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HEAT AND 
PRESSURE SAFETY

DO NOT blend hot, 
warm, carbonated, 
or effervescent 
ingredients.

• Such use may over-
pressurize the 
nutribullet® Cup, 
causing the Cup and 
Motor Base to separate 
while operating. This 
may result in bodily 
injury from expelling 

hot content or exposed 
blades.

• Only blend room-
temperature or 
refrigerated ingredients 
(21°C/70°F or cooler).

• Carbonated and 
effervescent ingredients 
(e.g., soda, baking 
powder, baking soda, 
yeast, some batters, 
cake mix, dry ice, 
or other things that 
become bubbly) release 
gasses that increase 

Important safeguards
When operating your nutribullet® Portable Blender, remember: 
SAFETY COMES FIRST.

Warning! To avoid the risk of serious injury or damage, carefully 
read all instructions before operating your nutribullet® Portable 
Blender. Basic safety precautions, including the following important 
information, should always be observed when using any electrical 
appliance.

If you let anyone else use your nutribullet® Portable Blender, ensure 
they understand the health and safety information in this User 
Guide and any additional safety or usage instructions. Each person 
using a device should completely read the User Guide to become 
familiar with the safe operation of the unit.
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Save these instructions!
FOR HOUSEHOLD USE ONLY!



pressure within the 
Cup when blending. 
Some protein powders 
include effervescent 
ingredients. Always 
check the ingredients of 
all supplements before 
blending. Always check 
all ingredients before 
blending.

DO NOT blend contents 
for more than one 
minute. Do not run 
consecutive blending 
cycles that exceed one 
minute total.

• Blending causes 
ingredients to heat up, 
which builds pressure 
in the Cup over time.
Continuous blending for 
more than one minute 
may cause the Cup 
to separate, exposing 
the blade or expelling 
heated contents and 
causing injury.

DO NOT leave blended 
foods in a sealed cup 
for prolonged periods 
of time. 
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• Blended mixtures can 
spoil and ferment, 
increasing pressure 
when left inside the 
Cup. This may cause 
the Cup to separate if 
open from the Motor 
Base, which may result 
in bodily injury from 
expelling hot contents 
or exposed blades. 

• Only access the 
blended contents 
through the Sip and 
Carry Lid by carefully 
opening the Lid after 
blending.

CUP CAUTION
If the Cup is hot or warm 
to the touch, the contents 
may be HEATED and 
PRESSURIZED. If this 
happens, take these 
steps: 

• LEAVE ALONE, DO NOT 
OPEN. Leave the Cup 
where it is and do not 
touch it or allow others 
to touch it. NEVER 
attempt to separate 
the Cup from the Motor 
Base as this can result 
in bodily injury.



• Do not blend again.

• Allow the Cup to cool 
for at least 30 minutes. 
If still warm, allow for 
more cooling time.

• Once cool to the touch, 
slowly open the Lid, 
while pointing away 
from your face and 
body. Pour contents out 
into a separate vessel.

CUP SAFETY
Proper Cup use is 
important to safely 
operate your nutribullet® 
Portable Blender. Using 
the Cup inconsistent with 
these instructions may 
result in bodily injury, 
property damage, or 
damage to your unit.

• ALWAYS ensure the Cup 
is securely locked on 
the Motor Base before 
blending. The motor will 
not turn on unless the 
Cup is situated in the 
locked position. 

• ONLY operate the unit 
with the Lid cover in 
place.

• DO NOT exceed the 
MAX line. Exceeding the 
MAX line can result in 
leakage or stop page of 
the blade.

• DO NOT remove the 
Cup or Lid while the unit 
is in operation.

• DO NOT overfill the Cup 
with ice as it may stop 
the blades from turning 
resulting in damage to 
the unit or injury. Always 
use sufficient amount of 
liquid before blending.

• Do not use the Cup if 
you detect cracking, 
cloudiness, or other 
damage.

• Only order 
replacement parts from 
nutribullet.com or by 
contacting Customer 
Service.

BLADE SAFETY

Blades are sharp! 
Handle with care to 
avoid bodily injury.W
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• Do not touch the sharp 
edges of the blades.

• Do not place hands or 
fingers near the blades 
when attaching the Cup 
to the Motor Base.

• Handle with care when 
washing the blade by 
hand.

• Always make sure the 
power is off and the 
charger is unplugged 
when assembling, 
disassembling, or 
cleaning the blade or 
Motor Base.

• Do not store the Motor 
Base with the blades 
exposed. Always attach 
the Cup to the Motor 
Base.

NEVER put your hands 
inside the cup or near 
the blade when the unit 
is running.

• Do not remove the 
Cup or Lid until the 
blades have completely 
stopped. Blades can still 
activate when the Lid is 
removed. Not following 

these instructions may 
result in bodily injury, 
property damage, or 
damage to your unit.

BLADE CARE AND 
CAUTION

Discontinue use if 
the blade is bent or 
damaged.

• Routinely inspect the 
blades for damage, 
and if detected, contact 
Customer Service for 
blade removal and 
replacement.

• Remove all utensils and 
non-food items from 
Cup before operating 
as it may result in bodily 
injury or damage to the 
blade and unit.

• Do not blend stone 
fruit in this appliance 
unless pits/seeds 
have been removed. 
Hard ingredients may 
damage the blade.

• The blades may stop 
turning if the Cup is 
overfilled. If this occurs, 
please refer to the 
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Errors section in this 
User Guide. 

SURROUNDING 
SAFETY

DO NOT use your 
nutribullet® Portable 
Blender while driving, 
operating machinery, 
cycling, walking, or 
engaging in other 
activities that require 
your undivided 
attention.

• Do not expose your 
nutribullet® Portable 
Blender to extreme 
temperatures, as this 
can cause damage to 
the batteries, seals, 
and other parts of the 
device. 

• Do not place your 
nutribullet® Portable 
Blender on uneven or 
unstable surfaces.

• Do not dry your 
device with a hair 
dryer, clothes dryer, 
conventional oven, or 
microwave oven. If your 
device becomes wet, 

gently wipe the exterior 
with a clean, dry cloth.

• Do not use your device 
near water or in 
wet, rainy, or snowy 
conditions.

• Do not use your device 
near an open flame or 
other heat source; near 
areas of excessive dirt, 
dust, oil, or chemicals; 
or in direct sunlight.

• Do not leave your 
nutribullet® Portable 
Blender inside your 
vehicle, especially in 
the summer or winter. 
Prolonged exposure to 
extreme temperatures 
can cause the batteries 
to leak, rupture, or 
explode.

GENERAL USE AND 
SAFETY

Failure to follow all 
instructions regarding 
your nutribullet® 
Portable Blender 
may result in serious 
personal injury, death, 
or property damage.
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• This appliance is not 
intended for use by 
persons (including 
children) with reduced 
physical, sensory, or 
mental capabilities, 
or lack of experience 
and knowledge, 
unless they are closely 
supervised and 
instructed concerning 
use of the appliance by 
a person responsible 
for their safety. Close 
supervision is necessary 
when any appliance 
is used by or near 
children. Children 
should be supervised to 
ensure that they do not 
play with the appliance.

• Periodically inspect your 
nutribullet® Portable 
Blender components 
for damage or wear 
that may impair proper 
functioning or create a 
safety hazard.

• Be aware of possible 
hazards when charging, 
using, or storing your 
nutribullet® Portable 
Blender.

• Do not use this blender 

for anything other its 
intended use.

• Never operate your 
nutribullet® Portable 
Blender if the Cup is 
empty.

• Do not attempt to 
defeat any safety 
interlock mechanisms.

• Do not insert any 
object other than the 
appropriate charger 
into the USB-C port. 
Do not allow dust to 
accumulate inside the 
port. 

• Do not crush, drop, 
or damage the Motor 
Base. Do not operate 
if the Motor Base 
is damaged in any 
manner. Contact 
Customer Service 
for assistance at 
1 (800) 523-5993.

• Use only nutribullet® 
attachments/
accessories specifically 
designed for your 
nutribullet® Portable 
Blender. Always use 
genuine nutribullet® 
replacement parts 
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and accessories.
Aftermarket parts are 
not made to nutribullet® 
specifications and may 
damage your unit or 
cause serious injury.

• The use of attachments 
including canning jars, 
is not recommended by 
the manufacturer may 
cause a risk or injury to 
persons.

• Do not attempt to clean 
the Motor Base by 
immersing in water or 
other cleaning liquids. 
Only gently wipe and 
dry with a clean cloth.

• Only the Cup and Lid 
are dishwasher safe on 
Top Rack without the 
heat or sanitize cycle. 
NEVER PLACE THE 
MOTOR BASE IN THE 
DISHWASHER.

ELECTRICAL 
SAFETY

Modification, improper 
use, and failure to 
follow instructions can 
increase the risk of 

serious personal injury, 
death, or property 
damage.

• Use only UL-listed USB 
sources to charge this 
device or a Listed/
Certified ITE Power 
Supply or Listed Class 
2 Power designed for 
use with power sources 
rated 100V AC to 240V 
AC at 50Hz to 60Hz. 
The USB charger must 
be listed Class 2 power 
supply or certified ITE 
power supply, rated 
output 5V 2A MAX. Do 
not use unapproved 
sources.

• To avoid the risk of 
electrical shock, fire or 
bodily injury, DO NOT 
charge or handle the 
unit if it is wet, or in an 
area that could get 
wet, or handle with wet 
hands. 

• Do not use in wet 
conditions, or immerse 
the cord, plug, or Motor 
Base in water or other 
liquids.

• Do not operate with a 
damaged cable, Power 
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Supply Unit/Charger, or 
appliance malfunction, 
or if or if the Motor 
Base has been 
dropped or damaged 
in any manner. Contact 
Customer Service 
for assistance at 
1 (800) 523-5993.

• Always POWER OFF and 
UNPLUG the nutribullet® 
Portable Blender when 
it is not in use, and 
BEFORE assembling, 
disassembling, 
changing accessories, 
or cleaning.

• Do not charge your 
device around 
flammable materials, 
on your bed or couch, 
or on top of any type of 
paper.

• Only charge your 
device with the power 
cord that came with 
it. Using incompatible 
parts or aftermarket 
parts may damage your 
nutribullet® Portable 
Blender or create safety 
hazards that may cause 
personal injury or 
damage.

POWER SUPPLY 
SAFETY

Always select and 
use your device’s 
appropriate ac power 
supply. 

• Failure to take the 
following precautions 
can result in serious 
personal injury, death 
from electric shock or 
fire, or damage to your 
device.

• Only use a Power 
Supply Unit (e.g., 
charger, charging 
brick) and power cord 
specifically for your 
country’s voltage.

• Do not use a wall 
charger with a voltage 
converter device or 
adapter.

• Do not use non-
standard power 
sources, such as 
generators or inverters. 
Use only AC power 
provided by a standard 
wall outlet.

• Do not use a rapid 
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charger or higher 
wattage charger. Use 
only AC power provided 
by a standard wall 
outlet or automobile 
lighter port. Never have 
the unit plugged in the 
automobile lighter port 
when starting your car 
to prevent possible 
power surge and 
shorting out of the unit.

• Confirm that your 
electrical outlet 
provides the type 
of power indicated 
for your nutribullet® 
Portable Blender (in 
terms of voltage [V] and 
frequency [Hz]). If you 
are unsure of the type 
of power supplied to 
your home, consult a 
qualified electrician.

• Do not overload your 
wall outlet, extension 
cord, power strip, 
or other electrical 
receptacles. Confirm 
that they are rated to 
handle the total current 
(in amps) drawn by your 
device (as indicated on 

your Power Supply Unit) 
and any other devices 
using the same circuit.

• For the Power Supply 
Unit where the AC 
prongs may be folded 
for storage, ensure 
the prongs are fully 
extended before 
plugging into an outlet.

• Never use a Power 
Supply Unit/Chager that 
is damaged, has been 
dropped, or received a 
sharp impact.

• Do not charge in an 
area of extreme heat or 
cold.

• Always unplug the 
Power Supply Unit/
Charger when not in 
use.

CABLE AND CORD 
SAFETY

Use only the power 
cord that came with 
your nutribullet® 
Portable Blender to 
charge. 
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• Inspect your power 
cords and cables 
regularly. 

• Exposed device cables 
and cords pose a 
potential tripping 
hazard. Arrange all 
cables and cords so 
that people and pets 
are not likely to trip 
over or accidentally pull 
on them as they move 
around or walk through 
the area. 

• Do not wrap or wind 
the power cord too tight 
when storing nor bend 
or crease the power 
cord when using. 

• When positioning your 
device or Power Supply 
Unit/Charger, ensure 
that the cords are not 
bent sharply and that 
the connectors are not 
pushed against a wall 
or hard surface.

• Do not allow pets or 
children to bite or chew 
on cables and cords.

• When disconnecting the 
power cord, pull on the 
plug—do not pull on the 

cord.

• Do not let the charging 
cable touch hot 
surfaces or any extreme 
heat source, or become 
knotted, tangled, or 
frayed.

• Do not grab or carry 
your device by the 
charging cable or cord.

• Do not let the charging 
cable hang over the 
edge of a table or 
counter.

BATTERY SAFETY
Your nutribullet® Portable 
Blender contains 
rechargeable lithium-ion 
batteries. The batteries 
are not replaceable 
and must be recycled 
or disposed of properly. 
Opening and/or repairing 
or attempting to replace 
the batteries to your 
device can cause electric 
shock, device damage, 
fire, and personal injury, 
or property damage.

• This product contains 
lithium ion batteries. 
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Dispose of your 
Motor Base properly. 
Improper disposal 
may result in injury, 
death, or property 
damage as a result of 
battery fluid leakage, 
fire, overheating, or 
explosion. Lithium 
Ion batteries contain 
elements that may 
pose health risks to 
individuals if they 
are allowed to leach 
into the groundwater 
supply. Disposing 
of these batteries in 
standard household 
waste may be illegal in 
some countries. Please 
consult your local 
jurisdiction for proper 
disposal. 

• Contact your local 
recycling or hazardous 
waste disposal centers 
in your area for proper 
disposal instructions.

• Do not expose the 
Motor Base containing 
the battery pack to 
fire or excessive heat. 
Exposure to fire or 
temperatures above 

265°F/130°C may 
damage the batteries 
and cause an explosion.

• Do not recharge 
your nutribullet® 
Portable Blender near 
a fire, heat source, 
or in extremely hot 
conditions. 

• Recommended 
storage and ambient 
charging temperature: 
50°F−104°F (10°C−40°C).

• Do not use your unit 
in any area with a 
potentially explosive 
atmosphere (e.g., 
fueling areas or fuel 
service stations, below 
decks on boats or other 
vessels, fuel and/or 
chemical transfer and 
storage facilities, and 
areas where flammable 
chemicals or particles, 
such as grain dust or 
metal powders have 
collected in the air). In 
such areas, sparks can 
occur and cause an 
explosion or fire.

• Do not use your unit 
if the Motor Base is 
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overheated, has an 
odor, leaks, is bulging, 
or changes in color/
shape. Leaks from 
battery cells can 
occur under extreme 
conditions. Battery fluid 
is corrosive and may be 
toxic. It can cause burns 
and may be harmful 
or fatal if swallowed. 
Turn off immediately, 
discontinue use, and 
contact Customer 
Service for assistance at  
1 (800) 523-5993.

• Avoid contact with 
battery fluid. If a 
battery leaks:

-  Keep the leaked fluid 
from touching your 
skin, eyes, clothes, 
or other surfaces. 
If the battery fluid 
contacts your skin, 
eyes, or clothes, 
immediately rinse the 
affected area with 
water and contact 
your doctor or other 
medical providers as 
appropriate.

• Do not use your unit 
in any area with a 
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potentially explosive 
atmosphere, such as 
a cabinet above your 
oven or stove, near a 
radiator or heater, or 
in any area exposed to 
direct sunlight.

• Do not incinerate 
the Motor Base. The 
batteries can explode.

Save these 
instructions!!

To view these instructions 
online or in other languages, 
visit nutribullet.com.
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 to-go lidmotor base 475ml cup
USB-C 

charging cable

Before first use
CLEAN UNIT:
See Care and Maintenance
section on page 24.

CHARGE UNIT: 
Plug the smaller end of the 
included USB-C Cable into 
the slot right below the Power
button (on the front of the 
Motor Base) and the larger 
end of the cable into its 
power source (plug adaptor, 
computer, etc.).

•  We recommend fully charging 
the unit before using it for 
the first time. It takes 60-90 
minutes to reach a full charge.

Please see LED Status Light 
Indicator section on pages 
18-20.

WARNING! Do not charge if 
your unit or the USB-C port 
is wet to avoid risk of fire or 
bodily injury.

Product configurations may vary. To see our full list of nutribullet® accessories 
please visit nutribullet.com.

What’s included

16

USB-C charging Cable

16

400

MAX

ml

oz

100

200

300

8

4

12

16oz cup

Spout lid with handle



475ml cup

blade assembly 

measurement markings

alignment marking

LED status light

power button

motor base

USB-C charging slot

locking latch

release button

Assembly guide
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16

400

MAX

ml
100

200

300

8

4
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LED light 
indicator status

1

2

3

4

5

6

No power
All LEDs off.

Fully charged
All LEDs light solid blue.

Low power
LED 1 flashes red.

Charging
LEDs blink to solid blue in 

clockwise order. 

Charging

The nutribullet® Portable Blender’s 
indicator has six LED light bars that 
appear red or blue according to the 
unit’s operational status. See below 
for details.  
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Wake
Press button once to wake up 

your blender.

When the ring is solid blue,  
you are ready to blend.

Blend mode
Blue LEDs circulate clockwise.

Press the Power button to start 
a 20-second cycle.

Sleep
After 2 minutes of inactivity, 

your blender will automatically 
go into sleep mode.

When the ring is off, 
the blender is off.

Battery check
Press and hold the Power 

button for 2 seconds to check 
the battery level remaining.

Settings
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General error
Light ring will flash red.

Troubleshooting:
Make sure your cup is secured and aligned properly.

If the blade is blocked, then try the following:
• Add more liquid to the Cup and try blending again.

• Shake blender or turn upside down to remove blockage.
• Turn unit off and remove blockage from blade using a utensil.

Too many blends
Light ring will flash red, 

alternating between top and 
bottom LEDs.

Solution: Pause activity 
and allow blender to cool 

before next use. Don’t exceed 
9 blending cycles within 6 

minutes.

Overheat
Light ring will turn red.

Solution: Pause activity and 
allow blender to cool before 

next use.

Errors
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21

Before first use, review 
all warnings and caution 
statements in the important 
safeguards section (pages 
2-13).
ALWAYS make sure your 
blender is clean and charged 
before use.
Fully charge your blender 
before first use. The charging 
port is located under the light 
indicator of the Motor Base. 
(See the assembly section on 
page 17 for reference.)
DON’T run your nutribullet® 
Portable Blender when empty.
DON’T microwave any 
nutribullet® accessories.
DON’T leave your nutribullet® 
Portable Blender unattended 
when in use.
DON’T charge your nutribullet® 
Portable Blender if your USB-C 
Cable is wet.

DON’T use hot or warm 
ingredients in your blending 
cup. Heated ingredients can 
cause pressure to build up in 
the sealed cup that may expel 
hot contents upon opening, 
potentially causing personal 
injury or property damage.
NEVER run the nutribullet® 
Portable Blender for more than 
one minute at a time, as it can 
cause permanent damage to 
the motor. If the motor stops 
working, pause activity and 
allow the blender to cool. Your 
nutribullet® Portable Blender 
has an internal thermal breaker 
that shuts the unit off when it 
overheats. Letting the thermal 
breaker cool down should allow 
it to reset.
ALWAYS inspect your blade.  
During the warranty period, 
contact Customer Service 
before removing the blade 
for safety instructions and 
replacement.
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4 Twist the Lid back onto the 
Cup.

NOTE: Make sure the Lid Latch is 
upright in the locked position.

2 Twist off the Lid and add your 
ingredients.

WARNING! For best 
performance, do not exceed 
the MAX line, do not overfill, 
and use sufficient liquid 
ingredients.

3 Place the nutribullet®

Portable Blender on a clean, 
dry, and level surface.

NOTE: Ensure the Cup is positioned 
properly by aligning the two dots 
located on the Cup and Motor Base.

1 Clean Blending Cups with 
hot, soapy water before use.

NOTE: You can also clean your 
blender by adding cold water and 
a drop of soap to the Cup and 
blending for one cycle.

✓

x

Direction #4

ml
100

200

4

Using the nutribullet®

Portable Blender

Direction #1

Direction #3

Direction #2
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✓

x

Direction #5

Direction #7

Direction #8
Direction #8

Direction #6

7 Once blending is complete, 
flip the latch down to unlock 
the Lid Latch.

8 Press the button on the 
Lid to open and reveal the 
spout. Enjoy!

6 Once your blender is awake, 
press the Power button 
again to start a 20-second 
blend cycle.

If you want to Pulse your 
ingredients or stop your 
blend cycle early, press the 
Power button again to stop.

WARNING! Do not blend 
for longer than one minute 
to avoid excessive heat 
and pressure build-up. For 
repeat cycle, carefully open 
the container to release any 
built-up pressure before 
blending again.

5 Wake up your blender by 
pressing the Power button 
once. Wait about 1 second 
for the light animation 
to complete.

NOTE: After 2 minutes of inactivity, 
your blender will automatically 
go into Sleep Mode. This prevents 
accidental blends and preserves 
battery life.



24

Care & maintenance
STEP 1:

Always make sure the 
nutribullet® Portable Blender is 
turned off after each use.

STEP 2:

Hand-wash the Cup and Lid 
with warm, soapy water and 
rinse clean:
NOTE: The motor base is NOT 
dishwasher safe. However, the Cup 
and Lid can be washed in the top rack 
of your dishwasher without the heat or 
sanitize cycle.

STEP 3:

Gently rinse the blade assembly 
and wipe with a damp sponge 
or cloth:
NOTE: Never submerge or run the 
Motor Base under water.

  WARNING! Do not touch 
blades! They are very 
sharp. 

  WARNING! Do not blend 
hot or warm liquids in the 
475ml Cup.

  WARNING! Never submerge 
the Motor Base into water 
or any other liquid.

STEP 4: 

Always store your nutribullet® 
Portable Blender in a safe 
place, upright with the Cup 
attached, so that the blades are 
covered and not exposed. Do 
not stack any objects on top of 
the unit while storing.

Replacement parts
To order additional parts and 
accessories, please visit our 
website at nutribullet.com/
shop/accessories or feel free 
to contact Customer Service: 
1 (800) 523-5993.
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nutribullet® 

Portable Blender 
recipe guide
Life is complicated. Eating 
healthy doesn’t have to be.
Great blends, wherever life takes you. That’s what nutribullet® 
Portable Blender is all about. This lightweight appliance lets you mix 
all your favorite blends without the use of a cord or plug. Just charge 
it up, take it on-the-go, and start it up when it’s time to get down to 
business.

Whether you’re craving a post-workout protein shake, a healthy 
snack on the road, or a fun and festive poolside cocktail, this handy 
blender makes it all, wherever you happen to be. Its USB-C charger 
fuels the motor for roughly 15+ blending cycles and its handled lid 
makes it easy to transport on all your adventures.

To get you started, we’ve compiled this collection of simple, easy, 
and delicious recipes, from lattes to smoothies to dips and dressings. 
Take a look, blend your favorites, and get going on your simple and 
delicious way.  

We can’t wait to see you out there. 
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Iced golden latte
MAKES 1 SERVING
Go for the gold with this cold and creamy latte, filled with warm 
and tasty spices known for their anti-inflammatory and antioxidant 
benefits. 

1 Add all ingredients in the 
order listed to the Cup.

2 Twist on the Lid and blend 
for the full cycle.

250 ml UNSWEETENED OAT 
MILK

25 ml AGAVE

2 GINGER ROOT, PEELED 
& THINLY SLICED

7 g GROUND TURMERIC

pinch CRACKED BLACK 
PEPPER

1 g GROUND CINNAMON

100 g ICE

NUTRITION FACTS PER 300 ML 
SERVING
170 calories, 1.5g fat, 38g carbs, 
3g fiber, 16g sugar, 2g protein.
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Iced matcha latte
MAKES 1 SERVING
Too much matcha? No such thing. We can’t get enough of its potent 
green tea goodness, especially when blended to perfection in a 
creamy frozen latte. 

1 Add all ingredients in the 
order listed to the Cup.

2 Twist on the Lid and blend 
for the full cycle.

250 ml UNSWEETENED OAT 
MILK

25 ml AGAVE

5 g MATCHA POWDER

100 g ICE

NUTRITION FACTS PER 300 ML 
SERVING
190 calories, 2g fat, 39g carbs, 5g fiber, 
16g sugar, 5g protein. 
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Peanut butter 
banana smoothie
MAKES 1 SERVING
This rich and creamy smoothie is delicious enough to enjoy for 
dessert, and nutritious enough to make any time of day.

250 ml UNSWEETENED VANILLA 
ALMOND MILK

15 ml MARPLE SYRUP

½ BANANA

15 g PEANUT BUTTER

5 g UNSWEETENED CACAO 
POWDER

100 g ICE

NUTRITION FACTS PER 350 ML 
SERVING
260 calories, 13g fat, 33g carbs, 
5g fiber, 21g sugar, 6g protein.

1 Add all ingredients in the 
order listed to the Cup.

2 Twist on the Lid and blend 
for the full cycle.
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Orange creamsicle 
smoothie
MAKES 1 SERVING
Creamy coconut milk, sweet and tangy orange, mellow banana...
there’s nothing not to love in this sweetly dreamy smoothie.  

1 Add all ingredients except ice 
to the Cup in the order listed.

2 Twist on the Lid and blend 
for one cycle. 

3 Twist off the Lid and add 
the ice to the Cup. Twist the 
Lid back on and blend for a 
second cycle.

200 ml COCONUT MILK, 
CANNED

2.5 ml ORANGE EXTRACT

1 ml VANILLA EXTRACT

5 ml MARPLE SYRUP

½ ORANGE, CUT IN 
2 PIECES

½ BANANA

50 g ICE

NUTRITION FACTS PER 300 ML 
SERVING
350 calories, 24g fat, 30g carbs, 
4g fiber, 20g sugar, 3g protein.
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Strawberry banana 
smoothie
MAKES 1 SERVING
When you’re craving a classic, this smoothie delivers. Add in a scoop of 
chia seeds for an extra boost of fiber and Omega-3’s, and a splash of 
vanilla extract to make it sing. Bottom’s up!

250 ml UNSWEETENED VANILLA 
ALMOND MILK

2.5 ml VANILLA EXTRACT

100 g STRAWRERRIES, FRESH

½ BANANA

15 g CHIA SEEDS

100 g ICE

NUTRITION FACTS PER 350 ML 
SERVING
170 calories, 5g fat, 28g carbs, 8g fiber, 
13g sugar, 4g protein.

1 Add all ingredients in the 
order listed to the Cup.

2 Twist on the Lid and blend 
for the full cycle.
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Mango margarita
MAKES 1 SERVING
Frozen mango gives the classic margarita a sweet and frosty twist. 
Garnish your glass with some chili salt to bring in a full spectrum of 
festive flavors.

1 Add all ingredients in the 
order listed to the Cup. 

2 Twist on the Lid and blend 
for the full cycle. 

3 If desired, rim a drinking 
glass with Tajin: rub the lime 
wedge around the rim, then 
dip in Tajin to coat. Transfer 
the smoothie into the glass.

30 ml LIME JUICE

75 ml TEQUILA

30 ml TRIPLE SEC

15 ml AGAVE

150 g FROZEN MANGO, 
THAWED FOR 10 
MINUTES

pinch SALT

1 LIME WEDGE, FOR 
GARNISH

TAJIN, TO GARNISH

NUTRITION FACTS PER 177 ML 
SERVING 
190 calories, 0g fat, 26g carbs, 2g fiber, 
22g sugar, 0g protein. 
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Pancakes
MAKES 2 SERVINGS
These fluffy oat flour pancakes make a deliciously wholesome 
addition to any breakfast spread.

1 Add oats to the Cup. 

2 Twist on the Lid and run for 
one cycle to yield oat flour. 

3 After the oats have been 
grounded, twist off the Lid 
and add the remaining 
ingredients to the Cup in the 
order listed. 

4 Twist the Lid back on and 
blend. Shake if needed to 
distribute ingredients and 
blend again. 

120 ml UNSWEETENED 
ALMOND MILK

2.5 ml VANILLA EXTRACT

45 g ROLLED OATS

½ BANANA

10 g FLAXSEED

1.5 g CINNAMON

pinch SALT

NUTRITION FACTS PER 270 G SERVING, 
MAKES 4 PANCAKES
220 calories, 6g fat, 35g carbs, 7g fiber, 
5g sugar, 8g protein. 
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Salsa
MAKES 8 SERVINGS
Fresh salsa comes together in a snap with this super easy and tasty 
mix of tomato, pepper, onion, and garlic.

1 Add all ingredients in the 
order listed to the Cup.

2 Twist on the Lid and PULSE 
until desired consistency. 

120 g DICED TOMATOES 
WITH JUICE, CANNED

100 g RED BELL PEPPER, 
CHOPPED

15 g ONION, CHOPPED

2 GARLIC CLOVES

1 g CRUSHED RED PEPPER 
FLAKES

3 g SALT

1 g BLACK PEPPER

NUTRITION FACTS PER 35 G SERVING
5 calories, 0g fat, 1g carbs, 0g fiber, <1g 
sugar, 0g protein.
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Cucumber dill dressing
MAKES 8 SERVINGS
This creamy dressing adds fresh, zesty flavor to pretty much 
everything, from salads to grain bowls, to falafel.

1 Add all ingredients to the 
Cup in the order listed.

2 Twist on the Lid and run a full 
blend cycle. Run a second 
time, if needed. 

80 g WHOLE MILK GREEK 
YOGURT

15 ml LEMON JUICE

35 g PERSIAN CUCUMBERS, 
SLICED

2.5 g SALT

3.5 g ONION POWDER

3-5 SPRINGS OF FRESH DILL

4 MINT LEAVES

NUTRITION FACTS PER 30 G SERVING
30 calories, 1.5g fat, 2g carbs, 0g fiber, 
1g sugar, 3g protein. 
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Raspberry vinaigrette
MAKES 8 SERVINGS
A delightfully tangy dressing that’s perfect for sprucing up any mix of 
fresh greens.

1 Add all ingredients in the 
order listed to the Cup.

2 Twist on the Lid and blend 
for the full cycle.

120 ml EXTRA VIRGIN OLIVE OIL

15 ml APPLE CIDER VINEGAR

30 ml RED WINE VINEGAR

60 g RASPBERRIES, FRESH

1 GARLIC CLOVE, HALVED

3 g GROUND MUSTARD

1 g SALT

NUTRITION FACTS PER 30 ML SERVING
130 calories, 14g fat, 1g carbs, <1g fiber, 
0g sugar, 0g protein.
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Conservate le presenti istruzioni!
QUESTO APPARECCHIO È DESTINATO 
ESCLUSIVAMENTE ALL’USO DOMESTICO

!
CALORE E 
PRESSIONE: 
MISURE DI 
SICUREZZA

NON frullate ingredienti 
caldi, tiepidi, gassati o 
effervescenti.

• Ciò potrebbe creare una 
pressione eccessiva nel 
bicchiere nutribullet®, con 
conseguente distacco 
del bicchiere dalla 
base motore durante 

il funzionamento. 
L’eventuale espulsione 
del contenuto caldo, o le 
lame esposte, potrebbero 
causare lesioni personali.

• Utilizzare solo ingredienti 
a temperatura ambiente 
o refrigerati (21°C o 
inferiore).

• Gli ingredienti gassati 
ed effervescenti (come 
soda, lievito in polvere, 
bicarbonato di sodio, 
lievito, alcune pastelle, 
miscele per torte, ghiaccio 
secco o altri prodotti 

Avvertenze di 
sicurezza
Quando utilizzate il frullatore portatile nutribullet®, ricordate:  
LA SICUREZZA VIENE PRIMA DI TUTTO.

Avvertenza! Prima di utilizzare il frullatore portatile nutribullet® , leggere 
attentamente le presenti istruzioni per evitare il rischio di gravi lesioni 
personali o danni all’apparecchio. Quando si utilizza un apparecchio 
elettrico, oltre alle più elementari misure di sicurezza, è necessario 
osservare le seguenti avvertenze.

Se consentite a qualcun altro di utilizzare il frullatore portatile nutribullet® 
, assicuratevi che comprenda le informazioni sulla salute e la sicurezza 
contenute in questa Guida all'uso e qualsiasi altra istruzione sulla sicurezza 
e l’uso. Chiunque utilizzi un apparecchio è tenuto a leggere attentamente 
la Guida all’uso, per acquisire familiarità con il funzionamento in sicurezza 
dell'apparecchio.
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Non lasciare composti 
frullati in un bicchiere 
chiuso ermeticamente 
per periodi di tempo 
prolungati! 

• Se lasciati all'interno 
del bicchiere, i frullati 
possono deteriorarsi e 
fermentare, aumentando 
la pressione. Se aperto, 
il bicchiere potrebbe 
staccarsi dalla base 
motore, con il rischio 
di lesioni personali 
dovute all'espulsione del 
contenuto caldo o alle 
lame esposte. 

• Accedere al frullato solo 
attraverso il coperchio 
Sip and Carry, aprendolo 
con cautela dopo la 
miscelazione.

ATTENZIONE AL 
BICCHIERE
Se il bicchiere è caldo o 
tiepido al tatto, è possibile 
che il contenuto sia CALDO 
e PRESSURIZZATO. In tal 
caso, procedere come 
segue: 

• NON APRIRE! Lasciare 
il bicchiere dov'è, senza 
toccarlo e non permettere 

che diventano frizzanti) 
rilasciano gas che 
aumentano la pressione 
all'interno del bicchiere 
durante la miscelazione. 
Alcune proteine in polvere 
contengono ingredienti 
effervescenti. Controllare 
sempre la composizione 
di tutti gli integratori 
prima di frullarli. 
Controllare sempre tutti 
gli ingredienti prima di 
frullarli.

NON frullare gli 
ingredienti per più di un 
minuto. Non eseguire 
cicli di miscelazione 
consecutivi che superino 
complessivamente il 
minuto.

• La miscelazione provoca 
il riscaldamento 
degli ingredienti, con 
conseguente aumento 
della pressione nel 
bicchiere. La miscelazione 
continua per più di un 
minuto può causare il 
distacco del bicchiere, 
con esposizione delle 
lame o la fuoriuscita del 
composto riscaldato, con 
conseguenti lesioni.

AV
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ad altri di toccarlo. NON 
cercare di separare il 
bicchiere dalla base 
motore per evitare 
il pericolo di lesioni 
personali.

• Non frullare di nuovo.

• Lasciare raffreddare il 
bicchiere per almeno 30 
minuti. Se ancora caldo, 
lasciarlo raffreddare 
ulteriormente.

• Una volta freddo al 
tatto, aprire il coperchio, 
lentamente, rivolgendolo 
lontano dal viso e 
dal corpo. Versare il 
contenuto in un altro 
recipiente.

BICCHIERE: 
MISURE DI 
SICUREZZA
Per il funzionamento sicuro 
del frullatore portatile 
nutribullet® è importante 
utilizzare il bicchiere 
correttamente. Un uso del 
bicchiere non conforme 
a queste istruzioni, può 
essere causa di lesioni 
personali, danni materiali o 
danni all'apparecchio.

• Prima di frullare, 

assicurarsi SEMPRE che il 
bicchiere sia saldamente 
bloccato sulla base del 
motore. Se il bicchiere 
non è bloccato, il motore 
non parte. 

• Azionare l'apparecchio 
SOLO con il coperchio in 
posizione.

• NON superare 
l’indicazione di livello 
MAX. Il superamento 
dell’indicazione di livello 
MAX può causare la 
fuoriuscita di liquido o 
l’arresto delle lame.

• NON rimuovere il 
bicchiere o il coperchio 
quando l'unità è in 
funzione.

• NON riempire 
eccessivamente il 
bicchiere di ghiaccio, 
che potrebbe bloccare 
la rotazione delle 
lame e danneggiare 
l'apparecchio o causare 
lesioni personali. Prima di 
frullare, inserire sempre 
una quantità sufficiente di 
liquido.

• Non utilizzare il bicchiere 
se si notano incrinature, 
opacità o altri danni.
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• Ordinare le parti 
di ricambio solo da 
nutribullet.com o 
contattando il servizio 
clienti.

LAME: MISURE DI 
SICUREZZA 

Le lame sono affilate! 
Maneggiare con cura per 
evitare lesioni personali.

• Non toccare i bordi 
taglienti delle lame.

• Non avvicinare le mani o 
le dita alle lame quando si 
fissa il bicchiere alla base 
motore.

• Maneggiare con cura le 
lame quando si lavano a 
mano.

• Quando si assemblano, si 
smontano o si puliscono 
le lame o la base 
motore, assicurarsi che 
l'apparecchio sia spento 
e che il caricabatterie sia 
scollegato.

• Non riporre la base 
motore con le lame 
esposte. Fissare sempre 
il bicchiere alla base 
motore.

Non mettere MAI le mani 
all'interno del bicchiere 
o avvicinarle alle lame 
quando l'apparecchio è 
in funzione.

• NON rimuovere il 
bicchiere o il coperchio 
finché le lame non sono 
completamente ferme. 
Le lame possono ancora 
attivarsi quando il 
coperchio viene rimosso. 
La mancata osservanza 
di queste istruzioni può 
causare lesioni personali, 
danni materiali o danni 
all'apparecchio.

CURA DELLE LAME 
E CAUTELA 

Interrompere l'uso se 
le lame sono piegate o 
danneggiate.

• Controllare regolarmente 
che le lame non siano 
danneggiate: in caso 
contrario, contattare 
il servizio clienti per 
la rimozione e la 
sostituzione delle lame.

• Prima dell'uso, rimuovere 
utensili e oggetti non per 
alimenti dal bicchiere. 

AV
VE
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La mancata osservanza 
di queste istruzioni può 
causare lesioni personali 
o danni alle lame e 
all'apparecchio.

• Non frullare drupacee 
senza aver prima rimosso 
noccioli e semi. Gli 
ingredienti solidi più duri 
possono danneggiare le 
lame.

• Se il bicchiere è troppo 
pieno, le lame potrebbero 
bloccarsi. In tal caso, 
consultare la sezione 
Errori nella presente 
Guida. 

SULLA SICUREZZA 

NON utilizzare il 
frullatore portatile 
nutribullet® quando si è 
alla guida, si utilizzano 
macchinari, si va in 
bicicletta, si cammina 
o si svolgono altre 
attività che richiedono la 
massima attenzione.

• Non esporre il frullatore 
portatile nutribullet® a 
temperature estreme 
per non danneggiare 
le batterie, le 
guarnizioni e altre parti 
dell’apparecchio. 

• Non collocare il frullatore 
portatile nutribullet® 
su superfici irregolari o 
instabili.

• Non asciugare 
l’apparecchio con 
asciugacapelli, 
asciugabiancheria, 
in forno tradizionale 
o a microonde. Se 
l’apparecchio si bagna, 
asciugare delicatamente 
l'esterno con un panno 
pulito e asciutto.

• Non utilizzare 
l’apparecchio in 
prossimità dell'acqua o 
in condizioni di umidità, 
pioggia o neve.

• Non utilizzare 
l’apparecchio in 
prossimità di fiamme 
libere o altre fonti di 
calore, in prossimità 
di aree con eccessivo 
sporco, polvere, olio o 
sostanze chimiche o alla 
luce diretta del sole.

• Non lasciare il frullatore 
portatile nutribullet® 
all'interno dell’auto, 
soprattutto in estate o 
in inverno. L'esposizione 
prolungata a temperature 
estreme può causare 
perdita, rottura o 
esplosione delle batterie.

AV
VE
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!
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ISTRUZIONI 
GENERALI DI 
SICUREZZA

La mancata osservanza 
di tutte le istruzioni 
relative al frullatore 
portatile nutribullet® può 
causare incidenti gravi o 
mortali e danni materiali.

• L’apparecchio non può 
essere utilizzato da 
persone (inclusi i bambini) 
con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o 
mentali o con mancanza 
di esperienza e di 
conoscenze, a meno che 
non siano attentamente 
sorvegliati e istruiti 
all’utilizzo in sicurezza 
dell’apparecchio da una 
persona responsabile 
della loro incolumità. 
Se l’apparecchio viene 
utilizzato da, o in 
presenza di, bambini, 
è necessaria un’attenta 
supervisione. Non lasciare 
che i bambini giochino 
con l’apparecchio.

• Ispezionare 
periodicamente il 
frullatore portatile 
nutribullet® per 

individuare eventuali 
danni o segni di 
usura che potrebbero 
comprometterne il 
corretto funzionamento o 
rappresentare un rischio 
per la sicurezza.

• Prestare attenzione ai 
possibili pericoli quando si 
ricarica, si usa o si ripone 
il frullatore portatile 
nutribullet® .

• Non utilizzare 
l’apparecchio per usi 
diversi da quelli previsti.

• Non azionare il frullatore 
portatile nutribullet® con il 
bicchiere vuoto.

• Non tentare di disattivare 
i dispositivi di interblocco 
di sicurezza.

• Non inserire oggetti 
diversi dall’apposito 
caricabatterie nella porta 
USB-C. Non lasciare che 
la polvere si accumuli 
all'interno della porta. 

• Non schiacciare, far 
cadere o danneggiare 
la base motore. Non 
utilizzare l’apparecchio 
se la base motore 
è in qualche modo 
danneggiata. Per 
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assistenza, contattate il 
Servizio clienti all’indirizzo 
nutribullet.com.

• Utilizzare solo accessori 
nutribullet®, studiati 
appositamente per 
il frullatore portatile 
nutribullet®. Utilizzare 
sempre parti di ricambio 
e accessori originali 
nutribullet®. Le parti di 
ricambio alternative non 
rispettano le specifiche 
nutribullet® e possono 
danneggiare l'unità o 
causare gravi lesioni.

• L'uso di accessori, 
compresi i vasetti per 
conserve, è sconsigliato 
dal produttore e può 
comportare rischi o lesioni 
personali.

• Non pulire la base motore 
immergendola in acqua o 
in altri liquidi detergenti. 
Pulire e asciugare 
delicatamente con un 
panno pulito.

• Solo il bicchiere e il 
coperchio possono 
essere lavati nel 
cestello superiore della 
lavastoviglie, senza 
ciclo di riscaldamento 
o sanificazione. 
NON METTERE LA 

BASE MOTORE IN 
LAVASTOVIGLIE.

SICUREZZA 
ELETTRICA

La modifica, l'uso 
improprio e la mancata 
osservanza delle 
istruzioni possono 
aumentare il rischio di 
gravi lesioni personali, 
incidenti mortali o danni 
materiali.

• Per ricaricare le batterie 
dell’apparecchio, 
utilizzare solo sorgenti 
USB certificate UL o un 
alimentatore di Classe 2, 
ambito ITE, per uso con 
sorgenti di alimentazione 
a 100/240 VCA, 50/60 
Hz. Il caricabatterie 
USB deve essere un 
alimentatore di Classe 
2 o un alimentatore 
certificato ITE, con MAX 
tensione nominale di 5V 
e corrente di 2A. Non 
utilizzare alimentatori 
non approvati.

• Per evitare il rischio di 
scosse elettriche, incendi 
o lesioni personali, NON 
caricare o maneggiare 
l'apparecchio se è 
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bagnato, o in un'area che 
potrebbe bagnarsi, né 
maneggiarlo con le mani 
bagnate. 

• Non utilizzare in 
condizioni di umidità, 
né immergere il cavo, la 
spina o la base motore in 
acqua o altri liquidi.

• Non utilizzare il frullarore 
se il cavo risulta 
danneggiato, in caso 
di malfunzionamento 
dell’alimentatore/
caricabatteria o se la 
base motore è caduta 
o è stata in qualche 
modo danneggiata. Per 
assistenza, contattate il 
Servizio clienti all’indirizzo 
nutribullet.com.

• SPEGNERE e  
SCOLLEGARE sempre 
il frullatore portatile 
nutribullet® dalla presa di 
corrente quando non è in 
uso e PRIMA di montarlo, 
smontarlo, cambiare gli 
accessori o pulirlo.

• Non ricaricare 
l’apparecchio in 
prossimità di materiali 
infiammabili, sul letto o 
sul divano o su qualsiasi 
tipo di carta.

• Caricare il l’apparecchio 
solo con il cavo di 
alimentazione in 
dotazione. L'uso di 
ricambi non compatibili 
o alternativi può 
danneggiare il frullatore 
portatile nutribullet® o 
creare pericoli per la 
sicurezza con possibili 
lesioni personali o danni.

ALIMENTAZIONE: 
MISURE DI 
SICUREZZA

Alimentare l’apparecchio 
solo con corrente 
alternata appropriata. 

• La mancata osservanza 
delle seguenti precauzioni 
può causare gravi lesioni 
personali, anche mortali, 
come conseguenza 
di scosse elettriche 
o incendio, e danni 
all’apparecchio.

• Utilizzare esclusivamente 
un alimentatore 
(caricabatterie) e un cavo 
specifici per il voltaggio 
del proprio paese.

• Non utilizzare un 
caricabatterie a muro 
con un dispositivo o un 
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adattatore convertitore di 
tensione.

• Non utilizzare fonti 
di alimentazione 
non standard, come 
generatori o inverter. 
Utilizzare esclusivamente 
l'alimentazione CA fornita 
da una presa a muro 
standard.

• Non utilizzare un 
caricabatterie rapido o 
di  potenza superiore. 
Utilizzare esclusivamente 
l'alimentazione CA fornita 
da una presa a muro 
standard o dalla presa 
accendisigari dell'auto. 
Per evitare possibili sbalzi 
di tensione e cortocircuito 
dell'apparecchio, non 
collegarlo alla presa 
accendisigari quando si 
avvia l'auto.

• Verificare che la presa 
elettrica fornisca il tipo di 
alimentazione indicato 
per il frullatore portatile 
nutribullet® (in termini di 
tensione [V] e frequenza 
[Hz]). Se non siete sicuri 
del tipo di alimentazione 
di casa vostra, consultate 
un elettricista qualificato.

• Non sovraccaricare 
la presa a muro, la 
prolunga, la ciabatta 
o prese elettriche di 
altro tipo. Verificare 
che siano in grado di 
gestire la corrente totale 
(in ampere) assorbita 
dall’apparecchio (come 
indicato sull'alimentatore) 
e da eventuali altri 
dispositivi collegati allo 
stesso circuito.

• Qualora si utilizzi 
un alimentatore CA 
con i poli ripiegabili, 
assicurarsi che i poli siano 
completamente estesi 
prima di inserire la spina 
nella presa di corrente.

• Non utilizzare un 
alimentatore/
caricabatterie 
danneggiato, che sia 
caduto o abbia subito un 
forte impatto.

• Non ricaricare le batterie 
in un'area soggetta a 
temperature estreme.

• Scollegare sempre 
l'alimentatore/
caricabatterie quando 
non viene utilizzato.
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SICUREZZA DEI 
CAVI

Per ricaricare le batterie, 
utilizzare esclusivamente 
il cavo fornito con il 
frullatore portatile 
nutribullet®. 

• Ispezionare regolarmente 
il cavo di alimentazione. 

• Un cavo esposto 
rappresenta un 
potenziale rischio di 
inciampo. Disporre i 
cavi in modo che le 
persone e gli animali 
domestici in prossimità 
dell’apparecchio non 
possano inciamparvi o 
tirarli accidentalmente. 

• Non avvolgere il cavo di 
alimentazione troppo 
stretto quando lo si 
ripone, né piegarlo o 
attorcigliarlo quando lo si 
utilizza. 

• Quando si posiziona 
l’apparecchio o 
l'alimentatore/
caricabatterie, assicurarsi 
che i cavi non presentino 
curve strette e che i 
connettori non siano a 
contatto con la parete o 

una superficie dura.

• Fare attenzione che gli 
animali domestici o i 
bambini non mordano o 
mastichino cavi e fili.

• Per scollegare il cavo di 
alimentazione afferrare e 
tirare la spina, non il cavo.

• Non lasciare che il cavo di 
ricarica venga a contatto 
con superfici calde o 
fonti di calore, né che si 
annodi, si aggrovigli o si 
sfilacci.

• Non afferrare o trascinare 
l’apparecchio per il cavo 
di ricarica.

• Non lasciare che il cavo 
penda dal bordo del 
tavolo o del piano di 
lavoro.

SICUREZZA DELLA 
BATTERIA
Il frullatore portatile 
nutribullet® è dotato di 
batterie ricaricabili agli 
ioni di litio. Le batterie non 
sono sostituibili e devono 
essere riciclate o smaltite 
correttamente. L'apertura 
e/o la riparazione 
dell’apparecchio o il 
tentativo di sostituire le 

AV
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batterie può causare 
scosse elettriche, danni 
all'apparecchio, incendio, 
lesioni personali o danni 
materiali.

• Questo prodotto è dotato 
di batterie agli ioni di litio. 
Smaltire correttamente 
la base motore. Uno 
smaltimento improprio 
può provocare lesioni, 
anche mortali, o danni 
materiali - dovuti alla 
perdita di liquido della 
batteria - incendio, 
surriscaldamento 
o esplosione. Le 
batterie agli ioni di litio 
contengono elementi 
che, se dispersi nelle 
falde acquifere, possono 
comportare rischi per la 
salute delle persone. In 
alcuni paesi, è vietato lo 
smaltimento di queste 
batterie tra i normali rifiuti 
domestici. Per un corretto 
smaltimento, consultare le 
disposizioni locali. 

• Per istruzioni sul corretto 
smaltimento, contattare 
i centri di raccolta e 
smaltimento dei rifiuti 
pericolosi della propria 
zona. 

• Non esporre la base 

motore, contenente 
la batteria, al fuoco 
o a calore eccessivo. 
L'esposizione al fuoco, o 
a temperature superiori a 
130°C,  può danneggiare 
le batterie e causare 
un'esplosione.

• Non ricaricare il frullatore 
portatile nutribullet® 
vicino al fuoco, a una 
fonte di calore o in un 
ambiente estremamente 
caldo. 

• La temperatura 
ambientale consigliata 
per lo stoccaggio e la 
ricarica  è compresa tra 
10 e 40°C.

• Non utilizzare il frullatore 
in aree con atmosfera 
potenzialmente 
esplosiva (come aree di 
rifornimento o stazioni di 
servizio, sottocoperta di 
imbarcazioni, strutture 
di trasferimento e 
stoccaggio di carburante 
e/o sostanze chimiche 
e aree in cui siano 
presenti nell'aria sostanze 
chimiche o particelle 
infiammabili, come 
polvere di cereali o 
polveri metalliche). In 
queste aree, possono 
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Conservate le 
presenti istruzioni!!

Per visualizzare queste 
istruzioni online, o in altre 
lingue, visitare il sito nutribullet.
com.

prodursi scintille con 
conseguente esplosione o 
incendio.

• Non utilizzare 
l'apparecchio se 
la base motore è 
surriscaldata, emette 
odore, perde liquido, 
presenta rigonfiamenti 
o cambia colore/forma. 
In condizioni estreme, 
possono verificarsi perdite 
dalle celle della batteria. 
Il liquido della batteria 
è corrosivo e può essere 
tossico. Può causare 
ustioni e risultare nocivo 
o mortale se ingerito. In 
caso di perdita, spegnere 
immediatamente 
l’apparecchio e 
contattare il Servizio 
clienti all’indirizzo 
nutribullet.com per 
assistenza.

• Evitare il contatto con 
il liquido della batteria. 
in caso di perdita della 
batteria:

-  Evitare il contatto del 
liquido con la pelle, gli 
occhi, gli abiti o altre 
superfici. In caso di 
contatto con la pelle, 
gli occhi o gli abiti, 
lavare immediatamente 

l'area interessata con 
abbondante acqua e 
contattare il medico o 
altri operatori sanitari.

• Non utilizzare 
l'apparecchio in 
luoghi con atmosfera 
potenzialmente esplosiva 
come, ad esempio, 
un armadietto posto 
sopra il forno o la 
stufa, in prossimità di 
un termosifone o di un 
riscaldatore o in un'area 
esposta alla luce diretta 
del sole.

• Non gettare la base 
motore nel fuoco. Le 
batterie potrebbero 
esplodere.



50



51

52 Contenuto della confezione
53 Guida al montaggio
54 Stato dell'indicatore luminoso a LED

54 Ricarica
55 Impostazioni
56 Errori

58 Uso del frullatore portatile nutribullet®

60 Pulizia e manutenzione
60 Parti di ricambio

61 Ricette

Sommario

Grazie per aver acquistato il frullatore portatile nutribullet®
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USB-C charging Cable

16

400

MAX

ml

oz

100

200

300

8

4

12

16oz cup

Spout lid with handle

 coperchio da 
passeggio

base motore bicchiere 
da 475ml

Cavo di ricarica 
USB-C

Prima del primo utilizzo.
PULIRE L’APPARECCHIO:
Vedere la sezione Cura e 
manutenzione a pagina 60.

CARICARE 
L’APPARECCHIO: 
Inserire l'estremità più piccola 
del cavo USB-C in dotazione 
nello slot sotto il pulsante Power
(sulla parte anteriore della 
base motore) e l'estremità più 
grande del cavo nella presa 
di alimentazione (adattatore, 
computer, ecc.).

-  Si consiglia di caricare 
completamente l'unità 
prima di utilizzarla per la 
prima volta. Per una carica 
completa, sono necessari 60-
90 minuti.

Consultare la sezione 
Indicatore luminoso di stato a 
LED alle pagine 54-56.

AVVERTENZA! Per evitare il 
rischio di incendio o lesioni 
personali, non caricare se 
l'unità o la porta USB-C sono 
bagnate .

Le configurazioni del prodotto possono variare. Per consultare l'elenco completo degli 
accessori nutribullet® visitare il sito nutribullet.com.

Contenuto della confezione
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16

400

MAX

ml
100

200

300

8

4

12

bicchiere da 475ml

gruppo lame 

contrassegni di 
misurazione

contrassegno di 
allineamento

LED di stato

pulsante di accensione

base motore

slot di ricarica USB-C

chiusura di bloccaggio

pulsante di sgancio

Guida al montaggio
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Stato dell'indicatore 
luminoso a LED

1

2

3

4

5

6

Mancanza di 
alimentazione

Tutti i LED sono spenti.

Carica completa
Tutti i LED si illuminano di blu 

intenso.

Carica debole
Il LED 1 lampeggia in rosso.

Ricarica
I LED lampeggiano fino a 

diventare blu intenso in senso 
orario. 

Ricarica

L'indicatore del frullatore portatile 
nutribullet® è dotato di sei barre 
luminose a LED che appaiono rosse 
o blu a seconda dello stato operativo 
dell'apparecchio. Per i dettagli, 
vedere sotto.  
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Attivazione
Premere il pulsante una volta 

per attivare il frullatore.

Quando l'anello diventa blu 
intenso, l’unità è pronta.

Modalità di miscelazione
I LED blu ruotano in senso 

orario.

Premere il pulsante Power per 
avviare un ciclo di 20 secondi.

Disattivazione
Dopo 2 minuti di inattività, 

il frullatore si disattiva 
automaticamente.

Quando l'anello è spento anche 
il frullatore è spento.

Controllo della batteria
Tenere premuto il pulsante 

Power per 2 secondi per 
verificare la carica residua della 

batteria.

Impostazioni
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Errore generale
L'anello luminoso lampeggia in rosso.

Guasti e Rimedi:
Assicurarsi che il bicchiere sia fissato e allineato correttamente.

Se la lama è bloccata, provare le seguenti operazioni:
• Aggiungere altro liquido al bicchiere e provare a frullare di nuovo.

• Agitare il frullatore o capovolgerlo per rimuovere il blocco.
• Spegnere l'unità e rimuovere il blocco dalla lama con un utensile.

Troppe miscelazioni
L'anello luminoso lampeggia in 
rosso, alternando i LED sopra e 

sotto.

Rimedio: Sospendere l'attività 
e lasciare raffreddare il 

frullatore prima del prossimo 
utilizzo. Non superare i 9 cicli di 

miscelazione in 6 minuti.

Surriscaldamento
L'anello luminoso diventa rosso.

Rimedio: Sospendere l'attività 
e lasciare raffreddare il 

frullatore prima del prossimo 
utilizzo.

Errori



AVVERTENZA!

57

Prima del primo utilizzo, 
leggere tutte le avvertenze e i 
consigli di prudenza riportati 
nella sezione Avvertenze di 
sicurezza (pagine 38-49).
Prima dell'uso, 
assicurarsiSEMPRE che il 
frullatore sia pulito e carico.
Caricare completamente il 
frullatore prima del primo 
utilizzo. Lo slot di ricarica si 
trova sotto l'indicatore luminoso 
della base motore. (Vedere la 
sezione sul montaggio a pagina 
53)
NON azionare il frullatore 
portatile nutribullet® a vuoto.
NON inserire gli accessori 
nutribullet® in microonde.
NON lasciare il frullatore 
portatile nutribullet® incustodito 
quando è in uso.
NON ricaricare il frullatore 
portatile nutribullet® se il cavo 
USB-C è bagnato.

NON utilizzare ingredienti 
caldi o tiepidi nel bicchiere di 
miscelazione. Gli ingredienti 
caldi possono far aumentare 
la pressione all’interno del 
bicchiere ermetico, con 
possibile espulsione del 
contenuto all’apertura e 
conseguenti danni a persone e 
cose.
MAI azionare il frullatore 
portatile nutribullet® per più di 
un minuto alla volta, perché il 
motore potrebbe subire danni 
irreversibili. Se il motore smette 
di funzionare, sospendere 
l'attività e lasciare raffreddare 
l’unità. Il frullatore portatile 
nutribullet® è dotato di una 
protezione termica interna 
che spegne il motore in caso 
di surriscaldamento. Lasciare 
raffreddare la protezione 
termica per consentirne il 
ripristino.
Ispezionare SEMPRE la lama.  
Durante il periodo di garanzia, 
prima di rimuovere la lama 
contattare il servizio clienti 
per ricevere istruzioni per la 
sostituzione in sicurezza.
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4 Riavvitare il coperchio sul 
bicchiere.

IMPORTANTE: Assicurarsi che il 
fermo del coperchio sia in posizione 
verticale e bloccata.

2 Togliere il Coperchio e 
aggiungere gli ingredienti.

AVVERTENZA! Per prestazioni 
ottimali, non superare la 
linea MAX, non riempire 
eccessivamente e utilizzare 
una quantità sufficiente di 
ingredienti liquidi.

3 Collocare il frullatore 
portatile nutribullet® su una 
superficie pulita, asciutta e 
piana.

IMPORTANTE: Assicurarsi che 
il bicchiere sia posizionato 
correttamente, allineando i due 
punti posti sul bicchiere e sulla base 
motore.

1 Pulire il bicchiere di 
miscelazione con acqua 
calda e sapone prima 
dell'uso.

IMPORTANTE: È possibile pulire il 
frullatore anche versando acqua 
fredda e una goccia di sapone nel 
bicchiere e frullare per un ciclo.

✓

x

Direction #4

ml
100

200

4

Uso del frullatore 
portatile nutribullet®

Direction #1

Direction #3

Direction #2
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✓

x

Direction #5

Direction #7

Direction #8
Direction #8

Direction #6

7 Una volta terminata la 
miscelazione, ruotare il fermo 
verso il basso per sbloccare il 
coperchio.

8 Premere il pulsante sul 
coperchio per aprirlo 
e scoprire il beccuccio. 
Godetevi il vostro frullato!

6 Una volta che il frullatore è 
attivo, premere nuovamente 
il pulsante Power per avviare 
un ciclo di 20 secondi.

Se si desidera frullare a 
intermittenza gli ingredienti 
o interrompere il ciclo di 
miscelazione, premere 
nuovamente il pulsante 
Power.

AVVERTENZA! Non frullare per 
più di un minuto per evitare un 
accumulo eccessivo di calore e 
pressione. Per ripetere il ciclo, 
aprire con cautela il bicchiere 
per scaricare la pressione 
accumulata prima riavviare 
l’apparecchio.

5 Attivare il frullatore 
premendo una volta 
il pulsante Power . 
Attendere circa 1 secondo 
per il completamento 
dell'animazione luminosa.

IMPORTANTE: Dopo 2 minuti di 
inattività, il frullatore si disattiva 
automaticamente (Modalità 
Sleep). In questo modo si evitano 
miscelazioni accidentali e si 
aumenta la durata della batteria.
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Manutenzione
1.

Assicurarsi sempre che il 
frullatore portatile nutribullet® 
venga spento dopo ogni 
utilizzo.

2.

Lavare a mano il bicchiere e 
il coperchio con acqua calda 
saponata e risciacquare:
IMPORTANTE: La base motore NON 
è lavabile in lavastoviglie. Tuttavia, 
il bicchiere e il coperchio possono 
essere lavati nel cestello superiore 
della lavastoviglie, senza il ciclo di 
riscaldamento o di sanificazione.

3.

Risciacquare delicatamente il 
gruppo lame e pulirlo con una 
spugna o un panno umido:
IMPORTANTE: Non immergere la base 
motore in acqua.

  AVVERTENZA! Non toccare 
le lame! Sono molto 
affilate. 

  AVVERTENZA! Non frullare 
liquidi caldi o tiepidi nel 
bicchiere da 475 ml.

  AVVERTENZA! NON 
immergere la base motore 
in acqua o altri liquidi.

4. 

Conservare il frullatore portatile 
nutribullet® in un luogo sicuro, 
in posizione verticale con il 
bicchiere montato, così che le 
lame non risultino esposte. Non 
impilare oggetti sopra l'unità 
una volta riposta.

Parti di ricambio
Per richiedere ricambi e 
altri accessori, visitare il sito 
web nutribullet.com/shop/
accessories. 
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Guida alle ricette  
del frullatore portatile 
nutribullet®  

La vita è complicata. Mangiare 
sano non deve esserlo per forza.
Grandi frullati, ovunque la vita vi porti. Questo è il frullatore portatile 
nutribullet®. Questo apparecchio, leggero, vi consente di preparare 
tutti i frullati preferiti senza bisogno di un cavo o di una spina. Basta 
caricarlo, portarlo in viaggio e avviarlo quando è il momento di 
mettersi al lavoro.

Che abbiate voglia di un frullato proteico post-allenamento, di 
uno spuntino sano durante il viaggio o di un cocktail divertente e 
festoso a bordo piscina, questo pratico frullatore fa tutto, ovunque 
vi troviate. Il caricabatteria USB-C alimenta il motore per circa 15+ 
cicli di miscelazione e il coperchio maneggevole lo rende facile da 
trasportare in tutte le vostre avventure.

Per iniziare, abbiamo preparato questa raccolta di ricette semplici, 
facili e deliziose: dal caffè macchiato ai frullati, alle salse e ai 
condimenti. Dateci un'occhiata, miscelate i vostri ingredienti preferiti 
e godetevi deliziosi frullati.  

Non vediamo l'ora di vedervi all’opera. 
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Latte dorato freddo
DOSI PER 1 PORZIONE
Puntate all'oro con questo latte freddo e cremoso, ricco di 
spezie calde e saporite note per i loro benefici antinfiammatori e 
antiossidanti. 

1 Inserire nel bicchiere tutti 
gli ingredienti nell'ordine 
elencato.

2 Chiudere il coperchio 
ed eseguire un ciclo di 
miscelazione completo.

250 ml LATTE D'AVENA NON 
ZUCCHERATO

25 ml AGAVE

2 RADICE DI ZENZERO, 
SBUCCIATA E TAGLIATA A 
FETTINE SOTTILI

7 g CURCUMA MACINATA

un 
pizzico

PEPE NERO 
SCHIACCIATO

1 g CANNELLA MACINATA

100 g GHIACCIO

DATI NUTRIZIONALI PER PORZIONE 
DA 300 ML
calorie 170, grassi 1,5 g, carboidrati 38 g, 
fibre 3 g, zuccheri 16 g, proteine 2 g.
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Matcha latte freddo
DOSI PER 1 PORZIONE
Troppo matcha? Non esiste. Non ne abbiamo mai abbastanza 
della sua potente bontà del tè verde, soprattutto se miscelata alla 
perfezione in un cremoso latte freddo. 

1 Inserire nel bicchiere tutti 
gli ingredienti nell'ordine 
elencato.

2 Chiudere il coperchio 
ed eseguire un ciclo di 
miscelazione completo.

250 ml LATTE D'AVENA NON 
ZUCCHERATO

25 ml AGAVE

5 g MATCHA IN POLVERE

100 g GHIACCIO

DATI NUTRIZIONALI PER PORZIONE 
DA 300 ML
calorie 190, grassi 2 g, carboidrati 39 g, 
fibre 5 g, zuccheri 16 g, proteine 5 g. 
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Frullato di banana e burro 
di arachidi
DOSI PER 1 PORZIONE
Questo delizioso frullato ricco e cremoso, può essere gustato sia 
come dessert che preparato in qualsiasi momento della giornata per 
le sue proprietà nutrizionali.

250 ml LATTE DI MANDORLA 
ALLA VANIGLIA NON 
ZUCCHERATO

15 ml SCIROPPO D’ACERO

½ BANANA

15 g BURRO DI ARACHIDI

5 g CACAO IN POLVERE NON 
ZUCCHERATO

100 g GHIACCIO

DATI NUTRIZIONALI PER PORZIONE 
DA 350 ML
calorie 260, grassi 13 g, carboidrati 33 g, 
fibre 5 g, zuccheri 21 g, proteine 6 g.

1 Inserire nel bicchiere tutti 
gli ingredienti nell'ordine 
elencato.

2 Chiudere il coperchio 
ed eseguire un ciclo di 
miscelazione completo.
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Frullato di crema 
all'arancia
DOSI PER 1 PORZIONE
Latte di cocco cremoso, arancia dolce e saporita, banana morbida... 
non c'è nulla che non si possa amare in questo frullato da sogno.  

1 Inserire nel bicchiere tutti gli 
ingredienti, tranne il ghiaccio, 
nell'ordine indicato.

2 Chiudere il coperchio e 
frullare per un ciclo. 

3 Togliere il coperchio e 
aggiungere il ghiaccio nel 
bicchiere. Richiudere il 
coperchio e frullare per un 
altro ciclo.

200 ml LATTE DI COCCO IN 
SCATOLA

2,5 ml ESTRATTO DI ARANCIA

1 ml ESTRATTO DI VANIGLIA

5 ml SCIROPPO D’ACERO

½ ARANCIA, TAGLIATA IN 2 

½ BANANA

50 g GHIACCIO

DATI NUTRIZIONALI PER PORZIONE 
DA 300 ML
calorie 350, grassi 24 g, carboidrati 30 g, 
fibre 4 g, zuccheri 20 g, proteine 3 g.
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Frullato di banana e 
fragole
DOSI PER 1 PORZIONE
Se si desidera un classico, questo è il frullato perfetto. Aggiungere un 
misurino di semi di chia per un ulteriore apporto di fibre e Omega-3 e 
una spruzzata di estratto di vaniglia per rendere il tutto più gradevole. 
Alla salute!

250 ml LATTE DI MANDORLA 
ALLA VANIGLIA NON 
ZUCCHERATO

2,5 ml ESTRATTO DI VANIGLIA

100 g FRAGOLE FRESCHE

½ BANANA

15 g SEMI DI CHIA

100 g GHIACCIO

DATI NUTRIZIONALI PER PORZIONE 
DA 350 ML
calorie 170, grassi 5 g, carboidrati 28 g, 
fibre 8 g, zuccheri 13 g, proteine 4 g.

1 Inserire nel bicchiere tutti 
gli ingredienti nell'ordine 
elencato.

2 Chiudere il coperchio 
ed eseguire un ciclo di 
miscelazione completo.
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Margarita al mango
DOSI PER 1 PORZIONE
Il mango congelato dà al classico margarita un tocco dolce e gelido. 
Guarnite il bicchiere con un po' di sale al peperoncino per ottenere 
uno spettro completo di sapori festivi.

1 Inserire nel bicchiere tutti 
gli ingredienti nell'ordine 
elencato. 

2 Chiudere il coperchio 
ed eseguire un ciclo di 
miscelazione completo. 

3 Se si desidera, bordare un 
bicchiere con Tajin: strofinare 
lo spicchio di lime sull’orlo, 
quindi immergerlo nel Tajin. 
Trasferire il frullato nel 
bicchiere.

30 ml SUCCO DI LIME

75 ml TEQUILA

30 ml TRIPLO SEC

15 ml AGAVE

150 g MANGO CONGELATO, 
SCONGELATO PER 10 
MINUTI

un 
pizzico

SALE

1 SPICCHIO DI LIME, PER 
GUARNIRE

TAJIN, PER GUARNIRE

DATI NUTRIZIONALI PER PORZIONE 
DA 177 ML 
calorie 190, grassi 0 g, carboidrati 26 g, 
fibre 2 g, zuccheri 22 g, proteine 0 g. 
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Pancake
Dosi per: 2 porzioni
Questi soffici pancake di farina d'avena sono un'aggiunta deliziosa e 
salutare a qualsiasi colazione.

1 Inserire l'avena nel bicchiere. 

2 Chiudere il coperchio e 
frullare per un ciclo per 
ottenere la farina d'avena. 

3 Dopo aver macinato 
l'avena, togliere il coperchio 
e aggiungere gli altri 
ingredienti nel bicchiere 
nell'ordine indicato. 

4 Richiudere il coperchio 
e frullare. Se necessario, 
agitare per distribuire gli 
ingredienti e frullare di 
nuovo. 

120 ml LATTE DI MANDORLA 
NON ZUCCHERATO

2,5 ml ESTRATTO DI VANIGLIA

45 g FIOCCHI D’AVENA

½ BANANA

10 g SEMI DI LINO

1,5 g CANNELLA

un 
pizzico

SALE

DATI NUTRIZIONALI PER PORZIONE DI 
270 G, PER 4 PANCAKE
calorie 220, grassi 6 g, carboidrati 35 g, 
fibre 7 g, zuccheri 5 g, proteine 8 g. 
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Salsa
Dosi per: 8 porzioni
La salsa fresca si prepara in un attimo con questo mix facile e gustoso 
di pomodoro, peperone, cipolla e aglio.

1 Inserire nel bicchiere tutti 
gli ingredienti nell'ordine 
elencato.

2 Chiudere il coperchio e 
AZIONARE AD IMPULSI fino 
ad ottenere la consistenza 
desiderata. 

120 g POMODORO A CUBETTI 
IN SCATOLA CON SUCCO 

100 g PEPERONE ROSSO, 
TAGLIATO A PEZZETTI

15 g CIPOLLA TRITATA

2 SPICCHI D'AGLIO

1 g FIOCCHI DI 
PEPERONCINO

3 g SALE

1 g PEPE NERO

DATI NUTRIZIONALI PER PORZIONE 
DA 35 G
calorie 5, grassi 0 g, carboidrati 1 g, 
fibre 0 g, zuccheri 1 g, proteine 0 g.
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Salsa di cetriolo e aneto
Dosi per: 8 porzioni
Questa salsa cremosa aggiunge un sapore fresco e gustoso a 
praticamente tutto, dalle insalate alle ciotole di cereali, ai falafel.

1 Inserire nel bicchiere tutti 
gli ingredienti nell'ordine 
indicato.

2 Chiudere il coperchio 
ed eseguire un ciclo di 
miscelazione completo. 
Eseguire un secondo ciclo se 
necessario. 

80 g YOGURT GRECO INTERO

15 ml SUCCO DI LIMONE

35 g CETRIOLI PERSIANI, 
AFFETTATI

2,5 g SALE

3,5 g CIPOLLA IN POLVERE

3-5 GERMOGLI DI ANETO 
FRESCO

4 FOGLIE DI MENTA

DATI NUTRIZIONALI PER PORZIONE 
DA 30 G
calorie 30, grassi 1,5 g, carboidrati 2 g, 
fibre 0 g, zuccheri 1 g, proteine 3 g. 
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Vinaigrette ai lamponi
Dosi per: 8 porzioni
Un condimento deliziosamente piccante, perfetto per arricchire 
qualsiasi mix di verdure fresche.

1 Inserire nel bicchiere tutti 
gli ingredienti nell'ordine 
elencato.

2 Chiudere il coperchio 
ed eseguire un ciclo di 
miscelazione completo.

120 ml OLIO EXTRAVERGINE DI 
OLIVA

15 ml ACETO DI MELE

30 ml ACETO DI VINO ROSSO

60 g LAMPONI FRESCHI

1 SPICCHIO D'AGLIO 
DIMEZZATO

3 g SENAPE MACINATA

1 g SALE

DATI NUTRIZIONALI PER PORZIONE 
DA 30 ML
calorie 130, grassi 14 g, carboidrati 1 g, 
fibre 1 g, zuccheri 0 g, proteine 0 g.
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Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf!
DIESES GERÄT IST AUSSCHLIESSLICH FÜR 
DEN HAUSGEBRAUCH BESTIMMT!

HITZE UND DRUCK: 
SICHERHEITSMASS-
NAHMEN

Mixen Sie KEINE 
heißen, lauwarmen, 
kohlensäurehaltigen oder 
sprudelnden Zutaten.

• Dadurch könnte ein 
übermäßiger Druck 
im nutribullet® Becher 
entstehen, der dazu führt, 
dass sich der Becher 
während des Betriebs 
vom Motorsockel löst. 
Das Herausspritzen 
von heißem Inhalt oder 
freiliegenden Klingen kann 

zu Verletzungen führen.

• Verwenden Sie nur Zutaten, 
die Zimmertemperatur 
haben oder gekühlt sind 
(21°C oder weniger).

• Kohlensäurehaltige und 
sprudelnde Zutaten (wie 
z. B. Soda, Backpulver, 
Natron, Hefe, einige Tei-
garten, Backmischungen, 
Trockeneis oder andere 
Produkte, die sprudelnd 
werden) setzen Gase frei, 
die den Druck im Becher 
beim Mixen erhöhen. 
Einige Proteinpulver ent-
halten sprudelnde Zutaten. 
Überprüfen Sie immer die 
Zusammensetzung aller 

Sicherheitshinweise
Wenn Sie den tragbaren Mixer nutribullet® verwenden, denken Sie daran: 
SICHERHEIT STEHT AN ERSTER STELLE.

Warnung! Lesen Sie vor dem Gebrauch des tragbaren Mixers 
nutribullet® diese Anleitung sorgfältig durch, um die Gefahr von 
schweren Verletzungen oder Beschädigungen des Gerätes zu vermeiden. 
Beim Betrieb eines Elektrogerätes müssen nicht nur grundlegendste 
Vorsichtsmaßnahmen, sondern auch die folgenden Sicherheitshinweise 
beachtet werden.

Wenn Sie jemand anderem erlauben, den tragbaren Mixer nutribullet® zu 
benutzen, vergewissern Sie sich, dass er die Informationen zu Gesundheit 
und Sicherheit in diesem Bedienungsanleitung und alle anderen 
Sicherheits- und Gebrauchsanweisungen versteht. Jeder, der ein Gerät 
benutzt, muss die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen, um sich mit dem 
sicheren Betrieb des Gerätes vertraut zu machen.
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Becher vom Motorsockel 
lösen, wobei durch das 
Herausschleudern des 
heißen Inhalts oder 
durch die freiliegenden 
Klingen die Gefahr von 
Verletzungen besteht. 

• Greifen Sie auf den 
Smoothie nur über den 
Sip and Carry Deckel zu, 
indem Sie ihn nach dem 
Mixen vorsichtig öffnen.

ACHTEN SIE AUF 
DEN BECHER
Wenn sich der Becher 
bei Berührung heiß oder 
lauwarm anfühlt, kann der 
Inhalt HEISS sein und UNTER 
DRUCK STEHEN. Gehen Sie 
in diesem Fall wie folgt vor: 

• NICHT ÖFFNEN! Lassen 
Sie den Becher an seinem 
Platz stehen, ohne ihn zu 
berühren,  und erlauben 
Sie anderen nicht, ihn 
zu berühren. Versuchen 
Sie NICHT, den Becher 
vom Motorsockel zu 
trennen, um die Gefahr 
von Verletzungen zu 
vermeiden.

• Nicht erneut mixen. 

• Lassen Sie den Becher 
mindestens 30 Minuten 
lang abkühlen. Wenn er 

Nahrungsergänzungsmit-
tel, bevor Sie sie mixen. 
Überprüfen Sie immer 
alle Zutaten, bevor Sie sie 
mixen.

Mixen Sie die Zutaten 
NICHT länger als eine 
Minute. Führen Sie keine 
aufeinanderfolgenden 
Mischzyklen durch, die 
insgesamt länger als eine 
Minute dauern.

• Durch das Mixen erhitzen 
sich die Zutaten, was 
zu einem erhöhten 
Druck im Becher führt. 
Bei ununterbrochenem 
Mixen von mehr als einer 
Minute kann sich der 
Becher lösen, wodurch die 
Klingen freigelegt werden 
oder das erhitzte Mixgut 
herausspritzt, was zu 
Verletzungen führen kann.

Lassen Sie das Mixgut 
nicht über längere Zeit 
in einem hermetisch 
verschlossenen Becher 
stehen! 

• Wenn sie im Becher 
bleiben, können 
Smoothies verderben 
und gären, wodurch der 
Druck sich erhöht. Beim 
Öffnen könnte sich der 
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noch warm ist, lassen Sie 
ihn weiter abkühlen.

• Sobald er sich kalt anfühlt, 
öffnen Sie den Deckel 
langsam und halten Sie ihn 
dabei von Ihrem Gesicht 
und Körper fern. Füllen Sie 
den Inhalt in ein anderes 
Gefäß.

BECHER: SICHER-
HEITSMASSNAHMEN
Für den sicheren Betrieb des 
tragbaren Mixers nutribullet® 
ist es wichtig, den Becher 
richtig zu verwenden. Wird 
der Becher nicht gemäß 
dieser Bedienungsanleitung 
verwendet, kann dies zu 
Personen-, Sach- oder 
Geräteschäden führen.

• Vergewissern Sie sich vor 
dem Mixen IMMER, dass 
das Becher fest auf dem 
Motorsockel eingerastet 
ist. Wenn der Becher nicht 
eingerastet ist, startet der 
Motor nicht. 

• Betreiben Sie das Gerät 
NUR mit aufgesetztem 
Deckel.

• Überschreiten Sie 
NICHT die MAX-
Füllstandsanzeige. Ein 
Überschreiten der MAX-
Füllstandsanzeige kann 

zum Auslaufen von 
Flüssigkeit oder zum 
Stillstand der Klingen 
führen.

• Nehmen Sie das Becher 
oder den Deckel NICHT ab, 
wenn das Gerät in Betrieb 
ist.

• Füllen Sie den Becher 
NICHT zu voll mit Eis, 
da dies die Rotation der 
Klingen blockieren und das 
Gerät beschädigen oder 
Verletzungen verursachen 
könnte. Geben Sie vor 
dem Mixen immer eine 
ausreichende Menge an 
Flüssigkeit hinzu.

• Verwenden Sie den Becher 
nicht, wenn Sie Risse, 
Trübungen oder andere 
Schäden feststellen.

• Bestellen Sie Ersatzteile 
nur über nutribullet.com 
oder kontaktieren Sie den 
Kundendienst.

KLINGEN:  
SICHERHEITSMASS-
NAHMEN 

Die Klingen sind sehr 
scharf. Gehen Sie 
vorsichtig damit um, 
um Verletzungen zu 
vermeiden.

W
AR

NU
NG

!



77

• Berühren Sie nicht die 
scharfen Kanten der 
Klingen.

• Bringen Sie Ihre Hände 
oder Finger nicht in die 
Nähe der Klingen, wenn 
Sie den Becher am 
Motorsockel befestigen.

• Gehen Sie beim Spülen mit 
der Hand vorsichtig mit 
den Klingen um.

• Vergewissern Sie sich, 
dass die Maschine 
ausgeschaltet und das 
Ladegerät abgetrennt 
ist, wenn Sie die Klingen 
oder den Motorsockel 
montieren, demontieren 
oder reinigen.

• Räumen Sie den 
Motorsockel nicht mit 
freiliegenden Klingen weg. 
Befestigen Sie den Becher 
immer am Motorsockel.

Halten Sie Ihre Hände 
NIEMALS in den Becher 
oder in die Nähe der 
Klingen, wenn das Gerät in 
Betrieb ist.

• Nehmen Sie den Becher 
oder den Deckel NICHT 
ab, bevor die Klingen nicht 
vollständig stillstehen. Die 
Klingen können auch bei 
abgenommenem Deckel 

aktiviert werden. Die 
Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen kann zu 
Verletzungen, Sach-  oder 
Geräteschäden führen.

PFLEGE DER KLIN-
GEN UND VORSICHT 

Verwenden Sie das Gerät 
nicht mehr, wenn die 
Klingen verbogen oder 
beschädigt sind.

• Prüfen Sie regelmäßig, 
dass die Klingen nicht 
beschädigt sind. Wenden 
Sie sich andernfalls an 
den Kundendienst, um die 
Klingen auszubauen und 
auszutauschen.

• Entfernen Sie vor dem 
Gebrauch Utensilien 
und Gegenstände aus 
dem Becher, die nicht 
für Lebensmittel sind. 
Die Nichtbeachtung 
dieser Anweisungen kann 
zu Verletzungen oder 
Schäden an den Klingen 
und am Gerät führen.

• Pürieren Sie Steinobst 
nicht, ohne vorher Steine 
und Kerne zu entfernen. 
Härtere feste Zutaten 
können die Klingen 
beschädigen.
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• Wenn der Becher zu voll 
ist, können die Klingen 
stecken bleiben. In diesem 
Fall lesen Sie bitte den 
Abschnitt Fehler in dieser 
Anleitung. 

ZUR SICHERHEIT 

Benutzen Sie den 
tragbaren Mixer 
nutribullet® NICHT beim 
Autofahren, Bedienen von 
Maschinen, Radfahren, 
Laufen oder bei anderen 
Tätigkeiten, die Ihre volle 
Aufmerksamkeit erfordern.

• Setzen Sie den tragbaren 
Mixer nutribullet® keinen 
extremen Temperaturen 
aus, um die Batterien, 
Dichtungen und anderer 
Teile des Gerätes nicht zu 
beschädigen. 

• Stellen Sie den tragbaren 
Mixer nutribullet® nicht auf 
unebene oder instabile 
Flächen.

• Trocknen Sie das 
Gerät nicht mit 
einem Haartrockner, 
Wäschetrockner, in einem 
herkömmlichen Ofen oder 
in der Mikrowelle. Wenn 
das Gerät nass wird, 
trocknen Sie es vorsichtig 

mit einem sauberen, 
trockenen Tuch ab.

• Benutzen Sie das Gerät 
nicht in der Nähe von 
Wasser oder bei Nässe, 
Regen oder Schnee.

• Verwenden Sie das Gerät 
nicht in der Nähe von 
offenen Flammen oder 
anderen Wärmequellen, 
in Bereichen mit 
übermäßigem Schmutz, 
Staub, Öl oder Chemikalien 
oder in direktem 
Sonnenlicht.

• Lassen Sie den tragbaren 
Mixer nutribullet® nicht im 
Auto liegen, insbesondere 
nicht im Sommer oder 
Winter. Wenn Batterien 
über einen längeren 
Zeitraum extremen 
Temperaturen ausgesetzt 
sind, können sie auslaufen, 
platzen oder explodieren.

ALLGEMEINE  
SICHERHEITSHIN-
WEISE

Die Nichtbeachtung aller 
Anweisungen für den trag-
baren Mixer nutribullet® 
kann zu schweren oder 
tödlichen Unfällen und 
Sachschäden führen.
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• Das Gerät darf 
nicht von Personen 
(einschließlich Kindern) 
mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnis 
benutzt werden, es sei 
denn, sie werden von 
einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person 
sorgfältig beaufsichtigt und 
in die sichere Benutzung 
des Gerätes eingewiesen. 
Wenn das Gerät von oder 
in Gegenwart von Kindern 
benutzt wird, ist eine 
sorgfältige Überwachung 
erforderlich. Sorgen Sie 
dafür, dass Kinder nicht mit 
dem Gerät spielen.

• Überprüfen Sie den 
tragbaren Mixer 
nutribullet® regelmäßig 
auf Schäden oder 
Verschleißerscheinungen, 
die seine einwandfreie 
Funktion beeinträchtigen 
oder ein Sicherheitsrisiko 
darstellen könnten.

• Achten Sie auf mögliche 
Gefahren, wenn Sie 
den tragbaren Mixer 
nutribullet® aufladen, 
benutzen oder wegräumen

• Verwenden Sie das 
Gerät nur für den 

bestimmungsgemäßen 
Gebrauch.

• Betreiben Sie den 
tragbaren Mixer 
nutribullet® nicht mit 
leerem Becher.

• Versuchen Sie nicht, die 
Sicherheitsverriegelungen 
zu deaktivieren.

• Stecken Sie keine anderen 
Gegenstände als das 
Ladegerät in den USB-
C-Anschluss. Achten 
Sie darauf, dass sich im 
Anschluss kein Staub 
ansammelt. 

• Quetschen Sie den 
Motorsockel nicht, lassen 
Sie ihn nicht fallen und 
beschädigen Sie ihn 
nicht. Verwenden Sie das 
Gerät nicht, wenn der 
Motorsockel in irgendeiner 
Weise beschädigt ist. 
Wenn Sie Hilfe benötigen, 
wenden Sie sich an den 
Kundendienst unter 
nutribullet.com.

• Verwenden Sie nur 
nutribullet® Zubehör, 
das speziell für den 
tragbaren Mixer 
nutribullet® entwickelt 
wurde. Verwenden Sie 
immer original nutribullet® 
Ersatzteile und Zubehör. 
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Alternative Ersatzteile 
entsprechen nicht den 
nutribullet® Spezifikationen 
und können das Gerät 
beschädigen oder schwere 
Verletzungen verursachen.

• Die Verwendung von 
Zubehör, einschließlich 
Einmachgläsern, wird vom 
Hersteller nicht empfohlen 
und kann zu Risiken oder 
Verletzungen führen.

• Reinigen Sie den 
Motorsockel nicht, 
indem Sie ihn in 
Wasser oder andere 
Reinigungsflüssigkeiten 
tauchen. Reinigen und 
trocknen Sie ihn vorsichtig 
mit einem sauberen Tuch.

• Nur der Becher und der 
Deckel können im oberen 
Korb des Geschirrspülers 
ohne Heiz- oder 
Desinfektionszyklus 
gereinigt werden. STELLEN 
SIE DEN MOTORSOCKEL 
NICHT IN DEN 
GESCHIRRSPÜLER.

ELEKTRISCHE 
SICHERHEIT

Änderungen, 
unsachgemäßer Gebrauch 
und Nichtbeachtung 
der Anweisungen 

können das Risiko von 
schweren Verletzungen, 
tödlichen Unfällen oder 
Sachschäden erhöhen.

• Verwenden Sie 
zum Aufladen der 
Gerätebatterien nur 
UL-zertifizierte USB-
Quellen oder ein Netzteil 
der Klasse 2 für ITE, für 
die Verwendung mit 
100/240 VAC, 50/60 
Hz Stromquellen. Das 
USB-Ladegerät muss 
ein Netzteil der Klasse 2 
oder ein ITE-zertifiziertes 
Netzteil mit einer 
maximalen Nennspannung 
von 5 V und einer 
Stromstärke von 2 A sein. 
Verwenden Sie keine nicht 
zugelassenen Netzteile.

• Um die Gefahr von 
Stromschlägen, Bränden 
oder von Verletzungen 
zu vermeiden, laden Sie 
das Gerät NICHT auf oder 
handhaben Sie es, wenn es 
nass ist oder sich in einem 
Bereich befindet, in dem es 
nass werden könnte, und 
handhaben Sie es nicht mit 
nassen Händen. 

• Verwenden Sie das Gerät 
nicht bei Feuchtigkeit 
und tauchen Sie das 
Kabel, den Stecker oder 
den Motorsockel nicht 
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in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten.

• Verwenden Sie den Mixer 
nicht, wenn das Kabel 
beschädigt ist, wenn das 
Netzteil/Ladegerät nicht 
richtig funktioniert oder 
wenn der Motorsockel 
heruntergefallen oder 
in irgendeiner Weise 
beschädigt worden ist. 
Wenn Sie Hilfe benötigen, 
wenden Sie sich an den 
Kundendienst unter 
nutribullet.com.

• SCHALTEN Sie den 
tragbaren Mixer 
nutribullet® immer aus und  
ZIEHEN Sie den Stecker 
aus der Steckdose, wenn er 
nicht benutzt und BEVOR 
er montiert, demontiert, 
Zubehör ausgetauscht 
oder gereinigt wird.

• Laden Sie das Gerät 
nicht in der Nähe von 
brennbaren Materialien, 
auf dem Bett oder Sofa 
oder auf Papier auf.

• Laden Sie das Gerät nur 
mit dem mitgelieferten 
Netzkabel auf. Die 
Verwendung von nicht 
kompatiblen oder 
alternativen Ersatzteilen 
kann den tragbaren Mixer 
nutribullet® beschädigen 

oder Sicherheitsrisiken mit 
möglichen Verletzungen 
oder Schäden verursachen.

STROMVERSOR-
GUNG: SICHER-
HEITSMASSNAHMEN

Versorgen Sie das Gerät 
nur mit geeignetem 
Wechselstrom. 

• Die Nichtbeachtung 
der folgenden 
Vorsichtsmaßnahmen kann 
zu schweren Verletzungen 
oder sogar zum Tod infolge 
eines Stromschlages oder 
Brands sowie zu Schäden 
am Gerät führen.

• Verwenden Sie nur ein 
Netzteil (Ladegerät) 
und ein Kabel, das der 
Spannung Ihres Landes 
entspricht.

• Verwenden Sie kein 
Wandladegerät mit einem 
Spannungswandler oder 
Adapter.

• Verwenden Sie keine 
nicht standardmäßigen 
Stromquellen wie 
Generatoren oder 
Wechselrichter. 
Verwenden Sie nur eine 
Wechselstromversorgung, 
die aus einer normalen 
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Wandsteckdose kommt.

• Verwenden Sie kein 
Schnellladegerät oder 
eines mit einer höheren 
Leistung. Verwenden Sie 
nur eine Wechselstrom-
versorgung, die aus einer 
normalen Wandsteckdose 
oder dem Zigarettenan-
zünder des Autos kommt. 
Um mögliche Spannungs-
schwankungen und Kurz-
schluss zu vermeiden, 
schließen Sie das Gerät 
nicht an den Zigarettenan-
zünder an, wenn Sie das 
Fahrzeug starten.

• Vergewissern Sie sich, 
dass die Steckdose die 
für den tragbaren Mixer 
nutribullet® angegebene 
Art der Stromversorgung 
liefert (in Bezug auf 
Spannung [V] und 
Frequenz [Hz]). Wenn 
Sie sich über die Art der 
Stromversorgung in Ihrer 
Wohnung nicht sicher sind, 
wenden Sie sich an einen 
qualifizierten Elektriker.

• Überlasten Sie nicht die 
Wandsteckdose, das 
Verlängerungskabel, 
die Steckerleiste oder 
sonstige Steckdosen. 
Vergewissern Sie sich, 

dass sie den Gesamtstrom 
(in Ampere) bewältigen 
können, der vom Gerät 
(wie auf dem Netzteil 
angegeben) und anderen 
an denselben Stromkreis 
angeschlossenen Geräten 
aufgenommen wird.

• Wenn Sie ein 
Wechselstromnetzteil 
mit klappbaren Polen 
verwenden, stellen Sie 
sicher, dass die Pole 
vollständig aufgeklappt 
sind, bevor Sie den Stecker 
in die Steckdose stecken.

• Verwenden Sie kein 
Netzteil/Ladegerät, das 
beschädigt ist, fallen 
gelassen wurde oder einen 
starken Stoß erlitten hat.

• Laden Sie die Batterien 
nicht an Orten mit 
extremen Temperaturen 
auf.

• Ziehen Sie immer den 
Stecker des Netzteils/
Ladegeräts, wenn Sie es 
nicht benutzen.

KABELSICHERHEIT

Verwenden Sie zum 
Aufladen der Batterien 
ausschließlich das mit 
dem tragbaren Mixer W
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nutribullet® gelieferte 
Kabel. 

• Überprüfen Sie das 
Netzkabel regelmäßig. 

• Ein freiliegendes Kabel 
stellt eine potenzielle 
Stolperfalle dar. Verlegen 
Sie die Kabel so, dass 
Personen und Haustiere, 
die sich in der Nähe des 
Gerätes aufhalten, nicht 
über sie stolpern oder 
versehentlich daran ziehen 
können. 

• Wickeln Sie das Netzkabel 
nicht zu fest auf, wenn 
Sie es aufbewahren, und 
biegen oder verdrehen 
Sie es nicht, wenn Sie es 
benutzen. 

• Achten Sie beim 
Positionieren des Gerätes 
oder des Netzteils/
Ladegerätes darauf, dass 
die Kabel keine scharfen 
Knicke aufweisen und dass 
die Stecker nicht mit der 
Wand oder einer harten 
Oberfläche in Berührung 
kommen.

• Achten Sie darauf, dass 
Haustiere oder Kinder 
nicht auf Kabeln und 
Drähten herumkauen oder 
herumbeißen.

• Um das Netzkabel 

abzutrennen, ziehen Sie 
am Stecker, nicht am Kabel.

• Lassen Sie das 
Ladekabel nicht mit 
heißen Oberflächen 
oder Wärmequellen in 
Berührung kommen und 
achten Sie darauf, dass es 
nicht verknotet, verwickelt 
oder ausgefranst wird.

• Fassen Sie das Gerät nicht 
am Ladekabel an und 
ziehen Sie es nicht daran.

• Lassen Sie das Netzkabel 
nicht über den Rand 
des Tischs oder der 
Arbeitsfläche hängen.

BATTERIESICHER-
HEIT
Der tragbare Mixer 
nutribullet® ist mit 
wiederaufladbaren 
Lithium-Ionen-Batterien 
ausgestattet. Die Batterien 
sind nicht austauschbar 
und müssen recycelt oder 
ordnungsgemäß entsorgt 
werden. Das Öffnen und/
oder Reparieren des Gerätes 
oder der Versuch, die 
Batterien auszutauschen, 
kann zu Stromschlägen, 
einer Beschädigung 
des Geräts, einem 
Brand, Personen- oder 
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Sachschäden führen.

• Dieses Produkt ist 
mit Lithium-Ionen-
Batterien ausgestattet. 
Entsorgen Sie den 
Motorsockel fachgerecht. 
Unsachgemäße 
Entsorgung kann zu 
Verletzungen, sogar zum 
Tod oder zu Sachschäden 
führen - durch Auslaufen 
der Batterieflüssigkeit, 
Brand, Überhitzung 
oder Explosion. Lithium-
Ionen-Batterien enthalten 
Elemente, die, wenn sie ins 
Grundwasser gelangen, 
ein Gesundheitsrisiko 
für Menschen darstellen 
können. In einigen 
Ländern ist es verboten, 
diese Batterien über 
den normalen Hausmüll 
zu entsorgen. Für die 
ordnungsgemäße 
Entsorgung sind die 
örtlichen Vorschriften zu 
beachten. 

• Anweisungen zur 
ordnungsgemäßen 
Entsorgung erhalten Sie 
bei den Sammel- und 
Entsorgungsstellen für 
gefährliche Abfälle in Ihrer 
Region. 

• Setzen Sie den 
Motorsockel, in dem sich 
die Batterie befindet, 

keinem Feuer oder 
übermäßiger Hitze aus. 
Feuer oder Temperaturen 
über 130°C können die 
Batterien beschädigen und 
eine Explosion verursachen

• Laden Sie den tragbaren 
Mixer nutribullet® nicht in 
der Nähe von Feuer, einer 
Wärmequelle oder in einer 
extrem heißen Umgebung 
auf. 

• Die empfohlene 
Umgebungstemperatur 
für die Lagerung und das 
Aufladen liegt zwischen 10 
und 40 °C.

• Verwenden Sie den Mixer 
nicht in Bereichen mit 
explosionsgefährdeter 
Atmosphäre (wie z. B. in 
Tankstellen, unter Deck auf 
Schiffen, in Einrichtungen 
zum Umfüllen und 
Lagern von Kraftstoffen 
und/oder Chemikalien 
sowie in Bereichen, 
in denen brennbare 
Chemikalien oder Partikel 
wie Getreidestaub oder 
Metallstaub in der Luft 
vorhanden sind) In diesen 
Bereichen können Funken 
entstehen, die zu einer 
Explosion oder einem 
Brand führen können.

• Verwenden Sie das 
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Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung 
auf!!

Um diese Bedienungsanleitung 
online oder in anderen 
Sprachen einzusehen, besuchen 
Sie die Website nutribullet.com.

Gerät nicht, wenn der 
Motorsockel überhitzt 
ist, einen Geruch abgibt, 
Flüssigkeit ausläuft, 
aufgequollen ist oder 
seine Farbe/Form 
verändert. Unter extremen 
Bedingungen kann es 
zu einem Auslaufen der 
Batteriezellen kommen. 
Batterieflüssigkeit ist 
ätzend und kann giftig sein. 
Sie kann Verbrennungen 
verursachen und bei 
Verschlucken schädlich 
oder tödlich sein. Bei 
Auslaufen schalten Sie 
das Gerät sofort aus 
und wenden Sie sich an 
den Kundendienst unter 
nutribullet.com, um Hilfe 
zu erhalten.

• Vermeiden Sie den Kontakt 
mit der Batterieflüssigkeit, 
falls die Batterie auslaufen 
sollte:

-  Vermeiden Sie den 
Kontakt der Flüssigkeit 
mit Haut, Augen, 
Kleidung oder anderen 
Oberflächen. Bei 
Kontakt mit der Haut, 
den Augen oder der 
Kleidung waschen Sie 
die betroffene Stelle 
sofort mit viel Wasser und 
wenden Sie sich an Ihren 
Arzt oder eine andere 

medizinische Fachkraft.

• Verwenden Sie das 
Gerät nicht an Orten mit 
explosionsgefährdeter 
Atmosphäre, wie z. B. in 
einem Schrank über einem 
Ofen oder Herd, in der 
Nähe eines Heizkörpers 
oder einer Heizung oder in 
einem Bereich, der direkter 
Sonneneinstrahlung 
ausgesetzt ist.

• Werfen Sie den 
Motorsockel nicht ins Feuer. 
Die Batterien könnten 
explodieren.
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USB-C charging Cable

16

400

MAX

ml

oz

100

200

300

8

4

12

16oz cup

Spout lid with handle

 To-Go-DeckelMotorsockel 475 ml Becher USB-C-Ladekabel

Vor dem ersten Gebrauch
REINIGEN SIE DAS GERÄT:
Siehe Abschnitt Pflege und 
Wartung auf Seite 96.

LADEN SIE DAS GERÄT 
AUF: 
Stecken Sie das kleinere Ende 
des mitgelieferten USB-C-
Kabels in den Steckplatz unter 
der Taste Power (auf der 
Vorderseite des Motorsockels) 
und das größere Ende des 
Kabels in die Ladebuchse 
(Adapter, Computer usw.).

-  Es wird empfohlen, das Gerät 
vor dem ersten Gebrauch 
komplett aufzuladen. Eine 
vollständige Aufladung dauert 
60-90 Minuten.

Siehe Abschnitt LED-
Statusanzeigeleuchte auf den 
Seiten 90-92.

WARNUNG! Um das Risiko eines 
Brands oder von Verletzungen 
zu vermeiden, laden Sie nicht, 
wenn das Gerät oder der USB-
C-Anschluss nass sind.

Die Produktkonfigurationen können variieren. Eine vollständige Liste des nutribullet®

Zubehörs finden Sie unter nutribullet.com.

Verpackungsinhalt
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16

400

MAX

ml
100

200

300

8

4

12

475 ml Becher

Klingeneinsatz  

Messmarkierungen

Ausrichtungsmarkierung

Status-LED 

Einschalttaste

Motorsockel

USB-C-Ladesteckplatz

Verriegelung 

Entriegelungstaste

Montageanleitung
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Status der 
LED-Anzeigeleuchte

1

2

3

4

5

6

Fehlende 
Stromversorgung

Alle LEDs sind ausgeschaltet.

Volle Aufladung
Alle LEDs leuchten tiefblau.

Schwache Aufladung
Die LED 1 blinkt rot.

Aufladen
Die LEDs blinken im 

Uhrzeigersinn bis sie tiefblau 
werden. 

Aufladen

Die Anzeige des tragbaren Mixers 
nutribullet® verfügt über sechs 
LED-Leuchtbalken, die je nach 
Betriebszustand des Geräts rot oder 
blau leuchten. Einzelheiten siehe 
unten.  
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Aktivierung 
Drücken Sie die Taste einmal, 
um den Mixer zu aktivieren.

Wenn der Ring tiefblau leuchtet, 
ist das Gerät bereit.

Mixen
Die blauen LEDs drehen sich im 

Uhrzeigersinn.

Drücken Sie die Taste Power, 
um einen 20-sekündigen Zyklus 

zu starten. 

Deaktivierung 
Nach 2 Minuten Inaktivität 

schaltet sich der Mixer 
automatisch ab.

Wenn der Ring ausgeschaltet 
ist, ist auch der Mixer 

ausgeschaltet.

Überprüfung der Batterie
Halten Sie die Taste Power 2 
Sekunden lang gedrückt, um 

die verbleibende Akkuladung zu 
prüfen.

Einstellungen
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Allgemeiner Fehler
Der Leuchtring blinkt rot.

Defekte und Abhilfen:
Vergewissern Sie sich, dass der Becher richtig befestigt und ausgerichtet ist.

Wenn die Klinge feststeckt, probieren Sie Folgendes aus:
• Geben Sie mehr Flüssigkeit in den Becher und versuchen Sie erneut 

zu mixen.
• Schütteln Sie den Mixer oder stellen Sie ihn auf den Kopf, um die 

Blockierung zu beseitigen.
• Schalten Sie das Gerät aus und entfernen Sie die Blockierung mit 

einem Werkzeug von der Klinge.

Zu viele Mischvorgänge 
Der Leuchtring blinkt rot, wobei 
sich die obere und untere LED 

abwechseln.

Abhilfe: Beenden Sie den 
Vorgang und lassen Sie den 

Mixer vor dem nächsten 
Gebrauch abkühlen. Nicht mehr 
als 9 Mischzyklen in 6 Minuten 

durchführen.

Überhitzung
Der Leuchtring wird rot.

Abhilfe: Beenden Sie den 
Vorgang und lassen Sie den 

Mixer vor dem nächsten 
Gebrauch abkühlen.

Fehler
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Lesen Sie vor dem ersten 
Gebrauch alle Warnungen und 
Vorsichtshinweise im Abschnitt 
Sicherheitshinweise (Seite 
74-85).
Vergewissern Sie sich vor dem 
Gebrauch IMMER, dass der 
Mixer sauber und aufgeladen 
ist.
Laden Sie den Mixer vor dem 
ersten Gebrauch vollständig 
auf. Der Ladesteckplatz 
befindet sich unter der 
Anzeigelampe am Motorsockel. 
(Siehe Abschnitt zur Montage 
auf Seite 89).
Betreiben Sie den tragbaren 
Mixer nutribullet® NICHT leer.
Legen Sie das nutribullet® 
Zubehör NICHT in die 
Mikrowelle.
Lassen Sie den tragbaren 
Mixer nutribullet® NICHT 
unbeaufsichtigt, wenn er in 
Gebrauch ist.
Laden Sie den tragbaren Mixer 
nutribullet® NICHT, wenn das 
USB-C-Kabel nass ist.

Verwenden Sie KEINE heißen 
oder lauwarmen Zutaten im 
Mischbecher. Heiße Zutaten 
können den Druck im Inneren 
des hermetisch verschlossenen 
Bechers erhöhen, was zum 
Herausschleudern des Inhalts 
beim Öffnen des Bechers und 
folglich zu Verletzungen und 
Sachschäden führen kann. 
Betreiben Sie den tragbaren 
Mixer NIEMALS länger als 
eine Minute am Stück, da der 
Motor irreversibel beschädigt 
werden kann. Wenn der Motor 
nicht mehr funktioniert, stellen 
Sie den Betrieb ein und lassen 
Sie das Gerät abkühlen. Der 
tragbare Mixer nutribullet® ist 
mit einem Überhitzungsschutz 
ausgestattet, der den Motor bei 
Überhitzung ausschaltet. Lassen 
Sie den Überhitzungsschutz 
abkühlen, damit er 
zurückgesetzt werden kann.
Überprüfen Sie IMMER die 
Klinge.  Wenden Sie sich 
während der Garantiezeit 
an den Kundendienst, bevor 
Sie die Klinge entfernen, um 
Anweisungen zum sicheren 
Austausch zu erhalten.
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4 Schrauben Sie den Deckel
wieder auf den Becher.

WICHTIG: Vergewissern Sie sich, 
dass die Deckelverriegelung
senkrecht steht und blockiert ist.

2 Nehmen Sie den Deckel ab 
und fügen Sie die Zutaten 
hinzu.

WARNUNG! Um eine optimale 
Leistung zu erzielen, sollten 
Sie die MAX-Linie nicht 
überschreiten, nicht zu viel 
einfüllen und ausreichend 
flüssige Zutaten verwenden.

3 Stellen Sie den tragbaren 
Mixer nutribullet® auf eine 
saubere, trockene und ebene 
Fläche.

WICHTIG: Vergewissern Sie sich, 
dass der Becher richtig positioniert 
ist, indem Sie die beiden Punkte 
am Becher und am  Motorsockel
zueinander ausrichten.

1 Reinigen Sie den 
Mischbecher vor dem 
Gebrauch mit warmem 
Wasser und Seife.
WICHTIG: Sie können den Mixer 
auch reinigen, indem Sie kaltes 
Wasser und einen Tropfen Seife in 
den Becher geben  und einen Zyklus 
lang mixen.

✓

x

Direction #4

ml
100

200

4

Verwendung des 
tragbaren Mixers 
nutribullet®

Direction #1

Direction #3

Direction #2
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✓

x

Direction #5

Direction #7

Direction #8
Direction #8

Direction #6

7 Nach Beendigung des 
Mischvorgangs drehen Sie 
den Verschluss nach unten, 
um den Deckel zu entriegeln.

8 Drücken Sie auf den Knopf 
am Deckel, um ihn zu 
öffnen und die Ausgusstülle 
freizulegen. Genießen Sie 
Ihren Smoothie!

6 Sobald der Mixer aktiv ist, 
drücken Sie erneut die Taste 
Power, um einen 20-sekündigen 
Zyklus zu starten.

Wenn Sie in Intervallen 
mixen oder den Mischzyklus 
unterbrechen möchten, 
drücken Sie die Taste Power
erneut.

WARNUNG! Mixen Sie nicht 
länger als eine Minute, 
um übermäßige Hitze und 
Druckaufbau zu vermeiden. 
Um den Zyklus zu wiederholen, 
öffnen Sie den Becher 
vorsichtig, um den angestauten 
Druck abzulassen, bevor Sie 
das Gerät wieder einschalten.

5 Aktivieren Sie den Mixer 
durch einmaliges Drücken 
der Taste Power. Warten 
Sie etwa 1 Sekunde, bis die 
Lichtanimation beendet ist.

WICHTIG: Nach 2 Minuten Inaktivität 
schaltet sich der Mixer automatisch 
ab.(Sleep-Modus). Dadurch werden 
versehentliches Mischen verhindert 
und die Lebensdauer der Batterie 
verlängert.
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Wartung
1.

Achten Sie immer darauf, dass 
der tragbare Mixer nutribullet® 
nach jedem Gebrauch 
ausgeschaltet wird.

2.

Waschen Sie den Becher und 
den Deckel von Hand mit 
warmem Seifenwasser und 
spülen Sie sie ab:
WICHTIG: Der Motorsockel ist NICHT 
spülmaschinenfest. Der Becher und 
der Deckel können jedoch im oberen 
Korb des Geschirrspülers gereinigt 
werden, ohne den Heiz- oder 
Desinfektionszyklus zu verwenden.

3.

Spülen Sie den Klingeneinsatz 
vorsichtig ab und reinigen 
Sie ihn mit einem feuchten 
Schwamm oder Tuch:
WICHTIG: Tauchen Sie den Motorsockel 
nicht ins Wasser.

  WARNUNG! Berühren Sie 
die Klingen nicht! Sie sind 
sehr scharf. 

  WARNUNG! Mixen Sie keine 
heißen oder lauwarmen 
Flüssigkeiten im 475 ml 
Becher.

  WARNUNG! Tauchen Sie 
den Motorsockel NICHT 
in Wasser oder in andere 
Flüssigkeiten.

4. 

Bewahren Sie den tragbaren 
Mixer nutribullet® an einem 
sicheren Ort stehend und mit 
montiertem Becher auf, so dass 
die Klingen nicht freiliegen. 
Stapeln Sie keine Gegenstände 
auf dem Gerät, nachdem es 
verstaut wurde.

Ersatzteile
Um Ersatzteile oder sonstige 
Zubehörteile anzufragen, 
besuchen Sie die Webseite 
nutribullet.com/shop/
accessories. 
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Rezeptanleitung 
für den tragbaren 
Mixer nutribullet®  

Das Leben ist kompliziert. 
Gesunde Ernährung muss es 
nicht unbedingt sein.
Tolle Smoothies, wohin das Leben Sie auch führt. Dies ist der tragbare 
Mixer nutribullet®. Mit diesem leichten Gerät können Sie all Ihre 
Lieblingssmoothies zubereiten, ohne dass Sie ein Kabel oder einen 
Stecker benötigen. Laden Sie es einfach auf, nehmen Sie es mit und 
schalten Sie es ein, wenn es Zeit ist, zu arbeiten.

Egal, ob Sie einen Eiweißshake nach dem Training, einen gesunden 
Snack für unterwegs oder einen lustigen und festlichen Cocktail am 
Pool zubereiten möchten, dieser handliche Mixer macht alles mit, 
egal wo Sie sind. Das USB-C-Ladegerät versorgt den Motor mit 
Strom für mehr als 15 Mischzyklen und der praktische Deckel macht 
es einfach, ihn auf all Ihre Abenteuer mitzunehmen.

Zum Einstieg haben wir diese Sammlung mit einfachen, leichten und 
köstlichen Rezepten zusammengestellt: von Caffè Macchiato über 
Smoothies bis hin zu Saucen und Dressings. Probieren Sie es aus, 
mixen Sie Ihre Lieblingszutaten und genießen Sie köstliche Smoothies.  

Wir freuen uns darauf, Sie bei der Arbeit zu sehen. 
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Kalte goldgelbe Milch 
MENGENANGABEN FÜR 1 PORTION
Gold wert ist diese kalte, cremige Milch, reich an warmen, 
schmackhaften Gewürzen, die für ihre entzündungshemmende und 
antioxidative Wirkung bekannt sind. 

1 Geben Sie alle Zutaten in der 
angegebenen Reihenfolge in 
den Becher.

2 Schließen Sie den Deckel 
und führen Sie einen 
vollständigen Mischzyklus 
durch. 

250 ml UNGESÜSSTE 
HAFERMILCH

25 ml AGAVE

2 INGWERWURZEL, 
GESCHÄLT UND IN 
DÜNNE SCHEIBEN 
GESCHNITTEN

7 g GEMAHLENE KURKUMA

eine 
Prise

ZERSTOSSENER 
SCHWARZER PFEFFER

1 g GEMAHLENER ZIMT

100 g EIS 

NÄHRWERTANGABEN PRO 300 ML 
PORTION
Kalorien 170, Fett 1,5 g, 
Kohlenhydrate 38 g, Ballaststoffe 3 g, 
Zucker 16 g, Eiweiß 2 g.
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Kalte Matcha Milch
MENGENANGABEN FÜR 1 PORTION
Zu viel Matcha? Gibt es nicht.  Wir können gar nicht genug von 
der Kraft des grünen Tees bekommen, vor allem, wenn er in einer 
cremigen, kalten Milch zur Perfektion gebracht wird. 

1 Geben Sie alle Zutaten in der 
angegebenen Reihenfolge in 
den Becher.

2 Schließen Sie den Deckel 
und führen Sie einen 
vollständigen Mischzyklus 
durch.

250 ml UNGESÜSSTE 
HAFERMILCH

25 ml AGAVE

5 g MATCHA-PULVER

100 g EIS

NÄHRWERTANGABEN PRO 300 ML 
PORTION
Kalorien 190, Fett 2 g, 
Kohlenhydrate 39 g, Ballaststoffe 5 g, 
Zucker 16 g, Eiweiß 5 g. 
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Smoothie mit Banane und 
Erdnussbutter
MENGENANGABEN FÜR 1 PORTION
Dieser köstliche, reichhaltige und cremige Smoothie kann entweder 
als Dessert genossen oder zu jeder Tageszeit zubereitet werden, da 
er sehr nahrhaft ist.

250 ml UNGESÜSSTE 
MANDELMILCH MIT 
VANILLEGESCHMACK

15 ml AHORNSIRUP

½ BANANE 

15 g ERDNUSSBUTTER

5 g UNGESÜSSTES 
KAKAOPULVER

100 g EIS

NÄHRWERTANGABEN PRO 350 ML 
PORTION
Kalorien 260, Fett 13 g, 
Kohlenhydrate 33 g, Ballaststoffe 5 g, 
Zucker 21 g, Eiweiß 6 g.

1 Geben Sie alle Zutaten in der 
angegebenen Reihenfolge in 
den Becher.

2 Schließen Sie den Deckel 
und führen Sie einen 
vollständigen Mischzyklus 
durch.
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Orangencreme-Smoothie
MENGENANGABEN FÜR 1 PORTION
Cremige Kokosnussmilch, süße und spritzige Orange, weiche 
Banane... es gibt nichts, was Sie an diesem verträumten Smoothie 
nicht lieben könnten.  

1 Geben Sie alle Zutaten, außer 
dem Eis, in der angegebenen 
Reihenfolge in den Becher.

2 Schließen Sie den Deckel und 
mixen Sie einen Zyklus lang. 

3 Nehmen Sie den Deckel ab 
und geben Sie das Eis in den 
Becher. Schließen Sie den 
Deckel wieder und mixen Sie 
einen weiteren Zyklus lang.

200 ml KOKOSNUSSMILCH AUS 
DER DOSE

2,5 ml ORANGENEXTRAKT

1 ml VANILLEEXTRAKT

5 ml AHORNSIRUP

½ ORANGE, HALBIERT 

½ BANANE

50 g EIS

NÄHRWERTANGABEN PRO 300 ML 
PORTION
Kalorien 350, Fett 24 g, 
Kohlenhydrate 30 g, Ballaststoffe 4 g, 
Zucker 20 g, Eiweiß 3 g.
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Bananen-Erdbeer-Smoothie
MENGENANGABEN FÜR 1 PORTION
Wenn Sie einen Klassiker suchen, dann ist dies der perfekte Smoothie. 
Fügen Sie einen Messlöffel Chia-Samen für zusätzliche Ballaststoffe 
und Omega-3-Fettsäuren sowie einen Spritzer Vanilleextrakt hinzu, um 
das Ganze schmackhafter zu machen. Zum Wohl!

250 ml UNGESÜSSTE 
MANDELMILCH MIT 
VANILLEGESCHMACK

2,5 ml VANILLEEXTRAKT

100 g FRISCHE ERDBEEREN

½ BANANE

15 g CHIA-SAMEN

100 g EIS

NÄHRWERTANGABEN PRO 350 ML 
PORTION
Kalorien 170, Fett 5 g, 
Kohlenhydrate 28 g, Ballaststoffe 8 g, 
Zucker 13 g, Eiweiß 4 g.

1 Geben Sie alle Zutaten in der 
angegebenen Reihenfolge in 
den Becher.

2 Schließen Sie den Deckel 
und führen Sie einen 
vollständigen Mischzyklus 
durch.
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Mango-Margarita
MENGENANGABEN FÜR 1 PORTION
Gefrorene Mango verleiht der klassischen Margarita eine süße und 
eisige Note. Garnieren Sie das Glas mit ein wenig Chilisalz, um das 
ganze Spektrum der festlichen Aromen zu entfalten.

1 Geben Sie alle Zutaten in der 
angegebenen Reihenfolge in 
den Becher. 

2 Schließen Sie den Deckel 
und führen Sie einen 
vollständigen Mischzyklus 
durch. 

3 Falls Sie möchten, können 
Sie den Glasrand mit Tajine 
verzieren:  reiben Sie den 
Rand mit der Limettenspalte 
ein und tauchen Sie ihn dann 
in die Tajine. Füllen sie den 
Smoothie in das Glas.

30 ml LIMETTENSAFT 

75 ml TEQUILA

30 ml TRIPLE SEC

15 ml AGAVE

150 g GEFRORENE MANGO, 10 
MINUTEN AUFGETAUT

eine 
Prise

SALZ

1 LIMETTENSPALTE, ZUM 
GARNIEREN

TAJINE, ZUM GARNIEREN

NÄHRWERTANGABEN PRO 177 ML 
PORTION 
Kalorien 190, Fett 0 g, 
Kohlenhydrate 26 g, Ballaststoffe 2 g, 
Zucker 22 g, Eiweiß 0 g. 
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Pancakes 
Mengenangaben für:  2 Portionen 
Diese fluffigen Hafermehl-Pancakes sind eine köstliche und gesunde 
Ergänzung zu jedem Frühstück.

1 Geben Sie die Haferflocken in 
den Becher. 

2 Schließen Sie den Deckel 
und mixen Sie einen Zyklus 
lang, um das Hafermehl zu 
erhalten.  

3 Nehmen Sie nach dem 
Mahlen der Haferflocken den 
Deckel ab und geben Sie 
die anderen Zutaten in der 
angegebenen Reihenfolge in 
den Becher. 

4 Schließen Sie den Deckel 
wieder und mixen Sie. Rühren 
Sie erforderlichenfalls um, 
um die Zutaten zu verteilen, 
und mixen Sie erneut. 

120 ml UNGESÜSSTE 
MANDELMILCH

2,5 ml VANILLEEXTRAKT

45 g HAFERFLOCKEN

½ BANANE

10 g LEINSAMEN

1,5 g ZIMT 

eine 
Prise

SALZ

NÄHRWERTANGABEN PRO 270 G 
PORTION, FÜR 4 PANCAKES
Kalorien 220, Fett 6 g, 
Kohlenhydrate 35 g, Ballaststoffe 7 g, 
Zucker 5 g, Eiweiß 8 g. 
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Sauce
Mengenangaben für: 8 Portionen
Mit dieser einfachen und schmackhaften Mischung aus Tomaten, 
Paprika, Zwiebeln und Knoblauch ist eine frische Sauce im 
Handumdrehen zubereitet.

1 Geben Sie alle Zutaten in der 
angegebenen Reihenfolge in 
den Becher.

2 Schließen Sie den Deckel und 
MIXEN SIE IN INTERVALLEN, 
bis die gewünschte 
Konsistenz erreicht ist. 

120 g GEWÜRFELTE TOMATEN 
AUS DER DOSE MIT SAFT 

100 g ROTE PAPRIKASCHOTE, 
ZERKLEINERT 

15 g GEHACKTE ZWIEBEL

2 KNOBLAUCHZEHEN

1 g CHILIFLOCKEN 

3 g SALZ

1 g SCHWARZER PFEFFER

NÄHRWERTANGABEN PRO 35 G 
PORTION
Kalorien 5, Fett 0 g, Kohlenhydrate 1 g, 
Ballaststoffe 0 g, Zucker 1 g, Eiweiß 0 g.
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Gurken-Dill-Sauce
Mengenangaben für: 8 Portionen
Diese cremige Sauce verleiht praktisch allem einen frischen und 
leckeren Geschmack, von Salaten über Müslischalen bis hin zu 
Falafel.

1 Geben Sie alle Zutaten in der 
angegebenen Reihenfolge in 
den Becher.

2 Schließen Sie den Deckel 
und führen Sie einen 
vollständigen Mischzyklus 
durch. Führen Sie 
erforderlichenfalls einen 
zweiten Zyklus durch. 

80 g GRIECHISCHER 
VOLLMILCHJOGHURT

15 ml ZITRONENSAFT

35 g PERSISCHE GURKEN, IN 
SCHEIBEN GESCHNITTEN

2,5 g SALZ

3,5 g ZWIEBELPULVER

3-5 FRISCHE DILLSPROSSEN

4 MINZEBLÄTTER

NÄHRWERTANGABEN PRO 30 G 
PORTION
Kalorien 30, Fett 1,5 g, 
Kohlenhydrate 2 g, Ballaststoffe 0 g, 
Zucker 1 g, Eiweiß 3 g. 
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Himbeer-Vinaigrette
Mengenangaben für: 8 Portionen
Ein köstlich pikantes Gewürz, das jede Kombination aus frischem 
Gemüse bereichert.

1 Geben Sie alle Zutaten in der 
angegebenen Reihenfolge in 
den Becher.

2 Schließen Sie den Deckel 
und führen Sie einen 
vollständigen Mischzyklus 
durch.

120 ml NATIVES OLIVENÖL 
EXTRA

15 ml APFELESSIG 

30 ml ROTWEINESSIG

60 g FRISCHE HIMBEEREN

1 HALBIERTE 
KNOBLAUCHZEHE

3 g GEMAHLENER SENF 

1 g SALZ

NÄHRWERTANGABEN PRO 30 ML 
PORTION
Kalorien 130, Fett 14 g, 
Kohlenhydrate 1 g, Ballaststoffe 1 g, 
Zucker 0 g, Eiweiß 0 g.



Capital Brands Distribution, LLC  |  nutribullet.com  |  Alle Rechte vorbehalten.
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Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt abweichen. Im Zuge unseres 
konstanten Strebens nach Verbesserung unserer Produkte können die hier 
angegebenen Spezifikationen ohne Vorankündigung geändert werden.
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Conservez ces instructions !
POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT!

CHALEUR ET 
PRESSION : 
MESURES DE 
SÉCURITÉ

NE PAS mixer des 
ingrédients chauds, 
tièdes, gazeux ou 
effervescents.

• Cela pourrait créer une 
pression excessive dans 
le gobelet nutribullet® et 
entraîner le détachement 
du gobelet du bloc-
moteur pendant le 
fonctionnement de 
l’appareil. Toute éjection 

de contenu chaud, ou 
le fait d’exposer les 
lames, peut entraîner des 
blessures.

• Utilisez uniquement des 
ingrédients à température 
ambiante ou plus frais 
(21 °C ou moins).

• Les ingrédients gazeux et 
effervescents (tels que le 
soda, la levure chimique, 
le bicarbonate de soude, 
la levure, certaines pâtes, 
les préparations pour 
gâteaux, la glace sèche 
ou d’autres produits qui 
deviennent pétillants) 
libèrent des gaz qui 

Consignes de sécurité
Lors de l’utilisation du mixeur portatif nutribullet®, ne pas oublier :  
LA SÉCURITÉ AVANT TOUT.

Avertissement ! Pour éviter tout risque de blessure grave ou de dégâts 
à l’appareil, lisez attentivement ces instructions avant d’utiliser votre 
mixeur portatif nutribullet® . Lors de l’utilisation de tout appareil électrique, 
des précautions de base doivent toujours être prises, en particulier les 
informations importantes suivantes.

Si vous autorisez une autre personne à utiliser le mixeur portatif 
nutribullet®, assurez-vous qu’elle comprend les informations relatives à la 
santé et à la sécurité contenues dans ce guide de l’utilisateur et toutes les 
autres instructions relatives à la sécurité et à l’utilisation. Toute personne 
utilisant un appareil doit lire attentivement le guide de l’utilisateur afin de 
se familiariser avec le fonctionnement sûr de l’appareil.
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• S’ils restent à l’intérieur 
du gobelet, les smoothies 
peuvent s’abîmer 
et fermenter, ce qui 
augmente la pression. 
S’il est ouvert, le gobelet 
peut se détacher du bloc-
moteur, avec un risque de 
blessure dû à l’éjection 
du contenu chaud ou à 
l’exposition des lames. 

• N’accédez au smoothie 
que par le couvercle Sip 
and Carry, en l’ouvrant 
avec précaution après le 
mixage.

ATTENTION AU 
GOBELET
Si le gobelet est chaud ou 
tiède au toucher, le contenu 
peut être CHAUD et SOUS 
PRESSION. Le cas échéant, 
procédez de la façon 
suivante : 

• NE PAS OUVRIR ! Laissez 
le gobelet à sa place et ne 
permettez pas à d’autres 
personnes de le toucher. 
N’essayez PAS de séparer 
le gobelet du bloc-moteur 
afin d’éviter tout risque de 
blessure.

• Ne recommencez pas à 
mixer.

• Laissez le gobelet refroidir 

augmentent la pression 
à l’intérieur du gobelet 
pendant le mixage. 
Certaines protéines en 
poudre contiennent des 
ingrédients effervescents. 
Vérifiez toujours la 
composition de tous les 
suppléments avant de les 
mixer. Vérifiez toujours 
tous les ingrédients avant 
de les mixer.

NE PAS mixer les 
ingrédients pendant 
plus d’une minute. Ne 
pas effectuer de cycles 
de mixage consécutifs 
dépassant une minute au 
total.

• Le mixage fait chauffer 
les ingrédients, ce qui 
augmente la pression dans 
le gobelet. Un mixage 
continu pendant plus d’une 
minute peut entraîner le 
détachement du gobelet, 
exposant les lames, ou le 
déversement du mélange 
chauffé, ce qui peut 
provoquer des blessures.

Ne laissez pas les 
composés mixés dans 
un gobelet fermé 
hermétiquement pendant 
des périodes prolongées ! 
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pendant au moins 30 
minutes. S’il est encore 
chaud, laissez-le refroidir 
davantage.

• Une fois qu’il est froid 
au toucher, ouvrez le 
couvercle lentement, en 
le tournant pour l’éloigner 
de votre visage et de votre 
corps. Versez le contenu 
dans un autre récipient.

GOBELET : 
MESURES DE 
SÉCURITÉ
Pour que le mixeur portatif 
nutribullet® fonctionne 
en toute sécurité, il est 
important d’utiliser le 
gobelet correctement. Si 
vous n’utilisez pas le gobelet 
conformément à ces 
instructions, vous risquez de 
vous blesser, de provoquer 
des dégâts matériels ou 
d’endommager l’appareil.

• Avant de mixer, vérifiez 
TOUJOURS que le gobelet 
est bien verrouillé sur le 
bloc-moteur. Si le gobelet 
n’est pas verrouillé, le 
moteur ne démarrera pas. 

• Faites fonctionner 
l’appareil UNIQUEMENT 
avec le couvercle en 
place.

• Ne dépassez PAS 
l’indication du niveau 
MAX. Le dépassement 
de l’indication du niveau 
MAX peut entraîner le 
déversement de liquide ou 
l’arrêt des lames.

• Ne retirez PAS le gobelet 
ou le couvercle lorsque 
l’appareil est en marche.

• Ne remplissez PAS trop 
le gobelet de glace, ce 
qui pourrait bloquer la 
rotation des lames et 
endommager l’appareil ou 
provoquer des blessures. 
Mettez toujours une 
quantité suffisante de 
liquide avant de mixer.

• N’utilisez pas le gobelet 
si vous remarquez des 
fissures, un aspect terne 
ou d’autres dommages.

• Commandez des pièces 
de rechange uniquement 
sur nutribullet.com ou 
en contactant le service 
clientèle.
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LAMES 
AMOVIBLES : 
MESURES DE 
SÉCURITÉ 

Les lames sont 
tranchantes ! Manipulez 
avec précaution pour 
éviter les blessures.

• Ne touchez pas les bords 
tranchants des lames.

• Ne mettez pas les mains 
ou les doigts près des 
lames lorsque vous fixez le 
gobelet au bloc-moteur.

• Manipulez les lames avec 
précaution lorsque vous 
les lavez à la main.

• Lors du montage, du 
démontage ou du 
nettoyage des lames ou 
du bloc-moteur, assurez-
vous que l’appareil est 
éteint et que le chargeur 
est débranché.

• Ne rangez pas le bloc-
moteur avec les lames 
exposées. Fixez toujours le 
gobelet au bloc-moteur.

Ne mettez JAMAIS vos 
mains à l’intérieur du 
gobelet ou près des lames 

lorsque l’appareil est en 
marche.

• Ne retirez PAS le gobelet 
ou le couvercle tant que 
les lames ne sont pas 
complètement arrêtées. 
Les lames peuvent 
encore s’activer lorsque 
le couvercle est retiré. 
Le non-respect de ces 
instructions peut entraîner 
des blessures, des 
dégâts matériels ou des 
dommages à l’appareil.

ENTRETIEN 
DES LAMES ET 
PRÉCAUTIONS 

Cessez d’utiliser l’appareil 
si les lames sont pliées ou 
endommagées.

• Vérifiez régulièrement 
que les lames ne sont pas 
endommagées : si ce n’est 
pas le cas, contactez le 
service clientèle pour le 
retrait et le remplacement 
des lames.

• Retirez les ustensiles et les 
objets non alimentaires 
du gobelet avant de 
l’utiliser. Le non-respect 
de ces instructions peut 
entraîner des blessures ou 
endommager les lames et 
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l’appareil.

• Ne mixez pas les fruits 
à noyau sans avoir 
préalablement retiré les 
noyaux et les pépins. 
Les ingrédients solides 
plus durs peuvent 
endommager les lames.

• Si le gobelet est trop 
plein, les lames peuvent 
se bloquer. Dans ce cas, 
reportez-vous à la section 
Erreurs de ce guide. 

À PROPOS DE LA 
SÉCURITÉ 

N’utilisez PAS le mixeur 
portatif nutribullet® 
lorsque vous conduisez, 
utilisez des machines, 
faites du vélo, marchez 
ou effectuez d’autres 
activités qui requièrent 
une attention particulière.

• N’exposez pas le mixeur 
portatif nutribullet® 
à des températures 
extrêmes afin d’éviter 
d’endommager les 
batteries, les joints et les 
autres pièces de l’appareil. 

• Ne placez pas le mixeur 
portatif nutribullet® sur 
des surfaces inégales ou 

instables.

• Ne séchez pas l’appareil à 
l’aide d’un sèche-cheveux, 
d’un sèche-linge, d’un 
four conventionnel ou 
d’un four à micro-ondes. 
Si l’appareil est mouillé, 
essuyez délicatement 
l’extérieur avec un chiffon 
propre et sec.

• N’utilisez pas l’appareil à 
proximité de l’eau ou dans 
des conditions humides, 
pluvieuses ou neigeuses.

• N’utilisez pas l’appareil à 
proximité d’une flamme 
nue ou d’une autre source 
de chaleur, dans un 
endroit excessivement 
sale, poussiéreux, huileux 
ou chimique, ou en plein 
soleil.

• Ne laissez pas le mixeur 
portatif nutribullet® à 
l’intérieur d’une voiture, 
surtout en été ou en hiver. 
Une exposition prolongée 
à des températures 
extrêmes peut entraîner 
une fuite, une rupture 
ou une explosion des 
batteries.
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CONSIGNES 
GÉNÉRALES DE 
SÉCURITÉ

Le non-respect de 
toutes les instructions 
concernant le mixeur 
portatif nutribullet® peut 
entraîner des accidents 
graves ou mortels et des 
dommages matériels.

• L’appareil ne doit pas 
être utilisé par des 
personnes (y compris 
des enfants) dont les 
capacités physiques, 
sensorielles ou mentales 
sont réduites, ou qui 
manquent d’expérience 
et de connaissances, à 
moins qu’une personne 
responsable de leur 
sécurité ne les surveille 
attentivement et ne 
leur apprenne à utiliser 
l’appareil en toute 
sécurité. Si l’appareil est 
utilisé par des enfants 
ou en leur présence, une 
surveillance attentive est 
nécessaire. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec cet 
appareil.

• Inspectez régulièrement le 
mixeur portatif nutribullet® 
pour vérifier qu’il n’est pas 

endommagé ou qu’il ne 
présente pas de signes 
d’usure susceptibles 
d’affecter son bon 
fonctionnement ou de 
poser un risque pour la 
sécurité.

• Soyez conscient des 
risques possibles lorsque 
vous chargez, utilisez ou 
rangez le mixeur portatif 
nutribullet®.

• N’utilisez pas l’appareil 
à d’autres fins que celles 
pour lesquelles il a été 
conçu.

• Ne faites pas fonctionner 
le mixeur portatif 
nutribullet® avec un 
gobelet vide.

• N’essayez pas de 
désactiver les dispositifs 
de sécurité.

• N’insérez pas d’objets 
autres que le chargeur 
dans le port USB-C. Ne 
laissez pas la poussière 
s’accumuler à l’intérieur 
du port. 

• Veillez à ne pas 
écraser, faire tomber 
ou endommager le 
bloc-moteur. N’utilisez 
pas l’appareil si le bloc-
moteur est endommagé 
de quelque manière que 

AV
ER

TI
SS

EM
EN

T 
!



116

ce soit. Pour obtenir de 
l’aide, contactez le service 
clientèle à l’adresse 
nutribullet.com.

• N’utilisez que des 
accessoires nutribullet® 
spécialement conçus 
pour le mixeur portatif 
nutribullet®. Utilisez 
toujours les pièces 
de rechange et les 
accessoires d’origine 
nutribullet®. Les pièces 
de rechange alternatives 
ne répondent pas 
aux spécifications de 
nutribullet® et peuvent 
endommager l’appareil ou 
provoquer des blessures 
graves.

• L’utilisation d’accessoires, 
y compris les bocaux 
de conserve, n’est pas 
recommandée par le 
fabricant et peut entraîner 
des risques ou des 
blessures.

• Ne nettoyez pas le bloc-
moteur en l’immergeant 
dans de l’eau ou d’autres 
liquides de nettoyage. 
Nettoyez et séchez 
délicatement avec un 
chiffon propre.

• Seuls le gobelet et le 
couvercle peuvent 
être lavés dans le 

panier supérieur du 
lave-vaisselle, sans 
cycle de chauffage 
ou de désinfection. 
NE PAS METTRE LE 
BLOC-MOTEUR AU 
LAVE-VAISSELLE.

SÉCURITÉ 
ÉLECTRIQUE

La modification, la 
mauvaise utilisation 
et le non-respect des 
instructions peuvent 
augmenter le risque de 
blessures graves, de 
décès ou de dommages 
matériels.

• Pour recharger les 
batteries de l’appareil, 
n’utilisez que des sources 
USB certifiées UL ou un 
bloc d’alimentation de 
classe 2, homologué ITE 
pour une utilisation avec 
des sources d’alimentation 
de 100/240 Vca, 50/60 Hz. 
Le chargeur USB doit être 
un bloc d’alimentation 
de classe 2 ou certifié 
ITE avec une tension 
nominale maximale de 
5 V et un courant de 2 A. 
N’utilisez pas de blocs 
d’alimentation non 
approuvés.
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• Pour éviter tout risque 
d’électrocution, d’incendie 
ou de blessure, ne chargez 
PAS et ne manipulez 
pas l’appareil s’il est 
mouillé, s’il se trouve dans 
une zone susceptible 
d’être mouillée et ne le 
manipulez pas avec les 
mains mouillées. 

• N’utilisez pas l’appareil 
dans des conditions 
humides et n’immergez 
pas le câble, la fiche ou la 
base du moteur dans l’eau 
ou dans d’autres liquides.

• N’utilisez pas le mixeur si 
le câble est endommagé, 
si le bloc d’alimentation/
chargeur fonctionne 
mal ou si le bloc-moteur 
est tombé ou a été 
endommagé de quelque 
manière que ce soit. 
Pour obtenir de l’aide, 
contactez le service 
clientèle à l’adresse 
nutribullet.com.

• ÉTEIGNEZ et 
DÉBRANCHEZ toujours le 
mixeur portatif nutribullet® 
de la prise de courant 
lorsqu’il n’est pas utilisé et 
AVANT de l’assembler, de 
le démonter, de changer 
d’accessoire ou de le 
nettoyer.

• Ne rechargez pas 
l’appareil à proximité de 
matériaux inflammables, 
sur un lit ou un canapé ou 
sur tout type de papier.

• Ne rechargez l’appareil 
qu’avec le câble 
d’alimentation fourni. 
L’utilisation de pièces 
non compatibles ou 
alternatives peut 
endommager le mixeur 
portatif nutribullet® ou 
créer des risques de 
sécurité pouvant entraîner 
des blessures ou des 
dommages.

ALIMENTATION : 
MESURES DE 
SÉCURITÉ

N’alimentez l’appareil 
qu’avec un courant 
alternatif approprié. 

• Le non-respect des 
précautions suivantes 
peut entraîner des 
blessures graves, voire 
mortelles, par suite d’un 
choc électrique ou d’un 
incendie, et endommager 
l’appareil.

• Utilisez uniquement 
un bloc d’alimentation 
(chargeur) et un câble 
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adaptés à la tension de 
votre pays.

• N’utilisez pas de 
chargeur mural avec un 
convertisseur de tension 
ou un adaptateur.

• N’utilisez pas de sources 
d’alimentation non 
standard, telles que 
des générateurs ou 
des onduleurs. Utilisez 
uniquement le courant 
alternatif fourni par une 
prise murale standard.

• N’utilisez pas de chargeur 
rapide ou de chargeur 
d’une puissance 
supérieure. N’utilisez que 
le courant alternatif fourni 
par une prise murale 
standard ou une prise 
allume-cigare de voiture. 
Pour éviter d’éventuelles 
fluctuations de tension 
et un court-circuit de 
l’appareil, ne le branchez 
pas sur l’allume-cigare 
lorsque vous démarrez la 
voiture.

• Vérifiez que la prise 
électrique fournit le type 
d’alimentation indiqué 
pour le mixeur portatif 
nutribullet® (en termes de 
tension [V] et de fréquence 
[Hz]). Si vous n’êtes pas 
sûr du type d’alimentation 

électrique de votre 
domicile, consultez un 
électricien qualifié.

• Ne surchargez pas la 
prise murale, la rallonge, 
la multiprise ou les autres 
prises électriques. Vérifiez 
qu’elles peuvent supporter 
le courant total (en 
ampères) consommé par 
l’appareil (comme indiqué 
sur le bloc d’alimentation) 
et tout autre appareil 
connecté au même circuit.

• Si vous utilisez un bloc 
d’alimentation CA à pôles 
rabattables, assurez-
vous que les pôles sont 
complètement déployés 
avant d’insérer la fiche 
dans la prise.

• N’utilisez pas un bloc 
d’alimentation/chargeur 
qui a été endommagé, qui 
est tombé ou qui a subi un 
choc important.

• Ne chargez pas les 
batteries dans un 
endroit soumis à des 
températures extrêmes.

• Débranchez toujours 
le bloc d’alimentation/
chargeur lorsqu’il n’est pas 
utilisé.
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SÉCURITÉ DES 
CÂBLES

N’utilisez que le câble 
fourni avec le mixeur 
portatif nutribullet® pour 
recharger les batteries. 

• Inspectez régulièrement le 
câble d’alimentation. 

• Un câble exposé 
représente un 
risque potentiel de 
trébuchement. Disposez 
le câble de manière à 
ce que les personnes 
et les animaux se 
trouvant à proximité de 
l’appareil ne puissent pas 
trébucher dessus ou tirer 
accidentellement dessus. 

• N’enroulez pas le câble 
d’alimentation trop serré 
lorsque vous le rangez, 
et ne le pliez pas ou ne le 
tordez pas lorsque vous 
l’utilisez. 

• Lorsque vous placez 
l’appareil ou le bloc 
d’alimentation/chargeur, 
veillez à ce que les câbles 
ne présentent pas de 
courbures prononcées et 
que les connecteurs ne 
soient pas en contact avec 
le mur ou une surface 
dure.

• Veillez à ce que les 
animaux domestiques ou 
les enfants ne mordent 
pas les câbles et les fils.

• Pour débrancher le câble 
d’alimentation, saisissez et 
tirez sur la fiche, et non sur 
le câble.

• Ne laissez pas le câble 
de recharge entrer en 
contact avec des surfaces 
chaudes ou des sources 
de chaleur, et ne le laissez 
pas se nouer, s’emmêler 
ou s’effilocher.

• Ne saisissez pas et ne tirez 
pas l’appareil par le câble 
de recharge.

• Ne laissez pas le câble 
pendre sur le bord de la 
table ou du plan de travail

SÉCURITÉ DE LA 
BATTERIE
Le mixeur portatif 
nutribullet® est équipé de 
batteries rechargeables au 
lithium-ion. Les batteries 
ne sont pas remplaçables 
et doivent être recyclées 
ou éliminées de manière 
appropriée. L’ouverture 
et/ou la réparation de 
l’appareil ou la tentative de 
remplacement des batteries 
peut entraîner un choc 
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électrique, des dommages à 
l’appareil, un incendie, des 
blessures corporelles ou des 
dommages matériels.

• Ce produit est équipé de 
batteries au lithium-ion. 
Éliminez correctement 
le bloc-moteur. Une 
élimination incorrecte 
peut entraîner des 
blessures voire la mort, ou 
des dommages matériels 
en raison d’une fuite du 
liquide de la batterie, 
mais aussi un incendie, 
une surchauffe ou une 
explosion. Les batteries au 
lithium-ion contiennent 
des éléments qui, s’ils 
sont dispersés dans 
les eaux souterraines, 
peuvent présenter un 
risque pour la santé des 
personnes. Dans certains 
pays, il est interdit de 
jeter ces piles dans les 
ordures ménagères. 
Veuillez consulter les 
réglementations locales 
pour une élimination 
appropriée. 

• Pour obtenir des 
instructions sur 
l’élimination appropriée, 
contactez les centres de 
collecte et d’élimination 
des déchets dangereux de 
votre région. 

• N’exposez pas le bloc-
moteur, qui contient la 
batterie, au feu ou à 
une chaleur excessive. 
L’exposition au feu ou 
à des températures 
supérieures à 130 °C 
peut endommager les 
batteries et provoquer une 
explosion.

• Ne chargez pas le mixeur 
portatif nutribullet® à 
proximité d’un feu, d’une 
source de chaleur ou 
dans un environnement 
extrêmement chaud. 

• La température ambiante 
recommandée pour le 
stockage et le chargement 
est comprise entre 10 et 
40 °C.

• N’utilisez pas le mixeur 
dans des zones où 
l’atmosphère est 
potentiellement explosive 
(telles que les zones 
de ravitaillement en 
carburant ou les stations-
service, sous le pont des 
bateaux, les installations 
de transfert et de stockage 
de carburant et/ou de 
produits chimiques, et 
les zones où des produits 
chimiques inflammables 
ou des particules telles 
que la poussière de 
céréales ou les poussières 
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Conservez ces 
instructions !!

Pour consulter ces instructions 
en ligne ou dans d’autres 
langues, visitez le site 
nutribullet.com.

métalliques sont présentes 
dans l’air). Dans ces zones, 
des étincelles peuvent se 
produire et provoquer une 
explosion ou un incendie.

• N’utilisez pas l’appareil 
si le bloc-moteur a 
surchauffé, dégage 
une odeur, présente 
des fuites de liquide, 
des renflements ou un 
changement de couleur/
de forme. Dans des 
conditions extrêmes, des 
fuites peuvent se produire 
au niveau des éléments de 
la batterie. Le liquide de 
la batterie est corrosif et 
peut être toxique. Il peut 
provoquer des brûlures 
et être nocif ou mortel 
en cas d’ingestion. En 
cas de fuite, éteignez 
immédiatement l’appareil 
et contactez le service 
clientèle à l’adresse 
nutribullet.com.

• Évitez tout contact avec 
le liquide de la batterie. 
en cas de fuite de la 
batterie :

-  Évitez tout contact du 
liquide avec la peau, 
les yeux, les vêtements 
ou d’autres surfaces. 
En cas de contact avec 
la peau, les yeux ou 

les vêtements, lavez 
immédiatement la zone 
affectée avec beaucoup 
d’eau et contactez votre 
médecin ou un autre 
professionnel de la 
santé.

• N’utilisez pas l’appareil 
dans des endroits 
où l’atmosphère est 
potentiellement explosive, 
tels qu’une armoire située 
au-dessus d’un four 
ou d’une cuisinière, à 
proximité d’un radiateur 
ou d’un appareil de 
chauffage, ou dans une 
zone exposée à la lumière 
directe du soleil.

• Ne jetez pas le bloc-
moteur au feu. Les 
batteries pourraient 
exploser.
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USB-C charging Cable

16

400

MAX

ml

oz

100

200

300

8

4

12

16oz cup

Spout lid with handle

 couvercle à 
emporter

bloc moteur gobelet 
de 475 ml

Câble de recharge 
USB-C

Avant la première utilisation :
NETTOYER L’APPAREIL :
Voir la section Entretien et 
maintenance à la page 132.

CHARGER L’APPAREIL : 
Introduisez la petite extrémité 
du câble USB-C fourni dans le 
logement sous le bouton Power
(sur l’avant du bloc moteur) et 
la grande extrémité du câble 
dans la prise d’alimentation 
(adaptateur, ordinateur, etc.).

-  Il est recommandé de charger 
complètement l’appareil avant 
de l’utiliser pour la première 
fois. Une charge complète 
prend de 60 à 90 minutes.

Consultez la section Voyant 
d’état à LED aux pages 126-128.

AVERTISSEMENT ! Pour éviter 
tout risque d’incendie ou de 
blessure, ne chargez pas si 
l’appareil ou le port USB-C sont 
mouillés.

Les configurations du produit peuvent varier. Pour consulter la liste complète des 
accessoires nutribullet®, visitez le site nutribullet.com.

Éléments inclus
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16

400

MAX

ml
100

200

300

8

4

12

gobelet de 475 ml

groupe lames 

repères de mesure

repère d’alignement

LED d’état

touche de mise en marche

bloc moteur

logement de recharge 
USB-C

fermeture de verrouillage

bouton de décrochage

Guide d’assemblage
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État du voyant à LED

1

2

3

4

5

6

Absence d’alimentation
Toutes les LED sont éteintes.

Charge complète
Toutes les LED s’allument en 

bleu intense.

Charge faible
La LED 1 clignote en rouge.

Recharge
Les LED clignotent jusqu’à 

s’allumer en bleu intense dans 
le sens des aiguilles d’une 

montre. 

Recharge

Le voyant du mixeur portatif 
nutribullet® est doté de six barres 
lumineuses à LED qui s’allument 
en rouge ou en bleu selon l’état de 
fonctionnement de l’appareil. Pour 
les détails, voir ci-dessous.  
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Activation
Appuyez une fois sur le bouton 

pour activer le mixeur.

Lorsque la bague s’allume en 
bleu intense, l’appareil est prêt.

Modes de mixage
Les LED bleu tournent dans le 

sens des aiguilles d’une montre.

Appuyez sur le bouton Power 
pour démarrer un cycle de 20 

secondes.

Désactivation
Au bout de 2 minutes 

d’inactivité, le mixeur se 
désactive automatiquement.

Lorsque la bague est éteinte, le 
mixeur est également éteint.

Contrôle de la batterie
Tenez enfoncé le bouton Power 

pendant 2 secondes pour 
vérifier la charge résiduelle de 

la batterie.

Positions
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Erreur générale
La bague lumineuse clignote en rouge.

Pannes et solutions :
Assurez-vous que le gobelet est fixé et correctement aligné.

Si la lame est bloquée, essayez les opérations suivantes :
• Ajoutez du liquide dans le gobelet et essayez de mixer à nouveau.

• Agitez et mixez ou retournez pour éliminer le blocage.
• Éteignez l’appareil et éliminez le blocage de la lame avec un 

ustensile.

Trop de mélanges
La bague lumineuse clignote 

en rouge, alternant les LED de 
dessus et de dessous.

Solution : Suspendez l’activité 
et laissez refroidir le mixeur 

avant la prochaine utilisation. 
Ne dépassez pas 9 cycles de 
mixage dans un délai de 6 

minutes.

Surchauffe
La bague lumineuse devient 

rouge.

Solution : Suspendez l’activité 
et laissez refroidir le mixeur 

avant la prochaine utilisation.

Erreurs
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Avant la première utilisation, 
lisez tous les avertissements 
et les conseils de prudence 
figurant dans la section 
Consignes de sécurité (pages 
110-121).
Avant l’utilisation, TOUJOURS 
assurez-vous que le mixeur est 
propre et chargé.
Chargez complètement le 
mixeur avant la première 
utilisation. Le logement de 
recharge se trouve sous le 
voyant du bloc moteur (voir 
la section sur le montage à la 
page 125).
Ne faites PAS fonctionner le 
mixeur portatif nutribullet® à 
vide.
Ne placez PAS les accessoires 
nutribullet® au micro-ondes.
Ne laissez PAS le mixeur portatif 
nutribullet® fonctionner sans 
surveillance.
Ne rechargez PAS le mixeur 
portatif nutribullet® si le câble 
USB-C est mouillé.

N’utilisez PAS d’ingrédients 
chauds ou tièdes dans le 
gobelet de mixage. Les 
ingrédients chauffés peuvent 
provoquer une accumulation de 
pression dans le gobelet scellé, 
avec la possibilité d’expulsion 
du contenu à l’ouverture, ce qui 
peut provoquer des blessures 
ou des dommages matériels.
Ne faites jamais fonctionner 
le mixeur portatif nutribullet® 
pendant plus d’une minute à la 
fois, car cela peut causer des 
dommages permanents au 
moteur. Si le moteur cesse de 
fonctionner, suspendez l’activité 
et laissez refroidir l’appareil. 
Le mixeur portatif nutribullet® 
possède un disjoncteur 
thermique interne qui coupe le 
moteur en cas de surchauffe. 
Laissez refroidir le disjoncteur 
thermique pour lui permettre de 
se réarmer.
Inspectez TOUJOURS la lame.  
Durant la période de garantie, 
avant de retirer la lame 
contactez le service clients 
pour recevoir des instructions 
pour le remplacement en toute 
sécurité.
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4 Revissez le couvercle sur le 
gobelet.

IMPORTANT : Assurez-vous que la 
butée du couvercle est en position 
verticale et verrouillée.

2 Retirez le couvercle et ajoutez 
les ingrédients.

AVERTISSEMENT ! Pour des 
performances optimales, 
ne dépassez pas la ligne 
MAX, ne remplissez pas 
trop et utilisez une quantité 
suffisante d’ingrédients 
liquides.

3 Placez le mixeur portatif 
nutribullet® sur une surface 
propre, sèche et plane.

IMPORTANT : Assurez-vous que le 
gobelet est placé correctement, en 
alignant les deux points situés sur le 
gobelet et sur le bloc moteur.

1 Nettoyez le gobelet de 
mixage à l’eau chaude et au 
savon avant l’utilisation.

IMPORTANT : Il est aussi possible 
de nettoyer le mixeur en versant de 
l’eau froide et une goutte de savon 
dans le gobelet et de mixer pendant 
un cycle.

✓

x

Direction #4

ml
100

200

4

Utilisation du mixeur 
portatif nutribullet®

Direction #1

Direction #3

Direction #2
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✓

x

Direction #5

Direction #7

Direction #8
Direction #8

Direction #6

7 Une fois le mixage terminé, 
tournez la butée vers le 
bas pour déverrouiller le 
couvercle.

8 Appuyez sur le bouton du 
couvercle pour l’ouvrir et 
découvrir le bec verseur. 
Dégustez votre préparation !

6 Lorsque le mixeur est actif, 
appuyez à nouveau sur 
le bouton Power pour 
démarrer un cycle de 20 
secondes.

Si vous souhaitez mixer par 
intermittence les ingrédients 
ou interrompre le cycle de 
mixage, appuyez à nouveau 
sur le bouton Power.

AVERTISSEMENT ! Ne mixez 
pas pendant plus d’une minute 
pour éviter une accumulation 
excessive de chaleur et de 
pression. Pour répéter le cycle, 
ouvrez avec prudence le gobelet 
afin d’éliminer la pression 
accumulée avant de redémarrer 
l’appareil.

5 Activez le mixeur en 
appuyant une fois que le 
bouton Power . Attendez 
environ 1 seconde que 
l’animation lumineuse se 
termine.

IMPORTANT : Au bout de 2 minutes 
d’inactivité, le mixeur se désactive 
automatiquement (mode veille). 
Cela permet d’éviter les mixages 
accidentels et d’augmenter la durée 
de la batterie.
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Entretien
1.

Assurez-vous toujours que le 
mixeur portatif nutribullet® soit 
éteint après chaque utilisation.

2.

Lavez à la main le gobelet et le 
couvercle avec de l’eau chaude 
savonneuse, puis rincez :
IMPORTANT : Le bloc moteur ne peut 
PAS être lavé dans le lave-vaisselle. 
Toutefois, le gobelet et le couvercle 
peuvent être lavés dans le panier 
supérieur du lave-vaisselle, sans cycle 
de chauffage ou de désinfection.

3.

Rincez délicatement le groupe 
lames et nettoyez-le avec une 
éponge ou un chiffon humide :
IMPORTANT : N’immergez jamais le 
bloc moteur dans l’eau.

  AVERTISSEMENT ! Ne 
touchez pas les lames ! 
Elles sont très tranchantes. 

  AVERTISSEMENT ! Ne mixez 
pas de liquides chauds ou 
tièdes dans le gobelet de 
475 ml.

  AVERTISSEMENT ! 
N’immergez JAMAIS le bloc 
moteur dans l’eau ou tout 
autre liquide.

4. 

Conservez le mixeur portatif 
nutribullet® dans un lieu sûr, 
en position verticale avec le 
gobelet monté, de sorte que les 
lames ne soient pas exposées. 
N’empilez aucun objet sur 
l’appareil une fois rangé.

Pièces de rechange
Pour demander des pièces 
de rechange et d’autres 
accessoires, visitez nutribullet.
com/shop/accessories. 
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Guide de recettes 
du mixeur portatif 
nutribullet®  

La vie est compliquée. Manger 
sain ne doit pas l’être forcément.
Des smoothies délicieux, où que la vie vous emmène. Voilà le mixeur 
portatif nutribullet®. Cet appareil léger vous permet de préparer tous 
vos smoothies préférés sans avoir besoin d’un cordon ou d’une prise. 
Il suffit de le charger, de l’emmener sur la route et de le démarrer au 
moment de se mettre au travail.

Que vous ayez envie d’un smoothie protéiné après l’entraînement, 
d’un en-cas sain pendant un voyage ou d’un cocktail amusant et 
festif au bord de la piscine, ce mixeur pratique permet de tout faire, 
où que vous soyez. Le chargeur USB-C alimente le moteur pour 
environ 15 cycles de mixage et le couvercle pratique permet de le 
transporter facilement dans toutes vos aventures.

Pour vous aider à démarrer, nous avons rassemblé cette collection 
de recettes simples, faciles et délicieuses : des lattes aux smoothies, 
en passant par les sauces et les assaisonnements. Découvrez-
les, mélangez vos ingrédients préférés et savourez de délicieux 
smoothies.  

Nous avons hâte de vous voir à l’ouvrage. 
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Lait doré froid
DOSES POUR 1 PORTION
Visez l’or avec ce lait froid et crémeux, riche en épices chaudes et 
savoureuses, connues pour leurs bienfaits anti-inflammatoires et 
antioxydants. 

1 Placez tous les ingrédients 
dans le gobelet dans l’ordre 
indiqué.

2 Fermez le couvercle et 
effectuez un cycle de mixage 
complet.

250 ml LAIT D’AVOINE NON 
SUCRÉ

25 ml AGAVE

2 RACINE DE GINGEMBRE, 
PELÉE ET COUPÉE EN 
FINES LAMELLES

7 g CURCUMA EN POUDRE

une 
pincée

POIVRE NOIR CONCASSÉ

1 g CANNELLE MOULUE

100 g GLACE

DONNÉES NUTRITIONNELLES PAR 
PORTION DE 300 ML
calories 170, matières grasses 1,5 g, 
glucides 38 g, fibres 3 g, sucres 16 g, 
protéines 2 g.
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Matcha au lait froid
DOSES POUR 1 PORTION
Trop de matcha ? Impossible. On ne se lasse pas de la puissance du 
thé vert, surtout lorsqu’il est mélangé à la perfection dans un lait froid 
crémeux. 

1 Placez tous les ingrédients 
dans le gobelet dans l’ordre 
indiqué.

2 Fermez le couvercle et 
effectuez un cycle de mixage 
complet.

250 ml LAIT D’AVOINE NON 
SUCRÉ

25 ml AGAVE

5 g MATCHA EN POUDRE

100 g GLACE

DONNÉES NUTRITIONNELLES PAR 
PORTION DE 300 ML
calories 190, matières grasses 2 g, 
glucides 39 g, fibres 5 g, sucres 16 g, 
protéines 5 g. 
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Smoothie à la banane et 
au beurre de cacahuètes
DOSES POUR 1 PORTION
Ce délicieux smoothie riche et crémeux peut être dégusté en 
dessert ou préparé à tout moment de la journée pour ses propriétés 
nutritionnelles.
250 ml LAIT D’AMANDE NON 

SUCRÉ À LA VANILLE

15 ml SIROP D’ÉRABLE

½ BANANE

15 g BEURRE DE 
CACAHUÈTES

5 g CACAO EN POUDRE NON 
SUCRÉ

100 g GLACE

DONNÉES NUTRITIONNELLES PAR 
PORTION DE 350 ML
calories 260, matières grasses 13 g, 
glucides 33 g, fibres 5 g, sucres 21 g, 
protéines 6 g.

1 Placez tous les ingrédients 
dans le gobelet dans l’ordre 
indiqué.

2 Fermez le couvercle et 
effectuez un cycle de mixage 
complet.
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Smoothie à la crème 
d’orange
DOSES POUR 1 PORTION
Lait de coco crémeux, orange douce et acidulée, banane moelleuse… 
il n’y a rien que vous ne puissiez aimer dans ce smoothie de rêve.  

1 Placez tous les ingrédients 
dans le gobelet dans l’ordre 
indiqué, à l’exception de la 
glace.

2 Fermez le couvercle et mixez 
pendant un cycle. 

3 Retirez le couvercle et 
ajoutez la glace dans 
le gobelet. Refermez le 
couvercle et mixez pendant 
un autre cycle.

200 ml LAIT DE COCO EN 
CONSERVE

2,5 ml EXTRAIT D’ORANGE

1 ml EXTRAIT DE VANILLE

5 ml SIROP D’ÉRABLE

½ ORANGE, COUPÉE EN 2 

½ BANANE

50 g GLACE

DONNÉES NUTRITIONNELLES PAR 
PORTION DE 300 ML
calories 350, matières grasses 24 g, 
glucides 30 g, fibres 4 g, sucres 20 g, 
protéines 3 g.
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Smoothie à la banane et 
aux fraises
DOSES POUR 1 PORTION
Si vous voulez un classique, c’est le smoothie parfait. Ajoutez une 
cuillerée de graines de chia pour plus de fibres et d’oméga-3, et un 
soupçon d’extrait de vanille pour le rendre plus agréable au goût. À 
votre santé !

250 ml LAIT D’AMANDE NON 
SUCRÉ À LA VANILLE

2,5 ml EXTRAIT DE VANILLE

100 g FRAISES FRAÎCHES

½ BANANE

15 g GRAINES DE CHIA

100 g GLACE

DONNÉES NUTRITIONNELLES PAR 
PORTION DE 350 ML
calories 170, matières grasses 5 g, 
glucides 28 g, fibres 8 g, sucres 13 g, 
protéines 4 g.

1 Placez tous les ingrédients 
dans le gobelet dans l’ordre 
indiqué.

2 Fermez le couvercle et 
effectuez un cycle de mixage 
complet.
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Margarita à la mangue
DOSES POUR 1 PORTION
La mangue congelée donne à la margarita classique une touche 
sucrée et glacée. Garnissez le verre d’un peu de sel pimenté pour un 
éventail complet de saveurs festives.

1 Placez tous les ingrédients 
dans le gobelet dans l’ordre 
indiqué. 

2 Fermez le couvercle et 
effectuez un cycle de mixage 
complet. 

3 Si vous le souhaitez, 
recouvrez le bord du verre 
de Tajin : frottez le quartier 
de citron vert sur le bord du 
verre, puis plongez-le dans le 
Tajin. Versez le smoothie dans 
le verre.

30 ml JUS DE CITRON VERT

75 ml TEQUILA

30 ml TRIPLE SEC

15 ml AGAVE

150 g MANGUE SURGELÉE, 
DÉCONGELÉE PENDANT 
10 MINUTES

une 
pincée

SEL

1 QUARTIER DE CITRON 
VERT, POUR DÉCORER

TAJIN, POUR DÉCORER

DONNÉES NUTRITIONNELLES PAR 
PORTION DE 177 ML 
calories 190, matières grasses 0 g, 
glucides 26 g, fibres 2 g, sucres 22 g, 
protéines 0 g. 
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Pancake
Doses pour : 2 portions
Ces pancakes moelleux à la farine d’avoine sont un ajout délicieux et 
sain à tout petit-déjeuner.

1 Versez l’avoine dans le 
gobelet. 

2 Fermez le couvercle et 
mixez pendant un cycle pour 
obtenir de la farine d’avoine. 

3 Après avoir broyé l’avoine, 
retirez le couvercle et ajoutez 
les autres ingrédients dans le 
gobelet dans l’ordre indiqué. 

4 Refermez le couvercle et 
mixez. Si nécessaire, agitez 
pour distribuer les ingrédients 
et mixez à nouveau. 

120 ml LAIT D’AMANDE NON 
SUCRÉ

2,5 ml EXTRAIT DE VANILLE

45 g FLOCONS D’AVOINE

½ BANANE

10 g GRAINES DE LIN

1,5 g CANNELLE

une 
pincée

SEL

DONNÉES NUTRITIONNELLES PAR 
PORTION DE 270 G, POUR 4 PANCAKES
calories 220, matières grasses 6 g, 
glucides 35 g, fibres 7 g, sucres 5 g, 
protéines 8 g. 
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Sauce
Doses pour : 8 portions
La salsa fraîche se prépare en un clin d’œil avec ce mélange facile et 
savoureux de tomates, de poivrons, d’oignons et d’ail.

1 Placez tous les ingrédients 
dans le gobelet dans l’ordre 
indiqué.

2 Fermez le couvercle 
et ACTIONNER PAR 
IMPULSIONS jusqu’à obtenir 
la consistance désirée. 

120 g TOMATES EN CONSERVE 
COUPÉES EN DÉS AVEC 
LEUR JUS 

100 g POIVRON ROUGE, 
COUPÉ EN MORCEAUX

15 g OIGNON HACHÉ

2 GOUSSES D’AIL

1 g FLOCONS DE PIMENT

3 g SEL

1 g POIVRE NOIR

DONNÉES NUTRITIONNELLES PAR 
PORTION DE 35 G
calories 5, matières grasses 0 g, 
glucides 1 g, fibres 0 g, sucres 1 g, 
protéines 0 g.
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Sauce au concombre et à 
l’aneth
Doses pour : 8 portions
Cette sauce crémeuse ajoute une saveur fraîche et savoureuse à 
pratiquement tout, des salades aux bols de céréales en passant par 
les falafels.

1 Placez tous les ingrédients 
dans le gobelet dans l’ordre 
indiqué.

2 Fermez le couvercle et 
effectuez un cycle de mixage 
complet. Effectuez un 
deuxième cycle si nécessaire. 

80 g YAOURT GREC ENTIER

15 ml JUS DE CITRON

35 g CONCOMBRES 
PERSANS, EN TRANCHES

2,5 g SEL

3,5 g OIGNON EN POUDRE

3-5 GERMES D’ANETH FRAIS

4 FEUILLES DE MENTHE

DONNÉES NUTRITIONNELLES PAR 
PORTION DE 30 G
calories 30, matières grasses 1,5 g, 
glucides 2 g, fibres 0 g, sucres 1 g, 
protéines 3 g. 
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Vinaigrette aux framboises
Doses pour : 8 portions
Un assaisonnement délicieusement épicé, parfait pour enrichir tout 
mélange de légumes frais.

1 Placez tous les ingrédients 
dans le gobelet dans l’ordre 
indiqué.

2 Fermez le couvercle et 
effectuez un cycle de mixage 
complet.

120 ml HUILE D’OLIVE EXTRA 
VIERGE

15 ml VINAIGRE DE POMMES

30 ml VINAIGRE DE VIN ROUGE

60 g FRAMBOISES FRAÎCHES

1 GOUSSE D’AIL COUPÉE 
EN DEUX

3 g MOUTARDE MOULUE

1 g SEL

DONNÉES NUTRITIONNELLES PAR 
PORTION DE 30 ML
calories 130, matières grasses 14 g, 
glucides 1 g, fibres 1 g, sucres 0 g, 
protéines 0 g.
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¡Conserve estas instrucciones!
ESTE APARATO ESTÁ DESTINADO EXCLUSIVAMENTE 
PARA EL USO DOMÉSTICO.

!
CALOR Y PRESIÓN: 
MEDIDAS DE 
SEGURIDAD

NO bata ingredientes 
calientes, tibios, 
gaseosos o 
efervescentes.

• Esto podría crear una 
presión excesiva en 
el vaso nutribullet® y 
hacer que el mismo 
vaso se separe de la 
base motor durante el 

funcionamiento. Si el 
contenido caliente saliera 
expulsado o las cuchillas 
quedaran expuestas, 
podrían provocar lesiones 
personales.

• Utilice sólo ingredientes a 
temperatura ambiente o 
fríos (21°C o inferior).

• Los ingredientes gaseosos 
y efervescentes (como 
agua con gas, levadura 
en polvo, bicarbonato de 
sodio, levadura, algunas 
masas, mezclas para 

Advertencias de 
seguridad
Cuando utilice la batidora portátil nutribullet®, recuerde que: LA 
SEGURIDAD ES LO PRIMERO.

¡Advertencia! Antes de utilizar la batidora portátil nutribullet® , lea 
atentamente estas instrucciones para evitar riesgos de lesiones 
personales graves o daños en el aparato. Cuando se utiliza un 
aparato eléctrico, deben respetarse algunas precauciones básicas de 
seguridad, incluyendo las siguientes advertencias.

Si otra persona debe utilizar la batidora portátil nutribullet®, asegúrese 
de que comprenda la información sobre la salud y seguridad contenida 
en esta Guía para el uso y cualquier otra instrucción de seguridad 
y funcionamiento. Cualquier persona que utilice un aparato deberá 
leer detenidamente la Guía para el uso para familiarizarse con el 
funcionamiento seguro del aparato.

¡A
DV

ER
TE

NC
IA

!
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¡No deje ingredientes 
batidos en un vaso 
herméticamente cerrado 
durante mucho tiempo! 

• Si quedaran dentro del 
vaso, los batidos pueden 
deteriorarse y fermentar, 
aumentando la presión. 
Si se abre, el vaso podría 
separarse de la base 
motor, con el consiguiente 
riesgo de lesiones 
personales debido a la 
expulsión del contenido 
caliente o de las cuchillas 
expuestas. 

• Acceda al batido sólo a 
través de la tapa Sip and 
Carry, abriéndola con 
cuidado después de batir.

CUIDADO CON EL 
VASO
Si el vaso está caliente o 
tibio al tacto, el contenido 
puede estar CALIENTE 
y PRESURIZADO. En 
ese caso, proceda de la 
siguiente manera: 

• ¡NO ABRIR! Deje el vaso 
donde está, no lo toque 
y no permita que otras 
personas lo toquen. NO 
intente separar el vaso de 

tartas, hielo seco u otros 
productos que se vuelven 
efervescentes) liberan 
gases que aumentan la 
presión dentro del vaso 
durante el batido. Algunas 
proteínas en polvo 
contienen ingredientes 
efervescentes. 
Compruebe siempre la 
composición de todos 
los suplementos antes 
de batirlos. Compruebe 
siempre todos los 
ingredientes antes de 
batirlos.

NO bata los ingredientes 
durante más de un 
minuto. No realice ciclos 
de batido consecutivos 
que superen un minuto 
en total.

• El batido hace que los 
ingredientes se calienten, 
lo que aumenta la presión 
en el vaso. Batir de 
manera continua durante 
más de un minuto 
puede hacer que el vaso 
se salga, dejando las 
cuchillas expuestas o que 
se derrame el contenido 
caliente, provocando 
lesiones.

¡A
DV

ER
TE

NC
IA

!

¡A
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!
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la base motor para evitar 
el peligro de lesiones 
personales.

• No vuelva a batir.

• Deje enfriar el vaso 
durante al menos 30 
minutos. Si aún está 
caliente, déjelo enfriar 
más.

• Cuando esté frío al 
tacto, abra la tapa 
lentamente, apartando el 
rostro y el cuerpo. Vierta 
el contenido en otro 
recipiente.

VASO: MEDIDAS DE 
SEGURIDAD
Para que la batidora 
portátil nutribullet® 
funcione de manera 
segura, es importante 
utilizar el vaso 
correctamente. Si no 
utiliza el vaso de acuerdo 
con estas instrucciones, 
pueden producirse 
lesiones personales, daños 
materiales o daños en el 
aparato.

• Antes de batir, asegúrese 
SIEMPRE de que el vaso 
esté bien bloqueado en la 
base motor. Si el vaso no 
estuviera bloqueado, el 

motor no arranca. 

• Accione el aparato SÓLO 
con la tapa puesta.

• NO supere la indicación 
de nivel MAX. Superar 
la indicación de nivel 
MAX puede hacer que el 
líquido se derrame o que 
las cuchillas se detengan.

• NO retire el vaso ni la 
tapa cuando el aparato 
esté funcionando.

• NO llene excesivamente 
el vaso con hielo, ya 
que podría bloquear la 
rotación de las cuchillas y 
dañar el aparato o causar 
lesiones personales. 
Ponga siempre una 
cantidad suficiente de 
líquido antes de batir.

• No utilice el vaso si 
observara grietas, 
opacidad u otros daños.

• Solicite las piezas de 
repuesto únicamente 
en nutribullet.com o 
poniéndose en contacto 
con el servicio de 
atención al cliente.
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CUCHILLAS: 
MEDIDAS DE 
SEGURIDAD 

¡Las cuchillas están 
afiladas! Manipúlelas 
con cuidado para evitar 
lesiones personales.

• No toque los bordes 
afilados de las cuchillas.

• No acerque las manos ni 
los dedos a las cuchillas 
cuando fije el vaso a la 
base motor.

• Tenga mucho cuidado 
cuando lave a mano las 
cuchillas.

• Cuando monte, desmonte 
o limpie las cuchillas o la 
base motor, asegúrese 
de que el aparato 
esté apagado y que el 
cargador de batería esté 
desconectado.

• No guarde la base 
motor con las cuchillas 
expuestas. Fije siempre el 
vaso a la base motor.

NUNCA coloque las ma-
nos dentro del vaso ni las 
acerque a las cuchillas 
cuando el aparato esté 
funcionando.

• NO retire el vaso ni 
la tapa hasta que 
las cuchillas estén 
completamente paradas. 
Las cuchillas se pueden 
activar igualmente 
cuando se retira la 
tapa. El incumplimiento 
de estas instrucciones 
puede provocar lesiones 
personales, daños 
materiales o daños en el 
aparato.

CUIDADO DE 
LAS CUCHILLAS 
Y MEDIDAS DE 
PRECAUCIÓN 

No utilice el aparato si las 
cuchillas están dobladas 
o dañadas.

• Compruebe 
periódicamente que 
las cuchillas no estén 
dañadas: si así lo fuera, 
póngase en contacto 
con el servicio al cliente 
para retirar y sustituir las 
cuchillas.

• Antes del uso, retire 
del vaso los utensilios 
y objetos que no sean 
para alimentos. El 
incumplimiento de 
estas instrucciones 
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puede provocar lesiones 
personales o daños a las 
cuchillas y al aparato.

• No bata frutas con hueso 
sin haber quitado antes 
los huesos y las semillas. 
Los ingredientes sólidos 
más duros pueden dañar 
las cuchillas.

• Si el vaso está demasiado 
lleno, las cuchillas podrían 
bloquearse. En dicho 
caso, consulte la sección 
Errores de esta Guía. 

SEGURIDAD 

NO utilice la batidora 
portátil nutribullet® 
mientras esté 
conduciendo, utilizando 
máquinas, andando en 
bicicleta, caminando 
o realizando otras 
actividades que 
requieran la máxima 
atención.

• No exponga la batidora 
portátil nutribullet® a 
temperaturas extremas 
para que no se dañen 
las baterías, las juntas 
y las demás piezas del 
aparato. 

• No coloque la batidora 
portátil nutribullet® sobre 
superficies irregulares o 
inestables.

• No seque el aparato con 
un secador de pelo, una 
secadora de ropa, en 
un horno convencional 
o en microondas. Si el 
aparato se mojara, seque 
suavemente la parte 
exterior con un paño 
limpio y seco.

• No utilice el aparato cerca 
del agua o en condiciones 
de humedad, lluvia o 
nieve.

• No utilice el aparato cerca 
de llamas abiertas u otras 
fuentes de calor, cerca 
de zonas con excesiva 
suciedad, polvo, aceite 
o productos químicos o 
bajo la luz directa del sol.

• No deje la batidora 
portátil nutribullet® dentro 
del coche, especialmente 
en verano o invierno. La 
exposición prolongada a 
temperaturas extremas 
puede hacer que las 
baterías tengan fugas, se 
rompan o exploten.
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INSTRUCCIONES 
GENERALES DE 
SEGURIDAD

El incumplimiento de 
todas las instrucciones 
relativas a la batidora 
portátil nutribullet® 
puede provocar 
accidentes graves 
o mortales y daños 
materiales.

• El aparato no puede ser 
utilizado por personas 
(incluidos los niños) 
con discapacidades 
físicas, sensoriales o 
mentales o que no 
tengan experiencia ni 
conocimientos, salvo 
que lo hagan bajo 
supervisión o si una 
persona responsable de 
su seguridad les haya 
explicado cómo usar 
el aparato de manera 
segura. Si el aparato es 
utilizado por niños o en 
presencia de ellos, se 
requiere una minuciosa 
supervisión. Los niños 
no deben jugar con el 
aparato.

• Inspeccione 
periódicamente la 

batidora portátil 
nutribullet® para 
identificar daños o 
signos de desgaste que 
podrían perjudicar el 
funcionamiento correcto 
o suponer un riesgo para 
la seguridad.

• Tenga cuidado con los 
posibles peligros al 
cargar, utilizar o guardar 
la batidora portátil 
nutribullet®.

• No utilice el aparato para 
otros usos que no sean 
aquellos previstos.

• No utilice la batidora 
portátil nutribullet® con el 
vaso vacío.

• No intente desactivar los 
dispositivos de bloqueo 
de seguridad.

• No conecte en el puerto 
USB-C objetos que no 
sean el cargador de 
batería. No deje que 
se acumule polvo en el 
interior del puerto. 

• No aplaste, deje caer 
ni dañe la base motor. 
No utilice el aparato 
si la base motor 
estuviera dañada. 
Para solicitar asistencia 
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técnica, contacte con 
el Servicio al Cliente en 
nutribullet.com.

• Utilice sólo accesorios 
nutribullet® que han sido 
diseñados especialmente 
para la batidora portátil 
nutribullet®. Utilice 
siempre piezas de 
repuesto y accesorios 
originales nutribullet®. 
Las piezas de repuesto 
alternativas no cumplen 
con las especificaciones 
de nutribullet® y pueden 
dañar el aparato o causar 
lesiones graves.

• El uso de accesorios, 
incluidos los tarros de 
conservas, no están 
recomendado por el 
fabricante y pueden 
provocar riesgos o 
lesiones personales.

• No limpie la base motor 
sumergiéndola en agua u 
otros líquidos de limpieza. 
Límpiela y séquela 
suavemente con un paño 
limpio.

• Sólo el vaso y la tapa 
se pueden lavar en 
la cesta superior del 
lavavajillas, sin el ciclo 
de calentamiento ni de 
desinfección. NO LAVAR 

LA BASE MOTOR EN EL 
LAVAVAJILLAS.

SEGURIDAD 
ELÉCTRICA

La modificación, el 
uso inadecuado y el 
incumplimiento de las 
instrucciones pueden 
aumentar el riesgo de 
lesiones personales 
graves, accidentes 
mortales o daños 
materiales.

• Para cargar las baterías 
del aparato, utilice sólo 
fuentes USB certificadas 
UL o un alimentador de 
Clase II con certificación 
ITE para uso con fuentes 
de alimentación de 
100/240 Vca, 50/60 
Hz. El cargador de 
batería USB debe ser un 
alimentador Clase II o un 
alimentador certificado 
ITE con una tensión 
nominal máxima de 5V y 
una corriente de 2A. No 
utilice alimentadores no 
certificados.

• Para evitar el riesgo de 
descargas eléctricas, 
incendios o lesiones 
personales, NO cargue 
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ni manipule el aparato 
si está mojado o en una 
zona que pueda mojarse, 
ni lo manipule con las 
manos mojadas. 

• No lo utilice en 
condiciones de humedad, 
ni sumerja el cable, la 
clavija o la base motor en 
agua u otros líquidos.

• No utilice la batidora si el 
cable estuviera dañado, si 
el alimentador/cargador 
de batería funcionara 
mal o si la base motor se 
hubiera caído o dañado 
de alguna manera. 
Para solicitar asistencia 
técnica, contacte con 
el Servicio al Cliente en 
nutribullet.com.

• APAGUE y DESCONECTE 
la batidora portátil 
nutribullet® de la toma 
de corriente cuando no 
la utilice, y ANTES de 
montarla, desmontarla, 
cambiar los accesorios o 
limpiarla.

• No cargue el aparato 
cerca de materiales 
inflamables, sobre la 
cama o el sofá o sobre 
cualquier tipo de papel.

• Cargue el aparato 
sólo con el cable 
de alimentación 
suministrado. El uso 
de piezas de repuesto 
no compatibles o 
alternativas puede dañar 
la batidora portátil 
nutribullet® o crear 
riesgos para la seguridad 
con posibles lesiones 
personales o daños.

ALIMENTACIÓN: 
MEDIDAS DE 
SEGURIDAD

Conecte el aparato 
únicamente a una 
fuente de alimentación 
de corriente alterna 
adecuada. 

• El incumplimiento de las 
siguientes precauciones 
puede provocar lesiones 
personales graves, 
incluso mortales, 
como consecuencia de 
descargas eléctricas o 
incendio, así como daños 
al aparato.

• Utilice únicamente un 
alimentador (cargador 
de batería) y un cable 
específicos para el voltaje 
de su país.
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• No utilice un cargador 
de batería de pared 
con un dispositivo o un 
adaptador de conversión 
de tensión.

• No utilice fuentes 
de alimentación no 
estándares, como 
generadores o inverter. 
Utilice únicamente la 
alimentación de corriente 
alterna de una toma de 
corriente estándar.

• No utilice un cargador 
de batería rápido o 
de mayor potencia. 
Utilice únicamente la 
alimentación de corriente 
alterna de una toma 
de corriente estándar 
de pared o de un 
encendedor de coche. 
Para evitar posibles 
fluctuaciones de tensión 
y cortocircuitos en el 
aparato, no lo enchufe en 
la toma del encendedor 
cuando ponga en marcha 
el coche.

• Compruebe que la toma 
de corriente proporcione 
el tipo de alimentación 
indicado para la batidora 
portátil nutribullet® (en 
términos de tensión [V] 
y frecuencia [Hz]). Si no 

está seguro del tipo de 
alimentación eléctrica de 
su vivienda, consulte a un 
electricista cualificado.

• No sobrecargue la toma 
de corriente de pared, 
el cable de extensión, 
la base múltiple de 
enchufes u otros tipos 
de tomas eléctricas. 
Compruebe que puedan 
soportar la corriente 
total (en amperios) 
absorbida por el aparato 
(como indicado en el 
alimentador) y por 
cualquier otro dispositivo 
conectado al mismo 
circuito.

• Si utiliza un alimentador 
de corriente alterna 
con polos plegables, 
asegúrese de que 
los polos estén 
completamente 
extendidos antes de 
conectar la clavija en la 
toma de corriente.

• No utilice un alimentador/
cargador de batería que 
esté dañado, que se haya 
caído o sufrido un golpe 
fuerte.

• No cargue las baterías 
en un lugar con 
temperaturas extremas.
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• Desconecte siempre el 
alimentador/cargador 
de batería cuando no los 
utilice.

SEGURIDAD DE LOS 
CABLES

Utilice únicamente el 
cable suministrado con 
la batidora portátil 
nutribullet® para cargar 
las baterías. 

• Inspeccione el cable 
de alimentación con 
regularidad. 

• Un cable expuesto es 
un peligro potencial de 
tropiezo. Disponga los 
cables de manera que las 
personas y los animales 
domésticos que estén 
cerca del aparato no 
puedan tropezar ni tirar 
accidentalmente del 
mismo. 

• No enrolle demasiado 
apretado el cable de 
alimentación cuando lo 
guarde, ni lo pliegue ni lo 
retuerza cuando lo utilice. 

• Cuando utilice el aparato 
o el alimentador/
cargador de batería, 
asegúrese de que los 

cables no tengan curvas 
cerradas y de que los 
conectores no estén en 
contacto con la pared o 
una superficie dura.

• Procure que los animales 
domésticos o los niños no 
muerdan ni mastiquen los 
cables.

• Para desconectar el cable 
de alimentación, coja y 
tire de la clavija, no del 
cable.

• No deje que el cable de 
carga entre en contacto 
con superficies calientes 
o fuentes de calor, ni 
que se anude, enrede o 
deshilache.

• No coja ni arrastre el 
aparato por el cable de 
recarga.

• No deje que el cable 
cuelgue del borde de la 
mesa o de la encimera de 
trabajo.

SEGURIDAD DE LA 
BATERÍA
La batidora portátil 
nutribullet® está equipada 
con baterías recargables 
de iones de litio. Las 
baterías no se pueden 
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sustituir y deben ser 
recicladas o desechadas 
correctamente. Abrir 
y/o reparar el aparato 
o intentar sustituir las 
baterías puede provocar 
descargas eléctricas, daños 
en el aparato, incendios, 
lesiones personales o daños 
materiales.

• Este producto está 
equipado con baterías 
de iones de litio. Deseche 
correctamente la base 
motor. Una eliminación 
inadecuada puede 
provocar lesiones, 
incluso mortales, o daños 
materiales –debido a 
fugas del líquido de 
la batería–, incendios, 
sobrecalentamiento o 
explosiones. Las baterías 
de iones de litio contienen 
elementos que, si se 
dispersan en las aguas 
subterráneas, pueden 
suponer un riesgo para 
la salud de las personas. 
En algunos países está 
prohibido desechar estas 
baterías con los residuos 
domésticos normales. 
Para una correcta 
eliminación, consulte la 
normativa local. 

• Para más instrucciones 
sobre la eliminación 
adecuada, póngase en 
contacto con los centros 
de recogida y eliminación 
de residuos peligrosos de 
su zona. 

• No exponga la base 
motor, que contiene la 
batería, al fuego o a 
un calor excesivo. La 
exposición al fuego o a 
temperaturas superiores 
a 130°C puede dañar las 
baterías y provocar una 
explosión.

• No recargue la batidora 
portátil nutribullet® cerca 
del fuego, de una fuente 
de calor o en un entorno 
muy caluroso. 

• La temperatura ambiente 
recomendada para 
el almacenamiento 
y la recarga está 
comprendida entre 10°C y 
40°C.

• No utilice la batidora en 
zonas con una atmósfera 
potencialmente explosiva 
(como zonas de 
surtidores o estaciones 
de servicio, bajo cubierta 
en barcos, instalaciones 
de transferencia y 
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¡Conserve estas 
instrucciones!!

Para ver estas instrucciones 
online o en otros idiomas, visite 
el sitio web nutribullet.com.

almacenamiento 
de combustible y/o 
productos químicos, y 
zonas en las que en el 
aire haya productos 
químicos inflamables o 
partículas como polvo 
de cereales o polvos 
metálicos). En estas 
zonas pueden producirse 
chispas que provoquen 
una explosión o un 
incendio.

• No utilice el aparato 
si la base motor está 
sobrecalentada, 
desprende olor, pierde 
líquido, está hinchada o 
cambia de color/forma. 
En condiciones extremas 
se pueden producir 
fugas de las celdas de 
la batería. El líquido de 
la batería es corrosivo y 
puede ser tóxico. Puede 
causar quemaduras y 
ser nocivo o mortal en 
caso de ingestión. En 
caso de fuga, apague el 
aparato inmediatamente 
y contacte con el 
Servicio al Cliente en 
nutribullet.com..

• Evite el contacto con el 
líquido de la batería. 
En caso de fuga de la 
batería:

-  Evite el contacto del 
líquido con la piel, los 
ojos, la ropa u otras 
superficies. En caso 
de contacto con la 
piel, los ojos o la ropa, 
lave inmediatamente 
la zona contaminada 
con abundante agua 
y póngase en contacto 
con un médico u otro 
profesional sanitario.

• No utilice el aparato en 
lugares con atmósfera 
potencialmente explosiva, 
tales como un mueble 
colocado encima de un 
horno o estufa, cerca de 
un radiador o calefactor, 
o en una zona expuesta a 
la luz directa del sol.

• No arroje la base motor 
al fuego. Las baterías 
podrían explotar.
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160

USB-C charging Cable

16

400

MAX

ml

oz

100

200

300

8

4

12

16oz cup

Spout lid with handle

 tapa flip topbase motor vaso de 475 ml
Cable de recarga 

USB-C

Antes del primer uso.
LIMPIE EL APARATO:
Consulte el apartado Cuidado 
y mantenimiento en la 
página 168.

CARGUE EL APARATO: 
Conecte el conector más 
pequeño del cable USB-C en 
el puerto colocado debajo 
del botón Power (en la parte 
delantera de la base motor) 
y el conector más grande 
del cable en el conector de 
alimentación (adaptador, 
ordenador, etc.).

-  Se recomienda cargar 
completamente el aparato 
antes de utilizarlo por primera 
vez. Para una carga completa 
se necesitan 60-90 minutos.

Consulte el apartado Indicador 
luminoso de estado de led en 
las páginas 162-164.

¡ADVERTENCIA! Para evitar el 
riesgo de incendios o lesiones 
personales, no cargue el 
aparato si el mismo o el puerto 
USB-C estuvieran mojados.

Los ajustes del producto pueden variar. Para consultar la lista completa de accesorios 
nutribullet® visite la página web nutribullet.com.

Contenido de la caja
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16

400

MAX

ml
100

200

300

8

4

12

vaso de 475 ml

grupo cuchillas 

marcas de medición

marca de alineación

Led de estado

botón de encendido

base motor

puerto de carga USB-C

cierre de bloqueo

botón de desenganche

Instrucciones de montaje
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Estado del indidcador 
luminoso de led

1

2

3

4

5

6

Falta alimentación
Todos los ledes están 

apagados.

Carga completa
Todos los ledes se iluminan de 

azul intenso.

Carga débil
El led 1 parpadea de color rojo.

Recarga
Los ledes parpadean hasta 

volverse de color azul intenso 
en el sentido horario. 

Recarga

El indicador de la batidora portátil 
nutribullet® incorpora seis barras 
luminosas de led que son rojas o 
azules en función del estado de 
funcionamiento del aparato. Para 
más detalles, véase aquí abajo.  
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Activación
Pulse el botón una vez para 

activar la batidora.

Cuando el anillo se ilumina de 
color azul intenso, el aparato 

está listo.

Modo de batido
Los ledes azules giran en el 

sentido horario.

Pulse el botón Power para 
iniciar un ciclo de 20 segundos.

Desactivación
Después de 2 minutos de 
inactividad, la batidora se 

desactiva automáticamente.

Cuando el anillo está apagado, 
la batidora también está 

apagada.

Control de la batería
Mantenga pulsado el botón 

Power durante 2 segundos para 
comprobar la carga restante de 

la batería.

Ajustes
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Error general
El anillo luminoso parpadea de color rojo.

Averías y soluciones:
Asegúrese de que el vaso esté fijado y alineado correctamente.

Si la cuchilla está atascada, pruebe a realizar las siguientes 
operaciones:

• Añada más líquido al vaso y pruebe a batir de nuevo.
• Agite la batidora o voltéela para eliminar el bloqueo.

• Apague el aparato y retire con un utensilio lo que atasca la cuchilla.

Demasiados batidos
El anillo luminoso parpadea de 
color rojo, alternando los ledes 

de arriba y abajo.

Solución: Detenga la batidora 
y deje que se enfríe antes de 
utilizarla de nuevo. No haga 

más de 9 ciclos de batido en 6 
minutos.

Sobrecalentamiento
El anillo luminoso se vuelve 

rojo.

Solución: Detenga la 
batidora y deje que se enfríe 
antes de utilizarla de nuevo.

Errores
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Antes del primer uso, lea 
todas las advertencias 
y recomendaciones de 
precaución indicadas en el 
apartado Advertencias de 
seguridad (páginas 146-157).
Antes de usarla, asegúrese 
SIEMPRE de que la batidora 
esté limpia y cargada.
Cargue completamente la 
batidora antes de usarla por 
primera vez. El puerto de 
carga se encuentra debajo del 
indicador luminoso de la base 
motor. (Consulte el apartado 
relativo al montaje en la página 
161).
NO utilice la batidora portátil 
nutribullet® con el vaso vacío.
NO coloque los accesorios 
nutribullet® en el microondas.
NO deje la batidora portátil 
nutribullet® sin vigilancia 
cuando esté funcionando.
NO cargue la batidora portátil 
nutribullet® si el cable USB-C 
está mojado.

NO utilice ingredientes 
calientes o tibios en el vaso de 
la batidora. Los ingredientes 
calientes pueden aumentar 
la presión en el vaso cerrado 
herméticamente, pudiendo salir 
disparados del vaso al abrirlo, 
con el riesgo de causar lesiones 
personales o daños materiales.
NUNCA haga funcionar la 
batidora portátil nutribullet® 
durante más de un minuto por 
vez, ya que el motor podría 
sufrir daños irreparables. Si 
el motor deja de funcionar, 
detenga el funcionamiento y 
deje que el aparato se enfríe. 
La batidora portátil nutribullet® 
tiene una protección térmica 
interna que apaga el motor en 
caso de sobrecalentamiento. 
Deje que la protección 
térmica se enfríe para que se 
restablezca.
Inspeccione SIEMPRE la 
cuchilla.  Durante el periodo de 
garantía, antes de desmontar 
la cuchilla póngase en contacto 
con el servicio al cliente para 
recibir instrucciones sobre cómo 
sustituirla de manera segura.
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4 Vuelva a enroscar la tapa en 
el vaso.

IMPORTANTE: Asegúrese de que el 
bloqueo de la tapa esté en posición 
vertical y bloqueado.

2 Retire la tapa y añada los 
ingredientes.

¡ADVERTENCIA! Para un 
rendimiento ideal, no supere 
la línea MAX, no llene en 
exceso y utilice una cantidad 
suficiente de ingredientes 
líquidos.

3 Coloque la batidora portátil 
nutribullet® sobre una 
superficie limpia, seca y en 
plano.

IMPORTANTE: Asegúrese de que el 
vaso esté colocado correctamente, 
alineando los dos puntos del vaso y 
de la base motor.

1 Antes de utilizar el vaso de la 
batidora, límpielo con agua 
caliente y jabón.

IMPORTANTE: También es posible 
limpiar la batidora vertiendo agua 
fría y una gota de jabón en el vaso y 
batir durante un ciclo.

✓

x

Direction #4

ml
100

200

4

Uso de la batidora 
portátil nutribullet®

Direction #1

Direction #3

Direction #2
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✓

x

Direction #5

Direction #7

Direction #8
Direction #8

Direction #6

7 Una vez finalizado el batido, 
gire el bloqueo hacia abajo 
para desbloquear la tapa.

8 Pulse el botón de la tapa
para abrirla y destapar 
la boquilla. ¡Disfrute de su 
batido!

6 Una vez encendida la 
batidora, pulse de nuevo el 
botón Power para iniciar un 
ciclo de 20 segundos.

Si desea batir de forma 
intermitente los ingredientes 
o interrumpir el ciclo de 
batido, pulse de nuevo el 
botón Power.

¡ADVERTENCIA! No mezcle 
durante más de un minuto 
para evitar la acumulación 
excesiva de calor y presión. 
Para repetir el ciclo, abra 
con cuidado el vaso para 
descargar la presión 
acumulada antes de volver 
a encender el aparato.

5 Active la batidora pulsando 
una vez el botón Power. 
Espere alrededor de 1 
segundo para que se 
complete la animación 
luminosa.

IMPORTANTE: Después de 2 
minutos de inactividad, la batidora 
se desactiva automáticamente 
(Modo Sleep). Esto evita que se 
active accidentalmente y aumenta 
la duración de la batería.
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Mantenimiento
1.

Asegúrese siempre de apagar 
la batidora portátil nutribullet® 
después utilizarla.

2.

Lave el vaso y la tapa a mano 
con agua caliente y jabón y 
enjuáguelos:
IMPORTANTE: La base motor NO es 
lavable en lavavajillas. Sin embargo, 
el vaso y la tapa se pueden lavar 
en la cesta superior del lavavajillas, 
sin el ciclo de calentamiento ni de 
desinfección.

3.

Enjuague delicadamente el 
grupo cuchillas y límpielo con 
una esponja o paño húmedo:
IMPORTANTE: Nunca sumerja la base 
motor en agua.

  ¡ADVERTENCIA! ¡No toque 
las cuchillas! Están muy 
afiladas. 

  ¡ADVERTENCIA! No mezcle 
líquidos calientes o tibios 
en el vaso de 475 ml.

  ¡ADVERTENCIA! NO sumerja 
la base motor en agua o en 
otros líquidos.

4. 

Guarde la batidora portátil 
nutribullet® en un lugar seguro, 
en posición vertical y con el 
vaso montado de manera 
que las cuchillas no queden 
expuestas. No apile objetos 
sobre la unidad una vez 
guardada.

Piezas de repuesto
Para solicitar piezas de 
repuesto y otros accesorios, 
visite el sitio web nutribullet.
com/shop/accessories. 
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Guía de 
recetas para la 
batidora portátil 
nutribullet®  

La vida es complicada. Comer 
sano no tiene por qué serlo.
Exquisitos batidos, dondequiera que te lleve la vida. Así es la batidora 
portátil nutribullet®. Este aparato ligero te permite preparar todos tus 
batidos favoritos sin necesidad de cables ni enchufes. La cargas, la 
llevas de viaje y la enciendes cuando llega la hora de usarla.

Si te apetece un batido de proteínas para después de los ejercicios, 
un tentempié saludable durante el viaje o un divertido y festivo cóctel 
junto a la piscina, esta cómoda batidora lo hace todo, estés donde 
estés. El cargador USB-C alimenta el motor durante alrededor de 15+ 
ciclos de batido y la cómoda tapa facilita su transporte en todas tus 
aventuras.

Para empezar, hemos preparado estas recetas sencillas, fáciles y 
deliciosas: desde el café con leche hasta batidos, salsas y aderezos. 
Échale un vistazo, mezcla tus ingredientes favoritos y disfruta de 
deliciosos batidos.  

Estamos impacientes por verte en acción. 
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Leche dorada fría
CANTIDAD POR PORCIÓN
Gánate el oro con esta leche fría y cremosa, repleta de cálidas y 
sabrosas especias conocidas por sus beneficios antiinflamatorios y 
antioxidantes. 

1 Poner todos los ingredientes 
en el vaso en el orden 
indicado.

2 Cerrar la tapa y realizar un 
ciclo completo de batido.

250 ml LECHE DE AVENA SIN 
AZÚCAR

25 ml AGAVE

2 RAÍZ DE JENGIBRE, 
PELADA Y CORTADA EN 
RODAJAS FINAS

7 g CÚRCUMA MOLIDA

una 
pizca

PIMIENTA NEGRA 
MOLIDA

1 g CANELA MOLIDA

100 g HIELO

INFORMACIÓN NUTRICIONAL POR 
PORCIÓN DE 300 ML
calorías 170, grasas 1,5 g, hidratos de 
carbono 38 g, fibras 3 g, azúcares 16 g, 
proteínas 2 g.
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Matcha latte frío
CANTIDAD POR PORCIÓN
¿Demasiado matcha? De ninguna manera. No nos cansamos de 
disfrutar de su potente sabor a té verde, sobre todo si lo mezclamos a 
la perfección con una cremosa leche fría. 

1 Poner todos los ingredientes 
en el vaso en el orden 
indicado.

2 Cerrar la tapa y realizar un 
ciclo completo de batido.

250 ml LECHE DE AVENA SIN 
AZÚCAR

25 ml AGAVE

5 g MATCHA EN POLVO

100 g HIELO

INFORMACIÓN NUTRICIONAL POR 
PORCIÓN DE 300 ML
calorías 190, grasas 2 g, hidratos de 
carbono 39 g, fibras 5 g, azúcares 16 g, 
proteínas 5 g. 
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Batido de plátano y 
mantequilla de cacahuete
CANTIDAD POR PORCIÓN
Este delicioso y cremoso batido se puede disfrutar como postre o 
preparar a cualquier hora del día por sus propiedades nutritivas.

250 ml LECHE DE ALMENDRA 
CON VAINILLA SIN 
AZÚCAR

15 ml JARABE DE ARCE

½ PLÁTANO

15 g MANTECA DE 
CACAHUETE

5 g CACAO EN POLVO SIN 
AZÚCAR

100 g HIELO

INFORMACIÓN NUTRICIONAL POR 
PORCIÓN DE 350 ML
calorías 260, grasas 13 g, hidratos de 
carbono 33 g, fibras 5 g, azúcares 21 g, 
proteínas 6 g.

1 Poner todos los ingredientes 
en el vaso en el orden 
indicado.

2 Cerrar la tapa y realizar un 
ciclo completo de batido.
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Batido de crema de 
naranja
CANTIDAD POR PORCIÓN
Leche de coco cremosa, naranja dulce y sabrosa, plátano suave... no 
hay nada que no te pueda gustar en este batido de ensueño.  

1 Poner todos los ingredientes 
excepto el hielo en el vaso en 
el orden indicado.

2 Cerrar la tapa y batir durante 
un ciclo. 

3 Retirar la tapa y añadir el 
hielo en el vaso. Volver a 
cerrar la tapa y batir durante 
otro ciclo.

200 ml LECHE DE COCO EN 
LATA

2,5 ml EXTRACTO DE NARANJA

1 ml EXTRACTO DE VAINILLA

5 ml JARABE DE ARCE

½ NARANJA, CORTADA EN 2 

½ PLÁTANO

50 g HIELO

INFORMACIÓN NUTRICIONAL POR 
PORCIÓN DE 300 ML
calorías 350, grasas 13 g, hidratos de 
carbono 30 g, fibras 4 g, azúcares 20 g, 
proteínas 3 g.
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Batido de plátano y fresas
CANTIDAD POR PORCIÓN
Si se desea un clásico, este es el batido perfecto. Añadir un medidor 
de semillas de chía para un extra de fibras y Omega-3 y un poco de 
extracto de vainilla para hacerlo más apetecible. ¡Salud!

250 ml LECHE DE ALMENDRA 
CON VAINILLA SIN 
AZÚCAR

2,5 ml EXTRACTO DE VAINILLA

100 g FRESAS FRESCAS

½ PLÁTANO

15 g SEMILLAS DE CHÍA

100 g HIELO

INFORMACIÓN NUTRICIONAL POR 
PORCIÓN DE 350 ML
calorías 170, grasas 5 g, hidratos de 
carbono 28 g, fibras 8 g, azúcares 13 g, 
proteínas 4 g.

1 Poner todos los ingredientes 
en el vaso en el orden 
indicado.

2 Cerrar la tapa y realizar un 
ciclo completo de batido.
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Margarita con mango
CANTIDAD POR PORCIÓN
El mango congelado le da un toque dulce y helado al clásico 
Margarita. Decorar el vaso con un poco de sal de guindilla para 
obtener un espectro completo de sabores festivos.

1 Poner todos los ingredientes 
en el vaso en el orden 
indicado. 

2 Cerrar la tapa y realizar un 
ciclo completo de batido. 

3 Si se desea, decorar el borde 
de un vaso con Tajín: frotar la 
rodaja de lima en el borde y 
sumergirlo en el Tajín. Verter 
el batido en el vaso.

30 ml ZUMO DE LIMA

75 ml TEQUILA

30 ml LICOR TRIPLE SECO

15 ml AGAVE

150 g MANGO CONGELADO, 
DESCONGELADO 
DURANTE 10 MINUTOS

una 
pizca

SAL

1 GAJO DE LIMA, PARA 
DECORAR

TAJÍN, PARA DECORAR

INFORMACIÓN NUTRICIONAL POR 
PORCIÓN DE 177 ML 
calorías 190, grasas 0 g, hidratos de 
carbono 26 g, fibras 2 g, azúcares 22 g, 
proteínas 0 g. 
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Tortitas americanas
Cantidad para: 2 porciones
Estas esponjosas tortitas de harina de avena acompañan de manera 
deliciosa y saludable cualquier desayuno.

1 Poner la avena en el vaso. 

2 Cerrar la tapa y batir durante 
un ciclo para obtener la 
harina de avena. 

3 Una vez triturada la avena, 
retirar la tapa y añadir los 
demás ingredientes al vaso 
en el orden indicado. 

4 Volver a cerrar la tapa y 
batir. Si fuera necesario, 
agitar para distribuir los 
ingredientes y batir de nuevo. 

120 ml LECHE DE ALMENDRA 
SIN AZÚCAR

2,5 ml EXTRACTO DE VAINILLA

45 g COPOS DE AVENA

½ PLÁTANO

10 g SEMILLAS DE LINO

1,5 g CANELA

una 
pizca

SAL

INFORMACIÓN NUTRICIONAL POR 
PORCIÓN DE 270 G, PARA 4 TORTITAS
calorías 220, grasas 6 g, hidratos de 
carbono 35 g, fibras 7 g, azúcares 5 g, 
proteínas 8 g. 
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Salsa
Cantidad para: 8 porciones
La salsa fresca se prepara en un santiamén con esta fácil y sabrosa 
mezcla de tomate, pimiento, cebolla y ajo.

1 Poner todos los ingredientes 
en el vaso en el orden 
indicado.

2 Cerrar la tapa y ACCIONAR 
POR IMPULSOS hasta 
obtener la consistencia 
deseada. 

120 g TOMATE TROCEADO EN 
LATA 

100 g PIMIENTO ROJO, 
PICADO

15 g CEBOLLA PICADA

2 DIENTES DE AJO

1 g CHILE EN ESCAMAS

3 g SAL

1 g PIMIENTA NEGRA

INFORMACIÓN NUTRICIONAL POR 
PORCIÓN DE 35 G
calorías 5, grasas 0 g, hidratos de 
carbono 1 g, fibras 0 g, azúcares 1 g, 
proteínas 0 g.
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Salsa de pepino y eneldo
Cantidad para: 8 porciones
Esta salsa cremosa añade un sabor fresco y sabroso a prácticamente 
todo, desde ensaladas hasta cuencos de cereales y faláfel.

1 Poner todos los ingredientes 
en el vaso en el orden 
indicado.

2 Cerrar la tapa y realizar un 
ciclo completo de batido. 
Realizar un segundo ciclo si 
fuera necesario. 

80 g YOGUR GRIEGO ENTERO

15 ml ZUMO DE LIMÓN

35 g PEPINOS PERSAS EN 
RODAJAS

2,5 g SAL

3,5 g CEBOLLA EN POLVO

3-5 BROTES DE ENELDO 
FRESCO

4 HOJAS DE MENTA

INFORMACIÓN NUTRICIONAL POR 
PORCIÓN DE 30 G
calorías 30, grasas 1,5 g, hidratos de 
carbono 2 g, fibras 0 g, azúcares 1 g, 
proteínas 3 g. 
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Vinagreta de frambuesa
Cantidad para: 8 porciones
Un aliño deliciosamente picante, perfecto para enriquecer cualquier 
plato de verduras frescas.

1 Poner todos los ingredientes 
en el vaso en el orden 
indicado.

2 Cerrar la tapa y realizar un 
ciclo completo de batido.

120 ml ACEITE DE OLIVA VIRGEN 
EXTRA

15 ml VINAGRE DE MANZANA

30 ml VINAGRE DE VINO TINTO

60 g FRAMBUESAS FRESCAS

1 DIENTE DE AJO 
CORTADO POR LA 
MITAD

3 g MOSTAZA MOLIDA

1 g SAL

INFORMACIÓN NUTRICIONAL POR 
PORCIÓN DE 30 ML
calorías 130, grasas 14 g, hidratos de 
carbono 1 g, fibras 1 g, azúcares 0 g, 
proteínas 0 g.
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Conserveu aquestes indicacions!
PER A ÚS DOMÈSTIC EXCLUSIVAMENT!

ESCALFOR, 
PRESSIÓ I 
SEGURETAT

No bateu ingredients 
calents, tebis, amb gas o 
efervescents.

• Si ho feu, la pressió de la 
gerra de la nutribullet® 
podria augmentar fins 
al punt de provocar 
que la gerra i la base 
motoritzada se separin 
durant el funcionament. 
Això pot provocar 

l’expulsió de contingut 
calent o l’exposició de les 
fulles, i pot comportar 
possibles lesions físiques.

• Bateu únicament 
ingredients a temperatura 
ambient o refrigerats 
(21°C o menys).

• Els ingredients amb 
gas o efervescents (per 
exemple, gasosa, llevat 
artificial, carbonat de 
sodi, llevat, algunes 
masses, mescla per 
a pastissos, gel sec o 
altres ingredients amb 

Precaucions de 
seguretat
Quan utilitzeu la batedora portàtil nutribullet® recordeu que: LA SEGURETAT 
VA PRIMER.

Avís! Per evitar possibles riscos de danys o lesions greus, llegiu amb atenció 
totes les indicacions abans d’utilitzar la batedora portàtil nutribullet®. 
Seguiu sempre les precaucions bàsiques de seguretat, així com les 
indicacions següents, a l’hora d’utilitzar qualsevol electrodomèstic.

Si permeteu l’ús de la batedora portàtil nutribullet® a una altra persona, 
assegureu-vos que coneix la informació de seguretat i salut que conté 
aquesta guia de l’usuari, així com qualsevol altra indicació addicional de 
seguretat o ús. Qualsevol persona que vulgui utilitzar l’aparell ha de llegir 
aquesta guia de l’usuari en la seva totalitat per familiaritzar-se amb el 
funcionament segur de la batedora.

AV
ÍS

!
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No deixeu els ingredients 
que heu batut a l’interior 
del vas durant molt de 
temps. 

• Les mescles es poden fer 
malbé, fermentar i fer 
augmentar la pressió si es 
deixen a l’interior del vas. 
Això pot comportar que 
el vas se separi si s’obre 
de la base motoritzada 
i provocar lesions 
físiques dels esquitxos 
del contingut calent o de 
l’exposició a les fulles. 

• Accediu al contingut batut 
només a través de la 
tapa, que heu de retirar 
amb cura després de 
batre el contingut.

VAS I SEGURETAT
Si toqueu el vas i el noteu 
calent, vol dir que el 
contingut de l’interior pot 
estar CREMANT i TENIR 
PRESSIÓ. Si això passa, 
seguiu els passos següents: 

• DEIXEU-LO SENSE 
OBRIR. Deixeu el vas 
on està i no el toqueu ni 
permeteu que ningú altre 
el toqui. NO INTENTEU 

bombolles) alliberen 
gasos que augmenten 
la pressió del vas quan 
es barregen. Algunes 
proteïnes en pols 
contenen ingredients 
efervescents. Comproveu 
sempre els ingredients 
de qualsevol suplement 
abans d’incorporar-
lo a la batedora. 
Comproveu sempre tots 
els ingredients abans 
d’incorporar-los a la 
batedora.

No barregeu els 
ingredients amb la 
batedora durant més 
d’un minut. No activeu 
més d’un cicle seguit si la 
durada total és superior 
a un minut.

• Quan es baten, els 
ingredients s’escalfen 
i això fa que vagi 
augmentant la pressió 
a l’interior del vas. 
Batre consecutivament 
durant més d’un minut 
pot provocar que el vas 
se separi i s’exposin les 
fulles, o que s’expulsi 
contingut calent de 
l’interior, i provocar 
lesions.

AV
ÍS

!

AV
ÍS

!
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MAI separar el vas de la 
base motoritzada perquè 
us pot provocar lesions 
físiques.

• No torneu a batre el 
contingut.

• Deixeu refredar el vas 
durant un mínim de 30 
minuts. Si encara el noteu 
calent, deixeu-lo refredar 
una estona més.

• Quan el noteu fred, 
retireu la tapa amb 
precaució i lluny de la 
cara i el cos. Aboqueu 
el contingut en un altre 
recipient.

VAS I SEGURETAT
Fer servir el vas d’una 
manera adequada és 
important per poder 
utilitzar la nutribullet® 
amb seguretat. No seguir 
les indicacions d’aquesta 
guia pot comportar lesions 
físiques, materials o de 
l’aparell.

• Assegureu-vos SEMPRE 
que el vas està ben 
encaixat amb la base 
motoritzada abans de 
començar a batre. El 
motor no s’activa si el vas 

no està ben encaixat. 

• Poseu l’aparell en marxa 
NOMÉS si la tapa està 
ben col·locada.

• NO sobrepasseu la línia 
MÀX. Si la sobrepasseu, 
poden haver-hi fuites o es 
pot aturar el moviment de 
la fulla.

• NO retireu el vas o la tapa 
si l’aparell està en marxa.

• NO introduïu massa gel 
al vas perquè pot impedir 
el moviment de les fulles 
i espatllar o danyar 
l’aparell. Abans de batre, 
assegureu-vos d’haver 
introduït prou quantitat 
de líquid.

• No feu servir el vas 
si observeu clivelles, 
opacitat o qualsevol altre 
dany.

• Demaneu les peces de 
recanvi exclusivament 
a través del web 
nutribullet.com o el servei 
d’atenció al client.



185

FULLA I SEGURETAT

Les fulles són afilades! 
Manipuleu-les amb 
cura per evitar lesions 
corporals.

• No toqueu la part 
esmolada de les fulles.

• No poseu els dits o les 
mans a prop de les 
fulles quan col·loqueu 
el vas sobre la base 
motoritzada.

• Tingueu molta cura si 
netegeu les fulles a mà.

• Per muntar, desmuntar o 
netejar les fulles o la base 
motoritzada, comproveu 
sempre que l’aparell 
estigui apagat i el 
carregador, desendollat.

• No emmagatzemeu la 
base motoritzada amb 
les fulles exposades. 
Encaixeu sempre el vas a 
la base motoritzada.

No introduïu MAI les 
mans a l’interior del vas 
o a prop de la fulla si 
l’aparell està en marxa.

• No retireu el vas ni la tapa 

fins que les fulles s’hagin 
aturat del tot. Les fulles es 
poden activar tot i haver 
retirat la tapa. No seguir 
les indicacions d’aquesta 
guia pot comportar 
lesions físiques, materials 
o de l’aparell.

CURA I 
MANTENIMENT DE 
LES FULLES

No utilitzeu les fulles 
si estan danyades o 
doblegades.

• Inspeccioneu les fulles 
de tant en tant per 
comprovar que no 
estiguin danyades. Si 
observeu qualsevol dany, 
poseu-vos en contacte 
amb el servei d’atenció 
al client perquè us ajudin 
a retirar i substituir les 
fulles.

• Retireu tots els utensilis 
i qualsevol element 
que no sigui menjar del 
vas abans de posar la 
batedora en marxa ja 
que, no fer-ho podria 
provocar-vos lesions 
corporals o podria danyar 
les fulles i l’aparell.

AV
ÍS

!
AV

ÍS
!

AV
ÍS

!
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• No tritureu fruites amb 
pinyol sense primer haver 
retirat els pinyols. Els 
ingredients durs poden 
fer malbé la fulla.

• Les fulles poden deixar 
de girar si el vas està 
massa ple. Si això passa, 
consulteu l’apartat Errors 
de la guia de l’usuari. 

ENTORN I 
SEGURETAT

No feu servir la 
batedora portàtil 
nutribullet® si esteu 
conduint, manipulant 
una màquina, anant en 
bicicleta, caminant o fent 
qualsevol altra activitat 
que requereixi la vostra 
atenció exclusiva.

• No exposeu la batedora 
portàtil nutribullet® a 
temperatures extremes ja 
que podria fer malbé les 
piles, les juntes o altres 
peces de l’aparell. 

• No col·loqueu la 
nutribullet® sobre 
superfícies irregulars o 
inestables.

• No eixugueu l’aparell amb 
un assecador de cabells, 
assecadora de roba, forn 
convencional o forn de 
microones. Si l’aparell es 
mulla, eixugueu amb cura 
la part exterior amb un 
drap net i sec.

• No feu servir l’aparell 
a prop de l’aigua o en 
condicions d’humitat, 
pluja o neu.

• No feu servir el dispositiu 
a prop d’una flama viva o 
de qualsevol altra font de 
calor, zones amb massa 
brutícia, pols, greix o 
químics, i no l’exposeu a 
la llum directa del sol.

• No deixeu la nutribullet® 
a l’interior del vehicle, 
sobretot si és estiu 
o hivern. L’exposició 
prolongada a 
temperatures extremes 
pot provocar que les 
bateries tinguin fuites, es 
trenquin o explotin.

ÚS GENERAL I 
SEGURETAT

No seguir totes les 
indicacions relacionades 
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amb l’ús de la nutribullet® 
pot comportar lesions 
físiques, la mort o danys 
materials.

• Aquest aparell no està 
pensat per a ús per part 
de persones (inclosos 
infants) amb discapacitat 
física, sensorial o mental, 
o falta d’experiència i 
coneixement, tret que 
estiguin sota l’estreta 
supervisió d’una persona 
responsable de la seva 
seguretat i rebin les 
indicacions necessàries 
sobre l’ús de l’aparell. 
L’ús de l’aparell per 
part d’infants o a prop 
d’infants requereix la 
seva supervisió continua. 
Els infants han d’estar 
supervisats per garantir 
que no juguin amb 
l’aparell.

• Inspeccioneu 
periòdicament els 
components de 
la nutribullet® per 
comprovar que no tingui 
cap dany que impedeixi 
un bon funcionament o 
suposi un perill per a la 
vostra seguretat.

• Heu de ser conscients 
dels possibles perills a 
l’hora d’emmagatzemar, 
carregar o utilitzar la 
batedora nutribullet®.

• No feu servir la batedora 
per a cap altre ús no 
previst.

• No poseu en marxa la 
nutribullet® amb el vas 
buit.

• No intenteu forçar 
els mecanismes 
d’enclavament de 
seguretat.

• No introduïu al port 
USB-C cap altre 
objecte que no sigui el 
carregador apropiat. No 
deixeu que s’acumuli pols 
a l’interior del port. 

• No aixafeu, deixeu 
caure ni danyeu la base 
motoritzada. No feu servir 
la base motoritzada si 
té qualsevol mena de 
dany. Per obtenir ajuda, 
contacteu amb el servei 
d’assistència al web 
nutribullet.com.

• Feu servir accessoris 
específicament dissenyats 
per a la batedora portàtil 
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nutribullet®. Utilitzeu 
sempre accessoris i peces 
de recanvi originals de 
la nutribullet®. Les peces 
no oficials no compleixen 
les especificacions de 
l’aparell i poden danyar-
lo o provocar lesions 
greus.

• El fabricant no recomana 
l’ús d’accessoris, 
inclosos pots, ja que pot 
comportar un risc per a 
les persones o danys.

• No proveu de netejar 
la base motoritzada 
submergint-la a dins de 
l’aigua o amb cap líquid 
de neteja. Netegeu-la i 
eixugueu-la amb cura 
amb un drap net.

• Només podeu introduir 
a la safata superior del 
rentaplats la tapa i el vas, 
sense el cicle d’escalfor 
ni de desinfectant. 
NO POSEU LA BASE 
MOTORITZADA AL 
RENTAPLATS.

SEGURETAT 
ELÈCTRICA

La modificació, 
l’ús inadequat i 
l’incompliment de seguir 
aquestes indicacions 
pot augmentar el risc de 
lesions corporals, mort o 
danys materials.

• Utilitzeu només fonts USB 
homologades per la UL 
per carregar l’aparell, 
una font d’alimentació 
ITE certificada o una 
alimentació de classe 
2 dissenyada per ser 
utilitzada amb fonts 
d’alimentació nominals de 
100 V CA a 240 V CA de 50 
Hz a 60 Hz. El carregador 
USB ha de ser de classe 2 
o amb certificat ITE, amb 
una sortida màxima de 5V 
2A. No feu servir fonts no 
aprovades.

• Per evitar riscos de 
descàrrega elèctrica, 
incendi o lesions 
corporals, NO carregueu 
ni manipuleu l’aparell si 
està moll o en una zona 
on es pugui mullar, ni el 
toqueu amb les mans 
molles. 
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• No feu servir l’aparell 
en condicions humides 
ni submergiu el cable, 
l’endoll o la base 
motoritzada a dins de 
l’aigua o altres líquids.

• No feu servir l’aparell 
si el cable està danyat, 
si el carregador o la 
font d’alimentació no 
funcionen bé o si la base 
motoritzada us ha caigut 
o s’ha danyat d’alguna 
manera. Per obtenir 
ajuda, contacteu amb el 
servei d’assistència al web 
nutribullet.com.

• APAGUEU i 
DESENDOLLEU sempre 
la batedora portàtil 
nutribullet® quan lo 
utilitzeu i ABANS de 
muntar, desmuntar, 
canviar o netejar 
accessoris.

• No carregueu el dispositiu 
al voltant de materials 
inflamables, a sobre del 
llit, del sofà o de qualsevol 
tipus de paper.

• Carregueu l’aparell 
només amb el cable de 
subministrament original. 
Fer servir peces no 

compatibles o del mercat 
de recanvis pot fer malbé 
la vostra nutribullet® 
o comportar perills de 
seguretat que poden 
provocar lesions o danys 
personals.

FONT DE 
SUBMINISTRAMENT 
I SEGURETAT

Seleccioneu i utilitzeu 
sempre la font de 
subministrament elèctric 
de CA apropiada per a 
l’aparell. 

• No seguir aquestes 
indicacions pot comportar 
greus lesions personals, 
la mort per descàrrega 
elèctrica, incendi o danys 
en l’aparell.

• Feu servir exclusivament 
la font d’alimentació (per 
exemple, el carregador, 
bateria externa, etc.) i 
el cable d’alimentació 
adequats per a la tensió 
del vostre país.

• No feu servir un 
carregador de paret amb 
un transformador de 
corrent o adaptador.
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• No feu servir fonts 
d’alimentació no 
estàndards, com ara 
generadors o inversors 
de corrent. Utilitzeu 
només corrent alterna 
d’una presa de corrent 
estàndard.

• No feu servir carregadors 
de càrrega ràpida ni 
carregadors amb una 
potència més alta.  
Utilitzeu només corrent 
alterna d’una presa de 
paret estàndard o d’un 
port de l’encenedor 
del cotxe. No tingueu 
l’aparell connectat al 
port de l’encenedor del 
cotxe quan engegueu el 
cotxe per evitar possibles 
sobrecàrregues i fallades 
de l’aparell.

• Confirmeu que la presa 
de corrent proporciona el 
tipus de corrent indicada 
per a la batedora 
nutribullet® (pel que 
fa a la tensió [V] i la 
freqüència [Hz]). Si no 
esteu segurs del tipus de 
corrent de la vostra llar, 
consulteu-ho amb un 
electricista qualificat.

• No sobrecarregueu els 
endolls, els allargadors, 
les regletes ni cap altre 
receptable elèctric. 
Confirmeu que són 
adequats per a la tensió 
total (en amperes) del 
vostre aparell (podeu 
consultar-ho a la caixa 
d’alimentació) i qualsevol 
altre dispositiu o aparell 
que faci servir el mateix 
circuit.

• Les fonts de 
subministrament 
que heu enrotllat per 
emmagatzemar-les, 
desenrotlleu-les totalment 
abans de connectar-les a 
l’endoll de corrent.

• No feu servir cap 
font d’alimentació ni 
carregador danyat, que 
hagi caigut o que hagi 
rebut un impacte fort.

• No carregueu l’aparell 
en una zona amb una 
temperatura molt alta o 
molt baixa.

• Desendolleu sempre la 
font d’alimentació o el 
carregador quan no els 
feu servir.
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CABLE 
D’ALIMENTACIÓ I 
SEGURETAT

Feu servir exclusivament 
el cable original de la 
nutribullet® per carregar 
l’aparell. 

• Comproveu l’estat dels 
cables periòdicament. 

• Els cables que queden 
al mig del pas poden fer 
ensopegar. Col·loqueu 
tots els cables de manera 
que les persones i els 
animals no hi puguin 
ensopegar o arrossegar-
los accidentalment 
mentre caminen o es 
mouen. 

• No enrotlleu molt, ni 
massa estret, el cable 
d’alimentació quan 
l’hàgiu de desar, ni el 
doblegueu quan el feu 
servir. 

• Quan col·loqueu el 
dispositiu o carregador/
font d’alimentació, 
assegureu-vos que 
els cables no estiguin 
doblegats i que els 
connectors no queden 

encastats contra la paret 
o una superfície dura.

• No deixeu que cap 
mascota o infant 
mossegui o llepi els 
cables.

• Quan desconnecteu 
el cable d’alimentació, 
estireu l’endoll i no el 
cable.

• No permeteu que el 
cable de càrrega toqui 
cap superfície calenta o 
font d'escalfor extrema. 
Comproveu que no té cap 
nus ni embolic i que no 
està esquinçat.

• No agafeu ni transporteu 
l’aparell amb el cable de 
càrrega.

• No deixeu que el cable de 
càrrega pengi de l’extrem 
d’una taula o taulell.

BATERIA I 
SEGURETAT
La batedora portàtil 
nutribullet® inclou bateries 
d’ió liti recarregables. 
Les bateries no es 
poden substituir i s’han 
de reciclar o llençar 
a les escombraries 
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adequadament. Obrir i/o 
intentar arreglar o substituir 
les bateries de l’aparell pot 
provocar descàrregues 
elèctriques, danyar 
l’aparell, provocar incendis, 
lesions personals o danys 
materials.

• Aquest producte conté 
bateries d’ió liti. Si 
heu de llençar la base 
motoritzada a les 
escombraries, feu-ho 
adequadament. Fer-ho 
inadequadament pot 
comportar lesions, la 
mort o danys materials 
derivats de fuites, incendi, 
sobreescalfament o 
explosió de les bateries. 
Les bateries d’ió liti 
contenen elements que 
poden comportar riscos 
per a la salut de les 
persones si es filtren al 
subministrament d’aigües 
subterrànies. Llençar les 
bateries amb la brossa de 
la llar es considera il·legal 
en determinats països. 
Consulteu la vostra 
jurisdicció per conèixer les 
pràctiques adequades. 

• Contacteu amb el centre 
de reciclatge local o 
un centre de rebuig de 

matèries perilloses de 
la zona per obtenir les 
instruccions de rebuig 
adequades.

• No exposeu la base 
motoritzada que conté 
les bateries d’ió liti al foc 
ni a temperatures molt 
elevades. Exposar-la al 
foc o a temperatures 
per sobre dels 130 °C 
pot danyar les bateries i 
provocar una explosió.

• No carregueu la 
nutribullet® a prop del foc 
o en condicions de calor 
extrema. 

• Temperatura 
d'emmagatzematge i 
càrrega recomanada: 
10 °C − 40 °C.

• No feu servir 
l’aparell en cap zona 
potencialment explosiva 
(per exemple, llocs de 
subministrament de 
combustible, gasolineres, 
sota la coberta d’un 
vaixell, instal·lacions 
de transferència o 
emmagatzematge de 
combustible i/o productes 
químics o a zones on 
pugui haver-hi elements 
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Conserveu aquestes 
indicacions!!

Per consultar aquestes 
indicacions en línia o en altres 
idiomes, visiteu nutribullet.com.

químics o partícules 
inflamables (per exemple, 
metalls polvoritzats, 
cereals en pols) a l’aire. 
En aquestes zones, 
poden haver-hi guspires 
que poden provocar 
explosions o incendis.

• No feu servir l’aparell si 
la base motortizada s’ha 
sobreescalfat, fa mala 
olor, té una fuita, s’ha 
inflat o mostra canvis 
de color o forma. Les 
condicions extremes 
de temperatura poden 
derivar en fuites de 
les bateries. El líquid 
contingut a les bateries és 
corrosiu i pot ser tòxic. Pot 
provocar cremades i pot 
ser perjudicial o mortal 
si s’empassa. Apagueu-
lo de seguida, deixeu-lo 
d’utilitzar i poseu-vos 
en contacteu amb el 
servei d’assistència al 
web nutribullet.com per 
obtenir ajuda.

• Eviteu el contacte amb el 
líquid de la bateria. Si la 
bateria té alguna fuita:

-  Eviteu que el líquid entri 
en contacte amb la pell, 
els ulls, la roba i altres 

superfícies. Si entra en 
contacta amb la pell, els 
ulls o la roba, esbandiu 
la zona afectada de 
seguida amb aigua i 
contacteu amb el vostre 
metge o auxiliar sanitari.

• No feu servir l’aparell en 
cap zona potencialment 
explosiva, per exemple, 
un armari a sobre dels 
fogons o el forn, a prop 
d’un radiador o estufa, o 
en un lloc amb exposició 
directa al sol.

• No cremeu la base 
motoritzada. Les bateries 
poden explotar.
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USB-C charging Cable

16

400

MAX

ml

oz

100

200

300

8

4

12

16oz cup

Spout lid with handle

 Tapa 
per emportar

Base 
motoritzada

Vas de 475 ml Cable de càrrega 
USB-C

Abans del primer ús
NETEJA DE LA UNITAT:
Consulteu l’apartat Cura i 
manteniment, a la pàgina 204.

UNITAT DE CÀRREGA: 
Introduïu l’extrem més petit del 
cable USB-C al port que hi ha 
a sota del botó d’engegada
(a la part frontal de la  base 
motoritzada) i l’extrem més 
gran del cable a la font 
d’alimentació (ordinador, 
endoll, etc.).

•  Us recomanem que carregueu 
totalment l’aparell abans 
d’utilitzar-lo per primer cop. 
La càrrega completa triga 
entre 60 i 90 minuts.

Consulteu l’apartat Indicador 
LED d’estat (pàgines 198-200).

AVÍS! No carregueu la batedora 
si l’aparell o el port USB-C 
estan molls per evitar risc 
d’incendi o lesió.

La configuració del producte pot variar. Per veure la llista completa d’accessoris de la 
batedora nutribullet®, visiteu nutribullet.com.

Què inclou
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16

400

MAX

ml
100

200

300

8

4

12

vas de 475 ml

conjunt de fulles 

marques de mesura

marca d’alineament

indicador LED d’estat

botó d’engegada

base motoritzada

port per al cable de 
càrrega USB-C

tancament de bloqueig

botó d’alliberament

Guia de muntatge
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Indicador LED d’estat

1

2

3

4

5

6

Sense bateria
Tots els LED estan apagats.

Càrrega completa
Tots els LED s’il·luminen de color 

blau fix.

Bateria baixa
El LED 1 parpelleja de color 

vermell.

S’està carregant
Els LED parpellegen de color 

blau en el sentit de les agulles 
del rellotge. 

Càrrega

L’indicador lluminós de la batedora 
portàtil nutribullet® té sis barres 
LED que s’il·luminen de color 
vermell o blau en funció de l’estat 
de funcionament de l’aparell. 
Seguiu llegint per obtenir-ne més 
informació.  
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Activació
Premeu el botó una vegada per 

activar la batedora.

Quan el cercle s’il·lumini de 
color blau fix, 

podeu començar a batre.

Mode de batre
Els LED blaus s’encenen en el 

sentit de les agulles del rellotge.

Premeu el botó engegada per 
iniciar un cicle de 20 segons.

Repòs
Al cap de dos minuts 

d’inactivitat, la batedora activa 
automàticament el mode de 

repòs.

Quan el cercle deixi d’estar 
il·luminat, significa que la 
batedora està apagada.

Comprovació de la 
bateria

Manteniu premut el botó 
d’engegada durant dos segons 

per comprovar el nivell de 
bateria.

Configuració
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Error general
El cercle parpelleja de color vermell.

Solució:
Assegureu-vos que el vas està ben ajustat i ben col·locat.

Si la fulla està bloquejada, podeu provar de:
• Afegir més líquid al vas i tornar a batre.

• Sacsejar la batedora o capgirar-la per desbloquejar-la.
• Apagar l’aparell i eliminar l’obstrucció de la fulla amb l’ajuda 

d’algun estri.

Massa cicles activats
El cercle parpelleja de color 

vermell, alternant els LED 
superior i inferior.

Solució: Atureu l’activitat 
i deixeu que la batedora es 

refredi abans de tornar-la a fer 
servir. No activeu més de nou 

cicles en sis minuts.

Sobreescalfament
El cercle s’il·lumina de color 

vermell.

Solució: Atureu l’activitat 
i deixeu que la batedora es 

refredi abans de tornar-la a fer 
servir.

Errors
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Abans del primer ús, reviseu 
tots els avisos i advertències 
a l’apartat de precaucions de 
seguretat (pàgines 182-191).
Comproveu SEMPRE que 
la batedora estigui neta i 
carregada abans de fer-la 
servir.
Carregueu completament la 
batedora abans del primer ús. 
El port de càrrega està ubicat 
a sota de l’indicador lluminós 
de la base motoritzada. 
(Consulteu l’apartat de 
muntatge a la pàgina 197).
NO poseu en marxa la 
nutribullet® si està buida.
NO poseu al forn de microones 
cap accessori de la nutribullet®.
NO deixeu la nutribullet® 
desatesa mentre està en marxa.
NO carregueu la batedora 
portàtil nutribullet® si el cable 
USB-C és moll.

NO introduïu ingredients 
calents o cremants al vas. Els 
ingredients calents poden fer 
augmentar la pressió a l’interior 
del vas i provocar expulsions de 
contingut calent quan l’obriu, 
cosa que podria provocar 
lesions personals i materials.
NO poseu mai en marxa la 
nutribullet® durant més d’un 
minut seguit perquè es podria 
fer malbé el motor. Si el motor 
deixa de funcionar, atureu 
l’activitat i deixeu refredar 
la batedora. La nutribullet® 
inclou un interruptor tèrmic 
interior que apaga l’aparell 
si es sobreescalfa. Si deixeu 
refredar l’interruptor, s’hauria 
de restaurar.
Comproveu SEMPRE la 
fulla.  Durant el període de 
garantia, contacteu amb el 
servei d’assistència per obtenir 
indicacions de seguretat abans 
d’extreure la fulla i substituir-la.
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4 Torneu a enroscar la tapa al 
vas.

NOTA: Assegureu-vos que el 
tancament de la tapa està en 
vertical, en la posició bloquejada.

2 Desenrosqueu la tapa i afegiu 
els ingredients.

AVÍS! Per obtenir el millor 
rendiment, no sobrepasseu 
la línia MAX (màxim), no 
empleneu massa el vas i feu 
servir la quantitat de líquid 
suficient.

3 Col·loqueu la batedora 
portàtil nutribullet® a sobre 
d’una superfície neta, seca i 
anivellada.

NOTA: Assegureu-vos que el vas està 
ben col·locat i alineeu correctament 
els dos punts del vas i la base 
motoritzada.

1 Netegeu el vas amb aigua 
calenta i sabó abans de fer-
lo servir.

NOTA: També podeu netejar la 
batedora afegint aigua freda i 
una gota de sabó al vas i posar en 
marxa un cicle.

✓

x

Direction #4

ml
100

200

4

Ús de la batedora 
portàtil nutribullet®

Direction #1

Direction #3

Direction #2
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✓

x

Direction #5

Direction #7

Direction #8
Direction #8

Direction #6

7 Un cop llesta la mescla, 
abaixeu el tancament per 
desbloquejar la tapa.

8 Premeu el botó de la tapa
per obrir i mostrar el galet. 
Gaudiu-ne!

6 Un cop engegada la 
batedora, premeu el botó 
d’engegada un altre cop per 
iniciar un cicle de 20 segons.

Si voleu fer servir el botó 
Pulsació per controlar la 
textura o voleu aturar el cicle 
abans que s’acabi, premeu 
el botó d’engegada un altre 
cop.

AVÍS! No activeu cicles durant 
més d'un minut seguit per 
evitar el sobreescalfament i 
l’augment de pressió excessiva. 
Abans d’activar un nou cicle, 
obriu el recipient amb cura per 
alliberar la pressió acumulada.

5 Engegueu la batedora 
prement el botó d’engegada
un cop. Espereu 1 segon fins 
que finalitzi 
l’animació lluminosa.

NOTA: Després de dos minuts 
d’inactivitat, la batedora activa 
automàticament el mode repòs. 
Això evita que s'activin cicles i 
estalvia bateria.
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Cura i manteniment
PAS 1:

Assegureu-vos d’apagar 
sempre la nutribullet® després 
de cada ús.

PAS 2:

Netegeu el vas i la tapa a mà 
amb aigua tèbia i una mica de 
sabó, i esbandiu-los.
NOTA: La base motoritzada NO és apta 
per al rentaplats. Però la tapa i el vas 
es poden rentar a la safata superior del 
rentaplats, sense els cicles d’escalfor i 
desinfecció.

PAS 3:

Esbandiu amb cura el conjunt 
de fulles i eixugueu-lo amb una 
esponja o un drap humit.
NOTA: No submergiu mai ni poseu en 
marxa la base motoritzada a dins de 
l’aigua.

  ADVERTÈNCIA! No toqueu 
les fulles! Són molt 
esmolades. 

  ADVERTÈNCIA! No bateu 
ni liqüeu líquids calents o 
cremant amb el vas de 475 
ml.

  ADVERTÈNCIA! No 
submergiu la base 
motoritzada en l’aigua o 
qualsevol altre líquid.

PAS 4: 

Emmagatzemeu sempre la 
batedora portàtil nutribullet® en 
un lloc segur, en vertical i amb 
el vas ben col·locat, de manera 
que les fulles quedin cobertes 
i no exposades. No apileu 
objectes a sobre de l’aparell 
quan l’emmagatzemeu.

Peces de recanvi
Per demanar peces addicionals 
i accessoris, visiteu el nostre 
lloc web nutribullet.com/shop/
accessories.
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Guia de receptes 
per a la batedora 
portàtil nutribullet®

La vida és complicada. Però 
menjar sa no ho ha de ser.
Batuts, liquats i mescles delicioses allà on aneu. Això és el que us 
ofereix la batedora portàtil nutribullet®. Aquest aparell lleuger us 
permet mesclar les vostres combinacions preferides sense cables ni 
endolls. És tan senzill com carregar-la, emportar-vos-la i engegar-la 
quan sigui l’hora bona.

Tant si us ve de gust un batut de proteïnes després de l’entrenament 
com alguna cosa saludable per al camí o un còctel de festa a peu de 
la piscina, aquesta pràctica batedora ho fa tot, sigueu on sigueu. El 
carregador USB-C permet carregar la bateria del motor per a uns 
15 cicles i inclou una tapa amb nansa perquè la pugueu transportar 
amb facilitat durant totes les vostres aventures.

Per començar, hem recopil·lat aquesta col·lecció de receptes 
senzilles i delicioses, des de combinacions de llet fins a batuts, 
salses o amaniments. Feu-hi una ullada, proveu les vostres receptes 
preferides i comenceu un viatge senzill i deliciós.  

Estem impacients per veure-us. 
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Latte daurat amb gel
PER A 1 PERSONA
Poseu un toc daurat al vostre dia amb aquest latte cremós, fresc i 
amb un munt d’espècies càlides i saboroses conegudes per les seves 
propietats antiinflamatòries i antioxidants. 

1 Afegiu al vas tots els 
ingredients en el mateix 
ordre de la llista.

2 Enrosqueu la tapa i activeu 
un cicle complet.

250 ml LLET DE CIVADA SENSE 
SUCRE

25 ml AGAVE

2 ARREL DE GINGEBRE 
PELADA I TALLADA A 
RODANXES FINES

7 g CÚRCUMA EN POLS

Un 
pessic

PEBRE NEGRE MOLT

1 g CANYELLA EN POLS

100 g GEL

VALORS NUTRICIONALS PER RACIÓ  
DE 300 ML
170 calories, 1,5 g greixos, 
38 g carbohidrats, 3 g fibra, 16 g sucres, 
2 g proteïnes.
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Te verd amb llet i gel
PER A 1 PERSONA
Massa matcha? Impossible. No ens cansem d’aquest te verd, bo i 
potent, sobretot si és amb un latte amb gel, batut amb perfecció i 
amb una textura cremosa. 

1 Afegiu al vas tots els 
ingredients en el mateix 
ordre de la llista.

2 Enrosqueu la tapa i activeu 
un cicle complet.

250 ml LLET DE CIVADA SENSE 
SUCRE

25 ml AGAVE

5 g MATCHA EN POLS

100 g GEL

VALORS NUTRICIONALS PER RACIÓ  
DE 300 ML
190 calories, 2 g greixos, 
39 g carbohidrats, 5 g fibra, 16 g sucres, 
5 g proteïnes. 
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Batut de plàtan i mantega 
de cacauet
PER A 1 PERSONA
Aquest deliciós batut cremós és perfecte per a unes postres, o per a 
qualsevol hora del dia per la gran quantitat de nutrients que aporta.

250 ml LLET D’AMETLLA I 
VAINILLA SENSE SUCRE

15 ml XAROP D’AURÓ

Mig PLÀTAN

15 g MANTEGA DE CACAUET

5 g CACAU EN POLS SENSE 
SUCRE

100 g GEL

VALORS NUTRICIONALS PER RACIÓ  
DE 350 ML
260 calories, 13 g greixos, 
33 g carbohidrats, 5 g fibra, 21 g sucres, 
6 g proteïnes.

1 Afegiu al vas tots els 
ingredients en el mateix 
ordre de la llista.

2 Enrosqueu la tapa i activeu 
un cicle complet.
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Batut taronja de 
creamsicle
PER A 1 PERSONA
Llet de coco cremosa, taronja àcida i dolça, un plàtan madur... Ens 
agrada tot el que porta aquest fantàstic i deliciós batut.  

1 Afegiu tots els ingredients, 
llevat del gel, al vas en l’ordre 
de la llista.

2 Enrosqueu la tapa i poseu en 
marxa un cicle. 

3 Desenrosqueu la tapa i 
afegiu el gel al vas. Torneu a 
enroscar la tapa i activeu un 
segon cicle.

200 ml LLET DE COCO DE 
LLAUNA

2,5 ml EXTRACTE DE TARONJA

1 ml EXTRACTE DE VAINILLA

5 ml XAROP D’AURÓ

Mitja TARONJA, TALLADA EN 
DOS TROSSOS

Mitja PLÀTAN

50 g GEL

VALORS NUTRICIONALS PER RACIÓ  
DE 300 ML
350 calories, 24 g greixos, 
30 g carbohidrats, 4 g fibra, 20 g sucres, 
3 g proteïnes.
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Batut de maduixa i plàtan
PER A 1 PERSONA
Si us ve de gust un clàssic, aquest batut no us decebrà. Afegiu una 
cullerada de llavors de xia per beneficiar-vos d’un extra de fibra i 
Omega-3, i un toc d’extracte de vainilla. Salut!

250 ml LLET D’AMETLLA I 
VAINILLA SENSE SUCRE

2,5 ml EXTRACTE DE VAINILLA

100 g MADUIXES FRESQUES

Mig PLÀTAN

15 g LLAVORS DE XIA

100 g GEL

VALORS NUTRICIONALS PER RACIÓ  
DE 350 ML
170 calories, 5 g greixos, 
28 g carbohidrats, 8 g fibra, 13 g sucres, 
4 g proteïnes.

1 Afegiu al vas tots els 
ingredients en el mateix 
ordre de la llista.

2 Enrosqueu la tapa i activeu 
un cicle complet.



211

Margarita de mango
PER A 1 PERSONA
El mango congelat dona a la clàssica margarita un toc dolç i 
fresc. Decoreu el got amb una mica de sal de xili per gaudir de tot 
l’espectre de sabors festius.

1 Afegiu al vas tots els 
ingredients en el mateix 
ordre de la llista. 

2 Enrosqueu la tapa i activeu 
un cicle complet. 

3 Si voleu, podeu decorar 
l’extrem del got amb Tajín: 
fregueu la llima pel marge i, 
després, unteu-lo amb una 
mica de Tajín. Serviu el batut 
en un got.

30 ml SUC DE LLIMA

75 ml TEQUILA

30 ml TRIPLE SEC

15 ml AGAVE

150 g MANGO CONGELAT, 
DEIXEU-LO 
DESCONGELAT DURANT 
10 MINUTS

Un 
pessic

SAL

1 UN TROS DE LLIMA PER 
DECORAR

TAJÍN, PER ADORNAR

VALORS NUTRICIONALS PER RACIÓ  
DE 177 ML 
190 calories, 0 g greixos, 
26 g carbohidrats, 2 g fibra, 22 g sucres, 
0 g proteïnes. 
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Creps americanes
PER A 2 PERSONES
Aquestes esponjoses creps americanes són el complement saludable 
ideal per a qualsevol esmorzar.

1 Afegiu els flocs de civada al 
vas. 

2 Enrosqueu la tapa i activeu 
un cicle per obtenir una 
farina. 

3 Un cop tingueu la farina, 
desenrosqueu la tapa i 
afegiu la resta d’ingredients 
al vas en l’ordre de la llista. 

4 Torneu a enroscar la tapa 
i bateu. Sacsegeu en cas 
necessari per distribuir els 
ingredients i torneu a batre. 

120 ml LLET D’AMETLLA SENSE 
SUCRE

2,5 ml EXTRACTE DE VAINILLA

45 g FLOCS DE CIVADA

Mig PLÀTAN

10 g LLINOSA

1,5 g CANYELLA

Un 
pessic 
de

SAL

VALOR NUTRICIONAL PER RACIÓ  
DE 270 G (4 CREPS AMERICANES)
220 calories, 6 g greixos, 
35 g carbohidrats, 7 g fibra, 5 g sucres, 
8 g proteïnes. 
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Salsa
PER A 8 PERSONES
Fer salsa és bufar i fer ampolles amb aquesta mescla senzilla i 
saborosa de tomàquet, pebrot, ceba i all.

1 Afegiu al vas tots els 
ingredients en el mateix 
ordre de la llista.

2 Enrosqueu la tapa i PREMEU 
fins a obtenir la consistència 
desitjada. 

120 g LLAUNA DE TOMÀQUET 
EN DAUS AMB EL SEU 
SUC

100 g PEBROT VERMELL 
TROSSEJAT

15 g CEBALLA PICADA

2 GRANS D’ALL

1 g PEBROT VERMELL SEC 
TROSSEJAT

3 g SAL

1 g PEBRE NEGRE

VALORS NUTRICIONALS PER RACIÓ  
DE 35 G
5 calories, 0 g greixos, 1 g carbohidrats, 
0 g fibra, <1 g sucres, 0 g proteïnes.
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Vinagreta de cogombre i 
fonoll
PER A 8 PERSONES
Aquesta vinagreta cremosa incorpora un toc fresc i dolç a qualsevol 
plat, des d’amanides d’estiu, amanides d’hivern o falàfel.

1 Afegiu tots els ingredients al 
vas en el mateix ordre de la 
llista.

2 Enrosqueu la tapa i activeu 
un cicle per batre-ho tot. 
Activeu un segon cicle si fos 
necessari. 

80 g IOGURT GREC

15 ml SUC DE LLIMONA

35 g COGOMBRE LLARG

2,5 g SAL

3,5 g CEBA EN POLS

3-5 BRANQUILLONS DE 
FONOLL FRESC

4 FULLES DE MENTA

VALORS NUTRICIONALS PER RACIÓ  
DE 30 G
30 calories, 1,5 g greixos, 
2 g carbohidrats, 0 g fibra, 1 g sucres, 
3 g proteïnes. 
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Vinagreta de gerds
PER A 8 PERSONES
Una deliciosa vinagreta amb un toc àcid, perfecta per acompanyar 
qualsevol verdura.

1 Afegiu al vas tots els 
ingredients en el mateix 
ordre de la llista.

2 Gireu la tapa i activeu un 
cicle complet.

120 ml OLI D’OLIVA VERGE 
EXTRA

15 ml VINAGRE DE POMA

30 ml VINAGRE

60 g GERDS FRESCOS

1 GRA D’ALL PARTIT PER 
LA MEITAT

3 g MOSTASSA MOLTA

1 g SAL

VALORS NUTRICIONALS PER RACIÓ  
DE 30 ML
130 calories, 14 g greixos, 
1 g carbohidrats, <1 g fibra, 0 g sucres, 
0 g proteïnes.
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Guarde estas instruções!
ESTE APARELHO DESTINA-SE APENAS A UM USO DOMÉSTICO!

CALOR E PRESSÃO: 
MEDIDAS DE 
SEGURANÇA

NÃO triture ingredientes 
quentes, mornos, 
gaseificados ou 
efervescentes.

• Isso pode criar uma 
pressão excessiva no 
copo nutribullet®, com a 
consequente separação 
do copo da base do motor 
durante o funcionamento. 
A eventual projeção de 
conteúdo quente, ou as 

lâminas expostas, podem 
causar lesões pessoais.

• Utilize apenas ingredientes 
à temperatura ambiente 
ou refrigerados (21°C ou 
menos).

• Os ingredientes 
gaseificados e 
efervescentes (como 
refrigerante, fermento 
em pó, bicarbonato de 
sódio, levedura, algumas 
massas, misturas para 
bolos, gelo seco ou outros 
produtos que se tornam 
espumantes) libertam 
gases que aumentam a 

Avisos de segurança
Quando utilizar o liquidificador portátil nutribullet®, lembre-se:  
A SEGURANÇA ESTÁ EM PRIMEIRO LUGAR.

Aviso! Antes de utilizar o liquidificador portátil nutribullet® , leia 
atentamente estas instruções para evitar o risco de lesões pessoais 
graves ou danos ao aparelho. Quando se utiliza um aparelho 
elétrico, além das medidas de segurança mais básicas, devem ser 
observados os seguintes avisos.

Se permitir que outra pessoa utilize o liquidificador portátil 
nutribullet®, certifique-se de que compreende as informações de 
saúde e segurança contidas neste Guia do Utilizador e quaisquer 
outras instruções de segurança e utilização. Qualquer pessoa que 
utilize um aparelho deve ler atentamente o Guia do Utilizador para 
se familiarizar com o funcionamento seguro do mesmo.

AV
IS

O
!
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• Se deixados dentro do 
copo, os batidos podem 
deteriorar-se e fermentar, 
aumentando a pressão. 
Se aberto, o copo poderá 
separar-se da base do 
motor, com o risco de 
lesões pessoais devido 
à projeção de conteúdo 
quente ou às lâminas 
expostas. 

• Aceda ao batido apenas 
através da tampa Sip 
and Carry, abrindo-a 
cuidadosamente após a 
mistura.

ATENÇÃO AO 
COPO
Se o copo estiver quente ou 
morno ao toque, é possível 
que o conteúdo esteja 
QUENTE e PRESSURIZADO. 
Nesse caso, proceda da 
seguinte forma: 

• NÃO ABRA! Deixe o copo 
onde está, sem tocar nele e 
não permita que outros lhe 
toquem. NÃO tente separar 
o copo da base do motor 
para evitar o perigo de 
lesões pessoais.

• Não volte a triturar.

• Deixe o copo arrefecer 

pressão dentro do copo 
durante a mistura. Algumas 
proteínas em pó contêm 
ingredientes efervescentes. 
Verifique sempre a 
composição de todos os 
suplementos antes de os 
triturar. Verifique sempre 
todos os ingredientes antes 
de os triturar.

NÃO triture os ingredientes 
durante mais de um 
minuto. Não realize ciclos 
de mistura consecutivos 
que excedam um minuto no 
total.

• A mistura faz com que os 
ingredientes aqueçam, 
resultando num aumento 
da pressão no copo. A 
mistura contínua durante 
mais de um minuto pode 
fazer com que o copo 
se solte, com exposição 
das lâminas, ou originar 
o derramamento do 
composto aquecido, com 
consequentes lesões.

Não deixe compostos 
triturados num copo 
hermeticamente fechado 
por períodos de tempo 
prolongados! 

AV
IS

O
!

AV
IS

O
!
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durante pelo menos 30 
minutos. Se ainda estiver 
quente, deixe-o arrefecer 
ainda mais.

• Uma vez frio ao toque, 
abra a tampa, lentamente, 
afastando-a do rosto e do 
corpo. Deite o conteúdo 
noutro recipiente.

COPO: MEDIDAS 
DE SEGURANÇA
Para o funcionamento 
seguro do liquidificador 
portátil nutribullet® é 
importante utilizar o 
copo corretamente. Uma 
utilização do copo que não 
cumpra estas instruções 
pode resultar em lesões 
pessoais, danos materiais ou 
danos no aparelho.

• Antes de triturar, 
certifique-se SEMPRE 
de que o copo está 
firmemente bloqueado na 
base do motor. Se o copo 
não estiver bloqueado, o 
motor não arranca. 

• Acione o aparelho APENAS 
com a tampa no lugar.

• NÃO exceda a indicação 
de nível MAX. Exceder 
a indicação de nível 

MAX pode causar o 
derramamento de líquido 
ou a paragem das lâminas.

• NÃO retire o copo ou a 
tampa quando a unidade 
estiver em funcionamento.

• NÃO encha demasiado 
o copo com gelo, o qual 
pode bloquear a rotação 
das lâminas e danificar 
o aparelho ou causar 
lesões pessoais. Antes de 
triturar, insira sempre uma 
quantidade suficiente de 
líquido.

• Não utilize o copo se notar 
fissuras, opacidade ou 
outros danos.

• Encomende as peças 
de substituição apenas 
em nutribullet.com ou 
contactando o serviço de 
apoio ao cliente.

LÂMINAS: 
MEDIDAS DE 
SEGURANÇA 

As lâminas são afiadas! 
Manuseie com cuidado 
para evitar lesões 
pessoais.

AV
IS

O
!
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• Não toque nas arestas 
cortantes das lâminas.

• Não aproxime as mãos 
ou os dedos das lâminas 
quando fixar o copo à base 
do motor.

• Manuseie cuidadosamente 
as lâminas ao lavá-las à 
mão.

• Ao montar, desmontar 
ou limpar as lâminas 
ou a base do motor, 
certifique-se de que o 
aparelho está desligado 
e que o carregador está 
desconectado.

• Não guarde a base do 
motor com as lâminas 
expostas. Fixe sempre o 
copo à base do motor.

NUNCA coloque as mãos 
dentro do copo nem as 
aproxime das lâminas 
quando o aparelho estiver 
a funcionar.

• NÃO retire o copo ou 
a tampa enquanto as 
lâminas não estiverem 
completamente 
imobilizadas. As lâminas 
ainda podem ser ativadas 
ao remover a tampa. O 

incumprimento destas 
instruções pode causar 
lesões pessoais, danos 
materiais ou danos ao 
aparelho.

CUIDADOS COM 
AS LÂMINAS E 
CAUTELA 

Interrompa a utilização 
se as lâminas estiverem 
dobradas ou danificadas.

• Certifique-se regularmente 
de que as lâminas não 
estão danificadas: caso 
contrário, contacte o 
serviço de apoio ao 
cliente para a remoção e 
substituição das lâminas.

• Antes de usar, retire os 
utensílios e itens não 
alimentares do copo. O 
incumprimento destas 
instruções pode causar 
lesões pessoais ou danos 
nas lâminas e no aparelho.

• Não triture frutas de 
caroço sem primeiro 
remover os caroços e as 
pevides. Os ingredientes 
sólidos mais duros podem 
danificar as lâminas.

AV
IS

O
!

AV
IS

O
!
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• Se o copo estiver muito 
cheio, as lâminas podem 
bloquear. Nesse caso, 
consulte a secção Erros 
neste Guia. 

SOBRE A 
SEGURANÇA 

NÃO utilize o liquidificador 
portátil nutribullet® 
quando conduzir, utilizar 
máquinas, andar de 
bicicleta, caminhar ou 
realizar outras atividades 
que requeiram a sua 
máxima atenção.

• Não exponha o 
liquidificador portátil 
nutribullet® a temperaturas 
extremas para não 
danificar as baterias, 
juntas e outras partes do 
aparelho. 

• Não coloque o 
liquidificador portátil 
nutribullet® em superfícies 
irregulares ou instáveis.

• Não seque o aparelho com 
o secador de cabelo, a 
máquina de secar roupa, o 
forno ou o micro-ondas. Se 
o aparelho ficar molhado, 
seque cuidadosamente 

o exterior com um pano 
limpo e seco.

• Não utilize o aparelho 
perto de água ou em 
condições de humidade, 
chuva ou neve.

• Não utilize o aparelho 
perto de chamas abertas 
ou de outras fontes de 
calor, perto de áreas com 
sujidade, poeira, óleo 
ou produtos químicos 
excessivos, ou sob luz solar 
direta.

• Não deixe o liquidificador 
portátil nutribullet® dentro 
do carro, especialmente 
no verão ou no inverno. 
A exposição prolongada 
a temperaturas extremas 
pode causar fugas, rutura 
ou explosão das baterias.

INSTRUÇÕES 
GERAIS DE 
SEGURANÇA

O incumprimento de todas 
as instruções relacionadas 
com o triturador portátil 
nutribullet® pode resultar 
em acidentes graves ou 
fatais e danos materiais.

AV
IS

O
!

AV
IS

O
!



223

• O aparelho não pode 
ser utilizado por pessoas 
(incluindo crianças) com 
capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com 
falta de experiência 
e conhecimentos, a 
menos que sejam 
cuidadosamente 
supervisionadas e 
instruídas para utilizar o 
aparelho em segurança 
por uma pessoa 
responsável pela sua 
segurança. Se o aparelho 
for utilizado por, ou na 
presença de, crianças, é 
necessária uma supervisão 
atenta. Não deixe as 
crianças brincarem com o 
aparelho.

• Inspecione periodicamente 
o liquidificador portátil 
nutribullet® para ver se 
há eventuais danos ou 
sinais de desgaste que 
possam prejudicar o seu 
bom funcionamento ou 
representar um risco para 
a segurança.

• Preste atenção aos 
possíveis perigos ao 
carregar, usar ou 
armazenar o liquidificador 
portátil nutribullet®.

• Não utilize o aparelho 
para outros fins que não os 
previstos.

• Não acione o liquidificador 
portátil nutribullet® com o 
copo vazio.

• Não tente desativar os 
bloqueios de segurança.

• Não insira nada além do 
respetivo carregador na 
porta USB-C. Não permita 
que o pó se acumule no 
interior da porta. 

• Não esmague, não deixe 
cair nem danifique a base 
do motor. Não utilize o 
aparelho se a base do 
motor estiver danificada de 
alguma forma. Para obter 
assistência, contacte o 
serviço de apoio ao cliente 
em nutribullet.com.

• Utilize apenas acessórios 
nutribullet®, especialmente 
concebidos para o 
liquidificador portátil 
nutribullet®. Utilize sempre 
peças de substituição 
e acessórios originais 
nutribullet®. As peças de 
substituição alternativas 
não cumprem as 
especificações nutribullet® 
e podem danificar a 
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unidade ou causar lesões 
graves.

• O uso de acessórios, 
incluindo frascos 
de conserva, não é 
recomendado pelo 
fabricante e pode implicar 
riscos ou lesões pessoais.

• Não limpe a base do motor 
mergulhando-a em água 
ou outros líquidos de 
limpeza. Limpe e seque 
suavemente com um pano 
limpo.

• Apenas o copo e a tampa 
podem ser lavados 
no cesto superior da 
máquina de lavar loiça, 
sem ciclo de aquecimento 
ou higienização. NÃO 
COLOQUE A BASE DO 
MOTOR NA MÁQUINA DE 
LAVAR LOIÇA.

SEGURANÇA 
ELÉTRICA

A modificação, a 
utilização indevida e 
o incumprimento das 
instruções podem 
aumentar o risco de lesões 
pessoais graves, acidentes 
fatais ou danos materiais.

• Para carregar as baterias 
do aparelho, utilize apenas 
fontes USB certificadas 
UL ou uma fonte de 
alimentação de Classe 2, 
âmbito ITE, para utilização 
com fontes de alimentação 
de 100/240 VCA, 50/60 Hz. 
O carregador USB deve ser 
uma fonte de alimentação 
de Classe 2 ou uma fonte 
de alimentação certificada 
ITE, com uma tensão 
nominal MAX de 5V e 
corrente de 2A. Não utilize 
fontes de alimentação não 
aprovadas.

• Para evitar o risco 
de choques elétricos, 
incêndios ou lesões 
pessoais, NÃO carregue 
nem manuseie o aparelho 
se estiver molhado, ou 
numa área que possa ficar 
molhada, nem o manuseie 
com as mãos molhadas. 

• Não utilize em condições 
de humidade, nem 
mergulhe o cabo, a ficha 
ou a base do motor em 
água ou outros líquidos.

• Não utilize o liquidificador 
se o cabo estiver 
danificado, se a fonte de 
alimentação/carregador 

AV
IS

O
!
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não funcionar ou se a 
base do motor tiver caído 
ou sido danificada de 
alguma forma. Para obter 
assistência, contacte o 
serviço de apoio ao cliente 
em nutribullet.com.

• DESLIGUE sempre o 
liquidificador portátil 
nutribullet® e RETIRE 
A FICHA DA TOMADA 
quando ele não estiver a 
ser utilizado e ANTES de o 
montar, desmontar, mudar 
de acessórios ou limpar.

• Não carregue o aparelho 
perto de materiais 
inflamáveis, na cama ou 
no sofá ou em qualquer 
tipo de papel.

• Carregue o aparelho 
apenas com o cabo de 
alimentação fornecido. 
A utilização de peças de 
substituição incompatíveis 
ou alternativas pode 
danificar o liquidificador 
portátil nutribullet® ou criar 
riscos de segurança com 
possíveis danos ou lesões 
pessoais.

ALIMENTAÇÃO: 
MEDIDAS DE 
SEGURANÇA

Alimente o aparelho 
apenas com uma corrente 
alternada adequada. 

• A não observância das 
precauções seguintes pode 
causar lesões pessoais 
graves, incluindo a morte, 
em resultado de choque 
elétrico ou incêndio, e 
danos no aparelho.

• Utilize apenas uma 
fonte de alimentação 
(carregador) e um cabo 
específicos para a tensão 
do seu país.

• Não utilize um carregador 
de parede com um 
dispositivo ou um 
adaptador conversor de 
tensão.

• Não utilize fontes de 
alimentação fora do 
padrão, como geradores 
ou inversores. Use 
apenas a alimentação CA 
fornecida por uma tomada 
de parede padrão.

AV
IS

O
!
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• Não utilize um carregador 
rápido ou de potência 
superior. Use apenas a 
alimentação CA fornecida 
por uma tomada de 
parede padrão ou pela 
tomada de isqueiro do 
automóvel. Para evitar 
possíveis oscilações de 
tensão e curto-circuitos 
do aparelho, não o ligue 
à tomada do isqueiro ao 
ligar o carro.

• Certifique-se de que a 
tomada elétrica fornece 
o tipo de alimentação 
indicado para o 
liquidificador portátil 
nutribullet® (em termos 
de tensão [V] e frequência 
[Hz]). Se não tem certeza 
do tipo de alimentação 
existente em sua casa, 
consulte um eletricista 
qualificado.

• Não sobrecarregue a 
tomada de parede, a 
extensão, o bloco de 
tomadas ou quaisquer 
outras tomadas 
elétricas. Certifique-
se de que conseguem 
lidar com a corrente 
total (em amperes) 
absorvida pelo aparelho 

(conforme indicado na 
fonte de alimentação) 
e por quaisquer outros 
dispositivos ligados ao 
mesmo circuito.

• Caso utilize uma fonte de 
alimentação CA com polos 
dobráveis, certifique-se 
de que os polos estão 
totalmente estendidos 
antes de inserir a ficha na 
tomada.

• Não utilize uma fonte de 
alimentação/carregador 
danificado, que tenha 
caído ou que tenha sofrido 
um forte impacto.

• Não carregue baterias 
numa área sujeita a 
temperaturas extremas.

• Desligue sempre a fonte de 
alimentação/carregador 
quando não estiver a ser 
utilizado.

SEGURANÇA DOS 
CABOS

Para recarregar as 
baterias, utilize apenas 
o cabo fornecido com 
o liquidificador portátil 
nutribullet®. 

AV
IS

O
!
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• Inspecione regularmente o 
cabo de alimentação. 

• Um cabo exposto 
representa um potencial 
risco de tropeçar. Organize 
os cabos de modo a 
que as pessoas e os 
animais de estimação nas 
proximidades do aparelho 
não possam tropeçar ou 
puxá-los acidentalmente. 

• Não aperte demasiado o 
cabo de alimentação ao 
enrolá-lo para o arrumar, 
nem o dobre ou torça ao 
utilizá-lo. 

• Ao posicionar o aparelho 
ou a fonte de alimentação/
carregador, certifique-se 
de que os cabos não têm 
curvas apertadas e que os 
conectores não estão em 
contacto com a parede ou 
com uma superfície dura.

• Tome cuidado para que os 
animais de estimação ou 
as crianças não mordam 
ou mastiguem os cabos e 
fios.

• Para desligar o cabo de 
alimentação, pegue e puxe 
pela ficha, não pelo cabo.

• Não permita que o 

cabo de carregamento 
entre em contacto com 
superfícies quentes ou 
fontes de calor, nem fique 
enredado, emaranhado ou 
desgastado.

• Não agarre nem arraste 
o aparelho pelo cabo de 
carregamento.

• Não permita que o cabo 
fique pendurado na borda 
da mesa ou bancada.

SEGURANÇA DA 
BATERIA
O liquidificador portátil 
nutribullet® está equipado 
com baterias de iões de lítio 
recarregáveis. As baterias 
não são substituíveis e 
devem ser recicladas ou 
eliminadas corretamente. 
A abertura e/ou reparação 
do aparelho ou a tentativa 
de substituir as baterias 
podem causar choques 
elétricos, danos no aparelho, 
incêndios, lesões pessoais ou 
danos materiais.

• Este produto está equipado 
com baterias de iões de 
lítio. Elimine corretamente 
a base do motor. Uma 
eliminação inadequada 
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pode provocar lesões, 
até mesmo fatais, ou 
danos materiais - devido 
à perda de líquido da 
bateria - incêndio, 
sobreaquecimento ou 
explosão. As baterias 
de iões de lítio contêm 
elementos que, se 
dispersos nas águas 
subterrâneas, podem 
representar riscos para 
a saúde das pessoas. Em 
alguns países, é proibido 
eliminar estas baterias 
como lixo doméstico 
normal. Para uma 
eliminação adequada, 
consulte os regulamentos 
locais. 

• Para obter instruções sobre 
a eliminação adequada, 
contacte os centros de 
recolha e eliminação de 
resíduos perigosos da sua 
área. 

• Não exponha a base 
do motor, que contém 
a bateria, ao fogo ou 
ao calor excessivo. A 
exposição ao fogo ou a 
temperaturas superiores 
a 130°C pode danificar 
as baterias e causar uma 
explosão.

• Não recarregue o 
liquidificador portátil 
nutribullet® perto de um 
fogo, de uma fonte de 
calor ou num ambiente 
extremamente quente. 

• A temperatura ambiente 
recomendada para o 
armazenamento e o 
carregamento situa-se 
entre os 10 e os 40°C.

• Não utilize o liquidificador 
em áreas com uma 
atmosfera potencialmente 
explosiva (tais como 
áreas de abastecimento 
ou estações de serviço, 
debaixo do convés de 
embarcações, instalações 
de transferência e 
armazenamento de 
combustível e/ou produtos 
químicos e áreas onde 
estejam presentes no ar 
produtos químicos ou 
partículas inflamáveis, tais 
como pó de cereais ou pós 
metálicos). Nestas áreas, 
podem ocorrer faíscas que 
resultam em explosão ou 
incêndio.

• Não utilize o aparelho se 
a base do motor estiver 
sobreaquecida, tiver 
cheiros, fugas de líquido, 
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Guarde estas 
instruções!!

Para ver estas instruções online 
ou noutros idiomas, visite 
nutribullet.com.

inchar ou mudar de cor/
forma. Em condições 
extremas, podem ocorrer 
fugas das células da 
bateria. O líquido da 
bateria é corrosivo e 
pode ser tóxico. Pode 
causar queimaduras e 
ser prejudicial ou fatal se 
ingerido. Em caso de fuga, 
desligue imediatamente 
o aparelho e contacte o 
serviço de apoio ao cliente 
em nutribullet.com para 
obter assistência.

• Evite o contacto com o 
líquido da bateria. Em 
caso de fuga da bateria:

-  Evite o contacto do 
líquido com a pele, 
olhos, vestuário ou 
outras superfícies. Em 
caso de contacto com a 
pele, olhos ou vestuário, 
lave imediatamente a 
área afetada com água 
abundante e contacte 
o seu médico ou outro 
profissional de saúde.

• Não utilize o aparelho em 
locais com uma atmosfera 
potencialmente explosiva 
como, por exemplo, um 
armário por cima do forno 
ou fogão, perto de um 

radiador ou aquecedor, ou 
numa área exposta à luz 
solar direta.

• Não deite a base do motor 
ao fogo. As baterias podem 
explodir.
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USB-C charging Cable

16

400

MAX

ml

oz

100

200

300

8

4

12

16oz cup

Spout lid with handle

 tampa 
para levar

base do motor copo de 475 ml Cabo de 
carregamento 

USB-C

Antes da primeira utilização.
LIMPE O APARELHO:
Consulte a secção Cuidados e 
manutenção na página 240.

CARREGUE O APARELHO: 
Insira a extremidade mais 
pequena do cabo USB-C
fornecido na ranhura sob 
o botão Power (na parte 
frontal da base do motor) e a 
extremidade maior do cabo 
na tomada de alimentação 
(adaptador, computador, etc.).

-  Recomenda-se carregar 
totalmente a unidade antes 
de a utilizar pela primeira vez. 
Para uma carga completa, 
são necessários 60 a 90 
minutos.

Consulte a secção Indicador 
luminoso de estado de LEDs
nas páginas 234-236.

AVISO! Para evitar o risco de 
incêndio ou lesões pessoais, 
não carregue se a unidade 
ou a porta USB-C estiverem 
molhadas.

As configurações do produto podem variar. Para consultar a lista completa de 
acessórios nutribullet® visite o site nutribullet.com.

Conteúdo da embalagem
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16

400

MAX

ml
100

200

300

8

4

12

copo de 475 ml

grupo de lâminas 

marcas de medição

marca de alinhamento

LED de estado

botão de ligar

base do motor

ranhura de carregamento 
USB-C

fecho de bloqueio

botão de libertação

Guia de montagem
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Estado do indicador 
luminoso de LEDs

1

2

3

4

5

6

Falta de alimentação
Todos os LEDs estão apagados.

Carga completa
Todos os LEDs se acendem com 

um azul intenso.

Carga fraca
O LED 1 pisca a vermelho.

Carregamento
Os LEDs piscam até brilharem 

com um azul intenso no sentido 
horário. 

Carregamento

O indicador do liquidificador portátil 
nutribullet® está equipado com seis 
barras luminosas de LEDs vermelhas 
ou azuis, dependendo do estado de 
funcionamento do aparelho. Veja 
mais detalhes abaixo.  
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Ativação
Prima o botão uma vez para 

ativar o liquidificador.

Quando o anel estiver azul 
intenso, a unidade está pronta.

Modo de mistura
Os LEDs azuis giram no sentido 

horário.

Prima o botão Power para 
iniciar um ciclo de 20 segundos.

Desativação
Após 2 minutos de inatividade, 

o liquidificador desliga-se 
automaticamente.

Quando o anel se apaga, 
o liquidificador também se 

desliga.

Verificação da bateria
Mantenha premido o botão 

Power durante 2 segundos para 
verificar a carga residual da 

bateria.

Definições
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Erro geral
O anel luminoso pisca a vermelho.

Anomalias e soluções:
Certifique-se de que o copo está fixado e alinhado corretamente.

Se a lâmina estiver bloqueada, tente o seguinte:
• Adicione mais líquido ao copo e tente triturar novamente.

• Agite o liquidificador ou vire-o de cabeça para baixo para remover 
o bloqueio.

• Desligue a unidade e remova o bloqueio da lâmina com um 
utensílio.

Demasiadas misturas
O anel luminoso pisca a 

vermelho, alternando os LEDs 
em cima e em baixo.

Solução: Suspenda 
a atividade e deixe o 

liquidificador arrefecer antes da 
próxima utilização. Não exceda 

os 9 ciclos de mistura em 6 
minutos.

Sobreaquecimento
O anel luminoso fica vermelho.

Solução: Suspenda 
a atividade e deixe o 

liquidificador arrefecer antes 
da próxima utilização.

Erros
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Antes da primeira utilização, 
leia todos os avisos e conselhos 
de prudência fornecidos na 
secção Avisos de segurança 
(páginas 218-229).
Antes da utilização, certifique-
se SEMPRE de que o 
liquidificador está limpo e 
cheio.
Encha totalmente o 
liquidificador antes da primeira 
utilização. A ranhura de 
carregamento está localizada 
sob o indicador luminoso da 
base do motor. (Consulte a 
secção sobre montagem na 
página 233)
NÃO acione o liquidificador 
portátil nutribullet® vazio.
NÃO coloque os acessórios 
nutribullet® no micro-ondas.
NÃO deixe o liquidificador 
portátil nutribullet® sozinho 
quando estiver a ser utilizado.
NÃO carregue o liquidificador 
portátil nutribullet® se o cabo 
USB-C estiver molhado.

NÃO utilize ingredientes 
quentes ou mornos no copo 
de mistura. Os ingredientes 
quentes podem fazer aumentar 
a pressão no interior do copo 
hermético, com a possível 
expulsão do conteúdo ao 
abrir e consequentes danos a 
pessoas e bens.
NUNCA acione o liquidificador 
portátil nutribullet® durante 
mais de um minuto de cada 
vez, pois o motor pode sofrer 
danos irreversíveis. Se o 
motor parar de funcionar, 
suspenda a atividade e 
deixe a unidade arrefecer. 
O liquidificador portátil 
nutribullet® está equipado 
com uma proteção térmica 
interna que desliga o motor 
em caso de sobreaquecimento. 
Deixe a proteção térmica 
arrefecer para permitir que seja 
restaurada.
Inspecione SEMPRE a lâmina.  
Durante o período de garantia, 
antes de remover a lâmina, 
contacte o serviço de apoio ao 
cliente para receber instruções 
para uma substituição segura.
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4 Enrosque novamente a 
tampa no copo.

IMPORTANTE: Certifique-se de que 
o fecho da tampa está na posição 
vertical e bloqueado.

2 Retire a tampa e adicione os 
ingredientes.

AVISO! Para um desempenho 
ideal, não exceda a linha 
MAX, não encha demais e use 
uma quantidade suficiente de 
ingredientes líquidos.

3 Coloque o liquidificador 
portátil nutribullet® sobre 
uma superfície limpa, seca e 
plana.

IMPORTANTE: Certifique-se de que o 
copo está posicionado corretamente, 
alinhando os dois pontos colocados 
no copo e na base do motor.

1 Lave o copo de mistura com 
água quente e detergente 
antes da utilização.

IMPORTANTE: Também pode limpar 
o liquidificador deitando água fria e 
uma gota de detergente no copo e 
triturando durante um ciclo.

✓

x

Direction #4

ml
100

200

4

Utilização do 
liquidificador portátil 
nutribullet®

Direction #1

Direction #3

Direction #2
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✓

x

Direction #5

Direction #7

Direction #8
Direction #8

Direction #6

7 Quando terminar de misturar, 
rode o fecho para baixo para 
desbloquear a tampa.

8 Prima o botão na tampa
para a abrir e destapar o 
bico. Aproveite o seu batido!

6 Quando o liquidificador 
estiver ativo, prima 
novamente o botão Power
para iniciar um ciclo de 20 
segundos.

Se desejar triturar os 
ingredientes de forma 
intermitente ou interromper 
o ciclo de mistura, prima 
novamente o botão Power.

AVISO! Não triture durante 
mais de um minuto para 
evitar uma acumulação 
excessiva de calor e 
pressão. Para repetir o ciclo, 
abra cuidadosamente o 
copo para aliviar a pressão 
acumulada antes de 
reiniciar o aparelho.

5 Ative o liquidificador 
premindo uma vez o botão 
Power. Aguarde cerca 
de 1 segundo para que a 
animação luminosa seja 
concluída.

IMPORTANTE: Após 2 minutos de 
inatividade, o liquidificador desliga-
se automaticamente (Modo Sleep). 
Isso evita misturas acidentais e 
aumenta a vida útil da bateria.
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Manutenção
1.

Certifique-se sempre de 
que o liquidificador portátil 
nutribullet® é desligado após 
cada utilização.

2.

Lave à mão o copo e a tampa 
com água quente e detergente 
e enxague:
IMPORTANTE: A base do motor NÃO 
é lavável na máquina de lavar loiça. 
No entanto, o copo e a tampa podem 
ser lavados no cesto superior da 
máquina de lavar loiça, sem o ciclo de 
aquecimento ou higienização.

3.

Lave suavemente o grupo de 
lâminas e limpe-o com uma 
esponja ou pano húmido:
IMPORTANTE: Nunca mergulhe a base 
do motor em água.

  AVISO! Não toque nas 
lâminas! São muito 
afiadas. 

  AVISO! Não triture líquidos 
quentes ou mornos no copo 
de 475 ml.

  AVISO! NÃO mergulhe a 
base do motor em água ou 
outros líquidos.

4. 

Guarde o liquidificador portátil 
nutribullet® num local seguro, 
na posição vertical com o 
copo montado, para que as 
lâminas não fiquem expostas. 
Não empilhe objetos na parte 
superior da unidade quando 
armazenada.

Peças de substituição
Para solicitar peças de 
substituição e outros acessórios, 
visite o site nutribullet.com/
shop/accessories. 
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Guia de receitas do 
liquidificador portátil 
nutribullet®  

A vida é complicada. Comer de forma 
saudável não tem de o ser.
Grandes batidos, onde quer que a vida o leve. Este é o liquidificador 
portátil nutribullet®. Este aparelho, leve, permite-lhe preparar todos 
os seus batidos favoritos sem a necessidade de um cabo ou ficha. 
Basta carregá-lo, levá-lo consigo e ligá-lo quando for a hora de pôr 
mãos à obra.

Quer esteja com vontade de um batido proteico pós-treino, de um 
lanche saudável enquanto viaja ou de um cocktail divertido e festivo 
à beira da piscina, este prático liquidificador faz tudo, onde quer que 
esteja. O carregador USB-C alimenta o motor durante cerca de 15+ 
ciclos de mistura e a prática tampa facilita o transporte em todas as 
suas aventuras.

Para começar, preparámos esta coleção de receitas simples, fáceis 
e deliciosas: do caffè macchiato aos batidos, aos molhos e aos 
condimentos. Dê uma olhadela, misture os seus ingredientes favoritos 
e desfrute de deliciosos batidos.  

Estamos ansiosos por vê-lo em ação. 
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Leite dourado frio
DOSES PARA 1 PORÇÃO
Aposte no ouro com este leite frio e cremoso, rico em especiarias 
quentes e saborosas, conhecidas pelos seus benefícios anti-
inflamatórios e antioxidantes. 

1 Coloque todos os 
ingredientes no copo na 
ordem indicada.

2 Feche a tampa e execute um 
ciclo de mistura completo.

250 ml LEITE DE AVEIA SEM 
AÇÚCAR

25 ml AGAVE

2 RAIZ DE GENGIBRE, 
DESCASCADA E 
CORTADA EM RODELAS 
FINAS

7 g CURCUMA MOÍDA

uma 
pitada

PIMENTA PRETA 
ESMAGADA

1 g CANELA EM PÓ

100 g GELO

INFORMAÇÃO NUTRICIONAL POR 
PORÇÃO DE 300 ML
Calorias 170, Lípidos 1,5 g, Hidratos de 
carbono 38 g, Fibra 3 g, Açúcares 16 g, 
Proteínas 2 g.
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Matcha com leite frio
DOSES PARA 1 PORÇÃO
Demasiado matcha? Não existe. Não nos cansamos do poderoso chá 
verde, especialmente quando misturado na perfeição num leite frio 
cremoso. 

1 Coloque todos os 
ingredientes no copo na 
ordem indicada.

2 Feche a tampa e execute um 
ciclo de mistura completo.

250 ml LEITE DE AVEIA SEM 
AÇÚCAR

25 ml AGAVE

5 g MATCHA EM PÓ

100 g GELO

INFORMAÇÃO NUTRICIONAL POR 
PORÇÃO DE 300 ML
Calorias 190, Lípidos 2 g, Hidratos de 
carbono 39 g, Fibra 5 g, Açúcares 16 g, 
Proteínas 5 g. 
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Batido de banana e 
manteiga de amendoim
DOSES PARA 1 PORÇÃO
Este delicioso batido rico e cremoso pode ser apreciado como 
sobremesa e preparado a qualquer hora do dia graças às suas 
propriedades nutricionais.

250 ml LEITE DE AMÊNDOA 
COM BAUNILHA SEM 
AÇÚCAR

15 ml XAROPE DE BORDO

½ BANANA

15 g MANTEIGA DE 
AMENDOIM

5 g CACAU EM PÓ SEM 
AÇÚCAR

100 g GELO

INFORMAÇÃO NUTRICIONAL POR 
PORÇÃO DE 350 ML
Calorias 260, Lípidos 13 g, Hidratos de 
carbono 33 g, Fibra 5 g, Açúcares 21 g, 
Proteínas 6 g.

1 Coloque todos os 
ingredientes no copo na 
ordem indicada.

2 Feche a tampa e execute um 
ciclo de mistura completo.
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Batido de creme de 
laranja
DOSES PARA 1 PORÇÃO
Leite de coco cremoso, laranja doce e saborosa, banana macia... Não 
há nada que não se possa amar neste batido de sonho.  

1 Coloque todos os 
ingredientes no copo, exceto 
o gelo, na ordem indicada.

2 Feche a tampa e triture 
durante um ciclo. 

3 Retire a tampa e adicione 
gelo ao copo. Feche a tampa 
e triture durante mais outro 
ciclo.

200 ml LEITE DE COCO 
ENLATADO

2,5 ml EXTRATO DE LARANJA

1 ml EXTRATO DE BAUNILHA

5 ml XAROPE DE BORDO

½ LARANJA, CORTADA EM 
2 

½ BANANA

50 g GELO

INFORMAÇÃO NUTRICIONAL POR 
PORÇÃO DE 300 ML
Calorias 350, Lípidos 24 g, Hidratos de 
carbono 30 g, Fibra 4 g, Açúcares 20 g, 
Proteínas 3 g.
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Batido de banana e 
morango
DOSES PARA 1 PORÇÃO
Se desejar um clássico, este é o batido perfeito. Adicione uma colher 
de sementes de chia para um fornecimento adicional de fibra e 
Ómega 3 e um toque de extrato de baunilha para torná-lo mais 
agradável. Saúde!

250 ml LEITE DE AMÊNDOA 
COM BAUNILHA SEM 
AÇÚCAR

2,5 ml EXTRATO DE BAUNILHA

100 g MORANGOS FRESCOS

½ BANANA

15 g SEMENTES DE CHIA

100 g GELO

INFORMAÇÃO NUTRICIONAL POR 
PORÇÃO DE 350 ML
Calorias 170, Lípidos 5 g, Hidratos de 
carbono 28 g, Fibra 8 g, Açúcares 13 g, 
Proteínas 4 g.

1 Coloque todos os 
ingredientes no copo na 
ordem indicada.

2 Feche a tampa e execute um 
ciclo de mistura completo.
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Margarita de manga
DOSES PARA 1 PORÇÃO
A manga congelada dá à margarita clássica um toque doce e 
gelado. Decore o copo com um pouco de sal de malagueta para 
obter um espectro completo de sabores festivos.

1 Coloque todos os 
ingredientes no copo na 
ordem indicada. 

2 Feche a tampa e execute um 
ciclo de mistura completo. 

3 Se desejar, reborde um 
copo com Tajin: esfregue a 
rodela de lima no rebordo e, 
em seguida, mergulhe-a no 
Tajin. Transfira o batido para 
o copo.

30 ml SUMO DE LIMA

75 ml TEQUILA

30 ml TRIPLO SEC

15 ml AGAVE

150 g MANGA CONGELADA, 
DESCONGELADA 
DURANTE 10 MINUTOS

uma 
pitada

SAL

1 RODELA DE LIMA, PARA 
GUARNECER

TAJIN, PARA GUARNECER

INFORMAÇÃO NUTRICIONAL POR 
PORÇÃO DE 177 ML 
Calorias 190, Lípidos 0 g, Hidratos de 
carbono 26 g, Fibra 2 g, Açúcares 22 g, 
Proteínas 0 g. 
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Panquecas
Doses para: 2 porções
Estas panquecas fofas de aveia são uma adição deliciosa e saudável 
a qualquer pequeno-almoço.

1 Coloque a aveia no copo. 

2 Feche a tampa e triture 
durante um ciclo para obter 
a farinha de aveia. 

3 Depois de triturar a aveia, 
retire a tampa e adicione os 
outros ingredientes ao copo 
na ordem indicada. 

4 Feche a tampa e triture. 
Se necessário, agite para 
distribuir os ingredientes e 
triture novamente. 

120 ml LEITE DE AMÊNDOA SEM 
AÇÚCAR

2,5 ml EXTRATO DE BAUNILHA

45 g FLOCOS DE AVEIA

½ BANANA

10 g SEMENTES DE LINHO

1,5 g CANELA

uma 
pitada

SAL

INFORMAÇÃO NUTRICIONAL 
POR PORÇÃO DE 270 G, PARA 4 
PANQUECAS
Calorias 220, Lípidos 6 g, Hidratos de 
carbono 35 g, Fibra 7 g, Açúcares 5 g, 
Proteínas 8 g. 
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Molho
Doses para: 8 porções
O molho fresco é preparado num instante com esta mistura fácil e 
saborosa de tomate, pimenta, cebola e alho.

1 Coloque todos os 
ingredientes no copo na 
ordem indicada.

2 Feche a tampa e ACIONE 
POR IMPULSOS até obter a 
consistência desejada. 

120 g TOMATE EM CUBOS 
ENLATADO COM SUMO 

100 g PIMENTO VERMELHO 
CORTADO EM PEDAÇOS

15 g CEBOLA PICADA

2 DENTES DE ALHO

1 g PIRIPÍRI TRITURADO

3 g SAL

1 g PIMENTA PRETA

INFORMAÇÃO NUTRICIONAL POR 
PORÇÃO DE 35 G
Calorias 5, Lípidos 0 g, Hidratos de 
carbono 1 g, Fibra 0 g, Açúcares 1 g, 
Proteínas 0 g.
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Molho de pepino e endro
Doses para: 8 porções
Este molho cremoso adiciona um sabor fresco e saboroso a 
praticamente tudo, de saladas a tigelas de cereais e a falafel.

1 Coloque todos os 
ingredientes no copo na 
ordem indicada.

2 Feche a tampa e execute um 
ciclo de mistura completo. 
Realize um segundo ciclo, se 
necessário. 

80 g IOGURTE GREGO 
GORDO

15 ml SUMO DE LIMÃO

35 g PEPINOS PERSAS, ÀS 
RODELAS

2,5 g SAL

3,5 g CEBOLA EM PÓ

3-5 REBENTOS DE ENDRO 
FRESCOS

4 FOLHAS DE HORTELÃ

INFORMAÇÃO NUTRICIONAL POR 
PORÇÃO DE 30 G
Calorias 30, Lípidos 1,5 g, Hidratos de 
carbono 2 g, Fibra 0 g, Açúcares 1 g, 
Proteínas 3 g. 
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Vinagrete de framboesa
Doses para: 8 porções
Um molho deliciosamente picante, perfeito para enriquecer qualquer 
mistura de vegetais frescos.

1 Coloque todos os 
ingredientes no copo na 
ordem indicada.

2 Feche a tampa e execute um 
ciclo de mistura completo.

120 ml AZEITE EXTRA VIRGEM

15 ml VINAGRE DE SIDRA

30 ml VINAGRE DE VINHO 
TINTO

60 g FRAMBOESAS FRESCAS

1 DENTE DE ALHO 
CORTADO AO MEIO

3 g MOSTARDA MOÍDA

1 g SAL

INFORMAÇÃO NUTRICIONAL POR 
PORÇÃO DE 30 ML
Calorias 130, Lípidos 14 g, Hidratos de 
carbono 1 g, Fibra 1 g, Açúcares 0 g, 
Proteínas 0 g.
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Φυλάξτε τις οδηγίες χρήσης!
ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΗ ΧΡΗΣΗ!

ΘΕΡΜΟΤΗΤΑ ΚΑΙ 
ΠΙΕΣΗ: ΜΕΤΡΑ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΜΗΝ χρησιμοποιείτε 
το μπλέντερ με ζεστά, 
χλιαρά, αεριούχα ή 
αναβράζοντα υλικά.

• Αυτό μπορεί να προκαλέσει 
υπερβολική πίεση στο 
κύπελλο nutribullet®, 
με αποτέλεσμα να 
αποσπαστεί το κύπελλο 
από τη βάση του μοτέρ 
ενώ η συσκευή λειτουργεί. 
Η ενδεχόμενη εκτόξευση 

του ζεστού περιεχομένου 
ή οι ακάλυπτες λεπίδες, 
μπορούν να προκαλέσουν 
τραυματισμούς.

• Χρησιμοποιείτε μόνο 
συστατικά σε θερμοκρασία 
δωματίου ή πιο κρύα (21°C 
ή πιο κρύα).

• Τα αεριούχα και τα 
αναβράζοντα υλικά 
(όπως η σόδα, η μαγιά 
σε σκόνη, η μαγειρική 
σόδα, η μαγιά, ορισμένες 
ζύμες, τα μείγματα για 
γλυκά, ο ξηρός πάγος ή 
άλλα αφρώδη προϊόντα) 
απελευθερώνουν αέρια που 

Προειδοποιήσεις 
ασφαλείας
Όταν χρησιμοποιείτε το φορητό μπλέντερ nutribullet®, να θυμάστε: Η 
ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΠΑΝΩ ΑΠΟ ΟΛΑ.

Προειδοποίηση! Πριν χρησιμοποιήσετε το φορητό μπλέντερ nutribullet® , 
διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες για να αποφύγετε τον κίνδυνο 
σοβαρού τραυματισμού ή βλάβης της συσκευής. Κατά τη χρήση 
οποιασδήποτε ηλεκτρικής συσκευής, εκτός από τα στοιχειώδη μέτρα 
ασφαλείας, θα πρέπει να τηρούνται και οι ακόλουθες προειδοποιήσεις.

Αν επιτρέπετε σε τρίτους να χρησιμοποιούν το φορητό μπλέντερ nutribullet® 
, βεβαιωθείτε ότι έχουν κατανοήσει τις πληροφορίες σχετικά με την υγεία 
και την ασφάλεια που παρέχονται με τις οδηγίες χρήσης, καθώς επίσης και 
κάθε άλλη οδηγία για την ασφάλεια και τη χρήση. Όποιος χρησιμοποιεί 
τη συσκευή οφείλει να έχει διαβάσει προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης, 
προκειμένου να έχει εξοικειωθεί με την ασφαλή λειτουργία της συσκευής.
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Μην αφήνετε τα 
χτυπημένα συστατικά σε 
ερμητικά κλειστό κύπελλο 
για πολύ μεγάλα χρονικά 
διαστήματα! 

• Αν παραμείνουν μέσα 
στο κύπελλο, τα προϊόντα 
μπορούν να αλλοιωθούν 
και να υποστούν ζύμωση, 
αυξάνοντας την πίεση. Αν 
είναι ανοιχτό, το κύπελλο 
μπορεί να αποσπαστεί 
από τη βάση του μοτέρ, 
με κίνδυνο τραυματισμού 
λόγω εξόδου του θερμού 
περιεχομένου ή από τις 
εκτεθειμένες λεπίδες. 

• Για να φτάσετε 
στο περιεχόμενο, 
χρησιμοποιείτε μόνο το 
καπάκι Sip and Carry, 
ανοίγοντας προσεκτικά 
μετά την ανάμειξη.

ΠΡΟΣΟΧΗ ΣΤΟ 
ΚΥΠΕΛΛΟ
Αν το κύπελλο είναι ζεστό 
ή χλιαρό στην αφή, είναι 
πιθανόν το περιεχόμενο 
να είναι ΖΕΣΤΟ και ΥΠΟ 
ΠΙΕΣΗ. Στην περίπτωση αυτή, 
ενεργήστε ως εξής: 

• ΜΗΝ ΑΝΟΙΓΕΤΕ! Αφήστε 
το κύπελλο στη θέση 
του χωρίς να το αγγίζετε 

αυξάνουν την πίεση στο 
εσωτερικό του κυπέλλου 
κατά την ανάμειξη. 
Ορισμένες πρωτεΐνες 
σε σκόνη περιέχουν 
αναβράζοντα συστατικά. 
Ελέγχετε πάντα τη σύνθεση 
όλων των συμπληρωμάτων 
διατροφής πριν τα 
χτυπήσετε στο μπλέντερ. 
Ελέγχετε πάντα όλα 
τα συστατικά πριν τα 
χτυπήσετε στο μπλέντερ.

ΜΗΝ χτυπάτε τα 
συστατικά στο 
μπλέντερ περισσότερο 
από ένα λεπτό. Μην 
εκτελείτε διαδοχικούς 
κύκλους ανάμειξης που 
υπερβαίνουν συνολικά το 
ένα λεπτό.

• Η ανάμειξη προκαλεί τη 
θέρμανση των συστατικών, 
με αποτέλεσμα την 
αύξηση της πίεσης στο 
κύπελλο. Αν η ανάμειξη 
συνεχιστεί περισσότερο 
από ένα λεπτό, μπορεί να 
προκαλέσει την απόσπαση 
του κυπέλλου, αφήνοντας 
τις λεπίδες εκτεθειμένες 
ή προκαλώντας 
εκτόξευση ζεστών υλικών, 
με αποτέλεσμα τον 
τραυματισμό.
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και μην επιτρέπετε σε 
άλλους να το αγγίζουν. 
ΜΗΝ επιχειρείτε να 
αφαιρέσετε το κύπελλο 
από τη βάση του μοτέρ για 
να αποφύγετε πιθανούς 
τραυματισμούς.

• Μην συνεχίζετε το 
χτύπημα.

• Αφήστε το κύπελλο να 
κρυώσει τουλάχιστον επί 30 
λεπτά. Αν εξακολουθεί να 
είναι ζεστό, περιμένετε να 
κρυώσει.

• Όταν είναι κρύο στην αφή, 
ανοίξτε αργά το καπάκι, σε 
κατεύθυνση αντίθετη από 
το πρόσωπο και το σώμα. 
Αδειάστε το περιεχόμενο σε 
άλλο δοχείο.

ΚΥΠΕΛΛΟ: ΜΕΤΡΑ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Για την ασφαλή λειτουργία 
του φορητού μπλέντερ 
nutribullet®, είναι σημαντικό 
να χρησιμοποιείτε το κύπελλο 
σωστά. Αν το κύπελλο δεν 
χρησιμοποιείτε σύμφωνα με 
αυτές τις οδηγίες, μπορεί να 
προκληθούν τραυματισμοί, 
υλικές ζημίες ή βλάβες στη 
συσκευή.

• Πριν χτυπήσετε τα 
συστατικά, να βεβαιώνεστε 
ΠΑΝΤΑ ότι το κύπελλο είναι 

σταθερά ασφαλισμένο στη 
βάση μοτέρ. Αν το κύπελλο 
δεν έχει ασφαλίσει, το 
μοτέρ δεν λειτουργεί. 

• Ενεργοποιείτε τη συσκευή 
ΜΟΝΟ με το καπάκι 
τοποθετημένο.

• ΜΗΝ υπερβαίνεται την 
ένδειξη μέγιστης στάθμης 
MAX. Η υπέρβαση 
της ένδειξης μέγιστης 
στάθμης MAX μπορεί 
να προκαλέσει διαρροή 
υγρών ή ακινητοποίηση των 
λεπίδων.

• ΜΗΝ αφαιρείτε το κύπελλο 
ή το καπάκι με τη συσκευή 
σε λειτουργία.

• ΜΗΝ γεμίζετε υπερβολικά 
το κύπελλο με πάγο, καθώς 
μπορεί να μπλοκάρει η 
περιστροφή των λεπίδων 
και να προκληθούν 
βλάβες στη συσκευή 
ή τραυματισμοί. Πριν 
χτυπήσετε τα προϊόντα, 
βάζετε πάντα στο κύπελλο 
επαρκή ποσότητα υγρού.

• Μην χρησιμοποιείτε το 
κύπελλο αν παρατηρούνται 
ρωγμές, θολά σημεία ή 
άλλες ζημιές.

• Οι παραγγελίες 
ανταλλακτικών πρέπει να 
γίνονται μόνο από το site 
nutribullet.com ή μέσω της 
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υπηρεσίας εξυπηρέτησης 
πελατών.

ΛΕΠΙΔΕΣ: ΜΕΤΡΑ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

Οι λεπίδες είναι κοφτερές! 
Για την αποφυγή 
τραυματισμών, ο 
χειρισμός τους πρέπει να 
γίνεται πολύ προσεκτικά.

• Μην αγγίζετε τα αιχμηρά 
άκρα των λεπίδων.

• Μην πλησιάζετε τα χέρια 
ή τα δάχτυλα στις λεπίδες, 
όταν στερεώνετε το 
κύπελλο στη βάση μοτέρ.

• Προσοχή όταν πλένετε τις 
λεπίδες στο χέρι.

• Για να συναρμολογήσετε, 
αποσυναρμολογήσετε ή 
καθαρίσετε τις λεπίδες 
ή τη βάση μοτέρ, 
βεβαιωθείτε ότι η συσκευή 
είναι απενεργοποιημένη 
και ο φορτιστής 
αποσυνδεδεμένος.

• Μην αποθηκεύετε τη 
βάση μοτέρ με τις λεπίδες 
εκτεθειμένες. Στερεώνετε 
πάντα το κύπελλο στη βάση 
μοτέρ.

Μην βάζετε ΠΟΤΕ τα 
χέρια στο εσωτερικό 
του κυπέλλου και μην τα 
πλησιάζετε στις λεπίδες 
όταν η συσκευή είναι σε 
λειτουργία.

• ΜΗΝ αφαιρείτε το κύπελλο 
ή το καπάκι αν οι λεπίδες 
δεν σταματήσουν να 
περιστρέφονται εντελώς. 
Οι λεπίδες μπορούν να 
ενεργοποιηθούν ακόμη 
και αν έχει αφαιρεθεί 
το καπάκι. Η μη τήρηση 
των οδηγιών αυτών 
μπορεί να προκαλέσει 
τραυματισμούς, υλικές 
ζημιές ή βλάβες στη 
συσκευή.

ΦΡΟΝΤΙΔΑ 
ΛΕΠΙΔΩΝ ΚΑΙ 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 

Διακόψτε τη χρήση, αν οι 
λεπίδες έχουν στραβώσει ή 
εμφανίζουν φθορές.

• Ελέγχετε τακτικά αν 
οι λεπίδες είναι σε 
καλή κατάσταση. Σε 
διαφορετική περίπτωση, 
επικοινωνήστε με την 
υπηρεσία εξυπηρέτησης 
πελατών για την αφαίρεση 
και την αντικατάσταση των 
λεπίδων.
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• Πριν τη χρήση, αφαιρέστε 
από το κύπελλο εργαλεία 
ή αντικείμενα που δεν 
είναι κατάλληλα για 
τρόφιμα. Η μη τήρηση των 
οδηγιών αυτών μπορεί να 
προκαλέσει τραυματισμούς 
ή βλάβες στις λεπίδες και 
στη συσκευή.

• Μην χτυπάτε πυρηνόκαρπα 
φρούτα, χωρίς να έχετε 
αφαιρέσει τους πυρήνες 
και τα κουκούτσια. Τα πιο 
σκληρά στερεά συστατικά 
μπορούν να προκαλέσουν 
βλάβες στις λεπίδες.

• Αν το κύπελλο είναι 
υπερβολικά γεμάτο, 
οι λεπίδες μπορούν 
να μπλοκάρουν. Στην 
περίπτωση αυτή, 
συμβουλευτείτε την 
ενότητα Βλάβες στις 
παρούσες οδηγίες χρήσης. 

ΑΣΦΑΛΕΙΑ 

Μην χρησιμοποιείτε 
το φορητό μπλέντερ 
nutribullet® ενώ 
οδηγείτε, χρησιμοποιείτε 
μηχανήματα, κάνετε 
ποδήλατο, περπατάτε 
ή ασχολείστε με άλλες 
δραστηριότητες που 
απαιτούν προσοχή.

• Μην αφήνετε το φορητό 

μπλέντερ nutribullet® 
εκτεθειμένο σε ακραίες 
θερμοκρασίες, προκειμένου 
να αποφύγετε βλάβες στις 
μπαταρίες, στα λάστιχα και 
σε άλλα εξαρτήματα της 
συσκευής. 

• Μην τοποθετείτε το φορητό 
μπλέντερ nutribullet® σε 
ανώμαλες ή ασταθείς 
επιφάνειες.

• Μην στεγνώνετε τη 
συσκευή με σεσουάρ, 
σε στεγνωτήρια, κοινούς 
φούρνους ή φούρνους 
μικροκυμάτων. Αν η 
συσκευή βραχεί, σκουπίστε 
απαλά την εξωτερική 
επιφάνεια με καθαρό και 
στεγνό πανί.

• Μην χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή κοντά σε 
νερό ή σε συνθήκες 
υγρασίας, βροχόπτωσης ή 
χιονόπτωσης.

• Μην χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή κοντά σε 
ακάλυπτες φλόγες ή σε 
πηγές θερμότητας, σε 
σημεία με υπερβολική 
βρωμιά, σκόνη, λάδι ή 
χημικές ουσίες ή κάτω 
από την άμεση ηλιακή 
ακτινοβολία.

• Μην αφήνετε το φορητό 
μπλέντερ nutribullet® στο 
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εσωτερικό του αυτοκινήτου, 
ιδίως το καλοκαίρι και τον 
χειμώνα. Η παρατεταμένη 
έκθεση σε ακραίες 
θερμοκρασίες, μπορεί να 
προκαλέσει διαρροές, ρήξη 
ή έκρηξη των μπαταριών.

ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Η μη τήρηση όλων των 
οδηγιών για το φορητό 
μπλέντερ nutribullet® 
μπορεί να προκαλέσει 
σοβαρά ή θανατηφόρα 
ατυχήματα και υλικές 
ζημιές.

• Η συσκευή αυτή 
δεν προορίζεται για 
χρήση από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων 
των παιδιών) με μειωμένες 
φυσικές, αισθητηριακές ή 
διανοητικές ικανότητες ή 
χωρίς εμπειρία και γνώσεις, 
εκτός εάν επιτηρούνται 
στενά και έχουν λάβει 
οδηγίες για τη χρήση της 
συσκευής από το άτομο το 
οποίο είναι υπεύθυνο για 
την ακεραιότητά τους. Αν 
η συσκευή χρησιμοποιείται 
από παιδιά ή παρουσία 
παιδιών, απαιτείται 
προσεκτική επιτήρηση. 
Τα παιδιά δεν πρέπει να 
παίζουν με τη συσκευή.

• Ελέγχετε τακτικά το φορητό 
μπλέντερ nutribullet® 
για ενδεχόμενες βλάβες 
ή ίχνη φθοράς που θα 
μπορούσαν να επηρεάσουν 
τη σωστή λειτουργία του 
ή να αποτελέσουν κίνδυνο 
για την ασφάλεια.

• Προσοχή στους 
ενδεχόμενους κινδύνους 
όταν φορτίζετε, 
χρησιμοποιείτε ή 
αποθηκεύετε το φορητό 
μπλέντερ nutribullet® .

• Μην χρησιμοποιείτε 
αυτή τη συσκευή για 
οτιδήποτε άλλο εκτός της 
προοριζόμενης χρήσης της.

• Μην χρησιμοποιείτε 
το φορητό μπλέντερ 
nutribullet® με το κύπελλο 
άδειο.

• Μην επιχειρείτε να θέσετε 
εκτός λειτουργίας τα 
συστήματα ασφαλείας.

• Μην συνδέετε στη θύρα 
USB-C άλλα αντικείμενα 
πλην του ειδικού φορτιστή. 
Μην αφήνετε να 
συσσωρεύεται σκόνη εντός 
της θύρας. 

• Αποφύγετε τη συμπίεση, 
τις πτώσεις ή τις φθορές 
στη βάση μοτέρ. Μην 
χρησιμοποιείτε τη συσκευή, 
αν η βάση μοτέρ εμφανίζει 
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οποιοδήποτε ελάττωμα. 
Για τεχνική υποστήριξη, 
επικοινωνήστε με την 
Υπηρεσία Εξυπηρέτησης 
Πελατών στη διεύθυνση 
nutribullet.com.

• Χρησιμοποιείτε μόνο 
εξαρτήματα nutribullet® 
που προορίζονται ειδικά 
για το φορητό μπλέντερ 
nutribullet®. Χρησιμοποιείτε 
πάντα γνήσια ανταλλακτικά 
και εξαρτήματα 
nutribullet®. Τα μη γνήσια 
ανταλλακτικά δεν πληρούν 
τις προδιαγραφές 
nutribullet® και μπορούν να 
προκαλέσουν βλάβες στη 
συσκευή ή τραυματισμούς.

• Ο κατασκευαστής συνιστά 
να αποφεύγεται η χρήση 
εξαρτημάτων, όπως τα 
βαζάκια για κονσέρβες, 
καθώς μπορεί να 
προκαλέσει κινδύνους ή 
τραυματισμούς.

• Μην βυθίζετε τη βάση 
μοτέρ σε νερό ή άλλα υγρά 
καθαρισμού. Καθαρίστε τη 
και σκουπίστε τη απαλά με 
καθαρό πανί.

• Μόνο το κύπελλο και 
το καπάκι μπορούν να 
πλυθούν στο πάνω καλάθι 
του πλυντηρίου πιάτων, 
χωρίς κύκλο θέρμανσης 
ή απολύμανσης. ΜΗΝ 

ΠΛΕΝΕΤΕ ΠΟΤΕ ΤΗ ΒΑΣΗ 
ΜΟΤΕΡ ΣΕ ΠΛΥΝΤΗΡΙΟ 
ΠΙΑΤΩΝ.

ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑ

Οι μετατροπές, η 
ακατάλληλη χρήση 
και η μη τήρηση των 
οδηγιών μπορούν να 
αυξήσουν τον κίνδυνο για 
σοβαρούς ή θανάσιμους 
τραυματισμούς και υλικές 
ζημίες.

• Για τη φόρτιση των 
μπαταριών της συσκευής, 
χρησιμοποιείτε μόνο πηγές 
USB με πιστοποίηση UL ή 
τροφοδοτικό Κατηγορίας 
2 τύπου ITE, για χρήση 
με πηγές τροφοδοσίας 
100/240 VCA, 50/60 Hz. 
Ο φορτιστής μπαταριών 
USB πρέπει να είναι 
τροφοδοτικό Κατηγορίας 
2 ή τροφοδοτικό με 
πιστοποίηση ITE, με 
μέγιστη ονομαστική 
τάση 5V και ρεύμα 2A. 
Μην χρησιμοποιείτε μη 
εγκεκριμένα τροφοδοτικά.

• Για την αποφυγή του 
κινδύνου ηλεκτροπληξίας, 
πυρκαγιάς ή τραυματισμού, 
ΜΗΝ φορτίζετε και μην 
χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
με βρεγμένα χέρια, όταν 
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είναι βρεγμένη ή σε σημεία 
στα οποία μπορεί να 
βραχεί. 

• Μην χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή σε συνθήκες 
υγρασίας και μην βυθίζετε 
σε νερό ή άλλα υγρά το 
καλώδιο, το φις ή τη βάση 
μοτέρ.

• Μην χρησιμοποιείτε το 
μπλέντερ, αν το καλώδιο 
έχει φθαρεί, σε περίπτωση 
κακής λειτουργίας του 
τροφοδοτικού/φορτιστή 
ή μετά από πτώση ή 
βλάβη της βάσης μοτέρ. 
Για τεχνική υποστήριξη, 
επικοινωνήστε με την 
Υπηρεσία Εξυπηρέτησης 
Πελατών στη διεύθυνση 
nutribullet.com.

• ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΕΙΤΕ και  
ΑΠΟΣΥΝΔΕΕΤΕ πάντα 
το φορητό μπλέντερ 
nutribullet® από την πρίζα 
του ρεύματος, όταν δεν 
χρησιμοποιείται και ΠΡΙΝ 
τη συναρμολόγηση, την 
αποσυναρμολόγηση, την 
αλλαγή των εξαρτημάτων ή 
τον καθαρισμό.

• Μην φορτίζετε τη συσκευή 
κοντά σε εύφλεκτα υλικά, 
στο κρεβάτι, στον καναπέ ή 
σε χαρτικά.

• Η συσκευή πρέπει να 
φορτίζεται μόνο με το 

ηλεκτρικό της καλώδιο. Η 
χρήση μη συμβατών ή μη 
γνήσιων ανταλλακτικών 
μπορεί να προκαλέσει 
βλάβες στο φορητό 
μπλέντερ nutribullet® 
ή κινδύνους για την 
ασφάλεια με ενδεχόμενο 
τραυματισμό ή υλικές 
ζημίες.

ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑ: 
ΜΕΤΡΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Η συσκευή πρέπει 
να συνδέεται μόνο 
σε κατάλληλη πρίζα 
εναλλασσόμενου 
ρεύματος. 

• Η μη τήρηση 
των ακόλουθων 
προειδοποιήσεων 
μπορεί να προκαλέσει 
σοβαρούς ή θανάσιμους 
τραυματισμούς από 
ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά, 
καθώς και βλάβες στη 
συσκευή.

• Χρησιμοποιείτε μόνο 
το ειδικό τροφοδοτικό 
(φορτιστή) και το καλώδιο 
για την τάση του δικτύου 
κάθε χώρας.

• Μην χρησιμοποιείτε 
φορτιστή τοίχου με 
σύστημα ή αντάπτορα 
μετατροπής τάσης.
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• Μη χρησιμοποιείτε μη 
εγκεκριμένες πηγές 
τροφοδοσίας, όπως 
γεννήτριες ή inverter. 
Χρησιμοποιείτε 
μόνο τροφοδοσία 
εναλλασσόμενου ρεύματος 
από εγκεκριμένη επίτοιχη 
πρίζα.

• Μην χρησιμοποιείτε 
ταχυφορτιστή ή 
φορτιστή μεγαλύτερης 
ισχύος. Χρησιμοποιείτε 
μόνο τροφοδοσία 
εναλλασσόμενου ρεύματος 
από εγκεκριμένη επίτοιχη 
πρίζα ή από τον αναπτήρα 
αυτοκινήτου. Για την 
αποφυγή ενδεχόμενων 
διακυμάνσεων τάσης και 
βραχυκυκλώματος, μην 
συνδέετε τη συσκευή στον 
αναπτήρα αυτοκινήτου 
κατά την εκκίνηση.

• Βεβαιωθείτε ότι η ηλεκτρική 
πρίζα παρέχει κατάλληλο 
τύπο τροφοδοσίας για 
το φορητό μπλέντερ 
nutribullet® (τάση [V] και 
συχνότητα [Hz]). Αν δεν 
είστε βέβαιοι για τον τύπο 
του δικτύου της κατοικίας 
σας, συμβουλευτείτε 
εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο.

• Μην υπερφορτώνετε την 
πρίζα, την προέκταση, το 
πολύπριζο ή ηλεκτρικές 
πρίζες άλλου τύπου. 

Βεβαιωθείτε ότι είναι 
κατάλληλες για το συνολικό 
ρεύμα (σε ampere) που 
απορροφά η συσκευή 
(όπως αναγράφεται 
στο τροφοδοτικό) και 
ενδεχόμενες άλλες 
συσκευές που συνδέονται 
στο ίδιο δίκτυο.

• Σε περίπτωση χρήσης 
τροφοδοτικού 
εναλλασσόμενου ρεύματος 
με αναδιπλούμενους 
πόλους, βεβαιωθείτε ότι 
οι πόλοι είναι εντελώς 
ανοικτοί πριν συνδέσετε 
το φις στην πρίζα του 
ρεύματος.

• Μην χρησιμοποιείτε το 
τροφοδοτικό/φορτιστή αν 
έχει φθορές, αν έχει πέσει 
ή αν έχει δεχτεί ισχυρά 
χτυπήματα.

• Μην φορτίζετε τις 
μπαταρίες χώρους με 
ακραίες θερμοκρασίες.

• Αποσυνδέετε πάντα το 
τροφοδοτικό/φορτιστή 
όταν δεν χρησιμοποιείται.
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ΑΣΦΑΛΕΙΑ 
ΚΑΛΩΔΙΩΝ

Για τη φόρτιση 
των μπαταριών, 
χρησιμοποιείτε μόνο το 
καλώδιο που παρέχεται 
με το φορητό μπλέντερ 
nutribullet®. 

• Ελέγχετε τακτικά το 
ηλεκτρικό καλώδιο. 

• Τα εκτεθειμένα καλώδια 
μπορούν να προκαλέσουν 
απώλεια ισορροπίας. 
Τοποθετήστε τα καλώδια 
έτσι ώστε να μην 
σκοντάφτουν ή τα τραβούν 
κατά λάθος οι άνθρωποι 
και τα κατοικίδια κοντά στη 
συσκευή. 

• Μην τυλίγετε το ηλεκτρικό 
καλώδιο πολύ σφιχτά 
για τη φύλαξη και μην το 
τσακίζετε ή το συστρέφετε 
όταν το χρησιμοποιείτε. 

• Για την τοποθέτηση 
της συσκευής ή του 
τροφοδοτικού/φορτιστή, 
βεβαιωθείτε ότι τα καλώδια 
δεν σχηματίζουν στενές 
καμπύλες και ότι οι 
συνδετήρες δεν έρχονται 
σε επαφή με τον τοίχο ή με 
σκληρές επιφάνειες.

• Μην επιτρέπετε σε 

κατοικίδια και παιδιά να 
δαγκώνουν ή να μασάνε 
καλώδια και αγωγούς.

• Για να αποσυνδέσετε το 
ηλεκτρικό καλώδιο, πιάστε 
και τραβήξτε το φις και όχι 
το ίδιο το καλώδιο.

• Μην αφήνετε το καλώδιο 
φόρτισης να ακουμπά σε 
ζεστές επιφάνειες ή πηγές 
θερμότητας, να σχηματίζει 
κόμπους, να συστρέφεται ή 
να ξεφτίζει.

• Μην σηκώνετε και μην 
τραβάτε τη συσκευή από το 
καλώδιο φόρτισης.

• Μην αφήνετε το καλώδιο 
να κρέμεται από την άκρη 
του τραπεζιού ή από τον 
πάγκο εργασίας.

ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΗΣ 
ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
Το φορητό μπλέντερ 
nutribullet® διαθέτει 
επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες ιόντων λιθίου. 
Οι μπαταρίες δεν μπορούν 
να αντικατασταθούν και 
πρέπει να ανακυκλώνονται 
ή να διατίθενται σύμφωνα 
με τους κανονισμούς. Το 
άνοιγμα ή/και η επισκευή 
της συσκευής ή η απόπειρα 
αντικατάστασης των 
μπαταριών μπορεί να 
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προκαλέσει ηλεκτροπληξία, 
βλάβες στη συσκευή, 
πυρκαγιά, τραυματισμούς ή 
υλικές ζημίες.

• Το προϊόν αυτό διαθέτει 
μπαταρίες ιόντων λιθίου. 
Η βάση μοτέρ πρέπει 
να διατίθεται σύμφωνα 
με τους κανονισμούς. 
Η ακατάλληλη διάθεση 
μπορεί να προκαλέσει 
ακόμη και θανάσιμους 
τραυματισμούς ή υλικές 
ζημίες λόγω διαρροής 
υγρών από τις μπαταρίες 
πυρκαγιάς, υπερθέρμανσης 
ή έκρηξης. Οι μπαταρίες 
ιόντων λιθίου περιέχουν 
στοιχεία που, αν μολύνουν 
τον υδροφόρο ορίζοντα, 
μπορούν να προκαλέσουν 
κινδύνους για την υγεία. 
Σε ορισμένες χώρες, 
απαγορεύεται η διάθεση 
αυτών των μπαταριών 
με τα οικιακά απόβλητα. 
Για τη σωστή διάθεση, 
συμβουλευτείτε τους κατά 
τόπους κανονισμούς. 

• Για οδηγίες σχετικά 
με τη σωστή διάθεση, 
επικοινωνήστε με τα κέντρα 
συλλογής και διάθεσης των 
επικίνδυνων αποβλήτων της 
περιοχής σας. 

• Η βάση μοτέρ που περιέχει 
την μπαταρία, δεν πρέπει 
να εκτίθεται στη φωτιά 

ή στην υπερβολική 
θερμότητα. Η έκθεση στη 
φωτιά ή σε θερμοκρασίες 
άνω των 130°C μπορεί να 
προκαλέσει βλάβες στις 
μπαταρίες και έκρηξη.

• Μην φορτίζετε το φορητό 
μπλέντερ nutribullet® 
κοντά σε φωτιά, σε πηγές 
θερμότητας ή σε χώρο με 
πολύ υψηλή θερμοκρασία. 

• Η συνιστώμενη 
θερμοκρασία 
περιβάλλοντος για την 
αποθήκευση και τη 
φόρτιση κυμαίνεται από 10 
έως 40°C.

• Μην χρησιμοποιείτε το 
μπλέντερ σε χώρους 
με εν δυνάμει εκρήξιμη 
ατμόσφαιρα (όπως 
σταθμούς ανεφοδιασμού 
καυσίμων, χώροι κάτω από 
τα καταστρώματα σκαφών, 
εγκαταστάσεις μεταφοράς 
και αποθήκευσης καυσίμων 
ή/και χημικών ουσιών 
και χώροι με χημικές 
ουσίες ή σωματίδια στην 
ατμόσφαιρα, όπως σκόνη 
δημητριακών ή μετάλλων). 
Στους χώρους αυτούς 
μπορούν να σχηματιστούν 
σπινθήρες με αποτέλεσμα 
την έκρηξη ή πυρκαγιά.

• Μην χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή αν η βάση μοτέρ 
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Φυλάξτε τις 
οδηγίες χρήσης!!

Για να προβάλλετε αυτές τις 
οδηγίες online ή σε άλλες 
γλώσσες επισκεφθείτε το site 
nutribullet.com.

έχει υπερθερμανθεί, 
απελευθερώνει οσμές, 
χάνει υγρά, έχει 
παραμορφωθεί ή αλλάξει 
χρώμα/σχήμα. Σε ακραίες 
συνθήκες, μπορεί να 
υπάρξει διαρροή από τις 
κυψέλες της μπαταρίας. 
Το υγρό της μπαταρίας 
είναι διαβρωτικό και 
μπορεί να είναι τοξικό. 
Μπορεί να προκαλέσει 
εγκαύματα και είναι 
επιβλαβές ή θανατηφόρο 
σε περίπτωση κατάποσης. 
Σε περίπτωση διαρροής, 
απενεργοποιήστε 
αμέσως τη συσκευή και 
επικοινωνήστε με την 
Υπηρεσία Εξυπηρέτησης 
Πελατών στη διεύθυνση 
nutribullet.com.

• Σε περίπτωση διαρροής 
της μπαταρίας, αποφύγετε 
την επαφή με τα υγρά της:

-  Αποφύγετε την επαφή 
του υγρού με το δέρμα, τα 
μάτια, τα ρούχα ή άλλες 
επιφάνειες. Σε περίπτωση 
επαφής με το δέρμα, τα 
μάτια ή τα ρούχα, πλύνετε 
αμέσως την περιοχή 
με άφθονο νερό και 
επικοινωνήστε με γιατρό 
ή άλλους επαγγελματίες 
υγείας.

• Μην χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή σε χώρους με 

εν δυνάμει εκρήξιμη 
ατμόσφαιρα, όπως, σε 
ράφια πάνω από φούρνους 
ή θερμάστρες, κοντά σε 
καλοριφέρ ή θερμαντήρες 
ή σε σημεία εκτεθειμένα 
στην άμεση ηλιακή 
ακτινοβολία.

• Μην ρίχνετε τη βάση μοτέρ 
στη φωτιά. Οι μπαταρίες 
μπορούν να εκραγούν.
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268 Τι περιλαμβάνεται
269 Οδηγός συναρμολόγησης
270 Φωτεινές ενδείξεις LED

270 Φόρτιση
271 Ρυθμίσεις
272 Σφάλματα

274 Χρήση του φορητού μπλέντερ 
nutribullet®

276 Φροντίδα και συντήρηση
276 Ανταλλακτικά

277 Συνταγές

Περιεχόμενα

Ευχαριστούμε που προτιμήσατε το φορητό μπλέντερ nutribullet®
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USB-C charging Cable

16

400

MAX

ml

oz

100

200

300

8

4

12

16oz cup

Spout lid with handle

 καπάκι για τον 
δρόμο (to-go)

βάση μοτέρ κύπελλο 475ml Καλώδιο 
φόρτισης USB-C

Πριν από τη χρήση για πρώτη φορά.
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ 
ΣΥΣΚΕΥΗΣ:
Συμβουλευτείτε την ενότητα 
Φροντίδα και συντήρηση στη 
σελ. 276.

ΦΟΡΤΙΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ: 
Συνδέστε το πιο μικρό βύσμα 
του καλωδίου USB-C της 
συσκευής στην υποδοχή κάτω 
από το πλήκτρο Power (στο 
εμπρός μέρος της βάσης μοτέρ) 
και το μεγαλύτερο βύσμα 
του καλωδίου στην υποδοχή 
τροφοδοσίας (φορτιστή, 
υπολογιστή κ.λπ.).

-  Συνιστάται να φορτίσετε 
στο 100% τη συσκευή πριν τη 
χρησιμοποιήσετε για πρώτη 
φορά. Για μια πλήρη φόρτιση 
απαιτούνται 60-90 λεπτά.

Συμβουλευτείτε την ενότητα 
Φωτεινές ενδείξεις LED στις 
σελ. 270-272.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Για να 
αποφύγετε τον κίνδυνο 
πυρκαγιάς ή τραυματισμού, 
μην φορτίζετε αν η συσκευή ή η 
θύρα USB-C είναι βρεγμένες.

Η διαμόρφωση του προϊόντος μπορεί να διαφέρει. Για να συμβουλευτείτε τον πλήρη 
κατάλογο των εξαρτημάτων nutribullet® επισκεφθείτε το site nutribullet.com.

Τι περιλαμβάνει
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16

400

MAX

ml
100

200

300

8

4

12

κύπελλο 475ml

λεπίδες 

ενδείξεις μέτρησης

ένδειξη ευθυγράμμισης

LED ενδείξεων

πλήκτρο ON

βάση μοτέρ

υποδοχή φόρτισης USB-C

κλείσιμο ασφάλισης

πλήκτρο απελευθέρωσης

Οδηγός συναρμολόγησης
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Φωτεινές ενδείξεις LED

1

2

3

4

5

6

Απουσία τροφοδοσίας
Όλα τα LED σβηστά.

Πλήρης φόρτιση
Όλα τα LED έχουν έντονο μπλε 

χρώμα.

Χαμηλή μπαταρία
Το LED 1 αναβοσβήνει με κόκκινο 

χρώμα.

Φόρτιση
Τα LED αναβοσβήνουν έως ότου 
αποκτήσουν έντονο μπλε χρώμα 

με κατεύθυνση προς τα δεξιά. 

Φόρτιση

Ο δείκτης του φορητού μπλέντερ 
nutribullet® διαθέτει έξι φωτεινές 
γραμμές LED που έχουν κόκκινο 
ή μπλε χρώμα, αναλόγως με την 
κατάσταση λειτουργίας της συσκευής. 
Ακολουθούν λεπτομερείς εξηγήσεις.  
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Ενεργοποίηση
Πιέστε το πλήκτρο μία φορά για 

να λειτουργήσει το μπλέντερ.

Όταν ο δακτύλιος έχει έντονο 
μπλε χρώμα, η συσκευή είναι 

έτοιμη.

Λειτουργία ανάμειξης
Τα μπλε LED περιστρέφονται 

δεξιόστροφα.

Πιέστε το πλήκτρο Power για 
να ξεκινήσει ένας κύκλος 20 

δευτερολέπτων.

Απενεργοποίηση
Μετά από 2 λεπτά εκτός 
λειτουργίας, το μπλέντερ 

απενεργοποιείται αυτόματα.

Όταν ο δακτύλιος είναι 
σβηστός, το μπλέντερ είναι 

απενεργοποιημένο.

Έλεγχος μπαταρίας
Κρατήστε πατημένο το πλήκτρο 

Power επί 2 δευτερόλεπτα για να 
ελέγξετε το επίπεδο φόρτισης της 

μπαταρίας.

Ρυθμίσεις
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Γενικό σφάλμα
Ο φωτεινός δακτύλιος αναβοσβήνει με κόκκινο χρώμα.

Βλάβες και Λύσεις:
Βεβαιωθείτε ότι το κύπελλο είναι σωστά στερεωμένο και 

ευθυγραμμισμένο.
Αν έχουν μπλοκάρει οι λεπίδες, δοκιμάστε μία από τις ακόλουθες λύσεις:

• Προσθέστε υγρό στο κύπελλο και δοκιμάστε πάλι.
• Ανακινήστε ή γυρίστε ανάποδα το μπλέντερ για να ξεμπλοκάρουν οι 

λεπίδες.
• Απενεργοποιήστε τη συσκευή και ελευθερώστε τις λεπίδες με ένα εργαλείο.

Υπέρβαση χρόνου 
λειτουργίας

Ο φωτεινός δακτύλιος αναβο-
σβήνει με κόκκινο χρώμα, εναλ-

λάσσοντας τα πάνω και κάτω LED.

Λύση: Διακόψτε τη λειτουργία και 
αφήστε το μπλέντερ να κρυώσει 
πριν το χρησιμοποιήσετε πάλι. 

Μην υπερβαίνετε τους 9 κύκλους 
ανάμειξης σε 6 λεπτά.

Υπερθέρμανση
Ο φωτεινός δακτύλιος ανάβει 
σταθερά με κόκκινο χρώμα.

Λύση: Διακόψτε τη λειτουργία και 
αφήστε το μπλέντερ να κρυώσει 
πριν το χρησιμοποιήσετε πάλι.

Σφάλματα
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Πριν από την πρώτη 
χρήση, διαβάστε όλες τις 
προειδοποιήσεις και τις 
συμβουλές προφύλαξης στην 
ενότητα Προειδοποιήσεις 
ασφαλείας (σελ. 254-265).
Πριν τη χρήση να βεβαιώνεστε 
ΠΑΝΤΑ ότι το μπλέντερ είναι 
καθαρό και φορτισμένο.
Φορτίστε πλήρως το μπλέντερ 
πριν το χρησιμοποιήσετε για 
πρώτη φορά. Η υποδοχή 
φόρτισης βρίσκεται κάτω από 
τον φωτεινό δείκτη της βάσης 
μοτέρ. (Συμβουλευτείτε την 
ενότητα Συναρμολόγηση στη 
σελ. 269)
ΜΗΝ χρησιμοποιείτε το φορητό 
μπλέντερ nutribullet® με το 
κύπελλο άδειο.
ΜΗΝ βάζετε τα εξαρτήματα 
nutribullet® σε φούρνο 
μικροκυμάτων.
ΜΗΝ αφήνετε το φορητό 
μπλέντερ nutribullet® 
χωρίς επιτήρηση όταν 
χρησιμοποιείται.
ΜΗΝ φορτίζετε το φορητό 
μπλέντερ nutribullet® αν το 
καλώδιο USB-C είναι βρεγμένο.

ΜΗΝ χρησιμοποιείτε ζεστά 
ή χλιαρά υλικά στο κύπελλο 
ανάμειξης. Τα ζεστά συστατικά 
μπορεί να προκαλέσουν 
συσσώρευση πίεσης στο 
σφραγισμένο κύπελλο, με 
πιθανή εξώθηση των ζεστών 
συστατικών στο άνοιγμα 
που μπορεί να προκαλέσει 
τραυματισμούς ή ζημίες.
ΜΗΝ λειτουργείτε ποτέ το 
φορητό μπλέντερ nutribullet® 
για περισσότερο από ένα λεπτό 
κάθε φορά, καθώς μπορεί να 
προκληθεί μόνιμη ζημιά στο 
μοτέρ. Αν το μοτέρ σταματήσει 
να λειτουργεί, διακόψτε τη 
λειτουργία και αφήστε τη 
συσκευή να κρυώσει. Το φορητό 
μπλέντερ nutribullet® έχει 
εσωτερικό θερμικό διακόπτη 
που σταματά τη λειτουργία 
του μοτέρ εάν υπερθερμανθεί. 
Για την αποκατάσταση της 
λειτουργίας, αφήστε τον 
θερμικό διακόπτη να κρυώσει.
Ελέγχετε ΠΑΝΤΑ τις λεπίδες.  
Κατά τη διάρκεια της περιόδου 
εγγύησης, πριν αφαιρέσετε 
τις λεπίδες, επικοινωνήστε με 
την Υπηρεσία Εξυπηρέτησης 
Πελατών για να λάβετε οδηγίες 
σχετικά με την ασφαλή 
αντικατάσταση.
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4 Βιδώστε το καπάκι στο 
κύπελλο.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Βεβαιωθείτε ότι η 
ασφάλεια του κυπέλλου βρίσκεται 
σε κάθετη θέση κλειδώματος.

2 Αφαιρέστε το Καπάκι και 
προσθέστε τα υλικά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Για τις 
μέγιστες επιδόσεις, μην 
υπερβαίνετε την ένδειξη MAX, 
μην γεμίζετε υπερβολικά το 
κύπελλο και χρησιμοποιείτε 
επαρκή ποσότητα υγρών υλικών.

3 Τοποθετήστε το φορητό 
μπλέντερ nutribullet® σε 
καθαρή, στεγνή και επίπεδη 
επιφάνεια.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Βεβαιωθείτε ότι το 
κύπελλο είναι σωστά τοποθετημένο, 
ευθυγραμμίζοντας τα δύο ίχνη στο 
κύπελλο και στη βάση μοτέρ.

1 Καθαρίζετε το κύπελλο 
ανάμειξης με ζεστό νερό και 
απορρυπαντικό από τη χρήση.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Μπορείτε να 
καθαρίσετε το μπλέντερ ρίχνοντας 
κρύο νερό και μια σταγόνα 
απορρυπαντικό στο κύπελλο και 
εκτελώντας έναν κύκλο ανάμειξης.

✓

x

Direction #4

ml
100

200

4

Χρήση του φορητού 
μπλέντερ nutribullet®

Direction #1

Direction #3

Direction #2
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✓
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Direction #5

Direction #7

Direction #8
Direction #8

Direction #6

7 Μετά την ανάμειξη, 
περιστρέψτε την ασφάλεια 
προς τα κάτω για να ξεκλειδώσει 
το κύπελλο.

8 Πιέστε το πλήκτρο στο καπάκι
για να το ανοίξετε και να 
αποκαλυφθεί το στόμιο. 
Απολαύστε το smoothie σας!

6 Μετά την ενεργοποίηση 
του μπλέντερ, πιέστε πάλι 
το πλήκτρο Power για να 
ξεκινήσει ένας κύκλος 20 
δευτερολέπτων.

Αν θέλετε πολλαπλή ανάμειξη 
των υλικών ή να διακόψετε τον 
κύκλο ανάμειξης, πιέστε πάλι 
το πλήκτρο Power.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μην 
χτυπάτε τα υλικά περισσότερο 
από ένα λεπτό, για να 
αποφύγετε υπερβολική αύξηση 
θερμότητας και πίεσης. Για να 
επαναλάβετε τον κύκλο, πριν 
θέσετε πάλι σε λειτουργία τη 
συσκευή, ανοίξτε προσεκτικά 
το κύπελλο για να εκτονωθεί η 
συσσωρευμένη πίεση.

5 Θέστε σε λειτουργία το 
μπλέντερ πιέζοντας μία φορά 
το πλήκτρο Power. Περιμένετε 
περίπου 1 δευτερόλεπτο έως 
ότου ολοκληρωθεί η κίνηση 
στη φωτεινή ένδειξη.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Μετά από 2 λεπτά 
εκτός λειτουργίας, το μπλέντερ 
απενεργοποιείται αυτόματα 
(Λειτουργία Sleep). Με τον τρόπο 
αυτό αποφεύγεται η ακούσια 
ανάμειξη και αυξάνεται η διάρκεια 
της μπαταρίας.
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Φροντίδα και συντήρηση
1.

Μετά από κάθε χρήση, 
βεβαιωθείτε ότι έχετε 
απενεργοποιήσει το φορητό 
μπλέντερ nutribullet®.

2.

Πλύνετε στο χέρι το κύπελλο 
και το καπάκι με ζεστό νερό και 
απορρυπαντικό και στη συνέχεια 
ξεβγάλτε τα:
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Η βάση μοτέρ ΔΕΝ 
πλένεται σε πλυντήριο πιάτων. Ωστόσο, 
το κύπελλο και το καπάκι μπορούν 
να πλυθούν στο πάνω καλάθι του 
πλυντηρίου πιάτων, χωρίς το πρόγραμμα 
θέρμανσης ή απολύμανσης.

3.

Ξεπλύνετε προσεκτικά τις 
λεπίδες και καθαρίστε τις με 
σφουγγάρι ή υγρό πανί:
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Ποτέ μην βυθίζετε τη 
βάση μοτέρ σε νερό.

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μην 
αγγίζετε τις λεπίδες! Είναι 
πολύ κοφτερές. 

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μην 
χρησιμοποιείτε ζεστά ή 
χλιαρά υγρά στο κύπελλο 
των 475 ml.

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μην 
βυθίζετε ΠΟΤΕ τη βάση 
μοτέρ σε νερό ή άλλο υγρό.

4. 

Το φορητό μπλέντερ nutribullet® 
πρέπει να φυλάσσεται σε 
ασφαλές σημείο και σε 
όρθια θέση με το κύπελλο 
τοποθετημένο, έτσι ώστε 
να μην είναι εκτεθειμένες οι 
λεπίδες. Μην τοποθετείτε 
άλλα αντικείμενα πάνω από τη 
συσκευή όταν την αποθηκεύετε.

Ανταλλακτικά
Για να παραγγείλετε 
ανταλλακτικά και άλλα 
εξαρτήματα, επισκεφθείτε την 
ιστοσελίδα nutribullet.com/
shop/accessories. 
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Οδηγός συνταγών για 
το φορητό μπλέντερ 
nutribullet®  

Η ζωή είναι περίπλοκη. Η υγιεινή 
διατροφή όχι.
Υπέροχα smoothies, παντού. Αυτό είναι το φορητό μπλέντερ 
nutribullet®. Αυτή η συσκευή με το μικρό βάρος σας επιτρέπει να 
ετοιμάζετε τα αγαπημένα σας smoothie χωρίς καλώδια ή πρίζες. 
Αρκεί να τη φορτίσετε, να την πάρετε μαζί σας στο ταξίδι και να τη 
χρησιμοποιήσετε όποτε τη χρειαστείτε.

Είτε θέλετε ένα smoothie πρωτεϊνών για μετά την προπόνηση, ένα 
υγιεινό μικρογεύμα στο ταξίδι ή ένα υπέροχο και απολαυστικό κοκτέιλ 
δίπλα στην πισίνα, αυτό το εύχρηστο μπλέντερ σας προσφέρει τα 
πάντα όπου κι αν βρεθείτε. Ο φορτιστής USB-C τροφοδοτεί ένα μοτέρ 
για 15+ κύκλους ανάμειξης και το εύχρηστο καπάκι το καθιστά εύκολο 
στη μεταφορά για όλες τις περιπέτειές σας.

Για ξεκίνημα, σας παρουσιάζουμε μια μικρή συλλογή από εύκολες 
και υπέροχες συνταγές για καφέ με γάλα, smoothies, σάλτσες και 
μυρωδικά. Ρίξτε μια ματιά, αναμείξτε τα αγαπημένα σας υλικά και 
απολαύστε υπέροχες παρασκευές.  

Ξεκινήστε τώρα. 
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Δροσερό αρωματικό γάλα
ΔΟΣΕΙΣ ΓΙΑ 1 ΜΕΡΙΔΑ
Υπέροχο δροσερό και κρεμώδες γάλα, πλούσιο σε ζεστά και 
πεντανόστιμα καρυκεύματα με αντιφλεγμονώδη και αντιοξειδωτική 
δράση. 

1 Ρίξτε το κύπελλο όλα τα 
υλικά με τη σειρά που 
αναφέρονται.

2 Κλείστε το καπάκι και 
εκτελέστε έναν πλήρη κύκλο 
ανάμειξης.

250 ml ΓΑΛΑ ΒΡΩΜΗΣ ΧΩΡΙΣ 
ΖΑΧΑΡΗ

25 ml ΑΓΑΥΗ

2 ΞΕΦΛΟΥΔΙΣΜΕΝΗ 
ΠΙΠΕΡΟΡΙΖΑ ΚΟΜΜΕΝΗ 
ΣΕ ΛΕΠΤΕΣ ΦΕΤΕΣ

7 g ΑΛΕΣΜΕΝΟΣ 
ΚΟΥΡΚΟΥΜΑΣ

μία 
πρέζα

ΛΙΩΜΕΝΟ ΜΑΥΡΟ 
ΠΙΠΕΡΙ

1 g ΚΑΝΕΛΑ ΑΛΕΣΜΕΝΗ

100 g ΠΑΓΟΣ

ΔΙΑΤΡΟΦΙΚΗ ΑΞΙΑ ΑΝΑ ΜΕΡΙΔΑ  
ΤΩΝ 300 ML
θερμίδες 170, λιπαρά 1,5 g, 
υδατάνθρακες 38 g, φυτικές ίνες 3 g, 
σάκχαρα 16 g, πρωτεΐνες 2 g.
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Κρύο γάλα Μάτσα
ΔΟΣΕΙΣ ΓΙΑ 1 ΜΕΡΙΔΑ
Το τσάι μάτσα δεν είναι ποτέ αρκετό. Αυτό είναι σίγουρο. Δεν 
χορταίνουμε ποτέ την πανίσχυρη ευεργετική δράση του πράσινου 
τσαγιού, ιδίως όταν συνδυάζεται τέλεια με ένα κρεμώδες κρύο γάλα. 

1 Ρίξτε το κύπελλο όλα τα 
υλικά με τη σειρά που 
αναφέρονται.

2 Κλείστε το καπάκι και 
εκτελέστε έναν πλήρη κύκλο 
ανάμειξης.

250 ml ΓΑΛΑ ΒΡΩΜΗΣ ΧΩΡΙΣ 
ΖΑΧΑΡΗ

25 ml ΑΓΑΥΗ

5 g ΤΣΑΪ ΜΑΤΣΑ ΣΕ ΣΚΟΝΗ

100 g ΠΑΓΟΣ

ΔΙΑΤΡΟΦΙΚΗ ΑΞΙΑ ΑΝΑ ΜΕΡΙΔΑ  
ΤΩΝ 300 ML
θερμίδες 190, λιπαρά 2 g, 
υδατάνθρακες 39 g, φυτικές ίνες 5 g, 
σάκχαρα 16 g, πρωτεΐνες 5 g. 
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Smoothie με μπανάνα και 
φυστικοβούτυρο
ΔΟΣΕΙΣ ΓΙΑ 1 ΜΕΡΙΔΑ
Ένα υπέροχο, πλούσιο και κρεμώδες smoothie που μπορεί να 
καταναλωθεί ως επιδόρπιο, αλλά και οποιαδήποτε στιγμή της ημέρας 
χάρη στις θρεπτικές του ιδιότητες.

250 ml ΓΑΛΑ ΑΜΥΓΔΑΛΟΥ ΜΕ 
ΒΑΝΙΛΙΑ ΧΩΡΙΣ ΖΑΧΑΡΗ

15 ml ΣΙΡΟΠΙ ΣΦΕΝΔΑΜΟΥ

½ ΜΠΑΝΑΝΑ

15 g ΦΥΣΤΙΚΟΒΟΥΤΥΡΟ

5 g ΚΑΚΑΟ ΣΕ ΣΚΟΝΗ ΧΩΡΙΣ 
ΖΑΧΑΡΗ

100 g ΠΑΓΟΣ

ΔΙΑΤΡΟΦΙΚΗ ΑΞΙΑ ΑΝΑ ΜΕΡΙΔΑ  
ΤΩΝ 350 ML
θερμίδες 260, λιπαρά 13 g, 
υδατάνθρακες 33 g, φυτικές ίνες 5 g, 
σάκχαρα 21 g, πρωτεΐνες 6 g.

1 Ρίξτε το κύπελλο όλα τα 
υλικά με τη σειρά που 
αναφέρονται.

2 Κλείστε το καπάκι και 
εκτελέστε έναν πλήρη κύκλο 
ανάμειξης.
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Smoothie κρέμας με 
πορτοκάλι
ΔΟΣΕΙΣ ΓΙΑ 1 ΜΕΡΙΔΑ
Κρεμώδες γάλα καρύδας, γλυκό και αρωματικό πορτοκάλι, απαλή 
μπανάνα... συστατικά που θα λατρέψετε σε αυτό το υπέροχο 
smoothie.  

1 Ρίξτε το κύπελλο όλα τα υλικά 
εκτός από τον πάγο, με τη 
σειρά που αναφέρονται.

2 Κλείστε το καπάκι και 
εκτελέστε έναν κύκλο 
ανάμειξης. 

3 Αφαιρέστε το καπάκι και 
προσθέστε τον πάγο στο 
κύπελλο. Κλείστε το καπάκι 
και εκτελέστε έναν ακόμη 
κύκλο ανάμειξης.

200 ml ΓΑΛΑ ΚΑΡΥΔΑΣ ΣΕ 
ΚΟΝΣΕΡΒΑ

2,5 ml ΕΚΧΥΛΙΣΜΑ 
ΠΟΡΤΟΚΑΛΙΟΥ

1 ml ΕΚΧΥΛΙΣΜΑ ΒΑΝΙΛΙΑΣ

5 ml ΣΙΡΟΠΙ ΣΦΕΝΔΑΜΟΥ

½ 1 ΠΟΡΤΟΚΑΛΙ 
ΚΟΜΜΕΝΟ ΣΤΑ 2 

½ ΜΠΑΝΑΝΑ

50 g ΠΑΓΟΣ

ΔΙΑΤΡΟΦΙΚΗ ΑΞΙΑ ΑΝΑ ΜΕΡΙΔΑ  
ΤΩΝ 300 ML
θερμίδες 350, λιπαρά 24 g, 
υδατάνθρακες 30 g, φυτικές ίνες 4 g, 
σάκχαρα 20 g, πρωτεΐνες 3 g.
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Smoothie με μπανάνα και 
φράουλες
ΔΟΣΕΙΣ ΓΙΑ 1 ΜΕΡΙΔΑ
Το τέλειο κλασικό smoothie. Προσθέστε μια μεζούρα σπόρους τσία 
για περισσότερες ίνες και Ω3 και ελάχιστο εκχύλισμα βανίλιας για πιο 
ευχάριστη γεύση. Στην υγεία σας!

250 ml ΓΑΛΑ ΑΜΥΓΔΑΛΟΥ ΜΕ 
ΒΑΝΙΛΙΑ ΧΩΡΙΣ ΖΑΧΑΡΗ

2,5 ml ΕΚΧΥΛΙΣΜΑ ΒΑΝΙΛΙΑΣ

100 g ΦΡΕΣΚΕΣ ΦΡΑΟΥΛΕΣ

½ ΜΠΑΝΑΝΑ

15 g ΣΠΟΡΟΙ ΤΣΙΑ

100 g ΠΑΓΟΣ

ΔΙΑΤΡΟΦΙΚΗ ΑΞΙΑ ΑΝΑ ΜΕΡΙΔΑ  
ΤΩΝ 350 ML
θερμίδες 170, λιπαρά 5 g, 
υδατάνθρακες 28 g, φυτικές ίνες 8 g, 
σάκχαρα 13 g, πρωτεΐνες 4 g.

1 Ρίξτε το κύπελλο όλα τα 
υλικά με τη σειρά που 
αναφέρονται.

2 Κλείστε το καπάκι και 
εκτελέστε έναν πλήρη κύκλο 
ανάμειξης.
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Μαργαρίτα με μάνγκο
ΔΟΣΕΙΣ ΓΙΑ 1 ΜΕΡΙΔΑ
Το κατεψυγμένο μάνγκο προσθέτει μια γλυκιά και δροσερή πινελιά 
στην κλασική μαργαρίτα. Γαρνίρετε το ποτήρι με λίγο καυτερό αλάτι 
για να έχετε το πλήρες φάσμα των γεύσεων.

1 Ρίξτε το κύπελλο όλα τα 
υλικά με τη σειρά που 
αναφέρονται. 

2 Κλείστε το καπάκι και 
εκτελέστε έναν πλήρη κύκλο 
ανάμειξης. 

3 Αν θέλετε, πασπαλίστε 
το χείλος ενός ποτηριού 
με Tajin: τρίψτε μια φέτα 
μοσχολέμονο στο χείλος και 
στη συνέχεια βυθίστε το στο 
Tajin. Αδειάστε το smoothie 
στο ποτήρι.

30 ml ΧΥΜΟΣ 
ΜΟΣΧΟΛΕΜΟΝΟ

75 ml ΤΕΚΙΛΑ

30 ml TRIPLE SEC

15 ml ΑΓΑΥΗ

150 g ΚΑΤΕΨΥΓΜΕΝΟ ΜΑΝΓΚΟ 
ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΑΠΟΨΥΞΗ 10 
ΛΕΠΤΩΝ

μία 
πρέζα

ΑΛΑΤΙ

1 ΜΙΑ ΦΕΤΑ 
ΜΟΣΧΟΛΕΜΟΝΟ ΓΙΑ 
ΓΑΡΝΙΡΙΣΜΑ

TAJIN ΓΙΑ ΓΑΡΝΙΡΙΣΜΑ

ΔΙΑΤΡΟΦΙΚΗ ΑΞΙΑ ΑΝΑ ΜΕΡΙΔΑ 

ΤΩΝ 177 ML 
θερμίδες 190, λιπαρά 0 g, 
υδατάνθρακες 26 g, φυτικές ίνες 2 g, 
σάκχαρα 22 g, πρωτεΐνες 0 g. 
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Pancake
Δόσεις για: 2 μερίδες
Αυτά τα αφράτα pancakes με αλεύρι βρώμης είναι ένα πεντανόστιμο 
και υγιεινό στοιχείο για κάθε πρωινό.

1 Ρίξτε τη βρώμη στο κύπελλο. 

2 Κλείστε το καπάκι και 
χτυπήστε την για έναν κύκλο, 
ώστε να σχηματιστεί το 
αλεύρι. 

3 Αφού αλέσετε τη βρώμη, 
αφαιρέστε το καπάκι και 
προσθέστε τα υπόλοιπα υλικά 
στο κύπελλο με τη σειρά που 
αναφέρονται. 

4 Κλείστε το καπάκι και 
χτυπήστε τα. Αν χρειάζεται, 
ανακινήστε το μπλέντερ για 
να ανακατευτούν τα υλικά και 
χτυπήστε τα πάλι. 

120 ml ΓΑΛΑ ΑΜΥΓΔΑΛΟΥ 
ΧΩΡΙΣ ΖΑΧΑΡΗ

2,5 ml ΕΚΧΥΛΙΣΜΑ ΒΑΝΙΛΙΑΣ

45 g ΝΙΦΑΔΕΣ ΒΡΩΜΗΣ

½ ΜΠΑΝΑΝΑ

10 g ΛΙΝΑΡΟΣΠΟΡΟΣ

1,5 g ΚΑΝΕΛΑ

μία 
πρέζα

ΑΛΑΤΙ

ΔΙΑΤΡΟΦΙΚΗ ΑΞΙΑ ΑΝΑ ΜΕΡΙΔΑ  
ΤΩΝ 270 G, ΓΙΑ 4 PANCAKES
θερμίδες 220, λιπαρά 6 g, 
υδατάνθρακες 35 g, φυτικές ίνες 7 g, 
σάκχαρα 5 g, πρωτεΐνες 8 g. 
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Σάλτσα
Δόσεις για: 8 μερίδες
Η φρέσκια σάλτσα παρασκευάζεται σε μια στιγμή με αυτό το εύκολο 
και εύγευστο μείγμα από ντομάτα, πιπεριά, κρεμμύδι και σκόρδο.

1 Ρίξτε το κύπελλο όλα τα 
υλικά με τη σειρά που 
αναφέρονται.

2 Κλείστε το καπάκι και 
ΧΤΥΠΗΣΤΕ ΜΕ ΔΙΑΚΟΠΕΣ 
έως ότου επιτευχθεί η 
επιθυμητή υφή. 

120 g ΨΙΛΟΚΟΜΜΕΝΗ 
ΝΤΟΜΑΤΑ ΜΕ ΧΥΜΟ ΣΕ 
ΚΟΥΤΙ 

100 g ΚΟΚΚΙΝΗ ΠΙΠΕΡΙΑ ΣΕ 
ΚΟΜΜΑΤΙΑ

15 g ΤΡΙΜΜΕΝΟ ΚΡΕΜΜΥΔΙ

2 ΣΚΕΛΙΔΕΣ ΣΚΟΡΔΟ

1 g ΨΙΛΟΚΟΜΜΕΝΗ 
ΚΑΥΤΕΡΗ ΠΙΠΕΡΙΑ

3 g ΑΛΑΤΙ

1 g ΜΑΥΡΟ ΠΙΠΕΡΙ

ΔΙΑΤΡΟΦΙΚΗ ΑΞΙΑ ΑΝΑ ΜΕΡΙΔΑ  
ΤΩΝ 35 GR
θερμίδες 5, λιπαρά 0 g, 
υδατάνθρακες 1 g, φυτικές ίνες 0 g, 
σάκχαρα 1 g, πρωτεΐνες 0 g.
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Σάλτσα με κρεμμύδι και 
άνηθο
Δόσεις για: 8 μερίδες
Αυτή η κρεμώδης σάλτσα δίνει μια δροσερή και ευχάριστη γεύση σε 
όλα σχεδόν τα φαγητά, από τις σαλάτες ως τα δημητριακά και τα 
φαλάφελ.

1 Ρίξτε το κύπελλο όλα τα 
υλικά με τη σειρά που 
αναφέρονται.

2 Κλείστε το καπάκι και 
εκτελέστε έναν πλήρη κύκλο 
ανάμειξης. Αν χρειάζεται, 
εκτελέστε έναν δεύτερο 
κύκλο. 

80 g ΠΛΗΡΕΣ ΓΙΑΟΥΡΤΙ

15 ml ΧΥΜΟΣ ΛΕΜΟΝΙΟΥ

35 g ΑΓΓΟΥΡΑΚΙ ΣΕ ΦΕΤΕΣ

2,5 g ΑΛΑΤΙ

3,5 g ΚΡΕΜΜΥΔΙ ΣΕ ΣΚΟΝΗ

3-5 ΒΛΑΣΤΑΡΙΑ ΦΡΕΣΚΟΣ 
ΑΝΗΘΟΣ

4 ΦΥΛΛΑ ΜΕΝΤΑΣ

ΔΙΑΤΡΟΦΙΚΗ ΑΞΙΑ ΑΝΑ ΜΕΡΙΔΑ  
ΤΩΝ 30 GR
θερμίδες 30, λιπαρά 1,5 g, 
υδατάνθρακες 2 g, φυτικές ίνες 0 g, 
σάκχαρα 1 g, πρωτεΐνες 3 g. 
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Βινεγκρέτ με βατόμουρα
Δόσεις για: 8 μερίδες
Μια υπέροχη πικάντικη σάλτσα, ιδανική για οποιοδήποτε μείγμα 
φρέσκων λαχανικών.

1 Ρίξτε το κύπελλο όλα τα 
υλικά με τη σειρά που 
αναφέρονται.

2 Κλείστε το καπάκι και 
εκτελέστε έναν πλήρη κύκλο 
ανάμειξης.

120 ml ΕΞΤΡΑ ΠΑΡΘΕΝΟ 
ΕΛΑΙΟΛΑΔΟ

15 ml ΜΗΛΟΞΙΔΟ

30 ml ΞΙΔΙ ΚΟΚΚΙΝΟΥ ΚΡΑΣΙΟΥ

60 g ΦΡΕΣΚΑ ΒΑΤΟΜΟΥΡΑ

1 ΣΚΕΛΙΔΑ ΣΚΟΡΔΟ 
ΚΟΜΜΕΝΗ ΣΤΑ 2

3 g ΑΛΕΣΜΕΝΟ ΣΙΝΑΠΙ

1 g ΑΛΑΤΙ

ΔΙΑΤΡΟΦΙΚΗ ΑΞΙΑ ΑΝΑ ΜΕΡΙΔΑ  
ΤΩΝ 30 ML
θερμίδες 130, λιπαρά 14 g, 
υδατάνθρακες 1 g, φυτικές ίνες 1 g, 
σάκχαρα 0 g, πρωτεΐνες 0 g.



Capital Brands Distribution, LLC  |  nutribullet.com  |  Με την επιφύλαξη κάθε δικαιώματος.

Το nutribullet® Portable Blender αποτελεί εμπορικό σήμα της CapBran Holdings, LLC 
που έχει καταχωριστεί στις Η.Π.Α. και παγκοσμίως.

Το πραγματικό προϊόν μπορεί να είναι διαφορετικό από αυτό που απεικονίζεται στις 
εικόνες. Καταβάλλουμε συνεχείς προσπάθειες για τη βελτίωση των προϊόντων μας, 
συνεπώς οι προδιαγραφές που περιέχονται στο παρόν υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς 
προηγούμενη ειδοποίηση.
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Zachowaj niniejszą instrukcję!
TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO!

BEZPIECZEŃSTWO 
ZWIĄZANE 
Z CIEPŁEM 
I CIŚNIENIEM

NIE blenduj gorących, 
ciepłych, gazowanych ani 
musujących składników.

• W przeciwnym razie 
w kielichu blendera 
nutribullet® może 
wytworzyć się zbyt 
wysokie ciśnienie, które 
spowoduje rozdzielenie 
kielicha i podstawy 
z silnikiem podczas 

obsługi urządzenia. Grozi 
to odniesieniem obrażeń 
ciała wskutek wydostania 
się gorącej zawartości 
z kielicha lub kontaktu 
z odsłoniętymi ostrzami.

• Blenduj tylko składniki 
przechowywane 
w temperaturze pokojowej 
lub w lodówce (o temp. 21°C 
lub zimniejsze).

• Składniki gazowane 
i musujące (takie jak 
napoje gazowane, proszek 
do pieczenia, soda 
oczyszczona, drożdże, 
niektóre ciasta wyrabiane, 
ciasta w proszku, suchy 

Ważne środki ostrożności
Podczas obsługi blendera przenośnego nutribullet® pamiętaj, że 
NAJWAŻNIEJSZE JEST BEZPIECZEŃSTWO.

Ostrzeżenie! Aby uniknąć ryzyka odniesienia poważnych obrażeń ciała lub 
uszkodzenia urządzenia, przed skorzystaniem z blendera przenośnego 
nutribullet® należy uważnie przeczytać całą instrukcję. Podczas korzystania 
z każdego urządzenia elektrycznego należy zawsze przestrzegać 
podstawowych środków ostrożności, w tym również poniższych istotnych 
informacji.

Jeżeli z blendera przenośnego nutribullet® korzystają inne osoby, należy 
upewnić się, że znają one informacje dotyczące BHP zawarte w tej 
instrukcji oraz we wszelkich innych dodatkowych zaleceniach dotyczących 
bezpieczeństwa lub użytkowania. Wszystkie osoby używające blendera 
powinny przeczytać całą niniejszą instrukcję, aby dowiedzieć się, jak 
korzystać z niego w sposób bezpieczny.



291

w szczelnie zamkniętym 
kielichu kubku przez 
dłuższy czas. 

• Pozostawione zblendowane 
składniki mogą się zepsuć 
i sfermentować, zwiększając 
ciśnienie w kielichu. 
W rezultacie kielich po 
otwarciu może odłączyć 
się od podstawy z silnikiem, 
powodując obrażenia ciała 
wskutek kontaktu z gorącą 
zawartością kielicha lub 
odsłoniętymi ostrzami. 

• Dostęp do zblendowanej 
zawartości można uzyskać 
wyłącznie przez ustnik 
i zakrętkę z uchwytem. 
W tym celu ostrożnie odkręć 
zakrętkę po zakończeniu 
blendowania.

PRZESTROGI 
DOTYCZĄCE 
KIELICHA
Jeżeli kielich jest gorący 
lub ciepły w dotyku, 
jego zawartość może 
być ROZGRZANA i POD 
CIŚNIENIEM. W takim 
wypadku wykonaj poniższe 
czynności: 

• ZOSTAW KIELICH I GO 
NIE OTWIERAJ. Zostaw 
kielich w miejscu, w którym 
aktualnie się znajduje – nie 

lód lub inne składniki 
zawierające bąbelki) 
wydzielają gazy, które 
podczas blendowania 
zwiększają ciśnienie 
w kielichu. Niektóre białka 
w proszku zawierają 
składniki musujące. Przed 
rozpoczęciem blendowania 
zawsze sprawdzaj składniki 
wszystkich suplementów. 
Wszystkie składniki trzeba 
zawsze sprawdzać przed 
rozpoczęciem blendowania.

NIE blenduj składników 
dłużej niż przez minutę. 
Nie wykonuj kolejnych 
cykli blendowania, których 
łączny czas przekracza 
minutę.

• Blendowanie powoduje, 
że składniki nagrzewają 
się, co sprawia, że wraz 
z upływem czasu ciśnienie 
w kielichu wzrasta. Ciągłe 
blendowanie składników 
trwające dłużej niż minutę 
grozi rozdzieleniem kielicha, 
odsłonięciem ostrza lub 
wydostaniem się gorącej 
zawartości z kielicha, a co 
za tym idzie odniesieniem 
obrażeń ciała.

NIE zostawiaj 
zblendowanych składników 
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dotykaj go i nie pozwalaj, 
aby dotykały go inne 
osoby. NIGDY nie oddzielaj 
kielicha od podstawy 
z silnikiem, ponieważ grozi 
to odniesieniem obrażeń 
ciała.

• Nie blenduj ponownie.

• Zaczekaj co najmniej 30 
minut, żeby kielich ostygł. 
Jeżeli po upływie tego czasu 
nadal jest ciepły, zaczekaj, 
dopóki nie ostygnie.

• Gdy kielich będzie chłodny 
w dotyku, skieruj zakrętkę 
z dala od twarzy i ciała 
i powoli ją odkręć. Wlej 
zawartość kielicha do 
innego naczynia.

BEZPIECZEŃSTWO 
KIELICHA
Prawidłowe korzystanie 
z kielicha jest istotne 
dla bezpiecznej obsługi 
blendera przenośnego 
nutribullet®. Korzystanie 
z kielicha w sposób niezgodny 
z niniejszą instrukcją grozi 
odniesieniem obrażeń ciała, 
szkodami materialnymi lub 
uszkodzeniem urządzenia.

• Przed rozpoczęciem 
blendowania ZAWSZE 
upewniaj się, że kielich jest 
bezpiecznie zablokowany 

na podstawie z silnikiem. 
Silnik nie włączy się, 
dopóki kielich nie zostanie 
ustawiony w pozycji 
zablokowanej. 

• Korzystaj z urządzenia 
TYLKO wtedy, gdy zakrętka 
jest założona.

• NIE przekraczaj linii 
wskazującej poziom 
maksymalny. Przekroczenie 
tej linii grozi wyciekiem 
składników lub 
zatrzymaniem ostrza.

• NIE odłączaj kielicha ani 
nie odkręcaj zakrętki, gdy 
urządzenie pracuje.

• NIE napełniaj kielicha 
lodem, ponieważ można 
w ten sposób unieruchomić 
ostrza i spowodować 
uszkodzenie urządzenia 
lub obrażenia ciała. Przed 
rozpoczęciem blendowania 
zawsze używaj 
odpowiedniej ilości środków 
ciekłych.

• Nie używaj kielicha, jeżeli 
wykryto, że jest pęknięty, 
nieprzezroczysty lub 
uszkodzony w inny sposób.

• Części zamienne zamawiaj 
wyłącznie ze strony 
nutribullet.com lub 
kontaktując się z Działem 
obsługi klienta.
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BEZPIECZEŃSTWO 
OSTRZA

Ostrza są ostre! Aby nie 
doznać obrażeń, postępuj 
z nimi ostrożnie.

• Nie dotykaj ostrych krawędzi 
ostrzy.

• Mocując kielich do 
podstawy z silnikiem, nie 
zbliżaj dłoni ani palców do 
ostrzy.

• Myjąc ostrza ręcznie, 
zachowuj ostrożność.

• Przed przystąpieniem do 
montażu, demontażu lub 
czyszczenia ostrza lub 
podstawy z silnikiem zawsze 
upewniaj się, czy zasilanie 
jest wyłączone, a ładowarka 
jest odłączona.

• Nie odkładaj podstawy 
z silnikiem z odsłoniętymi 
ostrzami. Zawsze mocuj 
kielich do podstawy 
z silnikiem.

Gdy blender pracuje, 
NIGDY nie wkładaj dłoni do 
kielicha ani nie zbliżaj ich 
do ostrza.

• Nie odłączaj kielicha ani 
nie odkręcaj zakrętki, 

dopóki ostrza nie zostaną 
całkowicie zatrzymane. 
Ostrza mogą uruchomić 
się nawet wtedy, gdy 
zakrętka jest zdjęta. 
Nieprzestrzeganie tych 
zaleceń grozi odniesieniem 
obrażeń ciała, szkodami 
materialnymi lub 
uszkodzeniem urządzenia.

UTRZYMANIE 
I PRZESTROGI 
DOTYCZĄCE 
OSTRZA

Nie używaj ostrza, które jest 
wygięte lub uszkodzone.

• Na bieżąco sprawdzaj 
ostrza pod kątem 
uszkodzeń. Po wykryciu 
uszkodzeń skontaktuj się 
z Działem obsługi klienta 
w celu wyjęcia i wymiany 
ostrzy.

• Przed przystąpieniem 
do obsługi blendera 
wyjmij z kielicha wszystkie 
przyrządy i przedmioty 
niezwiązane ze składnikami, 
aby nie dopuścić do 
odniesienia obrażeń ciała 
lub uszkodzenia ostrza 
i urządzenia.

• Owoce pestkowe można 
blendować wyłącznie po 
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uprzednim wyjęciu z nich 
pestek/nasion. Twarde 
składniki mogą uszkodzić 
ostrze.

• W przypadku przepełnienia 
kielicha ostrza mogą 
przestać się obracać. Aby 
rozwiązać ten problem, 
zapoznaj się z punktem 
Błędy w niniejszej instrukcji. 

BEZPIECZEŃSTWO 
OTOCZENIA

NIE używaj blendera 
przenośnego nutribullet® 
podczas prowadzenia 
pojazdów, obsługi 
maszyn, jazdy na rowerze, 
chodzenia lub wykonywania 
innych czynności 
wymagających całkowitego 
skupienia.

• Nie wystawiaj blendera 
przenośnego nutribullet® 
na działanie skrajnych 
temperatur, ponieważ 
można w ten sposób 
uszkodzić akumulatory, 
uszczelnienia i inne części 
urządzenia. 

• Nie stawiaj blendera 
przenośnego nutribullet® 
na nierównych 
lub niestabilnych 
powierzchniach.

• Nie susz urządzenia 
suszarką do włosów, 
suszarką do ubrań, 
w standardowym piecu ani 
w kuchence mikrofalowej. 
Jeżeli urządzenie jest 
mokre, ostrożnie wytrzyj je 
z zewnątrz czystą, suchą 
szmatką.

• Nie używaj urządzenia 
w pobliżu wody, 
w wilgotnym miejscu ani 
wtedy, gdy pada deszcz lub 
śnieg.

• Nie używaj urządzenia 
w pobliżu otwartego ognia 
lub innego źródła ciepła, 
w pobliżu miejsc, w których 
występują nadmierne ilości 
zabrudzeń, pyłu, oleju lub 
substancji chemicznych, ani 
w miejscach wystawionych 
na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych.

• Nie zostawiaj blendera 
przenośnego nutribullet® 
w pojeździe, szczególnie 
latem lub zimą. 
Długotrwałe narażenie 
urządzenia na działanie 
skrajnych temperatur 
grozi rozszczelnieniem, 
rozerwaniem lub wybuchem 
akumulatorów.
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UŻYTKOWANIE 
I BEZPIECZEŃSTWO 
OGÓLNE

Nieprzestrzeganie 
jakichkolwiek zaleceń 
dotyczących blendera 
przenośnego nutribullet® 
grozi poważnymi lub 
śmiertelnymi obrażeniami 
ciała bądź szkodami 
materialnymi.

• Z urządzenia nie mogą 
korzystać osoby (także 
dzieci), u których 
stwierdzono osłabione 
zdolności fizyczne, 
sensoryczne lub umysłowe, 
albo którym brakuje 
odpowiedniej wiedzy 
i doświadczenia, chyba 
że są ściśle nadzorowane 
i otrzymały odpowiednie 
instrukcje dotyczące 
korzystania z urządzenia od 
osób odpowiedzialnych za 
ich bezpieczeństwo. Dzieci 
nie mogą samodzielnie 
korzystać z urządzenia. 
Dzieci powinny pozostawać 
pod nadzorem, by 
nie mogły bawić się 
urządzeniem.

• Co pewien czas sprawdzaj 
elementy blendera 
przenośnego nutribullet® 

pod kątem uszkodzenia lub 
zużycia, gdyż mogą one 
uniemożliwić prawidłowe 
działanie urządzenia lub 
stwarzać zagrożenie dla 
bezpieczeństwa.

• Podczas ładowania, 
używania lub 
przechowywania blendera 
przenośnego nutribullet® 
pamiętaj o potencjalnych 
zagrożeniach.

• Używaj urządzenia 
wyłącznie zgodnie z jego 
przeznaczeniem.

• Nie używaj blendera 
przenośnego nutribullet®, 
gdy kielich jest pusty.

• Nie wolno obchodzić 
mechanizmu blokady.

• Do portu USB-C można 
podłączać wyłącznie 
odpowiednią ładowarkę. 
Regularnie usuwaj z niego 
kurz. 

• Nie zgniataj, nie upuszczaj 
ani nie dopuszczaj do 
uszkodzenia podstawy 
z silnikiem. Nie obsługuj 
urządzenia, jeśli podstawa 
z silnikiem jest w jakikolwiek 
sposób uszkodzona. Jeśli 
chcesz uzyskać pomoc 
skontaktuj się z działem 
obsługi klienta na 
nutribullet.com.
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• Używaj wyłącznie 
przystawek/akcesoriów 
nutribullet® przeznaczonych 
dla blendera przenośnego 
nutribullet®. Zawsze 
używaj oryginalnych części 
zamiennych i akcesoriów 
nutribullet®. Części z rynku 
wtórnego nie są wykonane 
zgodnie ze specyfikacją 
nutribullet® i mogą 
uszkodzić urządzenie lub 
spowodować poważne 
obrażenia.

• Producent nie zaleca 
używania takich przystawek 
jak słoiki do przetworów, 
ponieważ mogą one 
spowodować obrażenia 
ciała.

• Nie czyść podstawy 
z silnikiem poprzez 
zanurzanie jej w wodzie 
lub innych płynnych 
środkach czyszczących. 
Można wyłącznie ostrożnie 
wycierać ją na sucho czystą 
szmatką.

• W zmywarce można myć 
wyłącznie kielich i zakrętkę 
– w tym celu należy 
umieścić je w górnym 
koszu i stosować cykl bez 
podgrzewania lub środków 
odkażających. MYCIE 
PODSTAWY Z SILNIKIEM 
W ZMYWARCE JEST 
ZABRONIONE.

BEZPIECZEŃSTWO 
ELEKTRYCZNE

Wprowadzanie zmian do 
urządzenia, niewłaściwe 
użytkowanie urządzenia 
oraz nieprzestrzeganie 
zaleceń grożą poważnymi 
lub śmiertelnymi 
obrażeniami ciała bądź 
szkodami materialnymi.

• Do ładowania urządzenia 
można używać 
wyłącznie ładowarek 
USB z certyfikatem UL, 
zasilaczy z certyfikatem 
ITE lub zasilaczy klasy 
2 o parametrach 
znamionowych od 100 V AC 
do 240 V AC przy 50–
60 Hz. Ładowarka USB 
musi być wyposażona 
w zasilacz klasy 2 lub 
zasilacz z certyfikatem 
ITE o maksymalnych 
znamionowych 
parametrach wyjściowych 
5 V i 2 A. Nie używaj 
niezatwierdzonych źródeł 
zasilania.

• Aby nie dopuścić do 
ryzyka porażenia prądem 
elektrycznym, pożaru lub 
odniesienia obrażeń ciała, 
NIE ładuj ani nie obsługuj 
urządzenia, gdy jest mokre, 
w miejscu, które może 

O
ST

RZ
EŻ

EN
IE

!



297

ulec zawilgoceniu, ani nie 
przenoś go mokrymi dłońmi. 

• Nie używaj urządzenia 
w mokrym miejscu ani 
nie zanurzaj przewodu 
zasilającego, wtyczki 
ani podstawy z silnikiem 
w wodzie lub innych 
płynach.

• Nie obsługuj urządzenia 
w przypadku uszkodzenia 
przewodu zasilającego, 
zasilacza lub ładowarki, 
nieprawidłowego działania 
urządzenia lub upuszczenia 
bądź jakiegokolwiek 
uszkodzenia podstawy 
z silnikiem. Jeśli chcesz 
uzyskać pomoc skontaktuj 
się z działem obsługi klienta 
na nutribullet.com.

• WYŁĄCZAJ ZASILANIE 
i ODŁĄCZAJ WTYCZKĘ 
blendera przenośnego 
nutribullet®, gdy nie jest on 
używany oraz PRZED jego 
montażem, demontażem, 
czyszczeniem lub wymianą 
akcesoriów.

• Nie ładuj urządzenia 
w pobliżu materiałów 
łatwopalnych, na łóżku lub 
kanapie ani na jakimkolwiek 
materiale papierowym.

• Urządzenie można ładować 
wyłącznie dołączonym 
do zestawu przewodem 

zasilającym. Używanie 
niekompatybilnych części 
lub części z rynku wtórnego 
może spowodować 
uszkodzenie blendera 
przenośnego nutribullet® 
lub wystąpienie zagrożeń 
dla bezpieczeństwa, 
które mogą doprowadzić 
do obrażeń ciała lub 
uszkodzenia urządzenia.

BEZPIECZEŃSTWO 
ZASILACZA

Zawsze używaj 
odpowiednio dobranego do 
urządzenia zasilacza prądu 
przemiennego. 

• Nieprzestrzeganie 
poniższych środków 
ostrożności grozi 
odniesieniem poważnych 
lub śmiertelnych obrażeń 
wskutek porażenia prądem 
elektrycznym lub pożaru 
bądź uszkodzeniem 
urządzenia.

• Używaj wyłącznie zasilacza 
(np. ładowarki, ładowarki 
z modułem zasilającym) 
i przewodu zasilającego 
przystosowanego do 
napięcia stosowanego 
w danym kraju.

• Nie używaj ładowarki 
sieciowej z przetwornicą 
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napięcia lub adapterem.

• Nie używaj 
niestandardowych źródeł 
zasilania, takich jak 
generatory czy falowniki. 
Używaj wyłącznie 
prądu przemiennego ze 
standardowego gniazda 
ściennego.

• Nie używaj ładowarki 
z funkcją szybkiego 
ładowania ani o wyższej 
mocy. Używaj wyłącznie 
prądu przemiennego ze 
standardowego gniazda 
ściennego lub gniazda 
zapalniczki w samochodzie. 
Nie podłączaj urządzenia 
do gniazda zapalniczki 
w samochodzie przed 
uruchomieniem 
pojazdu, aby zapobiec 
ewentualnemu przepięciu 
i zwarciu urządzenia.

• Upewnij się, że gniazdo 
elektryczne ma parametry 
[napięcie (V) i częstotliwość 
(Hz)] dostosowane do 
blendera przenośnego 
nutribullet®. Jeżeli nie masz 
pewności odnośnie do 
parametrów domowej sieci 
elektrycznej, skontaktuj 
się z wykwalifikowanym 
elektrykiem.

• Nie przeciążaj gniazda 
ściennego, przewodu 

zasilającego, listwy 
zasilającej ani innych gniazd 
elektrycznych. Sprawdź, czy 
ich parametry znamionowe 
są dostosowane do prądu 
całkowitego (w amperach) 
pobieranego przez 
urządzenie (podanego na 
zasilaczu) i inne urządzenia 
podłączone do tego 
samego obwodu.

• W przypadku zasilacza 
ze składanymi bolcami 
AC przed podłączeniem 
go do gniazda upewnij 
się, że bolce są całkowicie 
wysunięte.

• Nigdy nie używaj zasilaczy/
ładowarek, które uległy 
uszkodzeniu, zostały 
upuszczone lub mocno 
uderzone.

• Nie ładuj urządzenia 
w miejscach, w których 
panują skrajnie ciepłe lub 
zimne warunki.

• Po zakończeniu używania 
zawsze odłączaj zasilacz/
ładowarkę od źródła 
zasilania.
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BEZPIECZEŃSTWO 
KABLI I PRZEWODU 
ZASILAJĄCEGO

Do ładowania używaj 
wyłącznie przewodu 
zasilającego dołączonego 
do blendera przenośnego 
nutribullet®. 

• Regularnie sprawdzaj stan 
przewodu zasilającego 
i kabli. 

• Odsłonięte kable 
i przewód urządzenia 
stwarzają potencjalne 
ryzyko potknięcia. 
Prowadź wszystkie kable 
i przewód zasilający tak, 
aby ludzie i zwierzęta nie 
mogły się o nie potknąć 
lub przypadkowo ich 
pociągnąć. 

• Nie owijaj ani nie zwijaj 
przewodu zasilającego 
w celu przechowywania 
zbyt ciasno oraz nie zginaj 
ani nie zgniataj przewodu 
zasilającego podczas 
korzystania z urządzenia. 

• Ustawiając urządzenie 
lub zasilacz/ładowarkę, 
upewnij się , że przewody 
nie są nadmiernie zagięte, 
oraz że złącza nie są 
dociśnięte do ściany lub 

innej twardej powierzchni.

• Nie dopuszczaj do 
pogryzienia lub przeżucia 
kabli i przewodów przez 
zwierzęta lub dzieci.

• Zawsze odłączaj przewód 
zasilający, pociągając za 
wtyczkę – nie ciągnij za 
przewód.

• Dbaj, aby przewód 
zasilający nie dotykał 
gorących powierzchni 
lub żadnych źródeł 
nadmiernego ciepła ani nie 
zawiązał się, zaplątał lub 
postrzępił.

• Nie chwytaj ani nie przenoś 
urządzenia za przewód 
zasilający.

• Przewód zasilający nie 
może zwisać poza krawędź 
stołu lub blatu.

BEZPIECZEŃSTWO 
AKUMULATORÓW
Blender przenośny nutribullet® 
zawiera akumulatory litowo-
jonowe. Akumulatory nie 
są wymienne i należy je 
odpowiednio poddawać 
recyklingowi lub utylizacji. 
Otwieranie i/lub naprawa 
lub podejmowanie próby 
wymiany akumulatorów grozi 
wystąpieniem porażenia 
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prądem elektrycznym, 
uszkodzeniem urządzenia, 
pożarem, obrażeniami ciała 
lub szkodami materialnymi.

• Urządzenie zawiera 
akumulatory litowo-jonowe. 
Podstawę z silnikiem należy 
odpowiednio zutylizować. 
Nieprawidłowa utylizacja 
grozi obrażeniami ciała, 
śmiercią lub szkodami 
materialnymi wskutek 
wycieku z akumulatora, jego 
pożarem, przegrzaniem lub 
wybuchem. Akumulatory 
litowo-jonowe zawierają 
pierwiastki, które po 
przedostaniu się do wód 
podziemnych mogą 
stwarzać zagrożenie dla 
zdrowia. Utylizacja tych 
akumulatorów z odpadami 
komunalnymi może 
w pewnych krajach być 
niezgodne z prawem. 
W celu przeprowadzenia 
prawidłowej utylizacji 
skontaktuj się z władzami 
lokalnymi. 

• W celu uzyskania 
instrukcji dotyczących 
prawidłowej utylizacji 
skontaktuj się z lokalnymi 
przedsiębiorstwami 
zajmującymi się 
recyklingiem lub utylizacją 
odpadów niebezpiecznych.

• Nie narażaj podstawy 

z silnikiem zawierającej 
baterię akumulatorów 
na działanie ognia lub 
nadmiernego ciepła. 
Narażenie akumulatorów 
na działanie ognia lub 
temperatur powyżej 130°C 
grozi ich uszkodzeniem 
i ewentualnie wybuchem.

• Nie doładowuj blendera 
przenośnego nutribullet® 
w pobliżu ognia, źródeł 
ciepła ani w skrajnie 
wysokiej temperaturze. 

• Zalecana temperatura 
przechowywania 
i otoczenia: 10°C−40°C.

• Nie używaj urządzenia 
w miejscu, w którym może 
występować atmosfera 
wybuchowa (np. na 
stanowiskach tankowania 
lub stacjach paliw, pod 
podkładem łodzi lub innych 
jednostek pływających, 
na stacjach przesyłowych 
lub w magazynach 
paliw i/lub substancji 
chemicznych, a także 
w miejscach, w których 
łatwopalne substancje 
chemiczne lub cząstki, 
takie jak pył zbożowy 
lub proszek metalowy, 
mogły nagromadzić 
się w powietrzu). 
W takich obszarach 
mogą występować iskry 
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Zachowaj niniejszą 
instrukcję!!

Aby otworzyć instrukcję w trybie 
online lub w innym języku, 
odwiedź stronę nutribullet.com.

powodujące wybuch lub 
pożar.

• Nie używaj urządzenia, 
jeśli podstawa z silnikiem 
uległa przegrzaniu, 
wydziela nieprzyjemny 
zapach, rozszczelniła się 
lub wybrzuszyła, bądź jej 
kolor/kształt uległ zmianie. 
W skrajnych warunkach 
może dojść do wycieku 
z ogniw akumulatorów. 
Ciekły kwas znajdujący 
się w akumulatorze jest 
żrący i może być toksyczny. 
Kontakt z tym kwasem 
grozi poparzeniem, 
a jego połknięcie może 
być szkodliwe lub 
śmiertelnie niebezpieczne. 
W przypadku wycieku 
kwasu natychmiast wyłącz 
urządzenie, zaprzestań 
jego użytkowania, a w celu 
uzyskania pomocy 
skontaktuj się z działem 
obsługi klienta na 
nutribullet.com.

• Unikaj kontaktu z kwasem 
akumulatora. W przypadku 
wycieku z akumulatora:

–  Nie dopuszczaj do 
kontaktu wypływającego 
kwasu ze skórą, oczami, 
odzieżą lub innymi 
powierzchniami. 
W przypadku kontaktu 
kwasu ze skórą, oczami 

lub odzieżą, natychmiast 
przepłucz miejsce 
kontaktu wodą i skontaktuj 
się z lekarzem lub innym 
pracownikiem służb 
medycznych.

• Nie używaj urządzenia 
w żadnym miejscu, 
w którym może występować 
atmosfera wybuchowa, 
takim jak szafka nad piecem 
lub kuchenką, w pobliżu 
grzejnika lub podgrzewacza 
bądź w miejscu narażonym 
na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych.

• Nie spalaj podstawy 
z silnikiem. Akumulatory 
mogą wybuchnąć.
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304 Zawartość zestawu
305 Instrukcja montażu
306 Stan kontrolek LED

306 Ładowanie
307 Ustawienia
308 Błędy

310 Korzystanie z blendera przenośnego 
nutribullet®

312 Utrzymanie i konserwacja
312 Części zamienne

313 Przepisy

Spis treści

Dziękujemy za zakup blendera przenośnego nutribullet®.
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USB-C charging Cable

16

400

MAX

ml

oz

100

200

300

8

4

12

16oz cup

Spout lid with handle

 przykrywka 
na wynos

podstawa 
z silnikiem

kielich 475 ml Kabel ładowania 
USB-C

Przed pierwszym użyciem
WYCZYŚĆ URZĄDZENIE
Zob. punkt Utrzymanie 
i konserwacja na stronie 312.

NAŁADUJ URZĄDZENIE 
Mniejszy koniec dołączonego 
do zestawu kabla USB-C
podłącz do gniazda tuż pod 
przyciskiem zasilania (w 
przedniej części podstawy 
z silnikiem), a jego większy 
koniec podłącz do źródła 
zasilania (adaptera wtyczki, 
komputera itp.).

•  Przed pierwszym użyciem 
urządzenia zalecamy 
maksymalnie naładować 
urządzenie. Pełne 
naładowanie urządzenia 
zajmuje 60–90 minut.

Zob. punkt Kontrolka LED stanu
na stronach 306-308.

OSTRZEŻENIE! Urządzenia 
nie należy ładować, jeśli port 
USB-C jest mokry, ponieważ 
w przeciwnym razie może 
wystąpić ryzyko pożaru lub 
odniesienia obrażeń ciała.

Konfiguracje produktu mogą być różne. Pełną listę naszego wyposażenia 
dodatkowego do produktów nutribullet® można znaleźć na stronie nutribullet.com.

Zawartość zestawu
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16

400

MAX

ml
100

200

300

8

4

12

kielich 475 ml

zespół ostrza 

oznaczenia miary

oznaczenie wyrównania

kontrolka LED stanu

przycisk zasilania

podstawa z silnikiem

Gniazdo ładowania USB-C

zamek

przycisk zwalniania

Instrukcja montażu
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Stan kontrolek LED

1

2

3

4

5

6

Brak zasilania
Żadna kontrolka się nie świeci.

Urządzenie w pełni 
naładowane

Wszystkie kontrolki LED świecą 
się na niebiesko.

Niski poziom naładowania
Kontrolka LED 1 miga na 

czerwono.

Ładowanie
Kontrolki migają i świecą się 

na niebiesko zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara. 

Ładowanie

Wskaźnik blendera przenośnego 
nutribullet® składa się z sześciu 
pasków z kontrolkami LED, które 
świecą się na czerwono lub niebiesko 
w zależności od stanu pracy 
urządzenia. Więcej informacji można 
znaleźć poniżej.  
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Wybudzanie
Naciśnij przycisk raz, aby 

wybudzić blender.

Jeżeli pierścień świeci się na 
niebiesko, można zacząć 

blendowanie.

Tryb blendowania
Niebieskie kontrolki LED świecą 
się po okręgu zgodnie z ruchem 

wskazówek zegara.

Naciśnij przycisk zasilania, aby 
rozpocząć 20-sekundowy cykl.

Uśpienie
Po 2 minutach nieaktywności 

blender automatycznie 
przejdzie do trybu uśpienia.

Gdy pierścień zgaśnie, blender 
zostanie wyłączony.

Kontrola naładowania 
akumulatora

Naciśnij i przytrzymaj przycisk 
zasilania przez 2 sekundy, aby 

sprawdzić poziom naładowania 
akumulatora.

Ustawienia
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Błąd ogólny
Kontrolki w pierścieniu migają na czerwono.

Rozwiązanie:
Upewnij się, że kielich jest odpowiednio zabezpieczony i ustawiony.

W przypadku zablokowania ostrza spróbuj:
• Dodać więcej płynu do kielicha i ponownie zblendować.
• Wstrząśnij blenderem lub odwróć go do góry dnem, aby 

odblokować ostrze.
• Wyłącz urządzenie i odblokuj ostrze przyrządem do blendera.

Zbyt częste blendowanie
Kontrolki górne i dolne 

w pierścieniu będą migać 
naprzemiennie na czerwono.

Rozwiązanie: Zatrzymaj 
pracę urządzenia i przed 

kolejnym użyciem zaczekaj, aż 
blender ostygnie. Nie wykonuj 
więcej niż 9 cykli blendowania 

w ciągu 6 minut.

Przegrzanie
Kontrolki w pierścieniu świecą 

się na czerwono.

Rozwiązanie: Zatrzymaj 
pracę urządzenia i przed 

kolejnym użyciem zaczekaj, aż 
blender ostygnie.

Błędy



OSTRZEŻENIE!

309

Przed pierwszym użyciem 
należy zapoznać się ze 
wszystkimi ostrzeżeniami 
i przestrogami w punkcie 
Ważne środki ostrożności 
(strony 290–301).
ZAWSZE upewniaj się, 
że blender jest czysty 
i naładowany przed jego 
użyciem.
Naładuj go maksymalnie 
przed pierwszym użyciem. Port 
ładowania znajduje się pod 
kontrolką podstawy z silnikiem. 
(Zob. punkt Instrukcja montażu 
na stronie 305)
NIE uruchamiaj blendera 
przenośnego nutribullet®, gdy 
jest pusty.
NIE wkładaj wyposażenia 
dodatkowego blendera 
nutribullet® do kuchenki 
mikrofalowej.
NIE pozostawiaj blendera 
przenośnego nutribullet® bez 
nadzoru, gdy pracuje.
NIE ładuj blendera 
przenośnego nutribullet®, jeśli 
kabel USB-C jest mokry.

NIE umiesczaj w kielichu 
gorących ani ciepłych 
składników. Podgrzewane 
składniki mogą powodować 
powstawanie ciśnienia 
w szczelnie zamkniętym 
kielichu, przez co może 
dojść do ich wyrzucenia po 
otwarciu kielicha, które może 
spowodować obrażenia ciała 
lub szkody materialne.
NIGDY nie włączaj blendera 
przenośnego nutribullet® na 
dłużej niż jedną minutę za 
jednym razem, gdyż może 
to spowodować trwałe 
uszkodzenie silnika. Jeżeli silnik 
przestanie pracować, wyłącz 
blender i zaczekaj, aż ostygnie. 
Blender przenośny nutribullet® 
ma wbudowany wyłącznik 
termiczny, który powoduje 
wyłączenie urządzenia, jeśli 
dojdzie do jego przegrzania. 
Pozostawienie wyłącznika 
termicznego do ostygnięcia 
powinno spowodować jego 
zresetowanie.
ZAWSZE sprawdzaj stan 
ostrza.  Przed wyjęciem ostrza 
w okresie gwarancyjnym 
skontaktuj się z Działem obsługi 
klienta w celu uzyskania zaleceń 
dotyczących bezpieczeństwa 
i wymiany ostrza.
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4 Przykręć zakrętkę na 
kielichu.

UWAGA: Upewnij się, że zaczep 
zakrętki jest ustawiony pionowo 
w położeniu zablokowanym.

2 Odkręć zakrętkę i dodaj 
składniki.

OSTRZEŻENIE! Aby uzyskać 
najlepsze rezultaty nie 
przekraczaj linii MAX ani 
nie przepełniaj kielicha oraz 
używaj wystarczających ilości 
składników płynnych.

3 Ustaw blender przenośny 
nutribullet® na czystej, suchej 
i równej powierzchni.

UWAGA: Upewnij się, czy kielich
jest ustawiony prawidłowo. W tym 
celu wyrównaj ze sobą dwie 
kropki znajdujące się na kielichu
i podstawie z silnikiem.

1 Myj kielich gorącą wodą 
z mydłem przed każdym 
użyciem.

UWAGA: Blender można również 
czyścić, wlewając zimną wodę 
z odrobiną mydła do kielicha
i wykonując jeden cykl blendowania.

✓

x

Direction #4

ml
100

200

4

Korzystanie z blendera 
przenośnego nutribullet®

Direction #1

Direction #3

Direction #2
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✓

x

Direction #5

Direction #7

Direction #8
Direction #8

Direction #6

7 Po zakończeniu blendowania 
przestaw zaczep w dół, aby 
odblokować zaczep zakrętki.

8 Naciśnij przycisk na zakrętce, 
aby otworzyć i odsłonić 
dzióbek. Smacznego!

6 Po wybudzeniu blendera 
ponownie naciśnij przycisk 
zasilania, aby rozpocząć 
20-sekundowy cykl 
blendowania.

Jeżeli chcesz zblendować 
składniki impulsowo lub 
zatrzymać cykl blendowania 
wcześniej, naciśnij przycisk 
zasilania jeszcze raz.

OSTRZEŻENIE! Aby uniknąć 
wytworzenia nadmiernego 
ciepła i ciśnienia, nie 
blenduj dłużej niż przez 
minutę. Aby powtórzyć cykl, 
ostrożnie otwórz pojemnik, 
żeby go rozhermetyzować.

5 Wybudź blender, naciskając 
przycisk zasilania. 
Zaczekaj około 1 sekundę 
na zakończenie sekwencji 
kontrolek.

UWAGA: Po 2 minutach 
nieaktywności blender 
automatycznie przejdzie do 
trybu uśpienia. Zapobiega to 
przypadkowemu blendowaniu 
i oszczędza zużycie akumulatora.
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Utrzymanie i konserwacja
KROK 1:

Po każdym użyciu zawsze 
upewniaj się, że blender 
przenośny nutribullet® jest 
wyłączony.

KROK 2:

Umyj ręcznie kielich i zakrętkę 
ciepłą wodą z mydłem 
i wypłucz.
UWAGA: Podstawa z silnikiem 
NIE jest przeznaczona do mycia 
w zmywarce. Kielich i zakrętkę można 
myć w zmywarce – w tym celu 
umieść je w górnym koszu i stosuj 
cykl bez podgrzewania lub środków 
odkażających

KROK 3:

Ostrożnie przepłucz zespół 
ostrza i wytrzyj go wilgotną 
gąbką lub szmatką:
UWAGA: Nigdy nie zanurzaj podstawy 
z silnikiem w wodzie ani nie uruchamiaj 
silnika pod wodą.

  OSTRZEŻENIE! Nie dotykaj 
ostrzy! Są bardzo ostre. 

  OSTRZEŻENIE! W kielichu 
475 ml nie blenduj 
gorących ani ciepłych 
płynów.

  OSTRZEŻENIE! Nigdy 
nie zanurzaj podstawy 
z silnikiem w wodzie ani 
w innej cieczy.

KROK 4: 

Zawsze przechowuj blender 
przenośny nutribullet® 
w miejscu bezpiecznym, 
w pozycji pionowej 
z podłączonym kielichem, 
aby nie pozostawiać ostrzy 
odsłoniętych. Podczas 
przechowywania nie ustawiaj 
na blenderze żadnych innych 
przedmiotów.

Części zamienne
Aby zamówić dodatkowe części 
i akcesoria, odwiedź naszą 
stronę internetową nutribullet.
com/shop/accessorides.
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Wytyczne dotyczące 
tworzenia przepisów do 
blendera przenośnego 
nutribullet®

Życie jest skomplikowane. Zdrowe 
jedzenie wcale nie musi takie być.
Twórz znakomite mieszanki niezależnie od okoliczności. To 
podstawowa zasada działania blendera przenośnego nutribullet®. 
To lekkie urządzenie umożliwia mieszanie ulubionych smaków bez 
przewodów lub wtyczek. Po prostu go naładuj, zabierz ze sobą 
i włącz, gdy uznasz, że nadszedł odpowiedni czas.

Spełni wszystkie Twoje potrzeby, w każdym miejscu – gdy 
potrzebujesz shake’a proteinowego po ćwiczeniach, chcesz zjeść coś 
zdrowego w drodze lub musisz podać intrygujący i wystawny koktajl 
podczas przyjęcia nad basenem. Ładowarka USB-C ładuje silnik na 
około 15 cykli blendowania, a jego kielich z uchwytem można łatwo 
przenosić w każdej podróży.

Na dobry początek zapoznaj się z poniższym zbiorem przepisów na 
proste, łatwe i przepyszne latte, smoothie, dipy i dressingi. Przyjrzyj 
im się bliżej, zblenduj swoje ulubione składniki i przygotuj własne 
proste i smaczne dania.  

Liczymy na Ciebie. 
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Mrożona złota latte
PRZEPIS NA 1 PORCJĘ
Czas na złoto – przygotuj tę kremową latte na zimno, przepełnioną 
ciepłymi i intensywnymi przyprawami, które są znane ze swoich 
właściwości przeciwzapalnych i antyoksydacyjnych. 

1 Dodaj wszystkie składniki 
we wskazanej kolejności do 
kielicha.

2 Zakręć zakrętkę i wykonaj 
pełny cykl blendowania.

250 ml NIESŁODZONE MLEKO 
OWSIANE

25 ml AGAWA

2 OBRANY I CIENKO 
POSIEKANY KORZEŃ 
IMBIRU

7 g ZMIELONA KURKUMA

szczypta CZĘŚCIOWO ZMIELONY 
PIEPRZ CZARNY

1 g ZMIELONY CYNAMON

100 g LÓD

WARTOŚĆ ODŻYWCZA W PORCJI 300 ML
170 kalorii, tłuszcz 1,5 g, 
węglowodany 38 g, błonnik 3 g, 
cukier 16 g, białko 2 g.
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Mrożona latte matcha
PRZEPIS NA 1 PORCJĘ
Za duży matcha’y? Nic z tych rzeczy. Tej mocnej zielonej herbaty 
nigdy za wiele, szczególnie jeśli jest idealnie zblendowana i podana 
w postaci kremowej, mrożonej latte. 

1 Dodaj wszystkie składniki 
we wskazanej kolejności do 
kielicha.

2 Zakręć zakrętkę i wykonaj 
pełny cykl blendowania.

250 ml NIESŁODZONE MLEKO 
OWSIANE

25 ml AGAWA

5 g MATCHA W PROSZKU

100 g LÓD

WARTOŚĆ ODŻYWCZA W PORCJI 300 ML
190 kalorii, tłuszcz 2 g, 
węglowodany 39 g, błonnik 5 g, 
cukier 16 g, białko 5 g. 
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Smoothie bananowe 
z masłem orzechowym
PRZEPIS NA 1 PORCJĘ
To bogate w smaku i kremowe smoothie jest na tyle pyszne, że może 
być podawane jako deser oraz na tyle wartościowe, że nadaje się na 
każdą porę dnia.

250 ml NIESŁODZONE MLEKO 
MIGDAŁOWE Z WANILIĄ

15 ml SYROP KLONOWY

½ BANAN

15 g MASŁO ORZECHOWE

5 g NIESŁODZONE KAKAO 
W PROSZKU

100 g LÓD

WARTOŚĆ ODŻYWCZA W PORCJI 350 ML
260 kalorii, tłuszcz 13 g, 
węglowodany 33 g, błonnik 5 g, 
cukier 21 g, białko 6 g.

1 Dodaj wszystkie składniki 
we wskazanej kolejności do 
kielicha.

2 Zakręć zakrętkę i wykonaj 
pełny cykl blendowania.
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Smoothie pomarańczowe 
na śmietance
PRZEPIS NA 1 PORCJĘ
Kremowe mleko kokosowe, słodka i cierpka pomarańcza, dojrzały 
banan… tego wymarzonego, słodkiego smoothie nie sposób nie 
uwielbiać.  

1 Dodaj wszystkie składniki 
(oprócz lodu) do kielicha we 
wskazanej kolejności.

2 Zakręć zakrętkę i wykonaj 
cykl blendowania. 

3 Odkręć zakrętkę i dodaj lód 
do kielicha. Zakręć zakrętkę 
ponownie i wykonaj drugi 
cykl blendowania.

200 ml MLEKO KOKOSOWE 
W PUSZCE

2,5 ml EKSTRAKT 
Z POMARAŃCZY

1 ml EKSTRAKT Z WANILII

5 ml SYROP KLONOWY

½ POMARAŃCZA, 
PRZECIĘTA NA PÓŁ

½ BANAN

50 g LÓD

WARTOŚĆ ODŻYWCZA W PORCJI 300 ML
350 kalorii, tłuszcz 24 g, 
węglowodany 30 g, błonnik 4 g, 
cukier 20 g, białko 3 g.
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Smoothie 
truskawkowo-bananowe
PRZEPIS NA 1 PORCJĘ
To smoothie zaspokoi każdego, kto pragnie klasyki. Dodaj łyżeczkę 
nasion chia, aby wzbogacić je w błonnik i kwasy Omega-3 oraz 
ekstrakt z wanilii, aby udoskonalić je jeszcze bardziej. Do dna!

250 ml NIESŁODZONE MLEKO 
MIGDAŁOWE Z WANILIĄ

2,5 ml EKSTRAKT Z WANILII

100 g ŚWIEŻE TRUSKAWKI

½ BANAN

15 g NASIONA CHIA

100 g LÓD

WARTOŚĆ ODŻYWCZA W PORCJI 350 ML
170 kalorii, tłuszcz 5 g, 
węglowodany 28 g, błonnik 8 g, 
cukier 13 g, białko 4 g.

1 Dodaj wszystkie składniki 
we wskazanej kolejności do 
kielicha.

2 Zakręć zakrętkę i wykonaj 
pełny cykl blendowania.
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Margarita mango
PRZEPIS NA 1 PORCJĘ
Mrożone mango sprawia, że klasyczna margarita staje się słodka 
i chłodna. Wzbogać swój kieliszek o szczyptę soli z chili, aby wydobyć 
z niego pełną paletę smaków.

1 Dodaj wszystkie składniki 
we wskazanej kolejności do 
kielicha. 

2 Zakręć zakrętkę i wykonaj 
pełny cykl blendowania. 

3 W razie potrzeby ubogać 
drink przyprawą tajin: 
potrzyj plasterek limonki 
o krawędź kieliszka, po czym 
zanurz go w przyprawie. 
Przelej smoothie do kieliszka.

30 ml SOK Z LIMONKI

75 ml TEQUILA

30 ml TRIPLE SEC

15 ml AGAWA

150 g MROŻONE MANGO, 
ROZMRAŻANE PRZEZ 10 
MINUT

szczypta SÓL

1 PLASTEREK LIMONKI 
DLA OZDOBY

TAJIN DLA OZDOBY

WARTOŚĆ ODŻYWCZA W PORCJI 177 ML 
190 kalorii, tłuszcz 0 g, 
węglowodany 26 g, błonnik 2 g, 
cukier 22 g, białko 0 g. 
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Naleśniki
PRZEPIS NA 2 PORCJE
Puszyste naleśniki z mąki owsianej stanowią pyszny dodatek do 
każdego śniadania.

1 Dodaj płatki owsiane do 
kielicha. 

2 Zakręć zakrętkę i wykonaj 
cykl blendowania, aby 
uzyskać mąkę owsianą. 

3 Po zmieleniu płatków 
owsianych odkręć zakrętkę 
i dodaj pozostałe składniki 
do kielicha we wskazanej 
kolejności. 

4 Zakręć zakrętkę ponownie 
i wykonaj cykl blendowania. 
W razie potrzeby wstrząśnij, 
aby odpowiednio 
rozprowadzić składniki 
i zblenduj ponownie. 

120 ml NIESŁODZONE MLEKO 
MIGDAŁOWE

2,5 ml EKSTRAKT Z WANILII

45 g PŁATKI OWSIANE

½ BANAN

10 g SIEMIĘ LNIANE

1,5 g CYNAMON

szczypta SÓL

WARTOŚĆ ODŻYWCZA W PORCJI 270 G 
(4 NALEŚNIKACH)
220 kalorii, tłuszcz 6 g, 
węglowodany 35 g, błonnik 7 g, 
cukier 5 g, białko 8 g. 
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Salsa
PRZEPIS NA 8 PORCJI
Świeża salsa doskonale komponuje się z tym niezwykle prostym 
połączeniem pomidorów, pieprzu, cebuli i czosnku.

1 Dodaj wszystkie składniki 
we wskazanej kolejności do 
kielicha.

2 Zakręć zakrętkę i blenduj 
IMPULSOWO do momentu 
uzyskania pożądanej 
konsystencji. 

120 g POMIDORY POKROJONE 
W KOSTKĘ Z SOKIEM 
W PUSZCE

100 g POSIEKANY CZERWONY 
PIEPRZ ZIARNISTY

15 g POSIEKANA CEBULA

2 ZĄBKI CZOSNKU

1 g ROZDROBNIONE PŁATKI 
PIEPRZU CZERWONEGO

3 g SÓL

1 g PIEPRZ CZARNY

WARTOŚĆ ODŻYWCZA W PORCJI 35 G
5 kalorii, tłuszcz 0 g, węglowodany 1 g, 
błonnik 0 g, cukier < 1 g, białko 0 g.
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Dressing 
ogórkowo-koperkowy
PRZEPIS NA 8 PORCJI
Ten kremowy dressing dodaje świeżości i pikanterii do niemal 
każdego dania – od sałatek do misek ziaren i falafeli.

1 Dodaj wszystkie składniki 
do kielicha we wskazanej 
kolejności.

2 Zakręć zakrętkę i wykonaj 
pełny cykl blendowania. 
W razie potrzeby wykonaj 
drugi cykl. 

80 g JOGURT GRECKI Z 
PEŁNEGO MLEKA

15 ml SOK Z CYTRYNY

35 g POSIEKANE OGÓRKI 
PERSKIE

2,5 g SÓL

3,5 g CEBULA W PROSZKU

3-5 GAŁĄZKI KOPRU

4 LIŚCIE MIĘTY

WARTOŚĆ ODŻYWCZA W PORCJI 30 G
30 kalorii, tłuszcz 1,5 g, 
węglowodany 2 g, błonnik 0 g, 
cukier 1 g, białko 3 g. 
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Winegret malinowy
PRZEPIS NA 8 PORCJI
Przepyszny, cierpki dressing, doskonały do urozmaicenia każdego 
połączenia świeżych warzyw.

1 Dodaj wszystkie składniki 
we wskazanej kolejności do 
kielicha.

2 Zakręć zakrętkę i wykonaj 
pełny cykl blendowania.

120 ml OLIWA Z OLIWEK 
Z PIERWSZEGO 
TŁOCZENIA

15 ml OCET JABŁKOWY

30 ml OCET Z CZERWONEGO 
WINA

60 g ŚWIEŻE MALINY

1 PRZEPOŁOWIONY 
ZĄBEK CZOSNKU

3 g ZMIELONA GORCZYCA

1 g SÓL

WARTOŚĆ ODŻYWCZA W PORCJI 30 ML
130 kalorii, tłuszcz 14 g, 
węglowodany 1 g, błonnik < 1 g, 
cukier 0 g, białko 0 g.
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Felhasználói útmutató



HŐVEL ÉS 
NYOMÁSSAL 
KAPCSOLATOS 
BIZTONSÁG

NE keverjen forró, 
szénsavas vagy pezsgő 
hozzávalókat!

• Ilyen esetben túlnyomás 
keletkezhet a nutribullet® 
pohárban, amitől a pohár 
működés közben leválhat 
a motoros alapról. Ez a 
forró tartalom vagy a 
szabadon lévő pengék 

kilökődése miatt testi 
sérülést okozhat.

• Csak szobahőmérsékletű 
vagy hűtött (21°C/70°F) 
alkotóelemeket keverjen.

• A szénsavas és pezsgő 
összetevők (pl. szóda, 
sütőpor, szódabikarbóna, 
élesztő, egyes tészták, 
tortakeverék, szárazjég 
vagy más, buborékossá 
váló dolgok) olyan 
gázokat bocsátanak ki, 
amelyek keverés közben 
növelik a nyomást 
a pohárban. Egyes 
fehérjeporok összetevői 

Fontos biztonsági 
útmutató
A nutribullet® Portable Blender használata közben ne feledje: A BIZTONSÁG 
AZ ELSŐ.

Figyelem! A súlyos sérülések vagy károk elkerülése érdekében használat 
előtt figyelmesen olvassa el a nutribullet® Portable Blender használati 
útmutatóját. Az elektromos berendezések használata során minden esetben 
tartsa be az alapvető biztonsági óvintézkedéseket, beleértve a következő 
fontos információkat is.

Ha más használja a nutribullet® Portable Blender berendezést, győződjön 
meg róla, hogy megértette a jelen használati útmutatóban foglalt 
biztonsági előírásokat, illetve az egyéb biztonsági és használattal 
kapcsolatos utasításokat. A berendezést használó minden személynek 
teljes egészében el kell olvasnia a használati útmutatót és ismernie kell a 
berendezés biztonságos használatát.
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Őrizze meg ezt a használati útmutatót!
CSAK HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA!



között is találhatók 
pezsgő összetevők. A 
keverés előtt minden 
esetben ellenőrizze 
a táplálékkiegészítők 
összetevőit. A keverés 
előtt minden esetben 
ellenőrizze az 
összetevőket.

Az összetevőket NE 
keverje egy percnél 
tovább. Ne végezzen 
egymás után olyan 
keverési ciklusokat, 
amelyek összesen 
meghaladják az egy 
percet.

• A keverés miatt 
az összetevők 
felmelegednek, ami 
miatt nyomás alakul ki a 
pohárban. Az egy percnél 
hosszabb folyamatos 
keverés miatt a pohár 
leválhat, a kirepülő 
penge vagy a kiömlő 
forró keverék sérüléseket 
okozhat.

A keverékeket NE hagyja 
hosszú ideig a lezárt 
tartályban. 

• A keverékek 
megromolhatnak, 
megerjedhetnek, amely 
miatt megnövekszik 
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a nyomás a pohár 
belsejében. Emiatt a 
pohár leválhat a motoros 
alapról és a forró tartalom 
vagy a szabadon lévő 
pengék kilökődése miatt 
testi sérülést okozhat. 

• A bevert tartalomhoz 
csak a Sip és a Carry Lid 
fedélen keresztül érheti 
el úgy, hogy a keverést 
követően a fedelet 
óvatosan felnyitja.

POHÁRRAL 
KAPCSOLATOS 
ÓVINTÉZKEDÉSEK
Ha a pohár forró vagy 
meleg ahhoz, hogy 
megérintse, a tartalom 
szintén FORRÓ, illetve 
NYOMÁS ALATT lehet. Ha 
ez előfordul, tegye meg a 
következő lépéseket: 

• HAGYJA, NE NYISSA KI. 
Hagyja a poharat, ahol 
van, ne érintse meg és 
ne hagyja, hogy mások 
megérintsék. SOHA ne 
próbálja meg leválasztani 
a poharat a motoros 
alapról, mivel ez testi 
sérüléseket okozhat.

• Ne keverje újra.

• Legalább 30 percig 
hagyja a poharat hűlni. 



Ha még mindig meleg, 
hagyja tovább hűlni.

• Ha már annyira lehűlt, 
hogy megérinthető, 
lassan nyissa fel a fedelet, 
miközben az arcától távol 
tartja. A pohár tartalmát 
töltse egy külön edénybe.

POHÁRRAL 
KAPCSOLATOS 
BIZTONSÁG
A pohár megfelelő 
használata fontos a 
nutribullet® Portable 
Blender biztonságos 
használata szempontjából. 
Ha a poharat nem az 
utasításoknak megfelelően 
használja, testi sérülést 
okozhat, vagyoni kár 
keletkezhet, vagy az egység 
károsodhat.

• MINDEN esetben 
győződjön meg róla, hogy 
a pohár megfelelően 
rögzítve van a motoros 
alaphoz a keverést 
megelőzően. Ha motor 
nem forog, ha a pohár 
nincs megfelelően 
rögzítve. 

• CSAK akkor működtesse 
az egységet, ha fedél a 
helyén van.

• NE töltse a MAX vonalon 
felül. A MAX felüli 
töltöttség miatt szivárgás 
történhet, vagy a penge 
leállhat.

• NE távolítsa el a poharat 
vagy a fedelet, miközben 
az egység működésben 
van.

• NE töltse túl a poharat 
jéggel, mivel ettől a 
pengék leállhatnak, ami 
az egység károsodásához 
vagy személyi sérüléshez 
vezethet. A keveréshez 
minden esetben 
használjon elegendő 
mennyiségű folyadékot.

• Ne használja a poharat, 
ha repedést, homályos 
felület vagy más sérülést 
lát.

• Rendeljen új alkatrészeket 
a nutribullet.com 
oldalról, vagy vegye 
fel a kapcsolatot az 
ügyfélszolgálattal.

PENGÉVEL 
KAPCSOLATOS 
BIZTONSÁG

A pengék élesek! 
Óvatosan járjon el a 
testi sérülések elkerülése 
érdekében.
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• Ne érintse meg a penge 
éles éleit.

• Ne tegye a kezét vagy az 
ujjait közel a pengékhez, 
amikor a poharat a 
motoros alaphoz rögzíti.

• Óvatosan járjon el, amikor 
a pengét kézzel mossa el.

• Összeszereléskor, 
szétszereléskor vagy 
a penge és a motoros 
alap tisztításakor minden 
esetben kapcsolja ki az 
áramellátást és húzza ki a 
töltőt.

• Ne tárolja a motoros 
alapot szabadon álló 
pengékkel. A poharat 
mindig csatlakoztassa a 
motoros alaphoz.

SOHA ne nyúljon bele 
a pohárba, ne tegye 
kezét közel a pengékhez, 
amikor az egység 
működik.

• Ne távolítsa el a poharat 
vagy a fedelet, amíg 
a penge teljesen meg 
nem állt. A penge akkor 
is aktiválódhat, ha a 
fedél el van távolítva. Az 
utasítások be nem tartása 
testi sérülést okozhat, 
vagyoni kár keletkezhet, 
vagy az egység 

károsodhat.

PENGÉVEL 
KAPCSOLATOS 
ÓVINTÉZKEDÉSEK

Ne használja tovább a 
pengét, ha meghajolt 
vagy sérült.

• Rendszeresen ellenőrizze, 
hogy a pengék nem 
sérültek, ha sérülést észlel 
vegy fel a kapcsolatot 
az ügyfélszolgálattal a 
penge eltávolításával és 
cseréjével kapcsolatban.

• Használat előtt távolítsa 
el az összes evőeszközt 
és nem élelmiszert a 
pohárból, mivel azok testi 
sérülést, illetve a penge 
és az egység sérülését 
okozhatják.

• Ne keverje a csonthéjas 
gyümölcsöket ebben a 
készülékben, kivéve, ha 
a magokat/magvakat 
eltávolították. A kemény 
összetevők miatt a penge 
sérülhet.

• Előfordulhat, hogy a 
penge nem működik, ha 
a pohár túl van töltve. 
Ha ez előfordul, olvassa 
el a használati útmutató 
Hibák c. részét. 
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KÖRNYEZETTEL 
KAPCSOLATOS 
BIZTONSÁG

NE használja a 
nutribullet® Portable 
Blender-t vezetés, 
gép üzemeltetése, 
kerékpározás, gyaloglás 
vagy egyéb olyan 
tevékenység közben, 
amely osztatlan figyelmet 
kíván.

• Ne tegye ki a nutribullet® 
Portable Blender-t extrém 
magas hőmérsékletnek, 
mivel ettől az elemek, 
a tömítések és az 
eszköz egyéb elemei 
károsodhatnak. 

• Ne helyezze a nutribullet® 
Portable Blender-t 
egyenetlen vagy éppen 
instabil felületre.

• Ne szárítsa az 
eszközt hajszártóval, 
ruhaszárítóval, 
hagyományos sütővel 
vagy éppen mikrohullámú 
sütővel. Ha a berendezés 
nedves lesz, finoman 
törölje le az egység külső 
felületét egy tiszta száraz 
ruhával.

• Ne használja a 

berendezést víz 
közelében, nedves, esős 
vagy havas körülmények 
között.

• Ne használj az eszközt 
nyílt láng vagy egyéb 
hőforrás közelében; 
erősen szennyezett, poros, 
olajos vagy vegyszeres 
környezetben; vagy 
közvetlen napfényben.

• Ne hagyja a nutribullet® 
Portable Blender-t 
jármű belsejében, 
különösen nyáron vagy 
télen. Hosszabb idejű 
extrém hőmérséklet 
miatt az akkumulátorok 
szivároghatnak, 
felrepedhetnek vagy 
felrobbanhatnak.

ÁLTALÁNOS 
HASZNÁLAT ÉS 
BIZTONSÁG

A nutribullet® Portable 
Blender használatával 
kapcsolatos utasítások 
be nem tartása súlyos 
személyi sérüléseket, 
halált, illetve anyagi kért 
okozhat.

• A berendezést csökkent 
fizikai, érzékszervi vagy 
szellemi képességgel 
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élő, tapasztalattal vagy 
megfelelő ismeretekkel 
nem rendelkező 
személyek (beleértve 
a gyerekeket is) nem 
használhatják, kivéve 
felügyelet alatt, illetve ha 
a készülék biztonságos 
használatával 
kapcsolatban megfelelő 
utasításokat kaptak és 
az ezzel járó veszélyeket 
megértették. Felügyelet 
szükséges, ha a 
berendezést gyerekek 
közelében használja, 
vagy gyerekek használják. 
Figyeljen a gyerekekre, 
hogy ne játszanak a 
készülékkel.

• Rendszeres időközönként 
ellenőrizze a nutribullet® 
Portable Blender 
alkatrészeit, hogy nem 
sérültek, kopottak 
oly módon, hogy az 
akadályozná a megfelelő 
működést, illetve nem 
jelentenek kockázatot 
áramütés szempontjából.

• A nutribullet® Portable 
Blender töltése, 
használata és tárolása 
közben legyen tisztában 
az esetleges veszélyekkel.

• A készüléket kizárólag 
rendeltetésének 
megfelelően használja.

• Soha ne működtesse 
a nutribullet® Portable 
Blender-t, ha a pohár 
üres.

• Ne próbálja meg felülírni 
a biztonsági reteszelő 
mechanizmusok 
működését.

• Ne csatlakoztasson más 
tárgyat, csak a megfelelő 
töltőt a készülék USB-C 
portjába. Ne hagyja, hogy 
por halmozódjon fel a 
csatlakozónyílásban. 

• Ne törje össze, ejtse 
le vagy tegye tönkre 
a motoros alapot. Ne 
használja, ha a motoros 
alap valamilyen módos 
sérült. Segítségért keresse 
az Ügyfélszolgálatot a 
nutribullet.com oldalon.

• Csak a nutribullet® 
Portable Blender-
hez tervezett eredeti 
nutribullet® eszközöket/
kiegészítőket használjon. 
Minden esetben eredeti 
nutribullet® alkatrészeket 
és kiegészítőket 
használjon. Az 
utángyártott alkatrészek 
nem a nutribullet® 
specifikációinak 
megfelelően készülnek, és 
károsíthatják a készüléket, 
vagy súlyos sérülést 
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okozhatnak.

• A gyártó által nem 
ajánlott tartozékok, 
beleértve a 
befőttesüvegeket is, 
használata személyi 
sérülést vagy sérülést 
okozhat.

• Ne próbálja meg úgy 
tisztítani a motoros 
alapot, hogy vízbe vagy 
egyéb tisztítófolyadékba 
meríti. Finoman törölje át, 
majd egy száraz ruhával 
tisztítsa meg.

• Csak a pohár és 
a fedél mosható 
mosogatógépben a felső 
rekeszben, fűtött vagy 
fertőtlenítő ciklus nélkül. 
A MOTOROS ALAPOT 
SOHA NE HELYEZZE 
MOSOGATÓGÉPBE.

ELEKTROMOS 
BIZTONSÁG

A módosítások, nem 
megfelelő használat, 
illetve az utasítások 
be nem tartása súlyos 
személyi sérüléseket, 
halált vagy anyagi kárt 
okozhat.

• A készülék töltéséhez 
csak UL-listázott 

USB-forrásokat, vagy 
listázott/engedélyezett 
ITE tápegységet vagy 
listázott 2. osztályú 
tápegységet használjon, 
amelyet 100V AC és 240V 
AC közötti, 50 Hz és 60 
Hz közötti feszültségű 
áramforrásokkal való 
használatra terveztek. 
Az USB-töltőnek 2. 
osztályú tápegységnek 
vagy tanúsított ITE 
tápegységnek kell lennie, 
5V 2A MAX névleges 
kimenettel. Ne használjon 
jóvá nem hagyott 
forrásokat.

• Az áramütés 
kockázatának, a tűz vagy 
testi sérülés kockázatának 
elkerülése érdekében NE 
töltse vagy használja az 
eszközt, ha az nedves, 
vagy olyan területen, ahol 
nedves lehet, illetve ne 
használja nedves kézzel. 

• Ne használja nedves 
környezetben, ne merítse 
a vezetéket, a dugvillát 
vagy a motoros alapot 
vízbe, vagy egyéb 
folyadékba.

• Ne használja sérült 
kábellel, tápegységgel/
töltővel, illetve ha a 
berendezés hibásan 
működik, vagy ha a 
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motoros alapot leejtette 
vagy az más módon 
sérült. Segítségért keresse 
az Ügyfélszolgálatot a 
nutribullet.com oldalon.

• Minden esetben 
ÁRAMTALANÍTSA és 
HÚZZA KI a nutribullet® 
Portable Blender 
berendezést, ha nem 
használja, illetve 
MIELŐTT összeszerelné, 
szétszerelné, módosítaná 
a kiegészítőket vagy 
megtisztítaná az 
egységet.

• Ne töltse a berendezés 
gyúlékony környezetben, 
az ágyon vagy kanapén, 
vagy bármilyen papíron.

• Csak a berendezéshez 
tartozó töltővel töltse az 
eszközt. Nem kompatibilis 
alkatrészek vagy 
utángyártott alkatrészek 
használata károsíthatja 
a nutribullet® Portable 
Blender-t, vagy olyan 
biztonsági kockázatot 
jelenthet, amely személyi 
sérülést vagy kárt 
okozhat.

TÁPELLÁTÁSSAL 
KAPCSOLATOS 
BIZTONSÁG

Mindig válassza ki és 
használja a készülékének 
megfelelő váltakozó 
áramú tápegységet. 

• Az alábbi óvintézkedések 
be nem tartása súlyos 
személyi sérülést, 
áramütés vagy tűz 
okozta halált, illetve a 
készülék károsodását 
eredményezheti.

• Csak olyan tápegységet 
(pl. töltő, töltőegység) 
és tápkábelt használjon, 
amely kifejezetten 
az Ön országának 
feszültségéhez igazodik.

• Ne használjon fali töltőt 
feszültségátalakító 
eszközzel vagy 
adapterrel.

• Ne használjon 
nem szabványos 
áramforrásokat, 
például generátorokat 
vagy invertereket. 
Csak szabványos fali 
konnektor által biztosított 
váltóáramot használjon.

• Ne használjon gyorstöltőt 
vagy nagyobb 
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teljesítményű töltőt. 
Kizárólag szabványos 
fali konnektorból 
származó váltakozó 
áramot használjon, 
vagy használja az 
autó szivargyújtóját. 
Soha ne csatlakoztassa 
a készüléket az 
autó szivargyújtó 
csatlakozójához az 
autó indításakor, hogy 
elkerülje az esetleges 
túlfeszültséget és a 
készülék rövidzárlatát.

• Győződjön meg róla, 
hogy a konnektor a 
nutribullet® Portable 
Blender-hez megadott 
típusú áramellátást 
biztosít (a feszültség 
[V] és a frekvencia [Hz] 
tekintetében). Ha nem 
biztos abban, hogy 
milyen típusú áram 
áll rendelkezésére 
otthonában, 
forduljon szakképzett 
villanyszerelőhöz.

• Ne terhelje túl a fali 
aljzatot, hosszabbítót, 
hálózati sínt vagy más 
elektromos csatlakozót. 
Győződjön meg arról, 
hogy ezek a tápegységek 
a készülék által felvett (a 
tápegységen feltüntetett) 
teljes áram (amperben 

kifejezve) és az ugyanazt 
az áramkört használó 
bármely más eszköz 
által felvett teljes áram 
kezelésére alkalmasak.

• A tápegység esetében, 
ahol a váltóáramú 
érintkezők tárolás 
céljából behajthatók, 
a konnektorba való 
csatlakoztatás előtt 
győződjön meg arról, 
hogy az érintkezők 
teljesen kihúzva vannak.

• Soha ne használjon olyan 
tápegységet/töltőt, amely 
sérült, leesett vagy erős 
ütést kapott.

• Ne töltse a készüléket 
szélsőségesen meleg 
vagy hideg helyen.

• Mindig húzza ki a 
tápegységet/töltőt, ha 
nem használja.

KÁBELLEL ÉS 
VEZETÉKKEL 
KAPCSOLATOS 
BIZTONSÁG

A töltéshez csak a 
nutribullet® Portable 
Blender-hez mellékelt 
tápkábelt használja. 
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• Rendszeresen ellenőrizze 
a vezetékeket és 
kábeleket. 

• A szabadon lévő kábelek 
és vezetékek potenciális 
botlásveszélyt jelentenek. 
Rendezze el az összes 
kábelt és vezetéket úgy, 
hogy az emberek és a 
háziállatok ne tudjanak 
megbotlani vagy ne 
tudják véletlenül magukra 
húzni az eszközt, amikor a 
területen mozognak vagy 
sétálnak. 

• Tároláskor ne tekerje 
fel vagy ne tekerje túl 
szorosra a tápkábelt, 
és használat közben ne 
hajlítsa vagy gyűrje meg 
a tápkábelt. 

• A készülék vagy a 
tápegység/töltő 
elhelyezésekor ügyeljen 
arra, hogy a kábelek 
ne legyenek élesen 
meghajlítva, és a 
csatlakozókat ne nyomja 
a falhoz vagy kemény 
felülethez.

• Ne engedje, hogy 
háziállatok vagy 
gyermekek megharapják 
vagy megrágják a 
kábeleket és vezetékeket.

• A tápkábel kihúzásakor 

a csatlakozót fogja — ne 
húzza a vezetéket.

• Ne hagyja, hogy 
a töltőkábel forró 
felületekhez vagy extrém 
hőforráshoz érjen, illetve 
ne gabalyodjon össze 
vagy kopjon meg.

• Ne fogja vagy vigye a 
készüléket a töltőkábelnél 
vagy a zsinórnál fogva.

• Ügyeljen arra, hogy a 
tápvezeték ne lógjon le az 
asztal vagy a munkapult 
széléről.

AKKUMULÁTORRAL 
KAPCSOLATOS 
BIZTONSÁG
A nutribullet® Portable 
Blender-ben újratölthető 
lítium-ion akkumulátorok 
találhatók. Az elemek nem 
cserélhetők, és azokat 
újra kell hasznosítani 
vagy megfelelően kell 
ártalmatlanítani. A 
készülék felnyitása és/
vagy javítása, illetve az 
akkumulátorok cseréjének 
megkísérlése áramütést, 
készülékkárosodást, tüzet 
és személyi sérülést vagy 
anyagi kárt okozhat.

• Ez a termék lítium-ion 
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akkumulátorokat 
tartalmaz. A motoros 
alapot megfelelően 
ártalmatlanítsa. A nem 
megfelelő ártalmatlanítás 
sérülést, halált vagy 
anyagi kárt okozhat 
az akkumulátor 
folyadékának szivárgása, 
tűz, túlmelegedés 
vagy robbanás 
következtében. A lítium-
ion akkumulátorok olyan 
elemeket tartalmaznak, 
amelyek egészségügyi 
kockázatot jelenthetnek 
az egyénekre nézve, ha 
a talajvízbe szivárognak. 
Egyes országokban 
illegális lehet, ha 
ezeket az elemeket a 
háztartási hulladékba 
dobja. A megfelelő 
ártalmatlanítással 
kapcsolatban kérjük, 
forduljon a helyi illetékes 
hatósághoz. 

• A megfelelő 
ártalmatlanítási 
utasításokért forduljon a 
helyi újrahasznosító vagy 
veszélyes hulladékkezelő 
központokhoz.

• Ne tegye ki az 
akkumulátort tartalmazó 
motoros alapot tűznek 
vagy túlzott hőnek. 
Tűznek vagy 265°F/130°C 

feletti hőmérsékletnek 
való kitétel károsíthatja 
az akkumulátorokat és 
robbanást okozhat.

• Ne töltse fel a nutribullet® 
Portable Blender-t tűz, 
hőforrás közelében 
vagy rendkívül forró 
körülmények között. 

• Ajánlott tárolási és 
környezeti hőmérséklet 
töltéshez: 50°F ... 104°F 
(10°C ... 40°C).

• Ne használja a készüléket 
robbanásveszélyes 
környezetben (pl. 
üzemanyagtöltő 
területeken vagy 
üzemanyagtöltő 
állomásokon, hajók 
vagy más vízi járművek 
fedélzete alatt, 
üzemanyag- és/vagy 
vegyszerátrakodó és 
-tároló létesítményekben, 
valamint olyan 
területeken, ahol 
gyúlékony vegyi anyagok 
vagy részecskék, például 
gabonapor vagy fémpor 
gyűlt össze a levegőben). 
Az ilyen területeken 
szikrák keletkezhetnek, 
amelyek robbanást vagy 
tüzet okozhatnak.

• Ne használja a készüléket, 
ha a motoros alap 
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túlmelegedett, szaga van, 
szivárog, kidudorodik, 
vagy megváltozik 
a színe/alakja. Az 
akkumulátorcellák 
szivárgása szélsőséges 
körülmények között 
előfordulhat. Az 
akkumulátorfolyadék 
maró hatású és mérgező 
lehet. Égési sérüléseket 
okozhat, és lenyelve 
káros vagy halálos lehet. 
Azonnal kapcsolja ki, 
ne használja tovább, és 
vegye fel a kapcsolatot 
az ügyfélszolgálattal 
segítségnyújtás 
érdekében a 
nutribullet.com oldalon.

• Kerülje az 
akkumulátorfolyadékkal 
való érintkezést. Ha az 
akkumulátor szivárog:

-  A kiszivárgott folyadék 
ne érjen a bőréhez, 
szeméhez, ruhájához 
vagy más felülethez. Ha 
az akkumulátorfolyadék 
bőrrel, szemmel vagy 
ruhával érintkezik, 
azonnal öblítse le az 
érintett területet vízzel, 
és szükség esetén 
forduljon orvosához 
vagy más egészségügyi 
szolgáltatóhoz.

• Ne használja a készüléket 
olyan helyen, ahol 
robbanásveszélyes 
légkör uralkodik, például 
sütő vagy tűzhely 
feletti szekrényben, 
radiátor vagy fűtőtest 
közelében, vagy közvetlen 
napfénynek kitett helyen.

• Ne égesse el a motoros 
alapot. Az akkumulátorok 
felrobbanhatnak.
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Őrizze meg ezt a 
használati útmutatót!!

Ha szeretné ezeket az 
utasításokat online vagy 
más nyelven is megtekinteni, 
látogasson el a következő 
oldalra: nutribullet.com.
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 to-go fedélmotoros alap 475 ml pohár USB-C töltőkábel

Az első használat előtt
AZ EGYSÉG TISZTÍTÁSA:
Lásd az Ápolás és karbantartás
c. részt a 348. oldalon.

AZ EGYSÉG FELTÖLTÉSE: 
Csatlakoztassa a mellékelt 
USB-C kábel kisebb végét a 
Power gomb alatt található 
nyílásba (a motoros alap
elején), majd csatlakoztassa 
a kábel nagyobb végét az 
áramforrásba (csatlakozó 
átalakító, számítógép, stb.).

•  Azt javasoljuk, hogy az első 
használat előtt teljesen töltse 
fel az egységet. A teljes töltés 
kb. 60-90 percet vesz igénybe.

Lásd a LED-es állapotjelző c. 
részt a 342-344. oldalon.

FIGYELEM! Ne töltse a 
készüléket, ha a készülék vagy 
az USB-C port nedves, hogy 
elkerülje a tűz vagy a sérülés 
kockázatát.

A termék konfigurációja változhat. A nutribullet® kiegészítők teljes listáját megtalálja a 
nutribullet.com oldalon.

Csomag tartalma
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USB-C charging Cable
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Összeszerelési útmutató
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LED-es állapotjelző

1

2

3

4

5

6

Nincs töltés
Egyik LED sem világít.

Teljesen feltöltve
Minden LED kéken világít.

Alacsony töltés
1 LED pirosan villog.

Töltés
A LED-ek kéken villognak 
az óramutató járásával 

megegyezően. 

Töltés

A nutribullet® Portable Blender egy 
hat LED-es fényjelzéssel rendelkezik, 
amely a készülék működési 
állapotának megfelelően piros vagy 
kék színnel világít. A részleteket lásd 
lent.  
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Ébresztés
Nyomja meg a gombot egyszer 

a mixer felébresztéséhez.

Amikor a gyűrű kéken világít, 
készen áll a mixelésre.

Keverés mód
A kék LED-ek az óramutató 

járásával megegyezően körben 
világítanak.

Nyomja meg a Power gombot 
egy 20 másodperces ciklus 

indításához.

Alvás
2 perc tétlenség után a mixer 
automatikusan alvó állapotba 

lép.

Ha a gyűrű nem világít, a mixer 
ki van kapcsolva.

Akkumulátor ellenőrzése
Nyomja meg és tartsa 

lenyomva a Power gombot 
2 másodpercig, hogy 

ellenőrizhesse az elem 
töltöttségi szintjét.

Beállítások
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Általános hiba
A fénygyűrű pirosan villog.

Hibaelhárítás:
Győződjön meg róla, hogy a pohár biztonságosan fel van helyezve, 

illetve megfelelően be van állítva.
Ha a penge blokkolva van, próbálja meg a következőket:

• Töltsön több folyadékot a pohárba és próbálja meg újra a mixelést.
• Az elakadás megszűntetéséhez rázza meg a mixert vagy fordítsa 

fejtetőre.
• Kapcsolja ki az egységet és egy evőeszközt használva szűntesse 

meg az elakadást.

Túl sok keverés
A fénygyűrű pirosan villog, a 
felső és az első LED-ek között 

felváltva.

Megoldás: Szüneteltesse a 
használatot és hagyja, hogy a 
mixer a következő használat 

előtt lehűljön. 6 percen belül ne 
hajtson végre 9-nél több ciklust.

Túlmelegedés
A fénygyűrű pirosan világ.

Megoldás: Szüneteltesse a 
használatot és hagyja, hogy a 
mixer a következő használat 

előtt lehűljön.

Hibák



FIGYELEM!
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Az első használat előtt olvassa 
el a fontos óvintézkedések 
fejezetben (326-337. 
oldal) található összes 
figyelmeztetéseket.
MINDIG ellenőrizze, hogy 
használat előtt a mixer tiszta és 
teljesen fel van töltve.
Az első használat előtt teljesen 
töltse fel a mixert. A töltőnyílás a 
motoros alap visszajelzője alatt 
található. (Referenciaként lásd 
az egységet a 341. oldalon.)
NE járassa a nutribullet® 
Portable Blender-t amikor üres.
NE tegye mikrohullámú sütőbe 
a nutribullet® kiegészítőit.
NE hagyja a nutribullet® 
Portable Blender-t felügyelet 
nélkül használat közben.
NE töltse a nutribullet® Portable 
Blender-t, ha az USB-C kábel 
nedves.

NE használjon forró vagy meleg 
összetevőket a keverőpohárban. 
A meleg alkotóelemek miatt 
nyomás keletkezhet a lezárt 
pohárban, ami miatt a forró 
összetevők a pohár nyitásakor 
kifolyhatnak, személyi sérülést, 
illetve anyagi kárt okozva.
SOHA ne járassa a nutribullet® 
Portable Blender-t egy percnél 
hosszabban, mivel ettől a 
motor károsodhat. Ha a motor 
nem működik, szüneteltesse 
a használatot és hagyja, 
hogy az egység lehűljön. A 
nutribullet® Portable Blender 
készülékben egy belső hőkioldó 
található, amely kikapcsolja a 
motort, ha az túlmelegszik. A 
hőkioldó lehűlése után a motor 
működése helyreáll.
MINDIG ellenőrizze a 
pengét.  A garanciális időszak 
alatt a penge eltávolítása 
előtt lépjen kapcsolatba 
az ügyfélszolgálattal a 
biztonsági utasítások és a csere 
érdekében.
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4 Csavarja vissza a fedelet a 
pohárra.

MEGJEGYZÉS: Győződjön meg róla, 
hogy a fedél rögzítője függőleges, 
zárt állásban van.

2 Csavarja le a fedelet és adja 
hozzá az összetevőket.

FIGYELEM! A legjobb 
eredmény elérése érdekében 
ne töltse a poharat a MAX 
vonal fölé, ne töltse túl 
és használjon megfelelő 
nedvességtartalmú 
összetevőket.

3 Helyezze a nutribullet®

Portable Blender-t egy tiszta, 
száraz és vízszintes felületre.

MEGJEGYZÉS: Győződjön meg 
róla, hogy a pohár megfelelően 
pozícionálva van, a poháron és a 
motoros alapon található két pont 
egymáshoz van igazítva.

1 Használat előtt tisztítsa 
meg a keverőpoharat forró, 
mosószeres vízzel.

MEGJEGYZÉS: A mixert úgy is 
megtisztíthatja, hogy hideg vizet 
és egy csepp mosogatószert tölt 
a pohárba és elindít egy keverési 
ciklust.

✓

x

Direction #4

ml
100

200

4

A nutribullet® Portable 
Blender használata

Direction #1

Direction #3

Direction #2



347

✓

x

Direction #5

Direction #7

Direction #8
Direction #8

Direction #6

7 Ha a keverést befejezte, állítsa 
a fedél reteszét lefelé, nyitott 
állásba.

8 Nyomja meg a gombot 
a fedélen a kinyitáshoz 
és a kiöntő eléréséhez. 
Egészségére!

6 Ha a mixert felébresztette, 
nyomja meg a Power gombot 
újra, hogy elindíthasson egy 
20 másodperces ciklust.

Ha szeretné szakaszosan
keverni az összetevőket, vagy 
korábban leállítani a keverési 
ciklust, nyomja meg újra a 
Power gombot a leállításhoz.

FIGYELEM! Ne keverje 
egy percnél tovább, hogy 
elkerülje a túlzott hő- és 
nyomásképződést. A ciklus 
megismétléséhez óvatosan 
nyissa ki a tárolóedény fedelét, 
hogy a nyomást elengedhesse, 
mielőtt újabb ciklust indítana.

5 Ébressze fel a mixert a 
Power gomb egyszeri 
megnyomásával. Várjon 
kb. 1 másodpercet, amíg a 
visszajelzők villogása megáll.

MEGJEGYZÉS: 2 perc tétlenség 
után a mixer automatikusan alvó 
állapotba lép. Ezzel megelőzhetők 
a véletlenszerű keverések és 
megóvható az akkumulátor 
élettartama.
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Ápolás és karbantartás
1. LÉPÉS:

Minden használat után 
kapcsolja ki a nutribullet® 
Portable Blender-t.

2. LÉPÉS:

Kézzel, meleg, mosószeres 
vízben mossa el a poharat és a 
fedelet, majd öblítse le:
MEGJEGYZÉS: A motoros alap 
NEM mosható mosogatógépben. 
Azonban a pohár és a fedél mosható 
mosogatógépben a felső rekeszben, 
fűtött vagy fertőtlenítő ciklus nélkül.

3. LÉPÉS:

Óvatosan öblítse le a pengét és 
törölje le egy nedves szivaccsal 
vagy ruhával:
MEGJEGYZÉS: Soha ne merítse a 
motoros alapot vízbe.

  FIGYELEM! Ne érintse meg 
a pengéket! Nagyon élesek. 

  FIGYELEM! NE keverjen 
forró vagy meleg 
folyadékokat a 475 ml-es 
pohárban.

  FIGYELEM! Soha ne merítse 
a motoros alapot vízbe 
vagy egyéb folyadékba.

4. LÉPÉS: 

A nutribullet® Portable Blender 
eszközt mindig biztonságos 
helyen, függőlegesen, a 
pohárral együtt tárolja, 
úgy, hogy a pengék lefedve 
legyenek, és ne legyenek 
szabadon. Tárolás során 
semmilyen tárgyat ne tegyen az 
egység tetejére.

Alkatrészek cseréje
Ha szeretne további 
alkatrészeket és kiegészítőket 
rendelni, látogasson el 
weboldalunkra, nutribullet.
com/shop/accessories.
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nutribullet® 

Portable Blender 
recept útmutató
Az élet bonyolult. Az egészséges 
táplálkozásnak nem kell annak 
lennie.
Nagyszerű turmixok, bárhová is visz az élet. Erről szól a nutribullet® 
Portable Blender. Ezzel a könnyű készülékkel vezeték és csatlakozó 
nélkül készítheti el kedvenc turmixait. Csak töltse fel, vigye magával, 
és indítsa el, ha eljött az ideje, hogy munkához lásson.

Akár egy edzés utáni fehérjeturmixra, akár egy egészséges snackre 
vágyik útközben, akár egy vidám és ünnepi koktélra a medence 
partján, ez a praktikus turmixgép mindent elkészít, bárhol is legyen. 
USB-C töltőjével nagyjából 15+ keverési ciklusra töltheti fel, és a 
fogantyús fedélnek köszönhetően könnyen szállítható minden 
kalandra.

A kezdéshez összeállítottuk ezeket az egyszerű, könnyű és ízletes 
recepteket, a lattétól a turmixokon át a mártásokig és öntetekig. 
Nézze meg, készítse el kedvenceit és induljon el ezen az egyszerű és 
ízletes úton.  

Alig várjuk a találkozást. 
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Jeges arany latte
KB. 1 ADAG
Ez a hideg és krémes tejeskávé aranyat ér, amely tele van meleg 
és ízletes fűszerekkel, amelyek gyulladáscsökkentő és antioxidáns 
hatásukról ismertek. 

1 Adja az összes hozzávalót 
a felsorolt sorrendben a 
pohárba.

2 Csavarja rá a fedelet és 
turmixolja egy teljes cikluson 
keresztül.

250 ml CUKROZATLAN ZABTEJ

25 ml AGAVÉ

2 GYÖMBÉR, HÁMOZVA 
ÉS VÉKONYAN 
FELSZELETELVE

7 g ŐRÖLT KURKUMA

csipet TÖRÖTT FEKETE BORS

1 g ŐRÖLT FAHÉJ

100 g JÉG

TÁPÉRTÉKADATOK 300 ML-ES 
ADAGONKÉNT
170 kalória, 1,5 g zsír, 38 g szénhidrát, 
3 g rost, 16 g cukor, 2 g fehérje.
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Jeges matcha latte
KB. 1 ADAG
Túl sok matcha? Nem létezik. Nem tudunk betelni az erős zöld tea 
finomságával, különösen akkor, ha tökéletesen keveredik egy krémes, 
jeges latte-ban. 

1 Adja az összes hozzávalót 
a felsorolt sorrendben a 
pohárba.

2 Csavarja rá a fedelet és 
turmixolja egy teljes cikluson 
keresztül.

250 ml CUKROZATLAN ZABTEJ

25 ml AGAVÉ

5 g MATCHA POR

100 g JÉG

TÁPÉRTÉKADATOK 300 ML-ES 
ADAGONKÉNT
190 kalória, 2 g zsír, 39 g szénhidrát, 
5 g rost, 16 g cukor, 5 g fehérje. 
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Mogyoróvajas banán 
turmix
KB. 1 ADAG
Ez a gazdag és krémes turmix elég finom ahhoz, hogy desszertként 
is fogyasztható legyen, de elég tápláló ahhoz, hogy a nap bármely 
szakában elkészítse.

250 ml CUKROZATLAN VANÍLIÁS 
MANDULATEJ

15 ml JUHARSZIRUP

½ BANÁN

15 g MOGYORÓVAJ

5 g CUKROZATLAN 
KAKAÓPOR

100 g JÉG

TÁPÉRTÉKADATOK 350 ML-ES 
ADAGONKÉNT
260 kalória, 13 g zsír, 33 g szénhidrát, 
5 g rost, 21 g cukor, 6 g fehérje.

1 Adja az összes hozzávalót 
a felsorolt sorrendben a 
pohárba.

2 Csavarja rá a fedelet és 
turmixolja egy teljes cikluson 
keresztül.
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Narancsos jégkrém turmix
KB. 1 ADAG
Krémes kókusztej, édes és fanyar narancs, lágy banán... lehetetlen 
nem szeretni ezt az édesen álomszerű turmixot.  

1 A jég kivételével adja az 
összes hozzávalót a pohárba 
a felsorolt sorrendben.

2 Csavarja rá a fedelet és 
turmixolja egy cikluson 
keresztül. 

3 Csavarja le a fedelet és 
tegye a jeget a pohárba. 
Csavarja vissza a fedelet 
és turmixolja egy második 
cikluson keresztül.

200 ml KÓKUSZTEJ, KONZERV

2,5 ml NARANCSKIVONAT

1 ml VANÍLIAKIVONAT

5 ml JUHARSZIRUP

½ NARANCS, 2 RÉSZRE 
VÁGVA

½ BANÁN

50 g JÉG

TÁPÉRTÉKADATOK 300 ML-ES 
ADAGONKÉNT
350 kalória, 24 g zsír, 30 g szénhidrát, 
4 g rost, 20 g cukor, 3 g fehérje.
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Eper- és banánpüré
KB. 1 ADAG
Ha egy klasszikusra vágyna, ez a turmix megfelelő. Adjon hozzá egy 
kiskanál chia magot az extra rostok és az Omega-3 zsírsavak miatt, és 
egy kis vaníliakivonatot, hogy tökéletes legyen. Fenékig!

250 ml CUKROZATLAN VANÍLIÁS 
MANDULATEJ

2,5 ml VANÍLIAKIVONAT

100 g EPER, FRISS

½ BANÁN

15 g CHIA MAG

100 g JÉG

TÁPÉRTÉKADATOK 350 ML-ES 
ADAGONKÉNT
170 kalória, 5 g zsír, 28 g szénhidrát, 
8 g rost, 13 g cukor, 4 g fehérje.

1 Adja az összes hozzávalót 
a felsorolt sorrendben a 
pohárba.

2 Csavarja rá a fedelet és 
turmixolja egy teljes cikluson 
keresztül.
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Mango Margarita
KB. 1 ADAG
A fagyasztott mangó édes és fagyos csavart ad a klasszikus 
Margaritának. Díszítse a poharát egy kis chilis sóval, hogy az ünnepi 
ízek teljes spektrumát felvonultassa.

1 Adja az összes hozzávalót 
a felsorolt sorrendben a 
pohárba. 

2 Csavarja rá a fedelet és 
turmixolja egy teljes cikluson 
keresztül. 

3 Ha gondolja, vonja be a 
pohár peremét Tajin-nal: 
egy lime szelettel dörzsölje 
be a pohár peremét, majd 
a bevonathoz mártsa Tajin-
ba. Töltse a smoothie-t a 
pohárba.

30 ml LIME LÉ

75 ml TEQUILA

30 ml TRIPLE SEC

15 ml AGAVÉ

150 g FAGYASZTOTT MANGÓ, 
10 PERCIG OLVASZTVA

csipet SÓ

1 LIME SZELET A 
DÍSZÍTÉSHEZ

TAJIN, A DÍSZÍTÉSHEZ

TÁPÉRTÉKADATOK 177 ML-ES 
ADAGONKÉNT 
190 kalória, 0 g zsír, 26 g szénhidrát, 
2 g rost, 22 g cukor, 0 g fehérje. 
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Palacsinták
KB. 2 ADAG
Ezek a pehelykönnyű zablisztből készült palacsinták ízletes és 
egészséges kiegészítői bármelyik reggelinek.

1 Adja a zabot a pohárba. 

2 Csavarja rá a fedelet és 
turmixolja egy cikluson 
keresztül, hogy lisztet kapjon. 

3 Azt követően, hogy a zabot 
ledarálta, csavarja le a 
fedelet, adja a maradék 
hozzávalókat a pohárba a 
felsorolt sorrendben. 

4 Csavarja vissza a fedelet 
és turmixolja össze. Ha 
szükséges, rázza össze a 
hozzávalók eloszlásához, 
majd keverje össze újra. 

120 ml CUKROZATLAN 
MANDULATEJ

2,5 ml VANÍLIAKIVONAT

45 g EGÉSZ ZABPEHELY

½ BANÁN

10 g LENMAG

1,5 g FAHÉJ

csipet SÓ

TÁPÉRTÉKADATOK 270 G-OS 
ADAGONKÉNT, 4 PALACSINTA
220 kalória, 6 g zsír, 35 g szénhidrát, 
7 g rost, 5 g cukor, 8 g fehérje. 
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Salsa
KB. 8 ADAG
A friss salsa pillanatok alatt összeállítható ezzel a szuper egyszerű és 
ízletes paradicsom, paprika, hagyma és fokhagyma keverékkel.

1 Adja az összes hozzávalót 
a felsorolt sorrendben a 
pohárba.

2 Csavarja rá a fedelet és kis 
lépésekben keverje, amíg el 
nem éri a kívánt állagot. 

120 g KOCKÁZOTT 
PARADICSOM LÉVEL, 
KONZERV

100 g PIROS PAPRIKA, 
APRÍTOTT

15 g HAGYMA, APRÍTOTT

2 FOKHAGYMA GEREZDEK

1 g TÖRT 
PIROSPAPRIKA- PEHELY

3 g SÓ

1 g FEKETE BORS

TÁPÉRTÉKADATOK 35 G-OS 
ADAGONKÉNT
5 kalória, 0 g zsír, 1 g szénhidrát, 
0 g rost, <1 g cukor, 0 g fehérje.
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Uborka kapros öntet
KB. 8 ADAG
Ez a krémes öntet friss, pikáns ízt ad szinte mindennek, a salátáktól a 
gabonatálakon át a falafelig.

1 Adja az összes hozzávalót 
a pohárba a felsorolt 
sorrendben.

2 Csavarja rá a fedelet és 
egy teljes cikluson keresztül 
turmixolja. Ha szükséges, 
indítson el egy második 
ciklust. 

80 g TELJES GÖRÖG 
JOGHURT

15 ml CITROMLÉ

35 g PERZSA UBORKA, 
SZELETELVE

2,5 g SÓ

3,5 g HAGYMAPOR

3-5 FRISS KAPORÁG

4 MENTALEVÉL

TÁPÉRTÉKADATOK 30 G-OS 
ADAGONKÉNT
30 kalória, 1,5 g zsír, 2 g szénhidrát, 
0 g rost, 1 g cukor, 3 g fehérje. 
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Málna vinaigrette
KB. 8 ADAG
Kellemesen fanyar öntet, amely tökéletesen feldobja a friss zöldségek 
keverékét.

1 Adja az összes hozzávalót 
a felsorolt sorrendben a 
pohárba.

2 Csavarja rá a fedelet és 
turmixolja egy teljes cikluson 
keresztül.

120 ml EXTRA SZŰZ OLÍVAOLAJ

15 ml ALMAECET

30 ml VÖRÖSBORECET

60 g MÁLNA, FRISS

1 FOKHAGYMA GEREZD, 
FELEZETT

3 g ŐRÖLT MUSTÁRMAG

1 g SÓ

TÁPÉRTÉKADATOK 30 ML-ES 
ADAGONKÉNT
130 kalória, 14 g zsír, 1 g szénhidrát, 
<1 g rost, 0 g cukor, 0 g fehérje.



Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Minden jog fenntartva.

A nutribullet® Portable Blender a CapBran Holdings, LLC regisztrált védjegye az 
Egyesült Államokban és a világon.

Az illusztrációk eltérhetnek a tényleges terméktől. Folyamatosan fejlesztjük 
termékeinket, ezért az itt közölt specifikációk előzetes értesítés nélkül változhatnak.
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Tyto pokyny si uložte!
POUZE PRO POUŽITÍ V DOMÁCNOSTI!

BEZPEČNOST: 
TEPLOTA A TLAK

NEMIXUJTE horké, sycené 
ani pěnivé přísady.

• Takové použití může 
nádobku nutribullet® 
nadměrně natlakovat, 
což může způsobit, 
že se při obsluhování 
nádobka a základna 
motoru oddělí. To může 
mít za následek tělesné 
zranění vyhozeným 
horkým obsahem nebo 

odkrytými noži.

• Mixujte pouze přísady 
o pokojové teplotě nebo 
chladnější (21 °C nebo 
chladnější).

• Perlivé a pěnivé složky 
(např. soda, prášek do 
pečiva, kvasnice, některá 
těsta, dortové těsto, suchý 
led nebo jiné věci, které 
začínají bublat) uvolňují 
plyny, které při mixování 
zvyšují tlak v nádobce. 
Některé proteinové prášky 
zahrnují pěnivé složky. 
Před mixováním vždy 

Důležité bezpečnostní 
pokyny
Při obsluhování vašeho přenosného mixéru nutribullet® pamatujte na to, že: 
BEZPEČNOST JE NA PRVNÍM MÍSTĚ.

Pozor! Abyste předešli riziku vážného zranění, pečlivě si před použitím 
spotřebiče nutriBullet® přečtěte všechny pokyny. Při používání jakéhokoli 
elektrického spotřebiče by měla být dodržována základní bezpečnostní 
opatření včetně následujících důležitých informací.

Pokud váš přenosný mixer nutribullet® používá někdo jiný, ujistěte se, že 
chápe zdravotní a bezpečnostní informace v této Uživatelské příručce 
a všechny dodatečné pokyny týkající se bezpečnosti nebo použití. Každá 
osoba používající tento spotřebič by si měla přečíst celou Uživatelskou 
příručku, aby se seznámila s bezpečnou obsluhou spotřebiče.
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• K namixovanému obsahu 
se dostávejte pouze 
přes víčko Sip and Carry 
opatrným otevřením 
nádobky po mixování.

POZOR PŘI PRÁCI 
S NÁDOBKOU
Pokud je nádobka na dotyk 
horká, může být obsah 
HORKÝ a NATLAKOVANÝ. 
Pokud k tomu dojde, 
postupujte následovně: 

• NECHEJTE JI STÁT, 
NEOTVÍREJTE JI Nechejte 
nádobku tam, kde je, 
a nedotýkejte se jí ani 
nedovolte ostatním, 
aby ji otvíraly. NIKDY se 
nepokoušejte oddělit 
nádobku od základny 
motoru, protože by 
mohlo dojít k tělesnému 
poranění.

• Znovu nemixujte.

• Nechejte nádobku 
vychladnout po dobu 
alespoň 30 minut. Pokud 
je ještě horká, nechejte na 
vychladnutí více času.

• Jakmile je dostatečně 
chladná, aby se jí dalo 
dotýkat, otevřete víko 
nasměrováním mimo tvář 

zkontrolujte složky všech 
doplňků. Před mixováním 
vždy zkontrolujte všechny 
složky.

NEMIXUJTE obsah déle 
než 1 minutu. Nespouštějte 
následné míchací cykly, 
které celkem trvají déle, 
než 1 minutu.

• Mixování způsobuje, že 
se složky zahřejí, což 
v nádobce vytváří časem 
tlak. Nepřetržité mixování 
po dobu delší než 1 minutu 
může způsobit, že se 
nádobka oddělí, odhalí 
nůž nebo vypudí zahřátý 
obsah a způsobí úraz.

NENECHÁVEJTE 
namixované směsi dlouho 
stát v uzavřené nádobce. 

• Namixované směsi se 
mohou zkazit a zkvasit 
a tím zvýšit tlak, když 
zůstanou uvnitř nádobky. 
Může to způsobit, že se 
nádobka při otevření od 
základny motoru oddělí, 
což může mít za následek 
tělesné zranění vypuzením 
horkého obsahu nebo 
odhalených nožů. 
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a tělo. Obsah nalijte do 
samostatné nádoby.

BEZPEČNÁ PRÁCE 
S NÁDOBKOU
Správné používání 
nádobky je pro bezpečné 
obsluhování vašeho 
přenosného mixéru 
nutribullet® důležité. 
Používání nádobky, které 
není v souladu s těmito 
pokyny, může mít za 
následek tělesné poranění, 
poškození majetku 
nebo poškození vašeho 
spotřebiče.

• Před mixovánímVŽDY 
zajistěte, aby byla 
nádobka bezpečně 
uzamčená  na základně 
motoru. Motor se 
nezapne, dokud není 
nádobka umístěna 
v uzamknuté poloze. 

• Spotřebič 
používejtePOUZE s pevně 
nasazeným víkem.

• NEPŘEKRAČUJTE čáru 
MAX. Překročení čáry 
MAX může mít za 
následek prosakování 
nebo zastavení nože.

• NEODSTRAŃUJTE 
nádobku nebo víko, když 
je spotřebič v provozu.

• NEPŘEPLŃUJTE nádobku 
ledem, mohly by se 
přestat otáče nože a to 
by mělo za následek 
poškození spotřebiče 
nebo úraz. Před 
mixováním vždy použijte 
dostatečné množství 
tekutiny.

• Nádobku nepoužívejte, 
pokud jste zjistili 
prasknutí, zakalení nebo 
jiné poškození.

• Náhradní díly 
objednávejte pouze od 
nutribullet.com nebo od 
smluvního zákaznického 
servisu.

BEZPEČNOST NOŽE

Nože jsou ostré! 
Zacházejte s nimi 
opatrně, abyste se 
nepořezali.

• Nedotýkejte se ostrých 
hran nožů.

• Neumisťujte ruce nebo 
prsty blízko nožů, když 
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připojujete nádobku 
k základně motoru.

• Při ručním umývání nože 
buďte opatrní.

• Při montáži, demontáži 
nebo čištění nože nebo 
základny motoru se 
vždy ujistěte, že je 
elektrický proud vypnutý 
a nabíječky vytažená ze 
zásuvky.

• Základnu motoru 
neskladujte s odkrytými 
noži. Vždy připevněte 
nádobku k základně 
motoru.

Nikdy nevkládejte vaše 
ruce dovnitř nádobky 
nebo blízko nože, když je 
spotřebič v provozu.

• Neodstraňujte nádobku 
nebo víko, dokud se nože 
zcela nezastavily. Nože 
mohou být ještě aktivní, 
když je víko odstraněno. 
Nedodržení těchto pokynů 
může mít za následek 
tělesné poranění, 
poškození majetku 
nebo poškození vašeho 
spotřebiče.

PÉČE O NŮŽ 
A OPATRNOST

Pokud je nůž ohnutý nebo 
poškozený, přestaňte 
spotřebič používat.

• Běžně prohlédněte nůž, 
zda není poškozený, 
a pokud zjistíte nějaké 
poškození, kontaktujte 
zákaznický servis, jak nůž 
vyjmout a vyměnit.

• Před obsluhou vyjměte 
z nádoby všechny potřeby 
a nepotravinářské 
položky, protože by to 
mohlo způsobit zranění 
osoby nebo poškození 
nože a spotřebiče.

• V tomto spotřebiči 
nemixujte peckové ovoce 
bez odstranění pecek 
nebo semen. Tvrdé složky 
s mohou obtížně mixovat.

• Pokud je nádobka 
přeplněna, nože se 
mohou přestat otáčet. 
Pokud k tomu dojde, 
podívejte se na část 
Chyby v této uživatelské 
příručce. 
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OKOLNÍ 
BEZPEČNOST

NEPOUŽÍVEJTE váš 
přenosný mixer 
nutribullet® při řízení, 
obsluze strojního 
zařízení, jízdě na kole, 
chůzi nebo zapojení se 
do jiných činností, které 
vyžadují vaši osobní 
pozornost. 

• Nevystavujte váš přenosný 
mixér nutribullet® 
extrémním teplotám, 
protože mohou způsobit 
poškození baterií těsnění 
a dalších dílů spotřebiče. 

• Nepokládejte váš 
přenosný mixér 
nutribullet® ne nerovné 
nebo nestabilní povrchy.

• Nesušte váš spotřebič 
vysoušečem na vlasy, 
vysoušečem na oděv, 
v konvenční troubě nebo 
v mikrovlnné troubě. 
Pokud váš spotřebič 
zvlhne, jemně otřete jeho 
povrch čistým, suchým 
hadříkem.

• Nepoužívejte váš 
spotřebič blízko vody 

nebo v mokrých, 
deštivých nebo sněhových 
podmínkách.

• Nepoužívejte váš 
spotřebič blízko 
otevřeného ohně 
nebo dalších zdrojů 
tepla, blízko oblastí            
s nadměrnou špínou, 
prachem, chemikáliemi 
nebo na přímém 
slunečním světle.

• Nenechávejte váš 
přenosný mixér 
nutribullet® uvnitř vašeho 
vozidla, zejména v létě 
nebo v zimě. Delší 
vystavení extrémním 
teplotám může způsobit, 
že baterie prosakují, 
prasknou nebo explodují.

OBECNÉ POUŽITÍ 
A BEZPEČNOST

Nedodržení všech pokynů 
týkajících se vašeho 
přenosného mixéru 
nutribullet® může mít za 
následek vážné poranění 
osoby, úmrtí nebo 
poškození majetku.

• Tento spotřebič není 
určen k používání 
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osobami (včetně dětí) 
s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo 
duševními schopnostmi, 
nebo bez patřičných 
zkušeností a znalostí, 
pokud jim nebyl poskytnut 
dohled nebo pokyny 
ohledně bezpečného 
používání přístroje 
osobou zodpovědnou 
za jejich bezpečnost. 
Je-li spotřebič používán 
dětmi nebo v jejich 
blízkosti, je nutný přísný 
dohled. Děti by měly 
zůstat pod dohledem, 
aby bylo zajištěno, že si 
s přístrojem nehrají.

• Pravidelně kontrolujte 
všechny součásti 
nutriBullet®, zda nejsou 
poškozené nebo 
opotřebované, což by 
mohlo narušit správnou 
funkci nebo představovat 
ohrožení bezpečnosti.

• Buďte si vědomi 
možného nebezpečí 
při nabíjení, používání 
nebo skladování vašeho 
přenosného mixéru 
nutribullet®.

• Nepoužívejte tento mixér 
k jinému než určenému 
účelu.

• Nikdy neobsluhujte 
váš přenosný mixér 
nutribullet®, pokud je 
nádobka prázdná.

• Nepokoušejte se překonat 
blokovací mechanismus.

• Do USB-c portu 
nevkládejte jiné předměty, 
než je vhodná nabíječka. 
Uvnitř portu nenechávejte 
hromadit prach. 

• Základnu motoru nedrťte, 
nepouštějte na zem ji ani 
ji nepoškozujte. Pokud 
je základna motoru 
nějakým způsobem 
poškozena, neobsluhujte 
ji. Pro pomoc kontaktujte 
zákaznický servis na 
stánkách nutribullet.com.

• Používejte pouze doplňky 
nebo příslušenství 
nutribullet® navržené 
konkrétně pro váš 
přenosný mixér 
nutribullet®. Používejte 
vždy originální náhradní 
díly a příslušenství 
nutribullet®. Náhradní díly, 
které nejsou vyrobeny 
podle specifikací 
nutriBullet®, mohou 
poškodit přístroj nebo 
způsobit vážné zranění.
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• Použití příslušenství 
včetně konzervačních 
sklenic není výrobcem 
doporučeno a může 
způsobit nebezpečí 
poranění osob.

• Nepokoušejte se čistit 
základnu motoru 
ponořením do vody nebo 
jiných čisticích kapalin. 
Pouze jemně otřete 
a osušte čistým hadříkem.

• Pouze nádobka a víko 
jsou bezpečně pro mytí 
v myčce na horním regále 
bez cyklu ohřevu nebo 
dezinfekce. ZÁKLADNU 
MOTORU NIKDY 
NEEDÁVEJTE DO MYČKY.

ELEKTRICKÁ 
BEZPEČNOST

Změna, nesprávné 
používání a nedodržení 
pokynů může zvýšit 
nebezpečí vážného 
poranění osob, úmrtí 
nebo poškození majetku.

• K nabíjení tohoto 
spotřebiče požívejte 
pouze USB zdroje 
uvedené na seznamu UL 
zařízení nebo na seznamu 

uvedené a certifikované 
ITE síťové napájení nebo 
na seznamu uvedená 
elektrická zařízení třídy 
2 navržená k použití 
s elektrickými zdroji 
jmenovitými na 100V AC 
to 240V AC při 50Hz až 
60Hz. USB nabíječka 
musí být uvedena ve 
třídě 2 síťového napájení 
nebo certifikované 
ITE síťového napájení 
s jmenovitým výkonem 
5V 2A MAX. Nepoužívejte 
neschválené zdroje.

• Abyste předešli 
nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem, 
požáru nebo tělesnému 
poranění, NENABÍJEJTE 
ani nemanipulujte se 
spotřebičem, když je 
mokrý nebo v oblasti, 
kde by mohl zvlhnout, 
a nemanipulujte s ním 
s mokrýma rukama. 

• Abyste předešli riziku 
úrazu elektrickým 
proudem, nikdy 
neponořujte kabel, 
zástrčku ani základnu 
motoru do vody ani jiných 
kapalin.
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• Neobsluhujte  
poškozeným kabelem, 
jednotkou síťového 
napájení nebo nabíječkou 
nebo závadným 
přístrojem nebo pokud 
byla základna motoru 
upuštěna na zem nebo 
nějakým způsobem 
poškozena.  Pro pomoc 
kontaktujte zákaznický 
servis na stánkách 
nutribullet.com.

• Pokud nutribullet® 
nepoužíváte, vždy jej 
VYPNĚTE a ODPOJTE ZE 
ZÁSUVKY .Stejně tak jej 
odpojte také PŘED jeho 
sestavováním, demontáží, 
výměnou příslušenství 
nebo čištěním.

• Nenabíjejte váš spotřebič 
kolem hořlavých 
materiálů, na vaší posteli 
nebo pohovce, nebo na 
nějakém druhu papíru.

• Váš spotřebič nabíjejte 
pouze elektrickým 
kabelem, se kterým 
byl dodaný. Používání 
nekompatibilních nebo 
neoriginálních dílů 
můžete váš přenosný 
mixér nutribullet® 
poškodit nebo vytvořit 

bezpečnostní nebezpečí, 
které může způsobit 
zranění osoby nebo 
škodu.

BEZPEČNOST 
SÍŤOVÉHO 
NAPÁJENÍ

Vždy zvolte a používejte 
síťové napájení vhodné 
pro váš spotřebič. 

• Nedodržení následujících 
bezpečnostních opatření 
může mít za následek 
vážný úraz, úmrtí 
zásahem elektrického 
proudu nebo požár 
či poškození vašeho 
spotřebiče.

• Používejte pouze nabíjecí 
jednotku (tj. nabíječku, 
nabíjecí zdroj) a síťový 
kabel určené pro napětí 
ve vaší zemi. 

• Nepoužívejte nabíječku 
do zásuvky se zařízením 
na převod napětí nebo 
adaptérem.

• Nepoužívejte 
nestandardní síťové 
zdroje, jako jsou 
generátory nebo 
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převodníky. Používejte 
pouze střídavý proud 
poskytnutý standardní 
elektrickou zásuvkou.

• Nepoužívejte 
rychlonabíječku nebo 
nabíječku s vyšším 
napětím. Používejte 
pouze střídavý proud 
poskytnutý standardní 
elektrickou zásuvkou nebo 
portem automobilového 
zapalovače. Nikdy 
nenechávejte spotřebič 
zapojený v portu 
automobilového 
zapalovače, když 
startujete vaše auto, 
abyste zabránili 
možnému elektrickému 
přepětí a zkratování 
spotřebiče.

• Potvrďte, že vaše 
elektrická zásuvka 
poskytuje typ elektřiny 
označený pro váš 
přenosný mixer 
nutribullet® (pokud jde 
o napětí [V] a frekvenci 
[Hz]). Pokud si nejste jisti 
typem elektřiny dodávané 
do vašeho domu, poraďte 
se s kvalifikovaným 
elektrikářem.

• Nepřetěžujte vaši zásuvku, 
prodlužovací kabel, 
prodlužovací zásuvku 
nebo jiné elektrické 
zásuvky. Ověřte si, že 
jsou ohodnocené tak, aby 
zvládly celkový proud 
(v ampérech) vedený 
vaším spotřebičem (jak 
je označeno na vaší 
síťové napájecí jednotce) 
s jakýmkoliv jiným 
spotřebičem používajícím 
stejný obvod.

• U jednotky síťového 
napájení, kde mohou 
být větve střídavého 
proudu se před zasunutím 
do zásuvky ujistěte, že 
jsou tyto větve zcela 
prodlouženy.

• Nikdy nepoužívejte 
jednotku síťového 
napájení nebo nabíječku, 
která je poškozena, byla 
upuštěna na zem nebo 
dostala silný náraz.

• Nenabíjejte v oblasti 
extrémního horka nebo 
chladu.

• Když ji nepoužíváte, 
vždy vytáhněte jednotku 
síťového napájení nebo 
nabíječku ze zásuvky.
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BEZPEČNOST 
KABELU A ŠŇŮRY

Používejte pouze 
elektrický kabel, který 
ke j nabíjení dodávaný 
s vaším přenosným 
mixérem nutribullet® 

• Síťové kabely a kabely 
pravidelně kontrolujte. 

• Odkryté kabely 
a šňůry spotřebiče 
představují potenciální 
nebezpečí spuštění. 
Všechny kabely a šňůry 
uspořádejte tak, aby o ně 
nemohli lidé a domácí 
mazlíčci zakopnout           
a náhodně je hodit na 
sebe, jak se pohybují 
kolem nebo kráčejí přes 
tuto oblast. 

• Neomotávejte ani 
nenavíjejte síťový při 
skladování kabel příliš 
těsně ani ho při používání 
neohýbejte. 

• Při umístění vašeho 
spotřebiče nebo síťové 
napájecí jednotky nebo 
nabíječky se ujistěte, 
že kabely nejsou velmi 
ohnuté a že konektory 

netlačí proti zdi nebo 
tvrdému povrchu.

• Nenechávejte domácí 
mazlíčky ani děti, aby 
kousali nebo žvýkali 
kabely a šňůry.

• Při odpojování síťových 
kabelů tlačte na zástrčku 
- ne na šňůru.

• Nedovolte, aby se 
nabíjecí kabel dotýkal 
horkých povrchů ani 
žádného extrémně 
horkého povrchu nebo 
byl zauzlovaný, zamotaný 
nebo roztřepený.

• Nechytejte ani 
nepřenášejte váš 
spotřebič za nabíjecí 
kabel nebo šňůru.

• Nenechávejte napájecí 
kabel viset přes okraj stolu 
nebo pracovní desky.

BEZPEČNOST 
BATERIE
Váš přenosný mixér 
nutribullet® obsahuje 
nabíjecí lithiové 
baterie. Baterie nejsou 
vyměnitelné a musí být 
řádně recyklovány nebo 
zlikvidovány. Otvírání 

UP
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a/nebo oprava nebo 
pokoušení se o výměnu 
baterií ve vašem spotřebiči 
může způsobit úraz 
elektrickým proudem, 
poškození spotřebiče, požár 
a úraz nebo poškození 
majetku.

• Tento produkt obsahuje 
lithiové baterie. Základnu 
motoru likvidujte správně. 
Nesprávná likvidace může 
mít za následek úraz, 
smrt nebo poškození 
majetku v důsledku 
prosakování kapaliny 
baterie, přehřátí nebo 
exploze. Lithiové baterie 
obsahují prvky, které 
mohou vytvořit ohrožení 
zdraví osob, pokud se 
dostanou do podzemních 
vod. Likvidace těchto 
baterií v běžném 
domovním odpadu může 
být v některých zemích 
nezákonná. O správné 
likvidaci se poraďte s vaší 
místní jurisdikcí. 

• Kontaktujte vaše místní 
recyklační centrum nebo 
centrum pro likvidací 
nebezpečného odpadu 
ve vaší oblasti pro 
pokyny ohledně správné 
likvidace.

• Nevystavujte základnu 
motoru obsahující 
sadu baterií ohni nebo 
nadměrnému teplu. 
Vystavení ohni nebo 
teplotám nad 265°F/130°C 
může poškodit baterie 
a způsobit explozi.

• Nenabíjejte váš přenosný 
mixér nutribullet® blízko 
ohně, tepelného zdroje 
nebo v extrémně horkých 
podmínkách. 

• Doporučená teplota 
skladování a prostředí 
nabíjení. 50 °F−104 °F 
(10 °C−40 °C).

• Nepoužívejte váš 
spotřebič v žádné oblasti 
s potenciálně výbušnou 
atmosférou (například 
čerpací stanice, pod 
palubou na člunech 
nebo jiných plavidlech, 
zařízeních pro přepravu 
a skladování paliva a/
nebo chemikálií nebi 
částic, jako jsou obilný 
prach nebo kovové 
prášky, které se nasbíraly 
ve vzduchu). V těchto 
oblastech může dojít 
k jiskrám, které mohou 
způsobit explozi nebo 
požár.
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Tyto pokyny 
si uložte!!

Abyste si tyto pokyny mohli 
prohlížet online nebo v jiných 
jazycích, navštivte stránky 
nutribullet.com.

• Nepoužívejte váš 
spotřebič, když je 
základna motoru 
přehřátá, má zápach, 
prosakuje, je vyboulená 
nebo má změny v barvě 
nebo tvaru.  Za určitých 
podmínek může dojít 
k prosakování z článků 
baterie. Kapalina baterie 
je korozivní a může být 
toxická. Může způsobit 
popáleniny a při požití 
může být škodlivá nebo 
smrtelná. Ihned spotřebič 
vypněte, přestaňte ho 
používat a kontaktujte 
zákaznický servis na 
stánkách nutribullet.com.

• Zabraňte kontaktu 
s kapalinou baterie. 
Pokud baterie prosakuje:

-  Dejte pozor, abyste 
se prosáklá kapalina 
nedostala na kůži, do 
očí, na oděv ani na 
jiné povrchy. Pokud 
se prosáklá kapalina 
dostane na kůži, do 
očí nebo na oděv, 
ihned opláchněte 
zasaženou oblast vodou 
a kontaktujte podle 
potřeby vašeho lékaře 
nebo jiného zdravotníka.

• Nepoužívejte váš 
spotřebič v žádné oblasti 
s potenciálně výbušnou 
atmosférou, jako je 
skříňka nad troubou nebo 
kamny, blízko topení nebo 
ohřívače nebo v jakékoliv 
oblasti vystavené 
přímému slunečnímu 
světlu.

• Základnu motoru 
nespalujte. Baterie mohou 
explodovat.
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USB-C charging Cable

16

400

MAX

ml

oz

100

200

300

8

4

12

16oz cup

Spout lid with handle

 víčko pro 
přenášení

základna 
motoru

475 ml nádobka Nabíjecí slot USB-C

Před prvním použitím
ČISTĚNÍ SPOTŘEBIČE:
Viz část Péče a údržba na 
straně 384.

NABÍJENÍ SPOTŘEBIČE: 
Zasuńte menší konec 
zahrnutého USB-C kabelu do 
otvoru přímo pod tlačítkem 
Power (v přední části základny 
motoru) a větší konec kabelu 
do síťového zdroje (adaptér 
zásuvky , počítač apod.).

•  Před prvním použitím 
doporučujeme spotřebič plně 
nabít. Plné nabití trvá 60 -90 
minut.

Podívejte se do části Stavová 
LED kontrolka na stranách 
378-380.

UPOZORNĚNÍ! Nenabíjejte 
spotřebič, pokud je  USB-C 
port mokrý, abyste předešli 
nebezpečí požáru nebo 
tělesnému zranění.

Konfigurace produktu se může lišit Pokud si chcete prohlédnout celý seznam 
příslušenství nutribullet®, navštivte webové stránky nutribullet.com.

Co je součástí dodávky
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16

400

MAX

ml
100

200

300

8

4

12

475 ml nádobka

sestava nože 

měřící značky

vyrovnávací značka

stavová LED kontrolka

tlačítko zapnutí

základna motoru

Nabíjecí slot USB-C

blokovací západka

uvolňovací tlačítko

Návod k montáží
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Stavová LED kontrolka

1

2

3

4

5

6

Vybito
Všechny LED diody jsou 

vypnuté.

Plně nabito
Všechny LED diody blikají plně 

modře.

Nízké nabití
LED dioda 1 bliká červeně

Nabíjení
LED diody blikají plně modře po 

směru hodinových ručiček. 

Nabíjení

Kontrolka přenosného mixeru 
nutribullet® má šest LED světelných 
lišt, které zčervenají podle provozního 
stavu spotřebiče. Podrobnosti viz 
níže.  
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Probuzení
Stiskněte tlačítko jednou,a byste 

probudili váš mixér.

Když je kruh plně modrý 
můžete začít mixovat.

Režim mixování
Modrá LED dioda se otáčí po 

směru hodinových ručiček.

Stiskněte tlačítko Zapnutí pro 
zahájení 20-ti sekundového 

cyklu.

Spánek
Po 2 minutách nečinnosti přejde 

váš mixér automaticky do 
režimu spánku.

Když je kruh zhasnutý, je mixér 
vypnutý.

Kontrola baterie
Stiskněte a podržte tlačítko 

Zapnutí po dobu 2 sekund pro 
kontrolu, kolik úrovně nabití 

baterie zbývá.

Nastavení
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Obecná chyba
Světlo bude blikat červeně.

Odstraňování závad:
Ujistěte se, že je vaše nádoba správně zajištěna a připojena.

Pokud nůž není zablokovaný, pak zkuste následující.
• Přidejte do nádoby více tekutiny a zkuste mixovat znovu.

• Zatřeste mixérem nebo ho obraťte spodní částí vzhůru, abyste 
odstranili překážku.

• Vypněte spotřebič a odstraňte překážku z nože pomocí nářadí.

Příliš mnoho směsí
Světelný kruh bude blikat 

červeně a střídat horní a spodní 
LED diody.

Řešení: Přerušte práci a před 
dalším použitím nechejte mixér 
vychladnout. Nepřekračujte 9 

cyklů mixování za 6 minut.

Přehřátí
Světelný kruh bude blikat 

červeně.

Řešení: Přerušte práci a před 
dalším použitím nechejte mixér 

vychladnout.

Chyby
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Před prvním použitím si znovu 
prohlédněte všechna varování 
a upozornění v části důležitá 
bezpečnostní opatření (strany 
362-373).
VŽDY se před použitím ujistěte, 
že je váš mixér čistý a nabitý.
Před prvním použitím váš 
mixér plně nabijte. Nabíjecí 
port se nachází pod světelným 
ukazatelem na základně 
motoru. (Viz část montáž na 
straně 377 jako odkaz.)
NESPOUŠTĚJTE váš přenosný 
mixér nutribullet®, kdy je 
prázdný.
NEDÁVEJTE DO MIKROVLNKY 
žádné příslušenství nutribullet®.
NENECHÁVEJTE váš přenosný 
mixér nutribullet® bez dohledu, 
když ho používáte.
NENABÍJEJTE váš přenosný 
mixér nutribullet®, pokud je váš 
USB-C kabel mokrý.

NEPOUŽÍEJTE horké nebo 
teplé složky ve vaší mixovací 
nádobě. Ohřáté suroviny 
mohou způsobit zvýšení tlaku 
v uzavřené nádobce, což 
může vést k úniku obsahu 
s následnými škodami na 
osobách a majetku.
NIKDY nespouštějte přenosný 
mixér nutribullet® déle než 
jednu minutu, protože by mohlo 
dojít k trvalému poškození 
motoru. Pokud motor přestane 
fungovat, přerušte práci 
a nechejte mixér vychladnout. 
Váš přenosný mixér nutribullet® 
je vybaven vnitřním tepelným 
jističem, který přístroj při 
přehřátí vypne. Pokud necháte 
tepelný jistič vychladnout, měl 
by se resetovat.
VŽDY nůž kontrolujte.  Během 
záruční doby kontaktujte 
zákaznický servis před vyjmutím 
nože kvůli bezpečnostním 
pokynům a výměně.
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4 Našroubujte víko zpět na 
nádobu.

POZNÁMKA: Ujistěte se, že je 
západka víka je vzpřímená 
a uzamčená..

2 Vyšroubujte víko a přidejte 
vaše přísady.

UPOZORNĚNÍ! Pro nejlepší 
výkon nepřekračujte 
čáru MAX, nepřeplňujte 
a používejte dostatek 
tekutých přísad.

3 Postavte přenosný mixér 
nutribullet® na čistý, suchý 
a rovný povrch.

POZNÁMKA: Zajistěte, aby byla 
nádoba správně umístěná seřazením 
dvou teček, které se nacházejí na 
nádobě a základně motoru.

1 Mixovací nádoby očistěte 
před použitím horkou 
saponátovou vodou.

POZNÁMKA: Váš mixér můžete také 
čistit přidáním studené vody a kapky 
saponátu do nádoby a mixováním 
po dobu jednoho cyklu.

✓

x

Direction #4

ml
100

200

4

Použití přenosného 
mixéru nutribullet®

Direction #1

Direction #3

Direction #2
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✓

x

Direction #5

Direction #7

Direction #8
Direction #8

Direction #6

7 Jakmile je mixování 
dokončeno, přepněte 
západku dolů, aby se 
západka víkaodemkla.

8 Stiskněte tlačítko na víku , 
aby se otevřelo a odhalil se 
odtok. Hotovo!

6 Jakmile je váš mixér 
probuzen, tiskněte znovu 
tlačítko Power pro zahájení 
20-ti sekundového cyklu 
mixování.

Pokud chcete vaše přísady 
pulzovat nebo zastavit 
váš cyklus mixování dříve, 
stiskněte znovu tlačítko 
Power pro zastavení.

UPOZORNĚNÍ! Nemixujte déle, 
než jednu minutu, abyste 
předešli vytváření nadměrného 
tepla a tlaku. Pro opakování 
cyklu jemně otevřete nádobu, 
aby se uvolnil veškerý vzniklý 
tlak předtím, než začnete znovu 
mixovat.

5 Probuďte váš mixér jedním 
stisknutím tlačítka  Power . 
Počkejte asi 1 sekundu, než 
se světelná animace dokončí. 

POZNÁMKA: Po 2 minutách 
nečinnosti přejde váš mixér 
automaticky do režimu spánku.. 
Zabrání to náhodnému mixování 
a uchová životnost baterie.
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Péče a údržba
1.

Vždy se ujistěte, že je přenosný 
mixér nutribullet® po každém 
použití vypnutý.

2.

Ručně umyjte nádobku 
a víko saponátovou vodou 
s opláchněte do čista.
POZNÁMKA: Základna motoru se 
NEMŮŽE mýt v myčce. Nádobu a víko 
však můžete mýt v horním regálu myčky 
bez tepla nebo sterilizačního cyklu.

3.

Jemně opláchněte sestavu nože 
a otřete vlhkou houbou nebo 
hadříkem.
POZNÁMKA: Základnu motoru nikdy 
neponořujte do vody.

  VAROVÁNÍ! Nedotýkejte se 
nožů! Jsou velmi ostré. 

  VAROVÁNÍ! Nemixujte horké 
nebo teplé tekutiny v 475 
ml nádobě.

  VAROVÁNÍ! Nikdy 
neponořujte základnu 
motoru do vody ani jiné 
tekutiny.

KROK 4: 

Váš přenosný mixér nutribullet® 
vždy skladujte na bezpečném 
místě, vzpřímeně s připevněnou 
nádobou tak, aby bože byly 
přikryté a ne odhalené. Na horní 
část spotřebiče nepokládejte při 
skladování žádné jiné předměty.

Náhradní díly
Chcete-li si objednat další 
díly a příslušenství, navštivte 
naše webové stránky na 
adrese nutribullet.com/shop/
accessories.
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Kniha receptů pro 
přenosný mixér 
nutribullet®

Život je komplikovaný Jíst zdravě 
komplikované být nemusí.
Úžasné mixování, kamkoliv vás život zavede. A o tom přenosný mixér 
nutribullet® je. Lehký spotřebič vám umožní mixovat vaše oblíbené 
směsi bez použití kabelu nebo zástrčky. Jen ho nabijte vezměte si ho 
s sebou a zapněte ho, když je čas dostat se k práci.

Ať už toužíte po proteinovém koktejlu po cvičení, zdravé svačině na 
cestě nebo zábavném a slavnostním koktejlu u bazénu, tento šikovný 
mixér umožňuje to všechno, cokoliv se stane. Nabíječka USB-C pohání 
motor po asi dalších 15 mixovacích cyklů a její víko s držadlem ho dělá 
snadné pro přepravu při všech vašich dobrodružstvích.

Abyste mohli začít, sestavili jsme tuto sbírku jednoduchých, snadných 
a chutných receptů, od latte po smoothie k dipům a dressingům. 
Podívejte se, mixujte vaše oblíbené a pokračujte jednoduše a chutně.  

Nemůžeme se dočkat, až vás tam uvidíme. 
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Ledové zlaté latte
PŘIPRAVÍ SE 1 PORCE
Jděte si pro zlato s tímto zlatým a krémovým latte, plným teplého 
a chutného koření známého pro jejich protizánětlivé a antioxidační 
přínosy. 

1 Všechny složky v uvedeném 
pořadí do nádoby.

2 Našroubujte víko a mixujte na 
celý cyklus.

250 ml NESLAZENÉ OVESNÉ 
MLÉKO

25 ml AGAVE

2 KOŘEN ZÁZVORU, 
OLOUPANÝ A 
NAKRÁJENÝ NA KOUSKY

7 g KUKURMA

špetka DRCENÝ ČERNÝ PEPŘ

1 g SKOŘICE

100 g LED

NUTRIČNÍ HODNOTA NA 300 ML PORCI
170 kalorií, 1,5 g tuku, 38 g uhlohydrátů, 
3 g vlákna, 16 g cukru, 2 g proteinu.
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Ledové matcha latte
PŘIPRAVÍ SE 1 PORCE
Příliš mnoho matcha? Nic takového. Nemůžeme získat dost dobrý 
silný zelený čaj, zejména když je dokonale rozmixovaný na krémové 
zmrazené latte. 

1 Všechny složky v uvedeném 
pořadí do nádoby.

2 Našroubujte víko a mixujte na 
celý cyklus.

250 ml NESLAZENÉ OVESNÉ 
MLÉKO

25 ml AGAVE

5 g PRÁŠEK MATCHA

100 g LED

NUTRIČNÍ HODNOTA NA 300 ML PORCI
190 kalorií, 2 g tuku, 39 g uhlohydrátů, 
5 g vlákna, 16 g cukru, 5 g proteinu. 
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Bánové smoothie 
s arašídovým máslem
PŘIPRAVÍ SE 1 PORCE
Toto bohaté a krémové smoothie je dostatečně chutné, abyste si 
vychutnali jako dezert a dost výživné kdykoliv během dne.

250 ml NESLAZENÉ VANILKOVÉ 
MANDLOVÉ MLÉKO

15 ml JAVOROVÝ SIRUP

½ BANÁN

15 g ARAŠÍDOVÉ MÁSLO

5 g NESLAZENÝ KAKAOVÝ 
PRÁŠEK

100 g LED

NUTRIČNÍ HODNOTA NA 350 ML PORCI
260 kalorií, 13 g tuku, 33 g uhlohydrátů, 
5 g vlákna, 21 g cukru, 6 g proteinu.

1 Všechny složky v uvedeném 
pořadí do nádoby.

2 Našroubujte víko a mixujte na 
celý cyklus.
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Pomerančové krémové 
smoothie
PŘIPRAVÍ SE 1 PORCE
Krémové kokosové mléko, sladký a palčivý pomeranč, zralý banán... V 
tomto sladkém snovém smoothie není nic, co byste nemilovali.  

1 Přidejte všechny složky kromě 
ledu do nádoby v uvedeném 
pořadí.

2 Našroubujte víko a mixujte 
jeden cyklus. 

3 Vyšroubujte víko a přidejte 
led do nádoby. Našroubujte 
víko zpět a mixujte po druhý 
cyklus.

200 ml KOKOSOVÉ MLÉLO,  V 
PLECHIOVCE

2,5 ml POMERANČOVÝ 
EXTRAKT

1 ml VANILKOVÝ EXTRAKT

5 ml JAVOROVÝ SIRUP

½ POMERANČ 
ROZKROJENÝ NA 2 
KOUSKY

½ BANÁN

50 g LED

NUTRIČNÍ HODNOTA NA 300 ML PORCI
350 kalorií, 24 g tuku, 30 g uhlohydrátů, 
4 g vlákna, 20 g cukru, 3 g proteinu.



390

Smoothie s jahodami 
a banánem
PŘIPRAVÍ SE 1 PORCE
Když toužíte po klasice, poskytne vám ji toto smoothie. Přidejte 
velkou lžíci chia semínek pro extra dávku vlákniny a Omega 3 kyselin 
a stříkněte extrakt z vanilky. Spodní částí nahoru!

250 ml NESLAZENÉ VANILKOVÉ 
MANDLOVÉ MLÉKO

2,5 ml VANILKOVÝ EXTRAKT

100 g JAHODY, ČERSTVÉ

½ BANÁN

15 g CHIA SEMÍNKA

100 g LED

NUTRIČNÍ HODNOTA NA 350 ML PORCI
170 kalorií, 5 g tuku, 28 g uhlohydrátů, 
8 g vlákna, 13 g cukru, 4 g proteinu.

1 Všechny složky v uvedeném 
pořadí do nádoby.

2 Našroubujte víko a mixujte na 
celý cyklus.
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Mango margarita
PŘIPRAVÍ SE 1 PORCE
Zmrazené mango dává klasické margaritě sladkou a mrazivou chuť. 
Ozdobte vaši sklenici nějakou chili solí, aby dostala celé spektrum 
slavnostních barev.

1 Všechny složky v uvedeném 
pořadí do nádoby. 

2 Našroubujte víko a mixujte na 
celý cyklus. 

3 Pokud si přejete, olemujte 
sklenici na pití tajinem: třete 
plátek limety  o okraj, pak 
ponořte do tajinu pr obalení. 
Přelijte smoothie do skla.

30 ml LIMETKOVÁ ŠŤÁVA

75 ml TEQUILA

30 ml TRIPLE SEC

15 ml AGAVE

150 g ZMRAZENÉ MANGO, 
ROZMRAZENÍ PO DOBU 
10 MINUT

špetka SŮL

1 PLÁTEK LIMETKY, NA 
OZDOBU

TAJIN, NA OZDOBU

NUTRIČNÍ HODNOTA NA 177 ML PORCI 
190 kalorií, 0 g tuku, 26 g uhlohydrátů, 
2 g vlákna, 22 g cukru, 0 g proteinu. 
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Palačinky
PŘIPRAVÍ SE 2 PORCE
Tyto nadýchané palačinky z ovesné mouky přidají chutný přídavek 
jakékoliv snídaňové hostině.

1 Přidejte do nádobyoves. 

2 Našroubujte víko a spusťte 
jeden cyklus, abyste získali 
ovesnou mouku. 

3 Když je oves pomletý, 
odšroubujte víko a přidejte 
zbývající složky do nádoby 
v uvedeném pořadí. 

4 Našroubujte víko zpět 
a mixujte. V případě potřeby 
protřepejte, aby se složky 
rozmístily, a mixujte znovu. 

120 ml NESLAZENÉ MANDLOVÉ 
MLÉKO

2,5 ml VANILKOVÝ EXTRAKT

45 g VÁLENÝ OVES

½ BANÁN

10 g LNĚNÉ SEMÍNKO

1,5 g SKOŘICE

špetka SŮL

NUTRIČNÍ HODNOTA NA 270 G PORCI, 
VYTVOŘÍ 4 PALAČINKY
220 kalorií, 6 g tuku, 35 g uhlohydrátů, 
7 g vlákna, 5 g cukru, 8 g proteinu. 



393

Salsa
PŘIPRAVÍ SE 8 PORCÍ
Čerstvá salsa je hotová lusknutím prstu touto super snadnou 
a chutnou směsí rajčat, papriky, cibule a česneku. 

1 Všechny složky v uvedeném 
pořadí do nádoby.

2 Našroubujte víko a PULZUJTE 
do požadované konzistence. 

120 g RAJČATA NAKRÁJENÉ NA 
KOSTKY SE ŠŤÁVOU, V 
PLECHOVCE

100 g ČERVENÝ KULIČKOVÝ 
PEPŘ, NASEKANÝ

15 g CIBULE, NASEKANÁ

2 STROUŽKY ČESNĚKU

1 g ROZDRCENÉ LUPÍNKY 
ČERVENÉHO PEPŘE

3 g SŮL

1 g ČERNÝ PEPŘ

NUTRIČNÍ HODNOTA NA 35 G PORCI
5 kalorií, 0 g tuku, 1 g uhlohydrátů, 
0 g vlákna, 1 g cukru, 0 g proteinu.
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Okurkový dressing 
s koprem
PŘIPRAVÍ SE 8 PORCÍ
Krémový dressing přidá čerstvou, říznou chuť skoro všemu, od salátů 
po misku obilovin, k falafelu.

1 Přidejte všechny složky kromě 
ledu do nádoby v uvedeném 
pořadí.

2 Našroubujte víko a spusťte 
celý mixovací cyklus. V 
případě potřeby spusťte 
podruhé. 

80 g PLNOTUČNÝ ŘECKÝ 
JOGURT

15 ml CITRONOVÁ ŠŤÁVA

35 g PERSKÁ OKURKA, 
NAKRÁJENÁ

2,5 g SŮL

3,5 g CIBULOVÝ PRÁŠEK

5 LISTY ČERSTVÉHO 
KOPRU

4 LISTY MÁTY

NUTRIČNÍ HODNOTA NA 30 G PORCI
30 kalorií, 1,5 g tuku, 2 g uhlohydrátů, 
0 g vlákna, 1 g cukru, 3 g proteinu. 
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Malinová octová zálivka
PŘIPRAVÍ SE 8 PORCÍ
Nádherně palčivý dressing, který je perfektní k vylepšení jakékoliv 
směsi čerstvé zeleniny.

1 Všechny složky v uvedeném 
pořadí do nádoby.

2 Našroubujte víko a mixujte na 
celý cyklus.

120 ml EXTRA PANENSKÝ 
OLIVOVÝ OLEJ

15 ml JABLEČNÝ OCET

30 ml OCET Z ČERVENÝCH 
HROZNŮ

60 g MALINY, ČERSTVÉ

1 STROUŽEK ČESNEKU, 
ROZPŮLENÝ

3 g HORČICE

1 g SŮL

NUTRIČNÍ HODNOTA NA 30 ML PORCI
130 kalorií, 14 g tuku, 1 g uhlohydrátů, 
<1 g vlákna, 0 g cukru, 0 g proteinu.
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Păstrați aceste instrucțiuni!
NUMAI PENTRU UZ CASNIC!

SIGURANȚA LA 
CĂLDURĂ ȘI 
PRESIUNE

NU amestecați 
ingrediente fierbinți, 
carbogazoase sau 
efervescente!

• Prin asemenea utilizare 
s-ar putea expune la 
suprapresiune cupa 
nutribullet®, ducând 
la desprinderea cupei 
de baza motorului în 

timpul lucrului. Aceasta 
poate duce la accidente 
corporale prin conținutul 
fierbinte sau lamele 
expuse.

• Începeți doar cu 
ingrediente la 
temperatura camerei sau 
mai reci (21°C/70°F sau 
mai rece).

• Ingredientele 
carbogazoase și 
efervescente (de exemplu 
praf de copt, bicarbonat, 
drojdie, unele aluaturi, 

Măsuri de siguranță 
importante
La utilizarea blenderului portabil nutribullet®, vă rugăm să rețineți: 
SIGURANȚA ESTE PE PRIMUL LOC

Avertizare! Pentru a evita riscul de rănire gravă sau deteriorare, citiți 
cu atenție toate instrucțiunile înainte de a utiliza blenderul portabil 
nutribullet® . La utilizarea oricărui echipament electric, trebuie să respectați 
întotdeauna măsurile de precauție de bază, inclusiv informațiile importante 
următoare.

În cazul în care lăsați pe altcineva să folosească blenderul portabil 
nutribullet®, asigurați-vă că a înțeles informațiile de sănătate și siguranță 
din aceste Instrucțiuni de utilizare și orice alte instrucțiuni de siguranță sau 
utilizare. Orice persoană care folosește un echipament trebuie să citească 
integral Instrucțiunile de utilizare pentru a se familiariza cu utilizarea în 
siguranță a unității. 
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NU permiteți alimentelor 
amestecate să stea într-o 
cupă etanșată pentru 
perioade lungi de timp. 

• Alimentele amestecate 
se pot altera și fermenta, 
crescând presiunea dacă 
sunt lăsate în interiorul 
cupei. Aceasta poate 
duce la desprinderea 
cupei de baza motorului, 
ceea ce poate duce la 
accidente cauzate prin 
proiectarea conținutului 
fierbinte sau din cauza 
lamelor expuse. 

• Accesați conținutul 
amestecat doar prin 
capacul de transport 
deschizând cu 
atenție capacul după 
amestecare.

ATENȚIE PRIVIND 
CUPA
În cazul în care cupa 
este fierbinte sau caldă 
la atingere, conținut 
poate fi FIERBINTE și SUB 
PRESIUNE. În cazul în 
care se întâmplă aceasta, 
parcurgeți pașii următori: 

amestec pentru prăjituri, 
gheața uscată sau alte 
ingrediente care produc 
bule) eliberează gaze 
care cresc presiunea 
în interiorul cupei la 
amestecare. Unele pulberi 
proteice conțin ingrediente 
efervescente. Verificați 
întotdeauna ingredientele 
tuturor suplimentelor 
înainte de amestecare. 
Verificați întotdeauna 
toate ingredientele 
înainte de amestecare.

NU amestecați conținutul 
mai mult de un minut. 
Nu efectuați cicluri de 
amestecare consecutive 
care depășesc în total un 
minut.

• Amestecarea duce la 
încălzirea ingredientelor, 
ceea ce provoacă 
generarea de presiune 
în cupă, cu timpul. 
Amestecarea continuă pe 
o perioadă mai mare de 
un minut poate provoca 
desprinderea cupei, 
expunând lama sau 
proiectând conținutul și 
provocând accidente.
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• LĂSAȚI CUPA ACOLO, 
NU O DESCHIDEȚI. 
Lăsați cupa acolo unde 
este, nu o atingeți și nu 
lăsați pe alții să o atingă. 
NICIODATĂ nu încercați 
să desprindeți cupa de 
baza motorului deoarece 
aceasta poate duce la 
accidentare.

• Nu amestecați din nou.

• Lăsați cupa să se 
răcească timp de minim 
30 de minute. Dacă tot 
este caldă, lăsați mai mult 
timp de răcire.

• După ce este rece la 
atingere, deschideți încet 
capacul, ferind fața și 
corpul. Turnați conținutul 
într-un vas separat.

SIGURANȚA CUPEI
Utilizarea corectă a cupei 
este importantă pentru 
utilizarea în siguranță 
a blenderului portabil 
nutribullet®. Utilizarea cupei 
altfel decât în conformitate 
cu aceste instrucțiuni 
poate duce la accidentare, 
distrugerea de bunuri sau 
deteriorarea aparatului. 

• ÎNTOTDEAUNA asigurați-
vă că cupa este fixată 
bine la baza motorului, 
înainte de amestecare. 
Motorul nu se va roti 
decât dacă cupa este 
pusă în poziția blocată. 

• ÎNTOTDEAUNA folosiți 
aparatul doar cu capacul 
pus.

• NU depășiți linia MAX. 
Depășirea liniei MAX 
poate duce la scurgere 
sau blocarea lamei.

• NU scoateți cupa sau 
capacul în timp ce 
aparatul este în funcțiune.

• NU supraumpleți cupa 
cu gheață deoarece 
aceasta poate împiedica 
rotirea lamelor, ducând la 
deteriorarea aparatului 
sau la accidente. Folosiți 
întotdeauna o cantitate 
suficientă de lichid înainte 
de amestecare.

• Nu folosiți cupa dacă 
observați că prezintă 
crăpături, opacizare sau 
alte deteriorări. 

• Comandați piese de 
schimb doar de la 
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nutribullet.com sau 
contactând serviciul 
pentru clienți.

SIGURANȚA LAMEI

Lamele sunt ascuțite! 
Manipulați-le cu 
atenție pentru a evita 
accidentarea.

• Nu atingeți muchiile 
ascuțite ale lamelor.

• Nu puneți mâinile sau 
degetele în apropierea 
lamelor la atașarea cupei 
la baza motorului.

• Manipulați cu atenție 
la spălarea manuală a 
lamei.

• Întotdeauna asigurați-
vă că alimentarea este 
oprită și încărcătorul 
este scos din priză la 
asamblarea, demontarea 
sau curățarea lamei sau a 
bazei motorului.

• Nu păstrați baza 
motorului cu lamele 
expuse. Întotdeauna 
atașați cupa la baza 
motorului. 

NICIODATĂ nu puneți 
mâinile în cupă sau 
în apropierea lamei 
când aparatul este în 
funcțiune.

• Nu scoateți cupa sau 
capacul înainte ca 
lamele să se oprească 
complet. Lamele pot fi 
încă active când capacul 
este scos. Nerespectarea 
acestor instrucțiuni poate 
duce la accidentare, 
distrugerea de bunuri sau 
deteriorarea aparatului.

ÎNTREȚINEREA 
LAMEI ȘI 
PRECAUȚII

Opriți utilizarea în cazul 
în care lama este îndoită 
sau deteriorată. 

• Verificați regulat lamele 
să nu fie deteriorate și, 
dacă sunt, contactați 
Serviciul pentru clienți 
pentru demontarea și 
înlocuirea lamei.

• Îndepărtați toate 
ustensilele și obiectele 
nealimentare din 
cupă înainte de lucru 
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deoarece aceasta poate 
duce la accidente sau 
deteriorarea lamei și a 
aparatului.

• Nu blendați fructe cu 
sâmburi în acest aparat 
decât după îndepărtarea 
sâmburilor. Ingredientele 
dure pot duce la 
deteriorarea lamei.

• Lamele se pot opri din 
rotație în cazul în care 
cupa este prea plină. În 
cazul acesta, consultați 
secțiunea Erori din aceste 
Instrucțiuni de utilizare. 

SIGURANȚA 
GENERALĂ

NU folosiți blenderul 
portabil nutribullet® 
în timp ce conduceți, 
operați utilaje, mergeți 
cu bicicleta sau 
desfășurați alte activități 
care necesită atenția 
dumneavoastră.

• Nu expuneți blenderul 
portabil nutribullet® la 
temperaturi extreme 
deoarece aceasta poate 
duce la deteriorarea 
acumulatorilor, 
garniturilor și altor părți 

ale aparatului.  

• Nu așezați blenderul 
portabil nutribullet® pe 
suprafețe neregulate sau 
instabile.

• Nu uscați aparatul cu 
un uscător de păr, un 
uscător de haine, într-
un cuptor convențional 
sau cu microunde. Dacă 
aparatul este ud, ștergeți 
ușor exteriorul cu o lavetă 
curată, uscată.

• Nu lăsați aparatul în 
apropiere de apă sau 
expus la umezeală, ploaie 
sau zăpadă.

• Nu folosiți aparatul în 
apropiere de o flacără 
liberă sau alte surse de 
căldură, în zone excesiv 
de murdare, cu praf, ulei 
sau substanțe chimice sau 
expus la lumina solară 
directă.

• Nu lăsați blenderul 
portabil nutribullet® în 
interiorul vehiculului, în 
special vara sau iarna. 
Expunerea prelungită 
la temperaturi extreme 
poate duce la scurgerea, 
spargerea sau explozia 
acumulatorilor.
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GENERALITĂȚI 
UTILIZARE ȘI 
SIGURANȚĂ

Nerespectarea tuturor 
instrucțiunilor privind 
blenderul portabil 
nutribullet® poate duce 
la accidente grave, deces 
sau pagube materiale.

• Acest aparat nu este 
destinat utilizării de 
către persoane (inclusiv 
copii) cu capacități 
fizice, senzoriale sau 
mentale reduse sau cu 
lipsă de experiență și 
cunoștințe, cu excepția 
cazului în care acestea 
sunt supravegheate 
îndeaproape și instruite 
cu privire la utilizarea 
aparatului de către o 
persoană responsabilă 
pentru siguranța lor. Este 
necesară o supraveghere 
atentă atunci când orice 
aparat este utilizat de sau 
lângă copii. Copiii trebuie 
supravegheați pentru a 
asigura că nu se joacă cu 
aparatul.

• Inspectați periodic toate 
componentele blenderului 

portabil nutribullet® 
deteriorări sau uzură care 
pot afecta funcționarea 
corectă sau prezintă un 
pericol electric.

• Țineți seama de posibilele 
pericole la încărcarea, 
utilizarea sau depozitarea 
blenderului portabil 
nutribullet®.

• Nu utilizați acest 
blender pentru altceva 
decât pentru utilizarea 
intenționată.

• Nu folosiți niciodată 
blenderul portabil 
nutribullet® dacă cupa sa 
este goală.

• Nu încercați să anulați 
niciun mecanism de 
interblocare de siguranță.

• Nu introduceți niciun 
obiect în afară de 
încărcătorul adecvat în 
portul USB-C. Nu lăsați 
să se acumuleze praf în 
interiorul portului. 

• Nu spargeți, scăpați pe 
jos sau deteriorați baza 
motorului. Nu folosiți 
aparatul dacă baza 
motorului este deteriorată 
în vreun fel. Contactați 
serviciul pentru clienți 
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pentru asistență, la 
nutribullet.com.

• Folosiți doar accesoriile 
nutribullet® anume 
prevăzute pentru 
blenderul portabil 
nutribullet®. Folosiți 
întotdeauna piese și 
accesorii autentice 
nutribullet®. Piesele 
aftermarket nu sunt 
fabricate conform 
specificațiilor nutribullet® 
și vă pot deteriora 
aparatul sau vă pot 
provoca răni grave.

• Utilizarea de accesorii, 
inclusiv a borcanelor 
pentru conserve, nu se 
recomandă de către 
producător, deoarece 
pot constitui un risc de 
accidentare.

• Nu încercați să curățați 
baza motorului prin 
cufundarea ei în apă sau 
alte lichide de curățare. 
Ștergeți doar ușor și uscați 
cu o lavetă curată.

• Doar cupa și capacul se 
pot spăla în mașina de 
spălat vase pe grătarul de 
sus, fără ciclul de încălzire 
sau igienizare. NU 

PUNEȚI NICIODATĂ BAZA 
MOTORULUI ÎN MAȘINA 
DE SPĂLAT VASE

SIGURANȚA 
ELECTRICĂ

Modificarea, utilizarea 
necorespunzătoare 
și nerespectarea 
instrucțiunilor poate 
crește riscul de accidente 
grave, deces sau pagube 
materiale.

• Folosiți doar surse 
USB listate UL pentru 
încărcarea acestui 
aparat sau o sursă de 
alimentare certificată 
Internațional sau o sursă 
listată Clasa 2 proiectată 
pentru utilizare cu surse 
de alimentare de 100 V 
c.a. până la 240 V c.a. 
la 50 Hz până la 60 Hz. 
Încărcătorul USB trebuie 
să fie o sursă listată Clasa 
2 sau certificată ITE, cu 
ieșirea nominală 5 V 2 A 
MAX. Nu folosiți surse 
neautorizate.

• Pentru a evita riscul de 
electrocutare, incendiu 
sau accidentare, NU 
încărcați sau manipulați 
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aparatul dacă este ud 
sau într-o zonă care ar 
putea deveni udă și nu 
îl manipulați cu mâinile 
ude. 

• Nu folosiți în condiții de 
umiditate și nu scufundați 
niciodată cablul, ștecherul 
sau baza motorului în apă 
sau alte lichide.

• Nu folosiți aparatul 
cu cablul, unitatea de 
alimentare / încărcătorul 
deteriorate sau dacă 
aparatul nu funcționează 
corespunzător sau dacă 
baza motorului a căzut 
sau a fost deteriorată 
în alt mod. Contactați 
serviciul pentru clienți 
pentru asistență, la 
nutribullet.com.

• Întotdeauna OPRIȚI și 
DECONECTAȚI  blenderul 
portabil nutribullet® 
când nu este utilizat, și  
ÎNAINTE DE asamblare, 
demontare, schimbarea 
accesoriilor sau curățare.

• Nu încărcați aparatul în 
apropiere de materiale 
inflamabile, pe pat sau 
pe canapea sau așezat 
deasupra oricărui tip de 
hârtie.

• Încărcați aparatul doar 
cu cablul de alimentare 
cu care a fost livrat. 
Utilizarea unor piese 
incompatibile sau din 
aftermarket poate duce la 
deteriorarea blenderului 
portabil nutribullet® sau 
genera pericole care duc 
la accidente sau pagube 
materiale.

SIGURANȚA SURSEI 
DE ALIMENTARE

Întotdeauna selectați 
și folosiți sursa de 
alimentare c.a. adecvată 
pentru aparatul 
dumneavoastră. 

• Nerespectarea 
precauțiilor următoare 
poate duce la accidente 
grave, moarte prin 
electrocutare sau 
incendiu sau deteriorarea 
aparatului.

• Folosiți doar o unitate de 
alimentare (de exemplu 
încărcător, baterie 
externă) și un cablu de 
alimentare specific pentru 
tensiunea de la rețeaua 
din țara dumneavoastră. 
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• Nu folosiți un încărcător 
de perete cu un dispozitiv 
convertizor de tensiune 
sau un adaptor.

• Nu folosiți surse de 
alimentare nestandard, 
cum sunt generatoare sau 
invertoare. Folosiți curent 
alternativ de la o priză de 
perete standard.

• Nu folosiți un încărcător 
rapid sau un încărcător 
cu putere ridicată. Folosiți 
curent alternativ de la o 
priză de perete standard 
sau de la o priză de 
brichetă de automobil. Nu 
țineți aparatul conectat 
la priza de brichetă a 
automobilului la pornirea 
mașinii, pentru a preveni 
un posibil supracurent 
și scurtcircuitarea 
aparatului.

• Asigurați-vă că priza 
electrică furnizează tipul 
de energie electrică 
indicat pentru blenderul 
portabil nutribullet® (în 
termeni de tensiune [V] 
frecvență [Hz]). În cazul 
în care sunteți nesigur de 
tipul de energie electrică 
furnizat în casă, consultați 
un electrician calificat.

• Nu supraîncărcați 
priza de perete, cablul 
prelungitor, bagheta 
electrică sau alte prize 
electrice. Asigurați-vă că 
ele sunt proiectate pentru 
a face față la curentul 
total (în amperi) folosit de 
aparatul dumneavoastră 
(așa cum este indicat pe 
Unitatea de alimentare) 
și de celelalte aparate 
conectate la același 
circuit.

• În cazul unităților de 
alimentare la care 
ștecherul c.a. se poate 
plia pentru depozitare, 
asigurați-vă că ștecherul 
este complet desfăcut 
înainte de conectarea la 
priză.

• Nu folosiți niciodată o 
unitate de alimentare / 
un încărcător care este 
deteriorat, a fost scăpat 
pe jos sau a fost supus 
unui șoc puternic.

• Nu încărcați într-o zonă 
unde temperatura este 
extrem de mare sau de 
joasă.

• Scoateți întotdeauna 
din priză unitatea de 
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alimentare / încărcătorul 
când nu le folosiți.

SIGURANȚA 
CABLULUI

Folosiți pentru încărcare 
doar cablul livrat cu 
blenderul portabil 
nutribullet®. 

• Verificați regulat cablurile. 

• Cablurile expuse prezintă 
pericol de împiedicare. 
Aranjați toate cablurile 
astfel încât să nu existe 
riscul ca oamenii și 
animalele să se împiedice 
de ele sau să le tragă 
atunci când circulă prin 
zonă. 

• Nu strângeți sau înfășurați 
prea strâns cablul la 
depozitare și nu îndoiți 
sau pliați cablul la 
utilizare. 

• La poziționarea 
aparatului sau a 
unității de alimentare / 
încărcătorului, asigurați-
vă că cablurile nu 
sunt îndoite puternic și 
conectorii nu presează pe 
un perete sau o suprafață 
dură.

• Nu lăsați animalele sau 
copiii să muște sau să 
mestece cablurile.

• La deconectarea cablului 
de alimentare, trageți de 
ștecher, nu de cablu.

• Nu lăsați cablul de 
încărcare să atingă 
suprafețe fierbinți sau 
alte surse extreme de 
căldură, să se înnoade, să 
se încurce sau să prezinte 
uzură.

• Nu apucați și nu cărați 
aparatul ținându-l de 
cablul de alimentare.

• Nu lăsați cablul de 
alimentare să atârne pe 
marginea unei mese sau 
a unui blat.

SIGURANȚA 
ACUMULATORULUI
Blenderul portabil 
nutribullet® are acumulatori 
litiu-ion. Acumulatorii 
nu pot fi înlocuiți și 
trebuie reciclați sau 
eliminați corespunzător. 
Deschiderea și/
sau repararea sau 
încercarea de reparare 
a acumulatorilor de la 
aparatul dumneavoastră 

AV
ER

TI
ZA

RE
!
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poate provoca 
electrocutare, deteriorarea 
aparatului, incendiu și 
accidente sau pagube 
materiale.

• Acest produs 
conține acumulatori 
litiu-ion. Eliminați 
corespunzător baza 
motorului. Eliminarea 
necorespunzătoare poate 
duce la accidente, deces 
sau pagube materiale. 
Acumulatorii litiu-ion 
conțin elemente care 
prezintă riscuri pentru 
sănătate oamenilor în 
cazul în care ajung să 
se scurgă în sursele de 
apă freatică. Eliminarea 
acestor acumulatori la 
deșeurile menajere poate 
fi ilegală în anumite țări. 
Vă rugăm să consultați 
legislația locală în 
legătură cu eliminarea 
corespunzătoare. 

• Contactați centrele 
locale de reciclare sau 
eliminare a deșeurilor 
periculoase din zona 
dumneavoastră, pentru 
instrucțiuni de eliminare 
corespunzătoare.

• Nu expuneți la foc sau 

căldură excesivă baza 
motorului care conține 
setul de acumulatori. 
Expunerea la foc sau 
temperaturi peste 
265°F/130°C poate 
duce la deteriorarea 
acumulatorilor și la 
explozie..

• Nu reîncărcați blenderul 
portabil nutribullet® în 
apropiere de un foc, o 
sursă de căldură sau 
în condiții de căldură 
extremă. 

• Temperatura ambiantă 
recomandată de 
depozitare și de 
încărcare: 50°F-104°F 
(10°C-40°C).

• Nu folosiți aparatul în 
nicio zonă cu atmosferă 
potențial explozivă 
(de exemplu, zone de 
alimentare cu carburant, 
stații de alimentare, cala 
unor ambarcațiuni, unități 
de transfer și depozitare 
pentru carburanți și/
sau alte substanțe 
chimice sau în zone unde 
substanțe chimice sau 
particule inflamabile 
cum ar fi pulberi de 
cereale sau metalice 
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Păstrați aceste 
instrucțiuni!!

Pentru a vizualiza aceste 
instrucțiuni online sau în alte 
limbi, vizitați nutribullet.com.

se află în suspensie în 
aer. În asemenea zone 
se pot produce scântei, 
provocând o explozie sau 
un incendiu.

• Nu folosiți aparatul dacă 
baza motorului este 
supraîncălzite, prezintă 
miros, scurgeri, deformări 
sau modificări ale culorii. 
În condiții extreme se 
pot produce scurgeri de 
la acumulatori. Lichidul 
din acumulatori este 
coroziv și poate fi toxic. 
El poate provoca arsuri 
și poate fi nociv sau letal 
dacă este înghițit. Opriți 
imediat aparatul, nu îl 
mai folosiți și contactați 
serviciul pentru clienți 
pentru asistență, la 
nutribullet.com.

• Evitați contactul 
cu lichidul de la 
acumulator. În cazul în 
care acumulatorul are 
scurgeri:

-  Nu lăsați lichidul scurs 
să intre în contact cu 
pielea, ochii, hainele 
sau alte suprafețe. În 
cazul în care lichidul 
de la acumulator intră 
în contact cu pielea, 

ochii sau hainele, clătiți 
imediat cu apă zona 
afectată și contactați 
medicul sau alte cadre 
medicale, după caz.

• Nu folosiți unitatea în 
nicio zonă cu atmosferă 
potențial explozivă, 
de exemplu un dulap 
deasupra unui cuptor sau 
sobe, lângă un radiator 
sau aparat de încălzire 
sau în orice zonă expusă 
la radiația solară directă.

• Nu incinerați baza 
motorului. Acumulatorii 
pot exploda.
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412 Ce este inclus
413 Ghid de asamblare
414 Indicator de stare LED

414 Încărcare
415 Setări
416 Erori

418 Utilizarea blenderului portabil 
nutribullet®

420 Îngrijire și întreținere
420 Piese de schimb

421 Rețete

Cuprins

Vă mulțumim că ați achiziționat blenderul portabil NutriBullet®.
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USB-C charging Cable

16

400
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ml

oz
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200

300

8
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12

16oz cup

Spout lid with handle

 capac cu 
acțiune rapidă

baza
 motorului

Cupă de 475 ml Cablu de încărcare 
USB-C

Înainte de prima utilizare
CURĂȚAȚI APARATUL:
A se vedea secțiunea Îngrijire și 
întreținere la pagina 420.

ÎNCĂRCAREA UNITĂȚII: 
Introduceți capătul mai mic al 
cablului USB-C în orificiul de 
sub butonul Power pe partea 
frontală a Bazei motorului) și 
capătul mai mare al cablului în 
sursa de alimentare (adaptor 
ștecher, calculator etc.).

•  Se recomandă încărcarea 
completă a unității înainte de 
prima utilizare. Durează 60-
90 minute pentru încărcarea 
completă.

Vă rugăm să consultați 
secțiunea Indicator de stare 
LED la paginile 414-416.

AVERTIZARE! Nu puneți la 
încărcat dacă unitatea sau 
portul USB-C este umed, 
pentru a evita riscul de 
incendiu sau vătămare.

Configurațiile produselor pot varia. Pentru a vedea lista completă a accesoriilor 
nutribullet®, vă rugăm să vizitați nutribullet.com.

Ce este inclus
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cupă de 475 ml

ansamblu lamă 

marcaje pentru măsurare

marcaj de aliniere

lampă stare LED

buton de alimentare

baza motorului

orificiu de încărcare 
USB-C

închizătoare

buton de eliberare

Ghid de asamblare
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Indicator de stare LED

1

2

3

4

5

6

Lipsă tensiune
Toate LED-urile sunt stinse

Complet încărcat
 Toate LED-urile sunt aprinse 

continuu în culoarea albastră.

Putere redusă
LED-ul 1 clipește roșu.

Încărcare
LED-urile clipesc și rămân 
aprinse în sensul acelor de 

ceasornic. 

Încărcare

Indicatorul blenderului portabil 
nutribullet® are șase bare luminoase 
cu LED care luminează roșu sau 
albastru în funcție de starea de 
funcționare a unității.  A se vedea 
detaliile mai jos.  
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Wake (Activ)
Apăsați butonul o dată pentru 

activarea blenderului.

Când inelul este aprins continuu 
în culoarea albastră, 

sunt gata pentru blendare.

Modul blendare
LED-urile albastre se aprind în 

sensul acelor de ceasornic.

Apăsați butonul Power pentru a 
iniția un ciclu de 20 de secunde.

Sleep (Somn)
După 2 minute de inactivitate, 

blenderul trece automat în 
modul somn.

Când inelul este stins, blenderul 
este oprit.

 Verificarea 
acumulatorului

Apăsați și țineți apăsat butonul 
Power timp de 2 secunde pentru 
a verifica nivelul de încărcare al 

acumulatorului..

Setări
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Eroare generală
Inelul luminos va clipi în culoarea roșie.

Depanare:
Asigurați-vă că cupa este prinsă și aliniată corespunzător.

Dacă lama este blocată, încercați următoarele:
• Adăugați mai mult lichid în cupă și încercați din nou să blendați.
• Scuturați blenderul și eliminați blocajul sau răsturnați-l pentru a 

elimina blocajul.
• Opriți unitatea și eliminați blocajul de la lamă folosind ustensile.

Prea multe blendări
Inelul luminos va clipi în 

culoarea roșie, alternând LED-
urile de sus și de jos.

Soluție: Faceți o pauză și 
lăsați blenderul să se răcească 
înainte de utilizarea următoare. 

Nu depășiți 9 cicluri de 
blendare în decurs de 6 minute.

Supraîncălzire
Inelul luminos se aprinde în 

culoarea roșie.

Soluție: Faceți o pauză și 
lăsați blenderul să se răcească 
înainte de utilizarea următoare.

Erori
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Înainte de prima utilizare, 
revedeți toate avertizările 
și indicațiile de precauție 
din secțiunea de măsuri de 
siguranță importante (paginile 
398-409).
ÎNTOTDEAUNA asigurați-vă că 
blenderul este curat și încărcat 
înainte de utilizare.
Încărcați complet blenderul 
înainte de prima utilizare. Portul 
de încărcare este amplasat 
sub indicatorul luminos al 
Bazei motorului. (A se vedea 
secțiunea de asamblare la 
pagina 413 pentru referință.)
NU porniți blenderul portabil 
nutribullet® Portable Blender 
când este gol.
NU puneți la microunde 
accesoriile nutribullet®.
NU lăsați blenderul portabil 
nutribullet® nesupravegheat în 
timpul funcționării.
NU încărcați blenderul portabil 
nutribullet® dacă cablul USB-C 
este umed.

NU folosiți ingrediente 
fierbinți sau calde în cupa 
de amestec. Ingredientele 
încălzite pot provoca apariția 
de presiune în cupa sigilată, 
provocând posibila expulzare a 
ingredientelor fierbinți, care pot 
provoca vătămări corporale sau 
daune materiale.
Nu folosiți NICIODATĂblenderul 
portabil nutribullet® mai mult 
de un minut la un moment 
dat, deoarece poate provoca 
daune permanente motorului. 
În cazul în care motorul nu 
mai funcționează, opriți 
activitatea și lăsați blenderul 
să se răcească. Blenderul 
portabil nutribullet® are un 
întrerupător termic intern care 
oprește unitatea atunci când 
se supraîncălzește. Lăsați 
întrerupătorul termic să se 
răcească ar trebui să îi permită 
resetarea.
ÎNTOTDEAUNA inspectați 
lama.  În perioada de garanție 
contactați Serviciul pentru 
clienți pentru instrucțiuni de 
siguranță și înlocuire, înainte de 
demontarea lamei.
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4 Răsuciți Capacul la loc pe 
Cupă.

NOTĂ: Asigurați-vă că 
Închizătoarea capacului este în sus, 
în poziție blocată.

2 Răsuciți Capacul și adăugați 
ingredientele.

AVERTIZARE! Pentru 
performanțe optime, nu 
depășiți linia MAX, nu 
supraumpleți și folosiți 
suficiente ingrediente lichide.

3 Așezați blenderul portabil 
nutribullet® pe o suprafață 
curată, uscată și plană.

NOTĂ: Asigurați-vă că Cupa este 
poziționată corect aliniind cele 
două puncte aflate pe Cupă și Baza 
motorului.

1 Curățați Cupele de 
amestec cu apă fierbinte, 
cu detergent, înainte de 
utilizare.

NOTĂ: Puteți de asemenea curăța 
blenderul adăugînd apă rece și o 
picătură de detergent în Cupă și 
blendând un ciclu.

✓

x

Direction #4

ml
100

200

4

Utilizarea blenderului 
portabil nutribullet®

Direction #1

Direction #3

Direction #2
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✓

x

Direction #5

Direction #7

Direction #8
Direction #8

Direction #6

din nou, deschideți cu atenție 
vasul pentru a elibera 
presiunea acumulată.

7 După încheierea blendării, 
apăsați închizătoarea pentru 
a debloca Închizătoarea 
capacului. Apăsați butonul Lid
pentru deschidere și expunerea 
ciocului. Bucurați-vă!

6 După ce blenderul este 
activat, apăsați butonul 
Power din nou pentru a iniția 
un ciclu de blendare de 20 
de secunde..

Dacă doriți să blendați în 
modul Pulse ingredientele 
sau să opriți mai devreme 
ciclul de blendare, apăsați 
butonul Power din nou 
pentru oprire.

AVERTIZARE! Nu blendați 
timp de peste un minut 
pentru a evita acumularea 
excesivă de căldură și 
presiune. Pentru repetarea 
ciclului, înainte de a blenda 

5 Activați blenderul apăsând 
butonul Power o dată. 
Așteptați aproximativ 1 
secundă pentru încheierea 
animației luminoase.

NOTĂ: După 2 minute de 
inactivitate, blenderul trece automat 
în Modul somn. Prin aceasta se 
previn blendările accidentale și se 
conservă acumulatorul.
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Îngrijire & întreținere
PASUL 1:

Asigurați-vă întotdeauna că 
blenderul portabil nutribullet® 
este oprit după fiecare utilizare.

PASUL 2:

Spălați manual Cupa și Capacul 
cu apă caldă și detergent și 
clătiți bine:
NOTĂ: Baza motorului NU rezistă 
la mașina de spălat vase. Cu toate 
aceasta, Cupa și Capacul pot fi spălat 
pe raftul de sus al mașinii de spălat 
vase fără ciclul de încălzire și igienizare.

PASUL 3:

Clătiți cu atenție ansamblul 
lamei și ștergeți cu un burete 
sau o lavetă umedă.
NOTĂ: Nu scufundați sau porniți 
niciodată baza motorului în apă.

  AVERTIZARE! Nu atingeți 
lamele! Ele sunt foarte 
ascuțite. 

  AVERTIZARE! Nu blendați 
lichide fierbinți sau calde în 
Cupa de 475 ml.

  AVERTIZARE! Nu scufundați 
niciodată  Baza motorului  
în apă sau alt lichid.

PASUL 4: 

Întotdeauna păstrați blenderul 
portabil nutribullet® într-un 
loc sigur, în poziție verticală, 
cu Cupa atașată, astfel încât 
lamele să fie acoperite și să nu 
fie expuse. Nu așezați niciun fel 
de obiecte deasupra unității, la 
depozitare.

Piese de schimb
Pentru a comanda piese și 
accesorii suplimentare, vă 
rugăm să vizitați site-ul nostru 
pe nutribullet.com/shop/
accessories.
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Ghid de rețete 
pentru blenderul 
portabil 
nutribullet®

Viața este complicată. Mâncatul 
sănătos nu trebuie să fie așa.
Amestecuri grozave, oriunde vă aflați. Despre aceasta este vorba 
cu blenderul portabil nutribullet® Acest aparat ușor vă permite să 
blendați toate amestecurile favorite fără utilizarea unui cablu sau a 
unei prize. Doar încărcați-l, luați-l la drum și porniți-l când trebuie să 
vă apucați de lucru.

Fie că vă e poftă de un shake proteic după sală, o gustare sănătoasă 
pe drum sau un cocteil amuzant și festiv pe marginea piscinei, acest 
blender comod face de toate, oriunde v-ați afla. Încărcătorul USC-C 
alimentează motorul pentru aproximativ 15+ cicluri de blendare și 
capacul cu mâner permite transportul cu ușurință peste tot unde vă 
poartă spiritul de aventură.

Pentru început, v-am pregătit această colecție de rețete simple, 
ușoare și delicioase, de la latte la smoothie, sosuri și dressing-uri. 
Aruncați o privire, blendați rețetele favorite și urmați-vă calea simplă 
și delicioasă.  

Abia așteptăm să vă vedem acolo. 
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Latte auriu rece
PENTRU 1 PORȚIE
la aur cu acest latte rece și cremos, plin de condimente calde și 
gustoase, cunoscute pentru beneficiile lor anti-inflamatoare și 
antioxidante. 

1 Adăugați toate ingredientele 
în ordinea specificată, în 
Cupă.

2 Răsuciți Capacul și blendați 
întregul ciclu.

250 ml LAPTE DE OVĂZ 
NEÎNDULCIT

25 ml AGAVE

2 RĂDĂCINĂ DE ghimber, 
COJITĂ ȘI TĂIATĂ 
SUBȚIRE

7 g TURMERIC MĂCINAT

un vârf 
de cuțit

PIPER NEGRU SFĂRÂMAT

1 g SCORȚIȘOARĂ 
MĂCINATĂ

100 g GHEAȚĂ

INFORMAȚII NUTRIȚIONALE PER 
PORȚIE DE 300 ML
170 calorii, 1,5 g grăsimi, 
38 g carbohidrați, 3 g fibre, 16 g zahăr, 
2 g proteine.
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Latte matcha rece
PENTRU 1 PORȚIE
Prea mult matcha? Nu există aşa ceva. Niciodată nu este destul din 
această bunătate de ceai verde, mai ales când este blendat perfect 
într-un latte cremos, rece. 

1 Adăugați toate ingredientele 
în ordinea specificată, în 
Cupă.

2 Răsuciți Capacul și blendați 
întregul ciclu.

250 ml LAPTE DE OVĂZ 
NEÎNDULCIT

25 ml AGAVE

5 g PULBERE MATCHA

100 g GHEAȚĂ

INFORMAȚII NUTRIȚIONALE PER 
PORȚIE DE 300 ML
190 calorii, 2 g grăsimi, 
39 g carbohidrați, 5 g fibre, 16 g zahăr, 
5 g proteine. 
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Smoothie cu unt de 
arahide și banane
PENTRU 1 PORȚIE
Acest smoothie bogat și cremos este delicios ca desert și suficient de 
nutritiv pentru orice moment al zilei.

250 ml LAPTE DE MIDGALE CU 
VANILIE NEÎNDULCIT

15 ml SIROP DE ARȚAR

½ BANANĂ

15 g UNT DE ARAHIDE

5 g PUDRĂ DE CACAO 
NEÎNDULCITĂ

100 g GHEAȚĂ

INFORMAȚII NUTRIȚIONALE PER 
PORȚIE DE 350 ML
260 calorii, 13 g grăsimi, 
33 g carbohidrați, 5 g fibre, 21 g zahăr, 
6 g proteine.

1 Adăugați toate ingredientele 
în ordinea specificată, în 
Cupă.

2 Răsuciți Capacul și blendați 
întregul ciclu.
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Smoothie creamsicle cu 
portocale
PENTRU 1 PORȚIE
Lapte cremos de cocos, portocală dulce și acrișoară, banană 
coaptă... totul este delicios în acest smoothie dulce, de vis.  

1 Adăugați toate ingredientele 
cu excepția gheții în Cupă în 
ordinea specificată.

2 Răsuciți Capacul și blendați 
un ciclu. 

3 Deschideți Capacul și 
adăugați gheața în Cupă. 
Răsuciți Capacul la loc și 
blendați încă un ciclu.

200 ml LAPTE DE COCOS, LA 
DOZĂ

2,5 ml EXTRAS DE PORTOCALE

1 ml EXTRAS DE VANILIE

5 ml SIROP DE ARȚAR

½ PORTOCALĂ, TĂIATĂ ÎN 2 
BUCĂȚI

½ BANANĂ

50 g GHEAȚĂ

INFORMAȚII NUTRIȚIONALE PER 
PORȚIE DE 300 ML
350 calorii, 24 g grăsimi, 
30 g carbohidrați, 4 g fibre, 20 g zahăr, 
3 g proteine.



426

Smoothie de banane și 
căpșuni
PENTRU 1 PORȚIE
Când vă este poftă de un clasic, acest smoothie este ce trebuie. 
Adăugați niște semințe de chia pentru un plus de fibre și Omega-3 și 
puțin extras vanilie pentru armonie. Pân-la fund!

250 ml LAPTE DE MIDGALE CU 
VANILIE NEÎNDULCIT

2,5 ml EXTRAS DE VANILIE

100 g CĂPȘUNI, PROASPETE

½ BANANĂ

15 g SEMINȚE DE CHIA

100 g GHEAȚĂ

INFORMAȚII NUTRIȚIONALE PER 
PORȚIE DE 350 ML
170 calorii, 5 g grăsimi, 
28 g carbohidrați, 8 g fibre, 13 g zahăr, 
4 g proteine.

1 Adăugați toate ingredientele 
în ordinea specificată, în 
Cupă.

2 Răsuciți Capacul și blendați 
întregul ciclu.



427

Mango margarita
PENTRU 1 PORȚIE
Mango-ul congelat îi dă acestei margarita clasice un aer dulce și 
înghețat. Ornați paharul cu sare cu chili pentru a avea tot buchetul 
de gusturi festive.

1 Adăugați toate ingredientele 
în ordinea specificată, în 
Cupă. 

2 Răsuciți Capacul și blendați 
întregul ciclu. 

3 Dacă doriți, puneți pe 
marginea paharului Tajin: 
frecați felia de limetă pe 
marginea paharului, apoi 
cufundați Tajin, pentru a se 
lipi. Transferați smoothie-ul în 
pahar.

30 ml SUC DE LIMETE

75 ml TEQUILA

30 ml TRIPLU SEC

15 ml AGAVE

150 g MANGO CONGELAT, 
LĂSAT 10 MINUTE LA 
DEZGHEȚAT

un vârf 
de cuțit

SARE

1 FELIE DE LIMETĂ, CA 
ORNAMENT

TAJIN, CA ORNAMENT

INFORMAȚII NUTRIȚIONALE PER 
PORȚIE DE 177 ML 
190 calorii, 0 g grăsimi, 
26 g carbohidrați, 2 g fibre, 22 g zahăr, 
0 g proteine. 
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Clătite
PENTRU 2 PORȚII
Aceste clătite pufoase din făină de ovăz  constituie un adaos delicios 
integral la orice mic dejun.

1 Adăugați ovăz în Cupă. 

2 Răsuciți Capacul și porniți un 
ciclu pentru a obține făină de 
ovăz. 

3 După măcinarea ovăzului, 
răsuciți Capacul și adăugați 
restul ingredientelor în Cupă 
în ordinea specificată. 

4 Răsuciți Capacul la loc și 
blendați. Scuturați dacă este 
necesar pentru a distribui 
ingredientele și apoi blendați 
din nou. 

120 ml LAPTE DE MIDGALE 
NEÎNDULCIT

2,5 ml EXTRAS DE VANILIE

45 g OVĂZ PRESAT

½ BANANĂ

10 g SEMINȚE DE IN

1,5 g SCORŢIŞOARĂ

un vârf 
de cuțit

SARE

INFORMAȚII NUTRIȚIONALE PER 
PORȚIE DE 270 G, 4 CLĂTITE
220 calorii, 6 g grăsimi, 
35 g carbohidrați, 7 g fibre, 5 g zahăr, 
8 g proteine. 
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Salsa
PENTRU 8 PORȚII
Salsa proaspătă iese într-o clip cu acest amestec super simplu și 
gustos de roșii, piper, ceapă și usturoi.

1 Adăugați toate ingredientele 
în ordinea specificată, în 
Cupă.

2 Răsuciți Capacul și blendați 
cuPULSE până la consistența 
dorită. 

120 g ROȘII TĂIATE ÎN SOS, LA 
CUTIE

100 g ARDEI GRAS ROȘU, 
TĂIAT

15 g CEAPĂ, TĂIATĂ

2 CĂȚEI DE USTUROI

1 g FULGI DE ARDEI ROȘU 
ZDROBIT

3 g SARE

1 g PIPER NEGRU

INFORMAȚII NUTRIȚIONALE PER 
PORȚIE DE 35 G
5 calorii, 0 g grăsimi, 1 g carbohidrați, 
0 g fibre, <1 g zahăr, 0 g proteine.
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Dressing cu mărar și 
castraveți
PENTRU 8 PORȚII
Acest dressing cremos adaugă un gust proaspăt, savuros la aproape 
orice, de la salate la boluri cu cereale sau falafel.

1 Adăugați toate ingredientele 
în Cupă în ordinea 
specificată.

2 Răsuciți Capacul și blendați 
UN ciclu complet. Efectuați 
încă un ciclu dacă este 
necesar. 

80 g IAURT GRECESC CU 
LAPTE INTEGRAL

15 ml SUC DE LĂMÂIE

35 g CASTRAVEȚI PERSANI, 
FELIAȚI

2,5 g SARE

3,5 g CEAPĂ PULBERE

3-5 MĂRAR PROASPĂT FIRE

4 FRUNZE DE MENTA

INFORMAȚII NUTRIȚIONALE PER 
PORȚIE DE 30 ML
30 calorii, 1,5 g grăsimi, 2 g carbohidrați, 
0 g fibre, 1 g zahăr, 3 g proteine. 
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Vinegretă cu zmeură
PENTRU 8 PORȚII
Un dressing delicios acrișor, perfect pentru orice amestec de 
verdețuri proaspete.

1 Adăugați toate ingredientele 
în ordinea specificată, în 
Cupă.

2 Răsuciți Capacul și blendați 
întregul ciclu.

120 ml ULEI DE MĂSLINE EXTRA 
VIRGIN

15 ml OȚET DE MERE

30 ml OȚET DE VIN ROȘU

60 g ZMEURĂ PROASPĂTĂ

1 CĂȚEL DE USTUROI, 
TĂIAT ÎN JUMĂTATE

3 g BOABE DE MUȘTAR 
MĂCINATE

1 g SARE

INFORMAȚII NUTRIȚIONALE PER 
PORȚIE DE 30 ML
130 calorii, 14 g grăsimi, 1 g carbohidrați, 
1 g fibre, 0 g zahăr, 0 g proteine.
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Saglabājiet šīs instrukcijas!
LIETOŠANAI TIKAI MĀJSAIMNIECĪBĀ!

DROŠĪBAS 
NORĀDĪJUMI 
SAISTĪBĀ AR 
KARSTUMU UN 
SPIEDIENU

NEDRĪKST blendēt 
karstas, siltas, 
gāzētas vai putojošas 
sastāvdaļas.

• Šāda lietošana var radīt 
pārāk augstu spiedienu 
nutribullet® krūzē, izraisot 
krūzes atdalīšanos 

no motora pamatnes 
darbības laikā. Tādējādi 
var gūt savainojumus 
no izplūstošā karstā 
satura vai no atsegtajiem 
asmeņiem.

• Blendējiet tikai 
sastāvdaļas, kas ir 
istabas temperatūrā vai 
atdzesētas (21 °C/70 °F vai 
vēsākas).

• Gāzētas un putojošas 
sastāvdaļas (piemēram, 
soda, cepamais pulveris, 
cepamā soda, raugs, 
dažas mīklas, kūku 

Svarīgi drošības 
pasākumi
Darbinot savu nutribullet® pārnēsājamo blenderi, atcerieties: GALVENAIS IR 
DROŠĪBA.

Brīdinājums! Lai izvairītos no nopietnu savainojumu vai bojājumu riska, 
pirms nutribullet® pārnēsājamā blendera darbināšanas uzmanīgi izlasiet 
visas instrukcijas. Lietojot jebkuru elektroierīci, vienmēr jāievēro pamata 
drošības pasākumi, tostarp tālāk sniegtā svarīga informācija.

Ja ļaujat kādam citam lietot jūsu nutribullet® pārnēsājamo blenderi, 
pārliecinieties, ka viņš/viņa saprot šajā lietotāja rokasgrāmatā sniegto 
informāciju par veselību un drošību un visus papildu drošības vai lietošanas 
norādījumus. Jebkuram cilvēkam, kurš lieto ierīci, pilnībā jāizlasa lietotāja 
rokasgrāmata, lai apgūtu ierīces drošu darbināšanu.
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bojāties un rūgt, palielinot 
spiedienu krūzes iekšpusē. 
Tādēļ atverot krūzes var 
atdalīties no motora 
pamatnes, iespējams, 
izraisot savainojumus 
izplūstošā karstā satura 
vai atsegto asmeņu dēļ. 

• Piekļūstiet blendētajam 
saturam tikai 
caur izliešanas un 
pārnēsāšanas vāku, 
uzmanīgi atverot vāku 
pēc blendēšanas.

PIESARDZĪBAS 
PASĀKUMI 
SAISTĪBĀ KRŪZI
Ja krūze pieskaroties ir 
karsta vai silta, saturs 
var būt KARSTS un ZEM 
SPIEDIENA. Ja tā notiek, 
rīkojieties šādi: 

• NEAIZTIECIET, 
NEATVERIET Atstājiet 
krūzi, kur tā ir, 
nepieskarieties tai un 
neļaujiet to darīt citiem. 
NEKAD nemēģiniet 
atdalīt krūzi no motora 
pamatnes, jo tā var gūt 
savainojumus.

• Neblendējiet vēlreiz.

• Ļaujiet krūzei atdzist 

maisījums, sausais ledus 
vai citi produkti, kas 
veido burbuļus) izdala 
gāzes, kas blendēšanas 
laikā palielina spiedienu 
krūzē. Daži olbaltumvielu 
pulveri satur putojošas 
sastāvdaļas. Pirms 
blendēšanas vienmēr 
pārbaudiet visu piedevu 
sastāvdaļas. Pirms 
blendēšanas vienmēr 
pārbaudiet visas 
sastāvdaļas.

NEDRĪKST blendēt saturu 
ilgāk par vienu minūti. 
Neblendējiet vairākos 
secīgos ciklos, kas kopā 
pārsniedz vienu minūti.

• Blendēšana izraisa 
sastāvdaļu sakaršanu, kas 
laika gaitā rada spiedienu 
krūzē. Nepārtraukta 
blendēšana ilgāk par 
vienu minūti var izraisīt 
krūzes atdalīšanos, 
atsedzot asmeni vai 
izspiežot sakarsušo saturu 
un radot savainojumus.

NEDRĪKST uz ilgu laiku 
atstāt sablendēto pārtiku 
noslēgtā krūzē. 

• Blendētie maisījumi var 
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vismaz 30 minūtes. Ja tā 
joprojām ir silta, ļaujiet tai 
atdzist ilgāk.

• Kad pieskaroties tā ir 
vēsa, lēnām atveriet 
vāku, vēršot to projām no 
sejas un ķermeņa. Izlejiet 
saturu atsevišķā traukā.

DROŠĪBAS 
NORĀDĪJUMI 
SAISTĪBĀ AR KRŪZI
Lai droši darbinātu 
nutribullet® pārnēsājamo 
blenderi, ir svarīgi pareizi 
izmantot krūzi. Ja krūzi 
izmanto citādi, nekā 
norādīts šajās instrukcijās, 
iespējami savainojumi, 
īpašuma bojājumi vai 
ierīces bojājumi.

• VIENMĒR pirms 
blendēšanas 
pārliecinieties, ka krūze 
ir droši nobloķēta uz 
motora pamatnes. Motors 
neiedarbosies, ja krūze 
nebūs bloķētā pozīcijā. 

• Darbiniet ierīci TIKAI ar 
uzliktu vāku.

• NEDRĪKST pārsniegt 
uzpildes atzīmi MAX. 
Pārsniedzot uzpildes 
atzīmi MAX, iespējama 

noplūde vai asmens 
lāpstiņas apstāšanās.

• NEDRĪKST noņemt krūzi 
vai vāku, kamēr ierīce 
darbojas.

• NEDRĪKST iepildīt krūzē 
pārāk daudz ledus, jo 
tas var apturēt asmeņu 
griešanos, izraisot 
ierīces bojājumus 
vai traumas. Pirms 
blendēšanas vienmēr 
iepildiet pietiekami daudz 
šķidruma.

• Nelietojiet krūzi, ja 
konstatējat plaisas, 
saduļķojumu vai citus 
bojājumus.

• Rezerves daļas 
vienmēr pasūtiet vietnē 
nutribullet.com vai 
sazinoties ar klientu 
servisu.

DROŠĪBAS 
NORĀDĪJUMI 
SAISTĪBĀ AR 
ASMEŅIEM

Asmeņi ir asi! Rīkojieties 
piesardzīgi, lai izvairītos 
no savainojumiem.



437

• Nepieskarieties asmeņu 
asajām malām.

• Nelieciet plaukstas vai 
pirkstus pie asmeņiem, 
kad piestiprināt krūzi pie 
motora pamatnes.

• Mazgājot asmeni 
ar rokām, rīkojieties 
uzmanīgi.

• Saliekot, izjaucot vai 
tīrot asmeni vai motora 
pamatni, vienmēr 
pārliecinieties, vai strāva 
ir izslēgta un lādētājs ir 
atvienots.

• Neuzglabājiet motora 
pamatni ar atsegtiem 
asmeņiem. Vienmēr 
piestipriniet krūzi pie 
motora pamatnes.

NEKAD nelieciet rokas 
krūzē vai pie asmeņiem, 
kad ierīce darbojas.

• Nenoņemiet krūzi vai 
vāku, kamēr asmeņi 
nav pilnībā apstājušies. 
Kad vāks ir noņemts, 
asmeņi joprojām var sākt 
griezties. Ja šīs instrukcijas 
netiek ievērotas, iespējami 
savainojumi, īpašuma 
bojājumi vai ierīces 
bojājumi.

ASMEŅU KOPŠANA 
UN PIESARDZĪBAS 
PASĀKUMI

Ja asmens ir saliecies vai 
bojāts, pārtrauciet tā 
lietošanu.

• Regulāri pārbaudiet, 
vai asmeņi nav bojāti, 
un bojājuma gadījumā 
sazinieties ar klientu 
servisu, lai izņemtu un 
nomainītu asmeņus.

• Pirms lietošanas 
izņemiet no krūzes visus 
piederumus un nepārtikas 
priekšmetus, jo tie var 
izraisīt savainojumus 
vai asmens un ierīces 
bojājumus.

• Neblendējiet šajā ierīcē 
augļus ar kauliņiem, 
ja kauliņi/sēklas nav 
izņemtas. Cietas 
sastāvdaļas var sabojāt 
asmeni.

• Ja krūze ir pārāk pilna, 
asmeņi var pārstāt 
griezties. Ja tā notiek, 
skatiet šīs lietotāja 
rokasgrāmatas sadaļu 
Kļūdas. 
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DROŠĪBAS 
NORĀDĪJUMI 
SAISTĪBĀ AR 
APKĀRTNI

NEDRĪKST lietot 
nutribullet® pārnēsājamo 
blenderi, vadot 
transportlīdzekli, 
darbinot iekārtas, 
braucot ar velosipēdu, 
ejot vai nodarbojoties ar 
citām aktivitātēm, kas 
prasa nedalītu uzmanību.

• Nepakļaujiet nutribullet® 
pārnēsājamo 
blenderi ekstremālām 
temperatūrām, jo tā var 
sabojāt akumulatorus, 
blīves un citas ierīces 
daļas. 

• Nenovietojiet nutribullet® 
pārnēsājamo blenderi 
uz nelīdzenām vai 
nestabilām virsmām.

• Nežāvējiet ierīci, 
izmantojot matu fēnu, 
drēbju žāvētāju, parasto 
krāsni vai mikroviļņu 
krāsni. Ja ierīce samirkst, 
uzmanīgi noslaukiet 
tās ārpusi ar tīru, sausu 
drānu.

• Nelietojiet ierīci ūdens 
tuvumā vai slapjumā, lietū 
vai sniegā.

• Nelietojiet ierīci atklātas 
liesmas vai cita karstuma 
avota tuvumā; pārāk 
netīrā vidē, putekļu, eļļas 
vai ķīmisku vielu tuvumā; 
vai tiešos saules staros.

• Neatstājiet nutribullet® 
pārnēsājamo blenderi 
automašīnā, it īpaši 
vasarā vai ziemā. Ilgstoša 
ekstremālas temperatūras 
iedarbība var izraisīt 
akumulatoru noplūdi, 
plīsumus vai eksploziju.

VISPĀRĪGI 
LIETOŠANAS 
UN DROŠĪBAS 
NORĀDĪJUMI

Ja šie norādījumi 
attiecībā uz nutribullet® 
pārnēsājamo blenderi 
netiek ievēroti, iespējami 
smagi vai nāvējoši 
savainojumi vai īpašuma 
bojājumi.

• Šo ierīci nevar izmantot 
personas (tostarp 
bērni) ar ierobežotām 
fiziskajām, maņu vai 
garīgajām spējām, kā 
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arī bez pieredzes vai 
zināšanām, izņemot 
gadījumus, ja par 
viņu drošību atbildīgā 
persona viņus rūpīgi 
uzrauga un sniedz 
norādījumus par ierīces 
lietošanu. Ja jebkuru 
ierīci izmanto bērni vai 
tā tiek lietota bērnu 
tuvumā, nepieciešama 
rūpīga uzraudzība. 
Bērni ir jāuzrauga, lai tie 
nespēlētos ar ierīci.

• Periodiski pārbaudiet, vai 
nutribullet® pārnēsājamā 
blendera komponenti nav 
bojāti vai nodiluši, kas var 
traucēt pareizu darbību 
vai apdraudēt drošību.

• Uzlādējot, lietojot vai 
uzglabājot nutribullet® 
pārnēsājamo blenderi, 
ņemiet vērā iespējamos 
apdraudējumus.

• Neizmantojiet šo blenderi 
citiem mērķiem, izņemot 
paredzēto lietojumu.

• Nekad nedarbiniet 
nutribullet® pārnēsājamo 
blenderi, ja krūze ir tukša.

• Nemēģiniet 
neitralizēt nevienu 
aizsargbloķēšanas 
mehānismu.

• Neievietojiet USB-C 
portā nekādus citus 
priekšmetus, izņemot 
paredzēto lādētāju. 
Neļaujiet portā uzkrāties 
putekļiem. 

• Nesaspiediet, nenometiet 
un nebojājiet motora 
pamatni. Nedarbiniet 
ierīci, ja motora pamatne 
ir jebkādā veidā bojāta; 
Lai saņemtu palīdzību, 
sazinieties ar klientu 
apkalpošanas dienestu 
vietnē nutribullet.com.

• Izmantojiet tikai 
nutribullet® pierīces/
piederumus, kas īpaši 
paredzēti jūsu nutribullet® 
pārnēsājamajam 
blenderim. Vienmēr 
izmantojiet oriģinālās 
nutribullet® rezerves 
daļas un piederumus. 
Citu ražotāju daļas nav 
izgatavotas atbilstoši 
nutribullet® specifikācijām 
un var sabojāt ierīci vai 
izraisīt nopietnas traumas.

• Ražotājs neiesaka 
izmantot pierīces, tostarp 
konservu burkas, jo 
tās var radīt risku vai 
savainojumus cilvēkiem.

• Nemēģiniet tīrīt motora 
pamatni, iegremdējot to 
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ūdenī vai citos tīrīšanas 
šķidrumos. Tikai saudzīgi 
noslaukiet un nosusiniet 
ar tīru drānu.

• Trauku mazgājamajā 
mašīnā var mazgāt 
tikai krūzi un vāku, 
ievietojot augšējā plauktā 
bez karsēšanas vai 
dezinfekcijas cikla. NEKAD 
NELIECIET MOTORA 
PAMATNI TRAUKU 
MAZGĀJAMĀ MAŠĪNĀ.

ELEKTRODROŠĪBA

Pārveidošana, nepareiza 
lietošana un instrukciju 
neievērošana var 
palielināt nopietnu vai 
nāvējošu savainojumu vai 
īpašuma bojājumu risku.

• Lai uzlādētu šo ierīci, 
izmantojiet tikai UL 
sarakstā norādītos 
USB barošanas avotus 
vai sarakstā norādītu/
sertificētu ITE barošanas 
avotu, vai sarakstā 
norādītu 2. klases 
barošanas avotu, kas 
paredzēts lietošanai 
ar strāvas avotiem ar 
nominālo 100 V līdz 240 V 
maiņstrāvu ar 50 Hz līdz 
60 Hz. USB lādētājam ir 
jābūt sarakstā norādītam 

2. klases barošanas 
avotam vai sertificētam 
ITE barošanas avotam, 
nominālā jauda MAKS. 
5 V 2 A. Neizmantojiet 
neapstiprinātus 
barošanas avotus.

• Lai izvairītos no 
elektriskās strāvas 
trieciena, ugunsgrēka 
vai savainojumu riska, 
NEDRĪKST uzlādēt ierīci 
vai rīkoties ar to, ja tā ir 
slapja, atrodas vietā, kur 
var samirkt, vai ja jūsu 
rokas ir mitras. 

• Nelietojiet mitrumā 
un neiemērciet vadu, 
spraudni vai motora 
pamatni ūdenī vai citos 
šķidrumos.

• Nedarbiniet ierīci, ja tai ir 
bojāts kabelis, barošanas 
bloks/lādētājs, ja ierīcei 
ir darbības traucējumi 
vai ja motora pamatne 
ir nokritusi vai jebkādā 
veidā bojāta. Lai saņemtu 
palīdzību, sazinieties ar 
klientu apkalpošanas 
dienestu vietnē 
nutribullet.com.

• Vienmēr IZSLĒDZIET 
un ATVIENOJIET 
NO ELEKTROTĪKLA 
nutribullet® pārnēsājamo 
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blenderi, kad to nelietojat 
un PIRMS salikšanas, 
izjaukšanas, piederumu 
nomaiņas vai tīrīšanas.

• Neuzlādējiet ierīci viegli 
uzliesmojošu materiālu 
tuvumā, novietotu gultā, 
uz dīvāna vai uz jebkāda 
veida papīra.

• Uzlādējiet ierīci tikai, 
izmantojot tās komplektā 
iekļauto barošanas 
vadu. Nesaderīgu daļu 
vai citu ražotāju daļu 
izmantošana var sabojāt 
nutribullet® pārnēsājamo 
blenderi vai radīt drošības 
apdraudējumu, kas var 
izraisīt savainojumus vai 
bojājumus.

DROŠĪBAS 
NORĀDĪJUMI 
SAISTĪBĀ AR 
STRĀVAS PADEVI

Vienmēr izvēlieties un 
lietojiet ierīcei paredzēto 
maiņstrāvas padevi. 

• Tālāk norādīto 
piesardzības pasākumu 
neievērošanas gadījumā 
iespējami smagi 
savainojumi, nāve 
elektrotrieciena vai 

ugunsgrēka rezultātā vai 
ierīces bojājumi.

• Izmantojiet tikai savas 
valsts spriegumam 
atbilstošu barošanas 
bloku (piem., lādētāju, 
uzlādes bloku) un strāvas 
vadu.

• Neizmantojiet sienas 
lādētāju ar sprieguma 
pārveidotāja ierīci vai 
adapteri.

• Neizmantojiet 
nestandarta strāvas 
avotus, piemēram, 
ģeneratorus vai 
invertorus. Izmantojiet 
tikai maiņstrāvu, ko 
nodrošina standarta 
sienas kontaktligzda.

• Neizmantojiet ātrās 
uzlādes lādētāju 
vai lielākas jaudas 
lādētāju. Izmantojiet 
tikai maiņstrāvu, ko 
nodrošina standarta 
sienas kontaktligzda 
vai automašīnas 
cigarešu aizdedzinātāja 
pieslēgvieta. Iedarbinot 
automašīnu, nekad 
nepievienojiet ierīci 
automašīnas cigarešu 
aizdedzinātāja 
pieslēgvietai, lai novērstu 
iespējamu strāvas 
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pārspriegumu un ierīces 
īssavienojumu.

• Pārliecinieties, vai jūsu 
elektrības kontaktligzda 
nodrošina jūsu nutribullet® 
pārnēsājamajam 
blenderim norādīto 
strāvas veidu (attiecībā 
uz spriegumu [V] un 
frekvenci [Hz]). Ja 
neesat pārliecināts 
par jūsu mājām 
piegādātās strāvas 
veidu, konsultējieties ar 
kvalificētu elektriķi.

• Nepārslogojiet 
sienas kontaktligzdu, 
pagarinātāju, strāvas 
kontaktligzdu bloku 
vai citas elektriskās 
kontaktligzdas. 
Pārliecinieties, vai tās 
ir paredzētas kopējai 
strāvai (ampēros), ko 
patērē jūsu ierīce (kā 
norādīts uz barošanas 
bloka) un visas citas 
ierīces, kas izmanto to 
pašu ķēdi.

• Barošanas blokam, 
kurā maiņstrāvas 
spraudņa zarus var 
nolocīt uzglabāšanai, 
pirms pievienošanas 
kontaktligzdai 

pārliecinieties, ka tie ir 
pilnībā izvilkti.

• Nekad neizmantojiet 
barošanas bloku/
lādētāju, kas ir bojāts, 
nomests vai saņēmis asu 
triecienu.

• Neveiciet uzlādi vietās, 
kur ir ļoti liels karstums vai 
aukstums.

• Vienmēr atvienojiet no 
elektrotīkla barošanas 
bloku/lādētāju, kad to 
nelietojat.

DROŠĪBAS 
NORĀDĪJUMI 
SAISTĪBĀ AR 
KABEĻIEM UN 
VADIEM

Uzlādēšanai izmantojiet 
tikai to strāvas vadu, 
kas ietilpst nutribullet® 
pārnēsājamā blendera 
komplektācijā. 

• Regulāri pārbaudiet 
strāvas vadus un kabeļus. 

• Vaļēji ierīces kabeļi un 
vadi rada iespējamu 
paklupšanas risku. 
Sakārtojiet visus 
kabeļus un vadus tā, lai 

BR
ĪD
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cilvēki un mājdzīvnieki, 
pārvietojoties vai 
staigājot, nepakluptu 
aiz tiem vai nejauši tos 
nepavilktu. 

• Glabāšanas laikā 
nesatiniet strāvas 
vadu pārāk cieši, kā arī 
nesalokiet un nesavērpiet 
strāvas vadu lietošanas 
laikā. 

• Novietojot ierīci vai 
barošanas bloku/
lādētāju, pārliecinieties, 
ka vadiem nav asi 
liekumu un savienotāji 
nav atspiesti pret sienu 
vai cietu virsmu.

• Neļaujiet mājdzīvniekiem 
vai bērniem kost vai košļāt 
kabeļus un vadus.

• Atvienojot strāvas 
vadu, velciet aiz 
kontaktdakšas — nevelciet 
aiz vada.

• Neļaujiet uzlādes kabelim 
pieskarties karstām 
virsmām vai jebkādam ļoti 
liela karstuma avotam, kā 
arī samezgloties, sapīties 
vai noberzties.

• Nesatveriet un nenesiet 
ierīci aiz uzlādes kabeļa 
vai vada.

• Neļaujiet uzlādes kabelim 
nokarāties pāri galda vai 
virtuves letes malai.

DROŠĪBAS 
NORĀDĪJUMI 
SAISTĪBĀ AR 
AKUMULATORIEM
Jūsu nutribullet® 
pārnēsājamajam blenderim 
ir uzlādējami litija jonu 
akumulatori. Akumulatori 
nav nomaināmi, un 
tie ir jāpārstrādā vai 
pareizi jāutilizē. Ierīces 
akumulatoru atvēršana 
un/vai remonts vai 
nomaiņas mēģinājums 
var izraisīt elektriskās 
strāvas triecienu, ierīces 
bojājumus, aizdegšanos un 
savainojumus vai īpašuma 
bojājumus.

• Šajā izstrādājumā ir 
litija jonu akumulatori. 
Utilizējiet motora pamatni 
pareizi. Nepareiza 
utilizācija var izraisīt 
savainojumus, nāvi vai 
īpašuma bojājumus 
akumulatora šķidruma 
noplūdes, aizdegšanās, 
pārkaršanas vai 
eksplozijas dēļ. Litija 
jonu akumulatori satur 
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elementus, kas var 
apdraudēt cilvēku 
veselību, ja tie iekļūst 
gruntsūdeņos. Šo 
akumulatoru izmešana 
parastos sadzīves 
atkritumos dažās valstīs 
var būt nelikumīga. 
Informāciju par pareizu 
utilizāciju skatiet vietējos 
tiesību aktos. 

• Sazinieties ar vietējiem 
otrreizējās pārstrādes 
vai bīstamo atkritumu 
savākšanas centriem 
savā reģionā, lai saņemtu 
norādījumus par pareizu 
utilizāciju.

• Motora pamatni, kurā 
atrodas akumulatoru 
bloks, nepakļaujiet 
uguns vai pārmērīga 
karstuma iedarbībai. 
Uguns iedarbība vai 
temperatūra virs 
265 °F/130 °C var sabojāt 
akumulatorus un izraisīt 
eksploziju.

• Neuzlādējiet nutribullet® 
pārnēsājamo blenderi 
uguns tuvumā, karstuma 
avota tuvumā vai ļoti 
karstos apstākļos. 

• Ieteicamā apkārtējā 
temperatūra 
uzglabāšanai un uzlādei: 

50 °F−104 °F (10 °C−40 °C).

• Neizmantojiet ierīci 
vietās ar potenciāli 
sprādzienbīstamu 
atmosfēru (piemēram, 
degvielas uzpildes 
zonās vai degvielas 
uzpildes stacijās, zem 
laivu vai citu ūdens 
transportlīdzekļu klājiem, 
degvielas un/vai ķīmisko 
vielu pārvietošanas un 
uzglabāšanas telpās, kā 
arī vietās, kur atrodas 
uzliesmojošas ķīmiskas 
vielas vai daļiņas, 
piemēram, gaisā 
uzkrājušies graudu putekļi 
vai metāla pulveri). 
Šādās vietās var rasties 
dzirksteles, kas var 
izraisīt sprādzienu vai 
ugunsgrēku.

• Neizmantojiet ierīci, 
ja motora pamatne ir 
pārkarsusi, tai ir smaka, 
noplūde, tā ir izspiedusies 
vai mainījusies tās 
krāsa/forma. Ārkārtējos 
apstākļos var rasties 
noplūde no akumulatora 
elementiem. Akumulatora 
šķidrums ir kodīgs un var 
būt toksisks. Tas var izraisīt 
apdegumus un norijot 
var būt kaitīgs vai letāls. 
Nekavējoties izslēdziet 
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Saglabājiet šīs 
instrukcijas!!

Lai skatītu šīs instrukcijas 
tiešsaistē vai citās valodās, 
apmeklējiet tīmekļa vietni 
nutribullet.com.

ierīci, vairs nelietojiet to 
un sazinieties ar klientu 
apkalpošanas dienestu 
vietnē nutribullet.com, lai 
saņemtu palīdzību.

• Izvairieties no saskares 
ar akumulatora šķidrumu. 
Ja akumulatoram ir 
noplūde:

-  Neļaujiet noplūdušajam 
šķidrumam pieskarties 
ādai, acīm, drēbēm 
vai citām virsmām. Ja 
akumulatora šķidrums 
nonāk saskarē ar ādu, 
acīm vai drēbēm, 
nekavējoties noskalojiet 
skarto vietu ar ūdeni 
un sazinieties ar 
savu ārstu vai pēc 
vajadzības citiem 
medicīnas pakalpojumu 
sniedzējiem.

• Neizmantojiet ierīci 
vietās, kur ir potenciāli 
sprādzienbīstama 
atmosfēra, piemēram, 
skapī virs cepeškrāsns 
vai plīts, radiatora vai 
sildītāja tuvumā vai vietā, 
kas pakļauta tiešiem 
saules stariem.

• Nededziniet motora 
pamatni. Akumulatori var 
eksplodēt.
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452 Kļūdas

454 nutribullet® pārnēsājamā blendera 
lietošana

456 Kopšana un apkope
456 Rezerves daļas

457 Receptes

Saturs

Paldies, ka iegādājāties nutribullet® pārnēsājamo blenderi.
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USB-C charging Cable

16

400

MAX

ml

oz
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200

300

8

4

12

16oz cup

Spout lid with handle

 pārnēsāšanas 
vāks

motora 
pamatne

475 ml krūze USB-C uzlādes 
kabelis

Pirms pirmās lietošanas
NOTĪRIET IERĪCI:
Skatiet sadaļu Kopšana un 
apkope 456. lpp.

UZLĀDĒJIET IERĪCI: 
Komplektā iekļautā USB-C 
kabeļa mazāko spraudni 
iespraudiet ligzdā, kas atrodas 
tieši zem barošanas pogas 
(motora pamatnes priekšpusē) 
un kabeļa lielāko spraudni 
iespraudiet barošanas avotā 
(strāvas adapterā, datorā utt.).

•  Pirms ierīces pirmās lietošanas 
ieteicams to pilnībā uzlādēt. 
Pilnai uzlādei nepieciešamas 
60–90 minūtes.

Lūdzu, skatiet sadaļu LED 
statusa indikatori 450.–452. lpp.

BRĪDINĀJUMS! Ja ierīce 
vai USB-C ports ir mitrs, 
neuzlādējiet to, lai izvairītos no 
aizdegšanās vai savainojumu 
riska.

Izstrādājuma komplektācija var atšķirties. Lai skatītu pilnu nutribullet® piederumu 
sarakstu, apmeklējiet vietni nutribullet.com.

Kas ietilpst
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16

400

MAX

ml
100

200

300

8

4

12

475 ml krūze

asmeņu bloks 

mērījumu atzīmes

salāgošanas atzīme

LED statusa lampiņa

barošanas poga

motora pamatne

USB-C uzlādes ligzda

bloķēšanas mēlīte

atbrīvošanas poga

Salikšanas pamācība
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LED indikatoru statuss

1

2

3

4

5

6

Nav strāvas
Neviena LED nedeg.

Pilna uzlāde
Visas LED lampiņas nepārtraukti 

deg zilā krāsā.

Zems uzlādes līmenis
1. LED lampiņa mirgo sarkanā 

krāsā.

Uzlāde
LED lampiņas mirgo zilā krāsā 
pulksteņrādītāju virzienā, līdz 

iedegas nepārtraukti. 

Uzlāde

nutribullet® pārnēsājamā blendera 
indikatoram ir sešas LED lampiņu 
joslas, kas atkarībā no ierīces 
darbības statusa deg sarkanā vai zilā 
krāsā. Detalizētu informāciju skatiet 
tālāk.  
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Aktivizēšana
Vienu reizi nospiediet pogu, lai 

aktivizētu blenderi.

Kad indikatora gredzens 
nepārtraukti deg zilā krāsā,  

blenderis ir gatavs lietošanai.

Blendēšanas režīms
Zilā LED indikatora gaisma 

griežas pulksteņrādītāju 
virzienā.

Nospiediet barošanas pogu, lai 
sāktu 20 sekunžu ciklu.

Miega režīms
Ja blenderi nelieto 2 minūtes, 
tas automātiski pāriet miega 

režīmā.

Ja indikatora gredzens nedeg, 
blenderis ir izslēgts.

Akumulatora pārbaude
Nospiediet un 2 sekundes 

turiet nospiestu barošanas 
pogu, lai pārbaudītu atlikušo 
akumulatora uzlādes līmeni.

Iestatījumi
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Vispārēja kļūda
Gaismas gredzens mirgo sarkanā krāsā.

Traucējummeklēšana:
Pārliecinieties, ka krūze ir pareizi salāgota un nostiprināta.

Ja asmens ir bloķēts, mēģiniet to novērst šādi:
• Pievienojiet krūzē vairāk šķidruma un vēlreiz mēģiniet blendēt.
• Pakratiet blenderi vai pagrieziet to otrādi, lai atbrīvotu asmeni.
• Izslēdziet ierīci un atbrīvojiet asmeni, izmantojot kādu virtuves 

piederumu.

Pārāk daudz blendēšanas 
reižu

Gaismas gredzens mirgo 
sarkanā krāsā, pārmaiņus 
iedegoties augšējām un 

apakšējām LED lampiņām.

Risinājums: Pārtrauciet lieto-
šanu un pirms nākamās lieto-

šanas ļaujiet blenderim atdzist. 
Nepārsniedziet 9 blendēšanas 

ciklus 6 minūšu laikā.

Pārkaršana
Gaismas gredzens iedegas 

sarkanā krāsā.

Risinājums: Pārtrauciet 
lietošanu un pirms nākamās 
lietošanas ļaujiet blenderim 

atdzist.

Kļūdas
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Pirms pirmās lietošanas 
izlasiet visus brīdinājumus 
un piesardzības pasākumus 
sadaļā "Svarīgi drošības 
pasākumi" (434.–445. lpp.).
VIENMĒR pirms lietošanas 
pārliecinieties, ka blenderis ir 
tīrs un uzlādēts.
Pirms pirmās lietošanas pilnībā 
uzlādējiet blenderi. Uzlādes 
ports atrodas uz motora 
pamatnes zem gaismas 
indikatora. (Informācijai skatiet 
sadaļu par ierīces salikšanu 
449. lpp.)
NEDARBINIET nutribullet® 
pārnēsājamo blenderi, kad tas 
ir tukšs.
NELIECIET nevienu nutribullet® 
piederumu mikroviļņu krāsnī.
NEATSTĀJIET nutribullet® 
pārnēsājamo blenderi bez 
uzraudzības, kad tas darbojas.
NEUZLĀDĒJIET nutribullet® 
pārnēsājamo blenderi, ja 
USB-C kabelis ir mitrs.

NELIETOJIET blendera krūzē 
karstas vai siltas sastāvdaļas. 
Karstas sastāvdaļas noslēgtajā 
krūzē var izraisīt spiediena 
palielināšanos, un, atverot krūzi, 
karstais saturs var izšļākties, 
izraisot savainojumus vai 
īpašuma bojājumus.
NEKAD nedarbiniet nutribullet® 
pārnēsājamo blenderi 
ilgāk par vienu minūti vienā 
darbināšanas reizē, jo tādējādi 
motors var tikt neatgriezeniski 
bojāts. Ja motors pārstāj 
darboties, pārtrauciet lietošanu 
un ļaujiet blenderim atdzist. 
Jūsu nutribullet® pārnēsājamam 
blenderim ir iekšējs termālais 
pārtraucējs, kas izslēdz ierīci, 
ja tā pārkarst. Kad termālajam 
pārtraucējam ļauj atdzist, to var 
atiestatīt.
VIENMĒR pārbaudiet asmeni.  
Garantijas periodā pirms 
asmens noņemšanas saistībā ar 
drošības norādījumu ievērošanu 
un nomaiņu sazinieties ar 
klientu servisu.



454

4 Pagriežot uzlieciet vāku
atpakaļ uz krūzes.

PIEZĪME. Pārliecinieties, ka vāka 
mēlīte atrodas vertikāli bloķētā 
pozīcijā.

2 Pagriežot noņemiet vāku
un iepildiet blendējamās 
sastāvdaļas.

BRĪDINĀJUMS! Lai 
nodrošinātu labāko 
veiktspēju, nepārsniedziet 
līniju MAX, nepārpildiet 
blenderi un izmantojiet 
pietiekami daudz šķidru 
sastāvdaļu.

3 Novietojiet nutribullet®

pārnēsājamo blenderi uz 
tīras, sausas un līdzenas 
virsmas.

PIEZĪME. Pārliecinieties, ka krūze ir 
pareizā pozīcijā – punkti uz krūzes
un motora pamatnes ir salāgoti.

1 Pirms lietošanas iztīriet 
blendera krūzes ar karstu 
ziepjūdeni.

PIEZĪME. Blenderi var tīrīt arī, 
iepildot krūzē aukstu ūdeni, 
pievienojot pilienu šķidro ziepju un 
izpildot vienu blendēšanas ciklu.

✓

x

Direction #4

ml
100

200

4

nutribullet® pārnēsājamā 
blendera lietošana

Direction #1

Direction #3

Direction #2
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✓

x

Direction #5

Direction #7

Direction #8
Direction #8

Direction #6

7 Kad blendēšana ir pabeigta, 
nospiediet mēlīti uz leju, lai 
atbloķētu vāka mēlīti.

8 Nospiediet uz vāka esošo 
pogu, lai atvērtu un atsegtu 
snīpi. Baudiet dzērienu!

6 Kad blenderis ir aktivizēts, 
vēlreiz nospiediet barošanas 
pogu, lai sāktu 20 sekundes 
ilgu blendēšanas ciklu.

Ja vēlaties sastāvdaļām 
izmantot impulsu režīmu vai 
agrāk apturēt blendēšanas 
ciklu, vēlreiz nospiediet 
barošanas pogu.

BRĪDINĀJUMS! Neblendējiet 
ilgāk par vienu minūti, 
lai neveidotos pārāk liels 
karstums un spiediens. 
Lai atkārtotu ciklu, pirms 
atkārtotas blendēšanas 
uzmanīgi atveriet trauku un 
izlaidiet radušos spiedienu.

5 Aktivizējiet blenderi, vienu 
reizi nospiežot barošanas
pogu. Uzgaidiet aptuveni 
1 sekundi, līdz beidzas 
gaismas mirgošana.

PIEZĪME. Ja blenderi nelieto 
2 minūtes, tas automātiski pāriet 
miega režīmā. Tā tiek novērsta 
nejauša blendera iedarbināšana un 
pagarināts akumulatora kalpošanas 
laiks.



456

Kopšana un apkope
1. DARBĪBA:

Pēc lietošanas vienmēr 
pārliecinieties, ka nutribullet® 
pārnēsājamais blenderis ir 
izslēgts.

2. DARBĪBA:

Ar rokām nomazgājiet krūzi 
un vāku siltā ziepjūdenī un 
noskalojiet tīru.
PIEZĪME. Motora pamatni NEDRĪKST 
mazgāt trauku mazgājamā mašīnā. 
Taču krūzi un vāku var mazgāt trauku 
mazgājamās mašīnas augšējā plauktā 
bez karsēšanas vai dezinfekcijas cikla.

3. DARBĪBA:

Uzmanīgi noskalojiet asmeņu 
bloku un noslaukiet ar mitru 
sūkli vai drānu.
PIEZĪME. Nekad neiegremdējiet vai 
nedarbiniet motora pamatni ūdenī.

  BRĪDINĀJUMS! 
Nepieskarieties asmeņiem! 
Tie ir ļoti asi. 

  BRĪDINĀJUMS! Neblendējiet 
475 ml krūzē karstus vai 
siltus šķidrumus.

  BRĪDINĀJUMS! Nekad 
neiegremdējiet motora 
pamatni ūdenī vai citā 
šķidrumā.

4. DARBĪBA: 

Vienmēr glabājiet savu 
nutribullet® pārnēsājamo 
blenderi drošā vietā vertikāli 
ar piestiprinātu krūzi, lai 
asmeņi būtu nosegti, nevis 
atsegti. Uzglabāšanas laikā 
nenovietojiet uz ierīces nekādus 
priekšmetus.

Rezerves daļas
Lai pasūtītu papildu daļas un 
piederumus, apmeklējiet mūsu 
tīmekļa vietni nutribullet.com/
shop/accessories.
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nutribullet® 

pārnēsājamā 
blendera recepšu 
norādījumi
Dzīve ir sarežģīta. Veselīgam 
uzturam nav jābūt sarežģītam.
Lieliski blendēti ēdieni, kad vien vēlaties. Tieši tam ir paredzēts 
nutribullet® pārnēsājamais blenderis. Vieglā ierīce ļauj pagatavot 
jūsu iecienītos blendētos ēdienus, neizmantojot strāvas vadu vai 
kontaktdakšu. Vienkārši uzlādējiet to, paņemiet līdzi un iedarbiniet, 
kad vēlaties.

Neatkarīgi no tā, vai vēlaties proteīna kokteili pēc treniņa, veselīgas 
uzkodas ceļā vai pie baseina iebaudīt kokteili, kas iepriecina un rada 
svētku sajūtu, šis parocīgais blenderis pagatavos visu, lai kur jūs 
atrastos. Tā USB-C lādētājs nodrošina motora darbību aptuveni 15+ 
blendēšanas cikliem, un vāks ar rokturi atvieglo pārnēsāšanu visur, 
kurp vien dodaties.

Jūsu iedvesmai mēs esam apkopojuši šo vienkāršo, vieglo un gardo 
recepšu kolekciju, sākot no latte līdz smūtijiem un beidzot ar mērcītēm 
un mērcēm. Apskatiet, izvēlieties un sablendējiet, ko vēlaties, un 
turpmāk bez pūlēm pagatavojiet gardus ēdienus un dzērienus.  

Mēs priecāsimies kopā ar jums. 
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Zeltainā ledus latte
KOPĀ 1 PORCIJA
Izbaudiet zeltu ar šo auksto un krēmīgo latte, kam pievienotas 
siltas un gardas garšvielas, kas pazīstamas ar pretiekaisuma un 
antioksidanta īpašībām. 

1 Pievienojiet krūzē visas 
sastāvdaļas norādītajā 
secībā.

2 Pagriežot uzlieciet vāku un 
blendējiet vienu pilnu ciklu.

250 ml NESALDINĀTS AUZU 
PIENS

25 ml AGAVE

2 INGVERA SAKNE, 
NOMIZOTA UN SĪKI 
SAGRIEZTA

7 g MALTA KURKUMA

šķipsna DRUPINĀTI MELNIE 
PIPARI

1 g MALTS KANĒLIS

100 g LEDUS

UZTURVĒRTĪBA 300 ML PORCIJAI
170 kalorijas, 1,5 g tauki, 38 g 
ogļhidrāti, 3g šķiedrvielas, 16 g cukurs, 
2 g olbaltumvielas.
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Ledus matča latte
KOPĀ 1 PORCIJA
Par daudz matča? Tā nemēdz būt. Mums nevar apnikt šis iedarbīgais 
zaļās tējas baudījums, it īpaši, ja tā ir ideāli sajaukta krēmīgā saldētā 
latte. 

1 Pievienojiet krūzē visas 
sastāvdaļas norādītajā 
secībā.

2 Pagriežot uzlieciet vāku un 
blendējiet vienu pilnu ciklu.

250 ml NESALDINĀTS AUZU 
PIENS

25 ml AGAVE

5 g MATČA PULVERIS

100 g LEDUS

UZTURVĒRTĪBA 300 ML PORCIJAI
190 kalorijas, 2 g tauki, 39 g ogļhidrāti, 
5g šķiedrvielas, 16 g cukurs, 
5 g olbaltumvielas. 
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Zemesriekstu sviesta un 
banānu smūtijs
KOPĀ 1 PORCIJA
Šis bagātīgais un krēmīgais smūtijs ir pietiekami gards, lai to varētu 
baudīt kā desertu, un pietiekami barojošs, lai pagatavotu to jebkurā 
diennakts laikā.

250 ml NESALDINĀTS VANIĻAS 
MANDEĻU PIENS

15 ml KĻAVU SĪRUPS

½ BANĀNS

15 g ZEMESRIEKSTU SVIESTS

5 g NESALDINĀTS KAKAO 
PULVERIS

100 g LEDUS

UZTURVĒRTĪBA 350 ML PORCIJAI
260 kalorijas, 13 g tauki, 33 g 
ogļhidrāti, 5g šķiedrvielas, 21 g cukurs, 
6 g olbaltumvielas.

1 Pievienojiet krūzē visas 
sastāvdaļas norādītajā 
secībā.

2 Pagriežot uzlieciet vāku un 
blendējiet vienu pilnu ciklu.
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Krēmīgais apelsīnu ledus 
smūtijs
KOPĀ 1 PORCIJA
Krēmīgs kokosriekstu piens, salds un pikants apelsīns, maigs banāns... 
šo saldi sapņaino smūtiju nav iespējams nemīlēt.  

1 Pievienojiet krūzē visas 
sastāvdaļas, izņemot ledu, 
norādītajā secībā.

2 Pagriežot uzlieciet vāku un 
blendējiet vienu ciklu. 

3 Pagriežot noņemiet vāku 
un pievienojiet krūzē ledu. 
Pagriežot uzlieciet atpakaļ 
vāku un blendējiet otru ciklu.

200 ml KOKOSRIEKSTU PIENS, 
KĀRBĀ

2,5 ml APELSĪNU EKSTRAKTS

1 ml VANIĻAS EKSTRAKTS

5 ml KĻAVU SĪRUPS

½ APELSĪNS, SAGRIEZTS 
2 DAĻĀS

½ BANĀNS

50 g LEDUS

UZTURVĒRTĪBA 300 ML PORCIJAI
350 kalorijas, 24 g tauki, 30 g ogļhidrāti, 
4g šķiedrvielas, 20 g cukurs, 
3 g olbaltumvielas.



462

Zemeņu un banānu 
smūtijs
KOPĀ 1 PORCIJA
Kad jūs ilgojaties pēc klasikas, izvēlieties šo smūtiju. Pievienojiet kausiņu 
čia sēklu, lai iegūtu papildu šķiedrvielas un Omega-3, un pielejiet 
mazliet vaniļas ekstrakta, lai iegūtu ideālu rezultātu. Baudiet!

250 ml NESALDINĀTS VANIĻAS 
MANDEĻU PIENS

2,5 ml VANIĻAS EKSTRAKTS

100 g ZEMENES, SVAIGAS

½ BANĀNS

15 g ČIA SĒKLAS

100 g LEDUS

UZTURVĒRTĪBA 350 ML PORCIJAI
170 kalorijas, 5 g tauki, 28 g ogļhidrāti, 
8g šķiedrvielas, 13 g cukurs, 
4 g olbaltumvielas.

1 Pievienojiet krūzē visas 
sastāvdaļas norādītajā 
secībā.

2 Pagriežot uzlieciet vāku un 
blendējiet vienu pilnu ciklu.
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Mango margarita
KOPĀ 1 PORCIJA
Saldēts mango piešķir klasiskajai margaritai saldu un saltu nokrāsu. 
Izrotājiet savu glāzi ar čili sāli, lai iegūtu pilnu svētku garšu spektru.

1 Pievienojiet krūzē visas 
sastāvdaļas norādītajā 
secībā. 

2 Pagriežot uzlieciet vāku un 
blendējiet vienu pilnu ciklu. 

3 Ja vēlaties, izrotājiet 
dzēriena glāzes malu ar 
Tajin garšvielu: ierīvējiet 
glāzes malu ar laima šķēlīti, 
tad iegremdējiet to Tajin 
garšvielā. Ielejiet smūtiju 
glāzē.

30 ml LAIMA SULA

75 ml TEKILA

30 ml TRIPLE SEC

15 ml AGAVE

150 g SALDĒTS MANGO, 
ATKAUSĒTS 10 MINŪTES

šķipsna SĀLS

1 LAIMA ŠĶĒLĪTE, 
ROTĀJUMAM

TAJIN GARŠVIELA, 
ROTĀJUMAM

UZTURVĒRTĪBA 177 ML PORCIJAI 
190 kalorijas, 0 g tauki, 26 g ogļhidrāti, 
2g šķiedrvielas, 22 g cukurs, 
0 g olbaltumvielas. 
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Pankūkas
KOPĀ 2 PORCIJAS
Šīs čaganās auzu miltu pankūkas ir gards un noderīgs papildinājums 
jebkurām brokastīm.

1 Pievienojiet krūzē auzu 
pārslas. 

2 Pagriežot uzlieciet vāku un 
blendējiet vienu ciklu, lai 
iegūtu auzu miltus. 

3 Kad auzas ir samaltas, 
pagriežot noņemiet vāku un 
norādītajā secībā pievienojiet 
krūzē pārējās sastāvdaļas. 

4 Pagriežot uzlieciet atpakaļ 
vāku un blendējiet. Ja 
nepieciešams, sakratiet, 
lai vienmērīgi izkliedētu 
sastāvdaļas, un blendējiet 
vēlreiz. 

120 ml NESALDINĀTS MANDEĻU 
PIENS

2,5 ml VANIĻAS EKSTRAKTS

45 g AUZU PĀRSLAS

½ BANĀNS

10 g LINSĒKLAS

1,5 g KANĒLIS

šķipsna SĀLS

UZTURVĒRTĪBA 270 G PORCIJAI, KOPĀ 
4 PANKŪKAS
220 kalorijas, 6 g tauki, 35 g ogļhidrāti, 
7g šķiedrvielas, 5 g cukurs, 
8 g olbaltumvielas. 
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Salsa
KOPĀ 8 PORCIJAS
Svaigu salsu var pagatavot vienā mirklī ar šo īpaši vieglo un gardo 
tomātu, piparu, sīpolu un ķiploku maisījumu.

1 Pievienojiet krūzē visas 
sastāvdaļas norādītajā 
secībā.

2 Pagriežot uzlieciet vāku un 
blendējiet IMPULSU režīmā 
līdz vēlamajai konsistencei. 

120 g SAGRIEZTI TOMĀTI AR 
SULU, KĀRBĀ

100 g SARKANĀ PAPRIKA, 
SAKAPĀTA

15 g SĪPOLS, SAKAPĀTS

2 ĶIPLOKU DAIVIŅAS

1 g SASPAIDĪTAS SARKANO 
PIPARU PĀRSLAS

3 g SĀLS

1 g MELNIE PIPARI

UZTURVĒRTĪBA 35 G PORCIJAI
5 kalorijas, 0 g tauki, 1 g ogļhidrāti, 
0 g šķiedrvielas, <1 g cukurs, 
0 g olbaltumvielas.
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Gurķu un diļļu mērce
KOPĀ 8 PORCIJAS
Šī krēmīgā mērce piešķir svaigu, patīkamu garšu gandrīz visam, sākot 
no salātiem līdz graudaugu pārslām un beidzot ar falafeliem.

1 Pievienojiet krūzē visas 
sastāvdaļas norādītajā 
secībā.

2 Pagriežot uzlieciet vāku 
un palaidiet vienu pilnu 
blendēšanas ciklu. Ja 
nepieciešams, palaidiet 
vēlreiz. 

80 g PILNPIENA GRIEĶU 
JOGURTS

15 ml CITRONU SULA

35 g GARIE GURĶI, ŠĶĒLĪTĒS

2,5 g SĀLS

3,5 g SĪPOLU PULVERIS

3-5 SVAIGU DIĻĻU ZARIŅI

4 PIPARMĒTRU LAPAS

UZTURVĒRTĪBA 30 G PORCIJAI
30 kalorijas, 1,5 g tauki, 2 g ogļhidrāti, 
0g šķiedrvielas, 1 g cukurs, 
3 g olbaltumvielas. 
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Aveņu un etiķa mērce
KOPĀ 8 PORCIJAS
Apburoša pikanta mērce, kas ir lieliski piemērota jebkura svaigu 
zaļumu maisījuma papildināšanai.

1 Pievienojiet krūzē visas 
sastāvdaļas norādītajā 
secībā.

2 Pagriežot uzlieciet vāku un 
blendējiet vienu pilnu ciklu.

120 ml EXTRA VIRGIN OLĪVEĻĻA

15 ml ĀBOLU SIDRA ETIĶIS

30 ml SARKANVĪNA ETIĶIS

60 g AVENES, SVAIGAS

1 ĶIPLOKA DAIVIŅA, 
PĀRGRIEZTA

3 g MALTAS SINEPJU SĒKLAS

1 g SĀLS

UZTURVĒRTĪBA 30 ML PORCIJAI
130 kalorijas, 14 g tauki, 1 g ogļhidrāti, 
<1g šķiedrvielas, 0 g cukurs, 
0 g olbaltumvielas.
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Hoidke need juhised edaspidiseks alles!
AINULT KODUSEKS KASUTAMISEKS!

KUUMUSE JA 
RÕHUGA SEOTUD 
OHUTUS

ÄRGE segage kuumi, 
sooje, gaseeritud ega 
kihisevaid koostisosi.

• Selline kasutamine 
võib tekitada 
nutribullet®-i topsi 
ülerõhu, põhjustades 
topsi ja mootorialuse 
eraldumise töötamise 
ajal. See võib põhjustada 
kehavigastusi kuuma sisu 

või paljastatud teradega 
seoses.

• Segage ainult 
toatemperatuuril või 
jahutatud koostisosi (21 
°C või jahedam).

• Gaseeritud ja kihisevad 
koostisosad (nt sooda, 
küpsetuspulber, sooda, 
pärm, mõned taignad, 
koogisegu, kuivjää või 
muud mullitavad asjad) 
vabastavad gaase, mis 
suurendavad segamisel 
topsis olevat rõhku. 
Mõned valgupulbrid 

Olulised 
kaitsemeetmed
Kaasaskantavat seadet nutribullet® Portable Blender kasutades 
pidage meeles: OHUTUS EELKÕIGE.

Hoiatus! Tõsiste vigastuste või kahjustuste ohu vältimiseks lugege 
enne toote nutribullet® Portable Blender kasutamist hoolikalt läbi 
kõik juhised. Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati järgida põhilisi 
ettevaatusabinõusid, sealhulgas järgmist olulist teavet.

Kui lubate kellelgi teisel oma seadet nutribullet® Portable Blender 
kasutada, veenduge, et nad mõistaksid selles kasutusjuhendis 
sisalduvat tervise- ja ohutusteavet ning kõiki täiendavaid ohutus- ja 
kasutusjuhiseid. Iga seadet kasutav inimene peab seadme ohutu 
kasutamisega tutvumiseks kasutusjuhendi täielikult läbi lugema.

H
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topsi eraldumist, 
kui see pole enam 
mootorialuse küljes, 
mis võib põhjustada 
kehavigastusi kuuma 
sisu väljutamise või 
paljastatud terade tõttu. 

• Juurdepääs segatud 
sisule ainult Sip and 
Carry Lid kaane kaudu, 
avades kaane pärast 
segamist ettevaatlikult.

TOPSIGA SEOTUD 
HOIATUS
Kui tops on katsudes kuum 
või soe, võib sisu olla 
KUUM ja RÕHU all. Sel 
juhul toimige järgmiselt. 

• JÄTKE RAHULE, ÄRGE 
AVAGE. Jätke tops 
sinna, kus see on ja 
ärge seda puudutage 
ega laske ka teistel 
seda puudutada. ÄRGE 
KUNAGI proovige topsi 
mootorialusest eraldada, 
kuna see võib lõppeda 
kehavigastustega.

• Ärge segage uuesti.

• Laske topsil vähemalt 30 
minutit jahtuda. Kui see 
on endiselt soe, laske 
sellel edasi jahtuda.

sisaldavad kihisevaid 
koostisosi. Enne segamist 
kontrollige alati kõigi 
toidulisandite koostisosi. 
Enne segamist 
kontrollige alati kõiki 
koostisosi.

ÄRGE segage sisu 
üle 1 minuti. Ärge 
käivitage järjestikuseid 
segamistsükleid, mis 
ületavad 1 minutit.

• Segamine põhjustab 
koostisainete 
kuumenemist, mis 
aja jooksul tekitab 
topsis survet. Pidev 
segamine üle 1 minuti 
võib põhjustada 
topsi eraldumist, 
tera paljastumist või 
kuumenenud sisu 
väljutamist, põhjustades 
nii vigastusi.

ÄRGE jätke segatud 
toiduaineid pikemaks 
ajaks suletud topsi. 

• Segatud segud võivad 
rikneda ja minna 
käärima, suurendades 
topsi sisse jätmisel survet. 
See võib põhjustada 

H
O

IA
TU

S!
H

O
IA

TU
S!



472

• Kui kaas on puudutades 
jahe, avage see 
aeglaselt, suunates 
samal ajal näost ja 
kehast eemale. Valage 
sisu eraldi anumasse.

TOPSIGA SEOTUD 
OHUTUS
Topsi õige kasutamine 
on seadme nutribullet® 
Portable Blender ohutuks 
kasutamiseks oluline. 
Topsi kasutamine nende 
juhiste vastaselt võib 
lõppeda kehavigastuste, 
varalise kahju või seadme 
kahjustumisega.

• Enne segamist veenduge 
ALATI, et tops oleks 
korralikult mootorialuse 
külge lukustatud. Mootor 
ei lülitu sisse, kui tops ei 
ole lukustatud asendis. 

• Kasutage seadet AINULT 
siis, kui kaas on oma 
kohal.

• ÄRGE ületage MAX-
joont. MAX-joone 
ületamine võib 
põhjustada leket või tera 
seiskumist.

• ÄRGE eemaldage topsi 
ega kaant, kui seade 

töötab.

• ÄRGE täitke topsi 
jääga üle, kuna 
see võib takistada 
terade pöörlemist, 
mille tulemuseks on 
seadme kahjustumine 
või vigastused. Enne 
segamist kasutage 
alati piisavas koguses 
vedelikku.

• Ärge kasutage topsi, 
kui märkate pragusid, 
hägusust või muid 
kahjustusi.

• Tellige varuosi ainult 
saidilt nutribullet.com 
või võtke ühendust 
klienditeenindusega.

TERAGA SEOTUD 
OHUTUS

Terad on teravad! 
Käsitsege ettevaatlikult, 
et vältida kehavigastusi.

• Ärge puudutage 
lõiketerade teravaid 
servi.

• Ärge asetage käsi 
ega sõrmi lõiketerade 
lähedusse, kui kinnitate 
topsi mootorialusele.

H
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• Käsitsege tera 
käsitsi pestes väga 
ettevaatlikult.

• Tera või mootorialuse 
kokkupanemisel, 
lahtivõtmisel või 
puhastamisel veenduge 
alati, et toide oleks 
välja lülitatud ja laadija 
vooluvõrgust lahti 
ühendatud.

• Ärge hoiustage 
mootorialust, kui terad 
on avatud. Kinnitage 
tops alati mootorialuse 
külge.

ÄRGE KUNAGI pange 
käsi topsi sisse või tera 
lähedusse, kui seade 
töötab.

• Ärge eemaldage topsi 
või kaant enne, kui terad 
on täielikult seiskunud. 
Terad võivad kaane 
eemaldamisel siiski 
aktiveeruda. Nende 
juhiste eiramine võib 
lõppeda kehavigastuste, 
varalise kahju või 
seadme kahjustumisega.

TERA HOOLDUS JA 
ETTEVAATUS

Lõpetage kasutamine, 
kui tera on painutatud 
või kahjustatud.

• Kontrollige regulaarselt 
lõiketerasid kahjustuste 
suhtes ja kahjustuste 
korral võtke tera 
eemaldamiseks ja 
asendamiseks ühendust 
klienditoega.

• Enne kasutamist 
eemaldage topsist 
kõik nõud või muu, 
mis pole toit, kuna 
see võib lõppeda 
kehavigastustega või 
kahjustada tera ja 
seadet.

• Ärge segage selles 
seadmes kividega 
puuvilju, kui kivid/
seemned pole 
eemaldatud. Kõvad 
koostisosad võivad tera 
kahjustada.

• Terad võivad lõpetada 
pöörlemise, kui tops on 
ületäidetud. Sel juhul 
vaadake selle kasutusju-
hendi jaotist Vead. 
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ÜMBRUSEGA 
SEOTUD OHUTUS

ÄRGE kasutage seadet 
nutribullet® Portable 
Blender auto juhtimise, 
masinate käsitsemise, 
jalgrattasõidu, 
kõndimise või muude 
tegevuste ajal, mis 
nõuavad teie jagamatut 
tähelepanu.

• Ärge jätke seadet 
nutribullet® Portable 
Blender äärmuslike 
temperatuuride kätte, 
kuna see võib kahjustada 
akupakki, tihendeid ja 
muid seadme osi. 

• Ärge asetage seadet 
nutribullet® Portable 
Blender ebatasasele või 
ebastabiilsele pinnale.

• Ärge kuivatage seadet 
fööni, riidekuivati, 
praeahju ega 
mikrolaineahjuga. Kui 
seade saab märjaks, 
pühkige välispinda 
ettevaatlikult puhta ja 
kuiva lapiga.

• Ärge kasutage seadet 
vee lähedal ega 

märgades, vihmastes või 
lumistes tingimustes.

• Ärge kasutage seadet 
lahtise leegi või muu 
soojusallika läheduses; 
liigse mustuse, tolmu, 
õli või kemikaalidega 
piirkondads ega otsese 
päikesevalguse käes.

• Ärge jätke seadet 
nutribullet® Portable 
Blender sõidukisse, 
eriti suvel või 
talvel. Pikaajaline 
kokkupuude äärmuslike 
temperatuuridega 
võib põhjustada akude 
lekkimist, purunemist või 
plahvatust.

ÜLDINE 
KASUTAMINE JA 
OHUTUS

Kõigi seadmega 
nutribullet® Portable 
Blender seotud 
juhiste eiramine võib 
põhjustada tõsiseid 
kehavigastusi, surma või 
varalist kahju.

• Ärge laske vähenenud 
(füüsilise, sensoorse või 
vaimse) võimekusega 
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inimestel (sh lastel) 
või ilma asjakohaste 
kogemuste ja 
teadmisteta inimestel 
seadet kasutada, välja 
arvatud juhul kui neid 
on selleks juhendatud 
nende ohutuse eest 
vastutava isiku poolt. 
Hoolikas järelevalve 
on vajalik, kui ükskõik 
millist seadet kasutavad 
lapsed või seadet 
kasutatakse nende 
läheduses. Valvake lapsi 
ja hoolitsege selle eest, 
et nad seadmega ei 
mängiks.

• Kontrollige perioodiliselt 
oma seadme nutribullet® 
Portable Blender osi 
kahjustuste või kulumise 
suhtes, mis võivad 
kahjustada nõuetekohast 
toimimist või tekitada 
ohtu turvalisusele.

• Olge oma seadme 
nutribullet® Portable 
Blender laadimisel, 
kasutamisel ja 
hoiustamisel teadlik 
võimalikest ohtudest.

• kasutage seadet muul 
kui ettenähtud otstarbel.

• Ärge kunagi kasutage 
seadet nutribullet® 
Portable Blender, kui 
tops on tühi.

• Ärge püüdke ühestki 
turvablokeerimismehha-
nismist mööda hiilida.

• Ärge sisestage USB-
C-porti muid esemeid 
peale sobiva laadija. 
Ärge laske tolmul pordi 
sisse koguneda. 

• Ärge mootorialust 
muljuge,maha 
kukutage ega muul 
viisil kahjustage. 
Ärge kasutage, kui 
mootorialus on mingil 
viisil kahjustunud. 
Abi saamiseks 
võtke ühendust 
klienditeenindusega 
veebiaadressil 
nutribullet.com.

• Kasutage ainult 
nutribullet®-i tarvikuid, 
mis on spetsiaalselt ette 
nähtud teie seadme 
nutribullet® Portable 
Blender jaoks. Kasutage 
alati originaalseid 
nutribullet®-i varuosi 
ja tarvikuid. Järelturu 
osad ei ole valmistatud 
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nutribullet®-i 
spetsifikatsioonide 
järgi ja võivad teie 
seadet kahjustada või 
põhjustada tõsiseid 
vigastusi.

• Tootja poolt 
mittesoovitatavate 
lisaseadmete, sealhulgas 
hoiupurkide kasutamine 
võib põhjustada 
inimestele ohtu või 
vigastusi.

• Ärge püüdke 
mootorialust puhastada 
vette või muudesse 
puhastusvedelikesse 
kastes. Pühkige ja 
kuivatage ettevaatlikult 
ainult puhta lapiga.

• Ainult tops ja kaas 
on nõudepesumasi-
na ülemisel riiulil, ilma 
kuumutus- või desin-
fitseerimistsüklita pes-
tavad. ÄRGE KUNAGI 
PANGE MOOTORALUST 
NÕUDEPESUMASINASSE.

ELEKTRIOHUTUS

Igasugused 
muudatused, vale 
kasutamine ja juhiste 

mittejärgimine 
suurendavad tõsiste 
kehavigastuste, surma 
ja varalise kahju ohtu.

• Kasutage selle seadme 
laadimiseks ainult UL-
loendis olevaid USB-
allikaid, loetletud/
sertifitseeritud 
ITE-toiteallikat või 
loetletud klassi 2 
toiteallikat, mis on ette 
nähtud kasutamiseks 
toiteallikatega, mille 
nimivool on 100 V AC kuni 
240 V vahelduvvoolu 
sagedusel 50 Hz 
kuni 60 Hz. USB-
laadijal peab olema 
2. klassi toiteallikas 
või sertifitseeritud 
ITE-toiteallikas, 
nimiväljundvõimsus 5 V, 
2 A MAX. Ärge kasutage 
heakskiitmata allikaid.

• Elektrilöögi-, tulekahju- 
või kehavigastuste 
ohu vältimiseks ÄRGE 
laadige ega käsitsege 
seadet, kui see on märg 
või kohas, mis võib 
märjaks saada, ega 
käsitsege seda märgade 
kätega. 

• Ärge kasutage seda H
O

IA
TU

S!
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märgades tingimustes 
ega kastke juhet, pistikut 
ega mootorialust 
vette või muudesse 
vedelikesse.

• Ärge töötage 
kahjustatud kaabli, 
toiteploki/laadija või 
seadme rikke korral 
või kui mootorialus on 
maha kukkunud või 
mingil viisil kahjustunud. 
Abi saamiseks 
võtke ühendust 
klienditeenindusega 
veebiaadressil 
nutribullet.com.

• LÜLITAGE seade 
nutribullet® Portable 
Blender alati VÄLJA ja 
EEMALDAGE PISTIK 
VOOLUVÕRGUST, kui 
seda ei kasutata ning 
ENNE kokkupanemist, 
lahtivõtmist, tarvikute 
vahetamist ja 
puhastamist.

• Ärge laadige seadet 
tuleohtlike materjalide 
läheduses, voodil või 
diivanil ega mis tahes 
tüüpi paberi peal.

• Laadige seadet 
ainult kaasasoleva 
toitejuhtmega. 

Sobimatute osade 
või järelturu osade 
kasutamine võib seadet 
nutribullet® Portable 
Blender kahjustada või 
tekitada ohutusriske, 
mis võivad põhjustada 
kehavigastusi või 
kahjustusi.

TOITEALLIKAGA 
SEOTUD OHUTUS

Valige ja kasutage 
alati oma seadmele 
sobivat vahelduvvoolu 
toiteallikat. 

• Järgmiste 
ettevaatusabinõude 
eiramine võib 
põhjustada tõsiseid 
kehavigastusi, surma 
elektrilöögi või tulekahju 
tõttu või seadet 
kahjustada.

• Kasutage ainult teie 
riigi pingele vastavat 
toiteallikat (nt laadijat, 
laadimisplokki) ja 
toitejuhet.

• Ärge kasutage 
seinalaadijat koos 
pingemuunduri või 
adapteriga.

H
O

IA
TU

S!
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• Ärge kasutage 
mittestandardseid 
toiteallikaid, nagu 
generaatorid või 
inverterid. Kasutage 
ainult tavalisest 
seinakontaktist saadavat 
vahelduvvoolu.

• Ärge kasutage 
kiirlaadijat ega suurema 
võimsusega laadijat. 
Kasutage ainult tavalise 
seinakontaktist või 
autosüütaja pordist 
saadavat vahelduvvoolu. 
Ärge kunagi ühendage 
seadet auto käivitamisel 
auto sigaretisüütaja 
pessa, et vältida 
võimalikku voolutõusu ja 
seadme lühist.

• Veenduge, et teie 
pistikupesa pakuks 
seadmele nutribullet® 
Portable Blender 
ettenähtud toitetüüpi 
(pinge [V] ja sagedus 
[Hz]). Kui te pole kindel, 
mis tüüpi toide teie 
kodus on, konsulteerige 
kvalifitseeritud 
elektrikuga.

• Ärge koormake 
oma seinakontakti, 
pikendusjuhet, toitejuhet 
ega muid elektripistikuid 
üle. Veenduge, et need 
oleks ette nähtud taluma 
teie seadme (nagu on 
näidatud teie toiteplokil) 
ja kõigi teiste sama 
vooluahelat kasutavate 
seadmete koguvoolu 
(amprites).

• Toiteploki puhul, mille 
vahelduvvoolu pistikud 
saab ladustamiseks 
kokku voltida, kontrollige, 
et pistikud on enne 
pistikupessa ühendamist 
täielikult välja tõmmatud.

• Ärge kunagi kasutage 
toiteallikat/laadijat, mis 
on kahjustunud, maha 
kukkunud või saanud 
terava löögi.

• Ärge laadige kohtades, 
kus on äärmine kuumus 
või külm.

• Ühendage toiteplokk/
laadija alati lahti, kui 
seda ei kasutata.
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JUHTMETEGA 
SEOTUD OHUTUS

Kasutage laadimiseks 
ainult seadmega 
nutribullet® Portable 
Blender kaasas olevat 
toitejuhet. 

• Kontrollige toitejuhtmeid 
korrapäraselt. 

• Hooletult veetud 
juhtmed kujutavad 
endast komistamisohtu. 
Paigutage kõik juhtmed 
nii, et inimesed ja 
lemmikloomad nende 
otsa ei komistaks 
ega tõmbaks seadet 
kogemata alla, kui nad 
läheduses ringi liiguvad. 

• Ärge mähkige ega kerige 
toitejuhet hoiustamise 
ajal liiga pingul ega 
painutage ega voltige 
toitejuhet kasutamise 
ajal. 

• Seadmete või laadija 
positsioneerimisel 
kontrollige, et juhtmed ei 
oleks kokku murtud ja et 
pistikud ei oleks surutud 
vastu seina või kõva 
pinda.

• Ärge lubage 
lemmikloomadel ega 
lasteljuhtmetega 
mängida ega neid 
närida.

• Toitejuhtme 
lahtiühendamisel 
tõmmake pistikust – ärge 
tõmmake juhtmest.

• Ärge laske 
laadimisjuhtmel puutuda 
kokku kuumade pindade 
või mis tahes äärmusliku 
kuumuse allikaga ega 
laske neil olla puntras või 
sassis.

• Ärge haarake ega 
kandke seadet 
laadimisjuhtmest.

• Ärge laske 
laadimisjuhtmel üle 
laua või tööpinna serva 
rippuda.

AKUGA SEOTUD 
OHUTUS
Seade nutribullet® 
Portable Blender sisaldab 
laetavaid liitiumioonakusi. 
Akud ei ole vahetatavad 
ja need tuleb ringlusse 
võtta või nõuetekohaselt 
kõrvaldada. Seadme 
akude avamine ja/

H
O

IA
TU
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või parandamine või 
asendamise katse võib 
lõppeda elektrilöögi, 
seadme kahjustuse, 
tulekahju ja kehavigastuse 
või varalise kahjuga.

• See seade sisaldab 
liitiumioonakusi. 
Kõrvaldage mootorialus 
nõuetekohaselt. Vale 
kõrvaldamine võib 
põhjustada aku vedeliku 
lekke, tulekahju, 
ülekuumenemise ja 
plahvatuse, mis võib 
lõppeda vigastuste, 
surma või varalikse 
kahjuga. Liitiumioonakud 
sisaldavad elemente, 
mis võivad kujutada 
inimeste tervisele 
ohtu, kui neil lastakse 
põhjavette sattuda. 
Nende akude viskamine 
tavaliste olmejäätmete 
hulka võib mõnes riigis 
olla ebaseaduslik. 
Nõuetekohase 
kõrvaldamise osas 
konsulteerige oma 
kohaliku vastava 
ametiasutusega. 

• Nõuetekohaste 
kõrvaldamisjuhiste 
saamiseks võtke 
ühendust oma piirkonna 

kohalike ringlussevõtu 
või ohtlike jäätmete 
kõrvaldamiskeskustega.

• Ärge jätke akupakki 
sisaldavat mootorialust 
tule või suure kuumuse 
kätte. Kokkupuude tule 
või temperatuuriga 
üle 130 °C võib 
akusid kahjustada ja 
põhjustada plahvatuse.

• Ärge laadige seadet 
nutribullet® Portable 
Blender tule ja 
soojusallika läheduses 
või väga kuumades 
tingimustes. 

• Soovitatav hoiustamis- 
ja laadimistemperatuur: 
10−40 °C.

• Ärge kasutage seadet 
plahvatusohtlikus 
keskkonnas (nt 
tankimisalad või 
kütusetanklad, paatides 
või laevades, kütuse 
ja/või kemikaalide 
ülekande- ja 
ladustamiskohtades 
ning aladel, kus leidub 
tuleohtlikke kemikaale 
või osakesi, nagu õhku 
kogunenud teraviljatolm 
või metallipulbrid). 
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Hoidke need juhised 
edaspidiseks alles!!

Nende juhiste vaatamiseks 
veebis või muudes keeltes, 
minge veebisaidile nutribullet.
com.

Sellistes kohtades võivad 
tekkida sädemed, mis 
võivad põhjustada 
plahvatuse või tulekahju.

• Ärge kasutage seadet, 
kui mootori alus on 
ülekuumenenud, sellel 
on lõhn, lekib, on punnis 
või muutnud värvi/kuju. 
Äärmuslikes tingimustes 
võivad akuelemendid 
lekkida. Akuvedelik 
on söövitav ja võib 
olla mürgine. See võib 
põhjustada põletusi 
ja allaneelamisel võib 
olla kahjulik või surmav. 
Lülitage kohe välja, 
lõpetage kasutamine 
ja abi saamiseks 
võtke ühendust 
klienditeenindusega 
veebiaadressil 
nutribullet.com.

• Vältige kokkupuudet 
akuvedelikuga. Kui aku 
lekib

-  Vältige lekkinud 
vedeliku kokkupuudet 
naha, silmade, riiete 
või muude pindadega. 
Kui akuvedelik satub 
teie nahale, silmadele 
või riietele, loputage 
kahjustatud piirkonda 

kohe veega ja võtke 
vajadusel ühendust 
oma arsti või teiste 
meditsiinitöötajatega.

• Ärge kasutage seadet 
plahvatusohtlikus 
keskkonnas, näiteks 
ahju või pliidi kohal, 
radiaatori või küttekeha 
läheduses või otsese 
päikesevalguse käes.

• Ärge mootorialust 
põletage. Akupakk võib 
plahvatada.
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484 Mis kuulub komplekti
485 Kokkupanemise juhend
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486 Laadimine
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490 Seadme nutribullet® Portable Blender 
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Sisukord

Täname, et ostsite toote nutribullet® Portable Blender.
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USB-C charging Cable

16

400

MAX

ml

oz

100

200

300

8

4

12

16oz cup

Spout lid with handle

 Kaasavõtmiseks 
sobiv kaas

mootorialus 475 ml tops USB-C-
laadimiskaabel

Enne esmakordset kasutamist
PUHASTAGE SEADET
Vaadake jaotist Hooldus ja 
korrashoid lk 492.

LAADIGE SEADET 
Ühendage kaasasoleva 
USB-C-kaabli väiksem ots 
otse toitenupu all olevasse 
pessa (mootorialuse
esiküljel) ja kaabli 
suurem ots toiteallikaga 
(pistikuadapter, arvuti jne).

•  Soovitame seadme enne 
esmakordset kasutamist 
täielikult laadida. 
Täislaadimiseks kulub 60–90 
minutit.

Vaadake LED-märgutule olek
lehekülgedel 486-488.

HOIATUS! Ärge laadige, kui 
teie seade või USB-C-port on 
märg. Nii väldite tulekahju ja 
kehavigastuste ohtu.

Toote konfiguratsioonid võivad erineda. Meie nutribullet®-I tarvikute täieliku loendi 
vaatamiseks külastage meie kogulehte nutribullet.com.

Mis kuulub komplekti
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16

400

MAX

ml
100

200

300

8

4

12

475 ml tops

tera koost 

mõõtemärgistus

joondusmärgistus

LED-olekutuli

toitenupp

mootorialus

USB-C-laadimisport

Lukustuselement

Vabastusnupp

Kokkupanemise juhend
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LED-märgutule olek

1

2

3

4

5

6

Toide puudub
Ükski LED-tuli ei põle.

Täislaetud
Kõik LED-tuled põlevad siniselt.

Madal võimsus
LED 1 vilgub punaselt.

Laadimine
LED-tuled vilguvad päripäeva 

järjest siniselt. 

Laadimine

Seadmel nutribullet® Portable 
Blender on kuus LED-tuleriba, mis 
on vastavalt seadme tööolekule 
kas punased või sinised. Vaadake 
üksikasju allpool.  
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Äratus
Seadme äratamiseks vajutage 

nuppu üks kord.

Kui rõngas põleb ühtlaselt 
siniselt, 

on seade valmis töötama.

Segamisrežiim
Sinised LED-tuled ringlevad 

päripäeva.

20-sekundilise tsükli 
käivitamiseks vajutage 

toitenuppu.

Puhkerežiim
Pärast 2-minutilist tegevusetust 

lülitub seade automaatselt 
puhkerežiimi.

Kui rõngas on välja lülitatud, on 
ka seade välja lülitatud.

Aku kontroll
Vajutage ja hoidke toitenuppu 

2 sekundit all, et kontrollida aku 
laetuse taset.

Sätted



488

Üldine viga
Valgusrõngas vilgub punaselt.

Veaotsing.
Veenduge, et tops oleks korralikult kinnitatud ja joondatud.

Kui tera on kinni jäänud, proovige järgmist.
• Lisage topsi rohkem vedelikku ja proovige uuesti segada.

• Loksutage seadet või keerake see blokeeringu kõrvaldamiseks 
tagurpidi.

• Lülitage seade välja ja eemaldage tera blokeering köögiriista abil.

Liiga palju 
segamistsükleid

Valgusrõngas vilgub punaselt, 
vaheldumisi ülemise ja alumise 

LED-tule vahel.

Lahendus. Peatage tegevus 
ja laske seadmel enne järgmist 

kasutamist jahtuda. Ärge 
ületage 9 segamistsüklit 

6 minuti jooksul.

Ülekuumenemine
Valgusrõngas muutub 

punaseks.

Lahendus. Peatage tegevus 
ja laske seadmel enne järgmist 

kasutamist jahtuda.

Vead
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Enne esmakordset kasutamist 
lugege läbi kõik hoiatused 
ja hoiatuslaused oluliste 
kaitsemeetmete jaotises 
(lk 470–481).
Enne kasutamist veenduge 
ALATI, et seade oleks puhas ja 
laetud.
Laadige seade enne esimest 
kasutamiskorda täielikult 
täis. Laadimisport asub 
mootorialuse märgutule all. 
(Kokkupaneku kohta vaadake 
jaotist lk 485.)
ÄRGE kasutage seadet 
nutribullet® Portable Blender 
tühjana.
ÄRGE kasutage nutribullet®-i 
tarvikuid mikrolaineahjus.
ÄRGE jätke seadet nutribullet® 
Portable Blender kasutamise 
ajal järelevalveta.
ÄRGE laadige seadet 
nutribullet® Portable Blender, 
kui teie USB-C-kaabel on märg.

ÄRGE kasutage oma 
segistitopsis kuumi ega 
sooje koostisosi. Kuumutatud 
koostisained võivad tekitada 
suletud topsis survet, mis võib 
avamisel kuuma sisu välja 
paisata ning see võib lõppeda 
kehavigastuste või varalise 
kahjuga.
ÄRGE kunagi kasutage 
seadet nutribullet® Portable 
Blender korraga kauem kui 1 
minut, kuna see võib mootorit 
püsivalt kahjustada. Kui mootor 
lakkab töötamast, peatage 
tegevus ja laske seadmel 
jahtuda. Seadmel nutribullet® 
Portable Blender on sisemine 
termokaitselüliti, mis lülitab 
seadme ülekuumenemise 
korral välja. Termokaitselüliti 
jahtumine peaks võimaldama 
sellel lähtestada.
Kontrollige tera ALATI üle.  
Garantiiajal võtke enne 
tera eemaldamist ühendust 
klienditeenindusega, et saada 
ohutusjuhiseid ja teavet 
vahetamise kohta.
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4 Keerake kaas topsi peale 
tagasi.

MÄRKUS! Veenduge, et kaane 
lukustuselement oleks lukustatud 
asendis püsti.

2 Keerake kaas ära ja lisage 
koostisosad.

HOIATUS! Parima jõudluse 
saavutamiseks ärge ületage 
MAX-joont, ärge täitke üle ja 
kasutage piisavalt vedelaid 
koostisosi.

3 Asetage nutribullet® Portable 
Blender puhtale, kuivale ja 
tasasele pinnale.

MÄRKUS! Veenduge, et tops oleks 
õigesti paigutatud, joondades topsil
ja mootorialusel asuvad kaks punkti.

1 Enne kasutamist puhastage 
segamistopse kuuma 
seebiveega.

MÄRKUS! Samuti saate seadet 
puhastada, lisades topsi külma 
vett ja tilga seepi ning segades ühe 
tsükli.

✓

x

Direction #4

ml
100

200

4

Seadme nutribullet®

Portable Blender 
kasutamine

Direction #1

Direction #3

Direction #2
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✓

x

Direction #5

Direction #7

Direction #8
Direction #8

Direction #6

7 Kui segamine on lõppenud, 
keerake lukustuselement 
kaane avamiseks alla.

8 Tila avamiseks ja 
paljastamiseks vajutage 
kaanel olevat nuppu. Head 
isu!

6 Kui seade on ärkvel, vajutage 
20-sekundilise segamistsükli 
käivitamiseks uuesti 
toitenuppu.

Kui soovite koostisosi 
pulseerida või segamistsükli 
varakult peatada, vajutage 
peatamiseks uuesti 
toitenuppu.

HOIATUS! Ärge segage 
üle ühe minuti, et vältida 
liigset ülekuumenemist ja 
rõhu suurenemist. Tsükli 
kordamiseks avage anum 
ettevaatlikult, et vabastada 
kogunenud rõhk enne uuesti 
segamist.

5 Äratage seade, vajutades 
üks kord toitenuppu. Oodake 
umbes 1 sekund, kuni lõppeb 
tulede animatsioon.

MÄRKUS! Pärast 2-minutilist 
tegevusetust lülitub seade 
automaatselt puhkerežiimi. See 
hoiab ära juhusliku soovimatu 
segamise ja hoiab aku kasutusaega.
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Hooldus ja korrashoid
1. SAMM:

Veenduge alati, et nutribullet® 
Portable Blender oleks pärast 
iga kasutamist välja lülitatud.

2. SAMM:

Peske topsi ja kaant käsitsi sooja 
seebiveega ning loputage need 
puhtaks:
MÄRKUS! Mootorialus EI OLE 
nõudepesumasinas pestav. Topsi ja 
kaant saab pesta nõudepesumasina 
ülemisel restil ilma kuumutus- või 
desinfitseerimistsüklita.

3. SAMM:

Loputage tera ettevaatlikult 
ja pühkige niiske švammi või 
lapiga:
MÄRKUS! Ärge kunagi kastke 
mootorialust vette ega pange voolava 
vee alla.

  HOIATUS! Ärge puudutage 
lõiketerasid! Need on väga 
teravad. 

  HOIATUS! Ärge segage 
475 ml topsis kuumi ega 
sooje vedelikke.

  HOIATUS! Ärge kunagi 
kastke mootorialust vette 
ega muudesse vedelikesse.

4. SAMM: 

hoidke seadet nutribullet® 
Portable Blender alati kindlas 
kohas püstiasendis, nii et terad 
on kaetud ja mitte-paljastatud. 
Ärge asetage hoiustamise ajal 
seadme peale esemeid.

Asendusosad
Täiendavate osade ja tarvikute 
tellimiseks külastage meie 
veebisaiti nutribullet.com/
shop/accessories.
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nutribullet® 

Portable Blender’i 
retseptijuhend
Elu on keeruline. Tervislik 
toitumine ei pea seda aga 
olema.
Suurepärased kokteilid, kuhu iganes elu sind viib. See ongi 
nutribullet® Portable Blender’i eesmärk. See kerge seade võimaldab 
segada kõik teie lemmikkokteile ilma juhet ja pistikut kasutamata. 
Lihtsalt laadige see üles, võtke liikvel olles kaasa ja käivitage, kui on 
aeg asja kallale asuda.

Ükskõik, kas soovite treeningjärgset valgukokteili, tervislikku suupistet 
teel olles või lõbusat ja pidulikku basseiniäärset kokteili – see mugav 
mikser teeb seda kõike, kus iganes te ka poleks. Selle USB-C laadija 
toidab mootorit ligikaudu 15+ segamistsükli jaoks ja käepidemega 
kaas muudab kaasavõtmise kõigiks seiklusteks sobivaks.

Alustuseks oleme koostanud selle lihtsate ja maitsvate retseptide 
kogu, alates latetest ja smuutidest kuni dipi- ja salatikastmeteni. 
Vaadake lähemalt, segage oma lemmikud kokku ja jätkake oma lihtsa 
ja maitsva teekonnaga.  

Me ei jõua teie seiklemisi ära oodata. 
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Jäine kuldne latte
1 PORTSJON
Otsige kulda selle külma ja kreemja lattega, mis sisaldab oma 
põletikuvastase ja antioksüdantse toime poolest tuntud sooje ja 
maitsvaid vürtse. 

1 Lisage kõik koostisosad 
loetletud järjekorras topsi.

2 Keerake kaas peale ja 
segage ühe täistsükli vältel.

250 ml MAGUSTAMATA 
KAERAPIIM

25 ml AGAAV

2 INGVERIJUUR, 
KOORITUD JA 
ÕHUKELT VIILUTATUD

7 g JAHVATATUD KURKUM

näpuotsatäis JAHVATATUD MUST 
PIPAR

1 g JAHVATATUD KANEEL

100 g JÄÄ

TOITEVÄÄRTUS 300 ml PORTSJONI 
KOHTA
170 kalorit, 1,5 g rasva, 38 g süsivesikuid, 
3 g kiudaineid, 16 g suhkrut, 2 g valku.
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Jäine matcha latte
1 PORTSJON
Liiga palju matchat? Sellist asja pole olemas! Kunagi ei saa küllalt 
sellest võimsast rohelisest teest, eriti kui see on segatud täiuslikuks 
kreemjaks külmutatud latteks. 

1 Lisage kõik koostisosad 
loetletud järjekorras topsi.

2 Keerake kaas peale ja 
segage ühe täistsükli vältel.

250 ml MAGUSTAMATA 
KAERAPIIM

25 ml AGAAV

5 g MATCHA-PULBER

100 g JÄÄ

TOITEVÄÄRTUS 300 ml PORTSJONI 
KOHTA
190 kalorit, 2 g rasva, 39 g süsivesikuid, 
5 g kiudaineid, 16 g suhkrut, 5 g valku. 



496

Maapähklivõiga 
banaanismuuti
1 PORTSJON
See rikkalik ja kreemjas smuuti on piisavalt maitsev, et seda 
magustoiduks nautida, ning piisavalt toitev, et seda igal kellaajal 
valmistada.

250 ml MAGUSTAMATA 
VANILLIMANDLIPIIM

15 ml VAHTRASIIRUP

½ BANAAN

15 g MAAPÄHKLIVÕI

5 g MAGUSTAMATA 
KAKAOPULBER

100 g JÄÄ

TOITEVÄÄRTUS 350 ml PORTSJONI 
KOHTA
260 kalorit, 13 g rasva, 33 g süsivesikuid, 
5 g kiudaineid, 21 g suhkrut, 6 g valku.

1 Lisage kõik koostisosad 
loetletud järjekorras topsi.

2 Keerake kaas peale ja 
segage ühe täistsükli vältel.
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Kreemjas apelsinismuuti
1 PORTSJON
Kreemjas kookospiim, magus ja vürtsikas apelsin, mahe banaan... 
selles magusalt unistavas smuutis pole midagi, mida mitte 
armastada.  

1 Lisage topsi loetletud 
järjekorras kõik koostisosad, 
v.a jää.

2 Keerake kaas peale ja 
segage ühe täistsükli vältel. 

3 Keerake kaas pealt ära ja 
lisage topsi jää. Keerake kaas 
peale tagasi ja segage veel 
ühe täistsükli vältel.

200 ml KOOKOSPIIM, 
KONSERVEERITUD

2,5 ml APELSINIEKSTRAKT

1 ml VANILJEEKSTRAKTI

5 ml VAHTRASIIRUP

½ 2 TÜKIKS LÕIGATUD 
APELSIN

½ BANAAN

50 g JÄÄ

TOITEVÄÄRTUS 300 ml PORTSJONI 
KOHTA
350 kalorit, 24 g rasva, 30 g süsivesikuid, 
4 g kiudaineid, 20 g suhkrut, 3 g valku.
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Maasika-banaani-smuuti
1 PORTSJON
Kui tuleb isu klassikalise järele, siis see smuuti aitab. Lisage 
kiudainete ja oomega-3 lisamiseks lusikatäis chia-seemneid ning tilk 
vaniljeekstrakti ning muuda see smuuti veelgi erilisemaks. Põhjani!

250 ml MAGUSTAMATA 
VANILLIMANDLIPIIM

2,5 ml VANILJEEKSTRAKTI

100 g VÄRSKED MAASIKAD

½ BANAAN

15 g CHIA-SEEMNED

100 g JÄÄ

TOITEVÄÄRTUS 350 ml PORTSJONI 
KOHTA
170 kalorit, 5 g rasva, 28 g süsivesikuid, 
8 g kiudaineid, 13 g suhkrut, 4 g valku.

1 Lisage kõik koostisosad 
loetletud järjekorras topsi.

2 Keerake kaas peale ja 
segage ühe täistsükli vältel.
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Mango-margarita
1 PORTSJON
Külmutatud mango lisab klassikalisele margaritale magusat ja jäist 
särtsu. Kaunistage oma klaas tšillisoolaga, et pakkuda täisspektrit 
pidulikke maitseid.

1 Lisage kõik koostisosad 
loetletud järjekorras topsi. 

2 Keerake kaas peale ja 
segage ühe täistsükli vältel. 

3 Soovi korral ääristage 
joogiklaas tadžiniga: 
hõõruge laimiviilu ümber 
serva, seejärel kastke tadžini 
sisse. Valage smuuti klaasi.

30 ml LAIMIMAHL

75 ml TEQUILA

30 ml TRIPLE SEC

15 ml AGAAV

150 g KÜLMUTATUD 
MANGO, SULATUD 10 
MINUTIT

näpuotsatäis SOOLA

1 LAMIVIIL, 
GARNISEERIMISEKS

TADŽIN, 
GARNISEERIMISEKS

TOITEVÄÄRTUS 177 ml PORTSJONI 
KOHTA 
190 kalorit, 0 g rasva, 26 g süsivesikuid, 
2 g kiudaineid, 22 g suhkrut, 0 g valku. 
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Pannkoogid
2 PORTSJONIT
Need kohevad kaerajahust pannkoogid on maitsvalt tervislik lisand 
igale hommikusöögile.

1 Pange kaerahelbed topsi. 

2 Kaerajahu saamiseks keerake 
kaas peale ja käivitage üks 
tsükkel. 

3 Pärast kaera jahvatamist 
keerake kaas pealt ära 
ja lisage topsi loetletud 
järjekorras ülejäänud 
koostisosad. 

4 Keerake kaas peale tagasi ja 
segage. Vajadusel raputage 
koostisosade jaotumiseks ja 
segage uuesti. 

120 ml MAGUSTAMATA 
MANDLIPIIM

2,5 ml VANILJEEKSTRAKTI

45 g KAERAHELBED

½ BANAAN

10 g LINASEEMNED

1,5 g KANEEL

näpuotsatäis SOOLA

TOITEVÄÄRTUS 270 g PORTSJONI 
KOHTA, 4 PANNKOOKI
220 kalorit, 6 g rasva, 35 g süsivesikuid, 
7 g kiudaineid, 5 g suhkrut, 8 g valku. 
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Salsa
8 PORTSJONIT
Selle ülilihtsa ja maitsva tomati-, paprika-, sibula- ja küüslaugu-
seguga valmib värske salsa hetkega.

1 Lisage kõik koostisosad 
loetletud järjekorras topsi.

2 Keerake kaas peale ja 
pulseerige kuni soovitud 
konsistentsini. 

120 g TÜKKIDEKS LÕIGATUD, 
KONSERVPURGIS

100 g PUNANE PAPRIKA, 
TÜKELDATUD

15 g SIBUL, HAKITUD

2 KÜÜSLAUGUKÜÜNT

1 g PERUSTATUD PUNASE 
PIPRA HELBED

3 g SOOLA

1 g JAHVATATUD MUST 
PIPAR

TOITEVÄÄRTUS 35 g PORTSJONI KOHTA
5 kalorit, 0 g rasva, 1 g süsivesikuid, 
0 g kiudaineid, <1 g suhkrut, 0 g valku.
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Kurgi-tilli-kaste
8 PORTSJONIT
See kreemjas kaste lisab värske ja hõrgu maitse peaaegu kõigele, 
alates salatitest kuni teraviljakausside ja falaffel’ini.

1 Lisage topsi loetletud 
järjekorras kõik koostisosad.

2 Keerake kaas peale ja 
segage ühe täistsükli vältel. 
Vajadusel käivitage veel üks 
tsükkel. 

80 g KREEKA 
TÄISPIIMA-JOGURT

15 ml SIDRUNIMAHL

35 g PIKK KURK, VIILUTATUD

2,5 g SOOLA

3,5 g SIBULAPULBER

3–5 VÄRSKED KEVADISED 
TILLIVÕRSED

4 MÜNDILEHED

TOITEVÄÄRTUS 30 g PORTSJONI KOHTA
30 kalorit, 1,5 g rasva, 2 g süsivesikuid, 
0 g kiudaineid, 1 g suhkrut, 3 g valku. 
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Vaarika-vinegrett
8 PORTSJONIT
Mõnusalt vürtsikas kaste, mis sobib suurepäraselt igasuguse värske 
rohelise segu kaunistamiseks.

1 Lisage kõik koostisosad 
loetletud järjekorras topsi.

2 Keerake kaas peale ja 
segage ühe täistsükli vältel.

120 ml EXTRA VIRGIN OLIIVIÕLI

15 ml ÕUNASIIDRI-ÄÄDIKAS

30 ml PUNAVEINI-ÄÄDIKAS

60 g VÄRSKED VAARIKAD

1 KÜÜSLAUGUKÜÜS, 
POOLITATUD

3 g SINEPIPULBER

1 g SOOLA

TOITEVÄÄRTUS 30 ml PORTSJONI 
KOHTA
130 kalorit, 14 g rasva, 1 g süsivesikuid, 
< 1 g kiudaineid, 0 g suhkrut, 0 g valku.
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Šias instrukcijas išsaugokite!
SKIRTA NAUDOTI TIK BUITINĖMS REIKMĖMS!

ATSARGUMO 
PRIEMONĖS, 
SUSIJUSIOS SU 
KARŠČIU IR SLĖGIU

NETRINKITE karštų, 
šiltų, gazuotų ar dujas 
išskiriančių ingredientų.

• Tai gali sukelti per didelį 
slėgį „nutribullet®“ inde, 
todėl indas gali atsiskirti 
nuo variklio korpuso. Dėl 
to galite susižaloti karšto 
turinio purslais arba 
atidengtais peiliais.

• Trinkite tik kambario 
temperatūros arba 
šaldytuve laikomus 
(21 °C ar žemesnėje 
temperatūroje) 
ingredientus.

• Gazuoti ir dujas 
išskiriantys ingredientai 
(pvz., soda, kepimo 
milteliai, kepimo soda, 
mielės, kai kurių rūšių 
tešla, pyrago mišiniai, 
sausas ledas ar kiti 
ingredientai, kurie gali 
išskirti burbulus) išskiria 
dujas, kurios trynimo metu 

Svarbios saugos 
priemonės
Naudodami nešiojamąjį trintuvą „nutribullet®“ nepamirškite: SVARBIAUSIA 
YRA SAUGUMAS.

Įspėjimas! Norėdami išvengti sunkaus susižalojimo ar žalos pavojaus, 
atidžiai perskaitykite visas instrukcijas prieš pradėdami naudotis savo 
nešiojamuoju trintuvu „nutribullet® “. Naudojantis bet kokiu elektros prietaisu 
svarbu visada laikytis pagrindinių saugos priemonių, įskaitant toliau 
pateiktą svarbią informaciją.

Jei nešiojamuoju trintuvu „nutribullet®“ leisite naudotis kitam asmeniui, 
įsitikinkite, kad jis suprato šiame naudotojo vadove pateiktą informaciją 
apie sveikatą ir saugą bei visas papildomas saugos ar naudojimo 
instrukcijas. Kiekvienas prietaisą naudojantis asmuo turi perskaityti visą 
naudotojo vadovą, kad susipažintų su saugiu prietaiso naudojimu.
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padidina slėgį puodelyje. 
Kai kurių baltymų miltelių 
sudėtyje yra dujas 
išskiriančių ingredientų. 
Prieš trindami visada 
patikrinkite visų priedų 
sudedamąsias dalis. 
Prieš trindami visada 
patikrinkite visus 
ingredientus.

NETRINKITE ilgiau 
nei vieną minutę. 
Nevykdykite iš eilės 
ilgesnių nei vienos 
minutės trukmės trynimo 
ciklų.

• Trinami ingredientai 
įkaista, todėl inde laikui 
bėgant susidaro slėgis. 
Nepertraukiamai trinant 
ilgiau nei vieną minutę, 
indas gali atsiskirti, 
atidengdamas peilius 
arba išskirdamas įkaitusį 
turinį, todėl galima 
susižaloti.

NEPALIKITE SUTRINTŲ 
maisto produktų 
sandariai uždarytame 
inde ilgesniam laikui. 

• Sutrinti mišiniai, palikti 
inde, gali sugesti ir 

pradėti rūgti, todėl inde 
gali padidėti slėgis. Dėl 
to atidarytas indas gali 
atsiskirti nuo variklio 
korpuso, o tai gali sukelti 
kūno sužalojimus karšto 
turinio purslais arba 
atidengtais peiliais. 

• Sutrintas mišinys turi 
būti pasiekiamas tik pro 
„Sip and Carry“ dangtelį, 
atsargiai atidarius 
dangtelį baigus trinti 
produktus.

ATSARGUMO 
PRIEMONĖS 
NAUDOJANTIS 
INDU
Jei indas yra karštas arba 
šiltas liečiant, jo turinys gali 
būti ĮKAITĘS ir VEIKIAMAS 
SLĖGIO. Jei taip atsitiko, 
imkitės šių veiksmų: 

• PALIKITE RAMYBĖJE, 
NEATIDARYKITE. Palikite 
indą ten, kur jis yra, 
nelieskite jos patys ir 
neleiskite liesti kitiems. 
NEVER nebandykite 
atskirti indą nuo variklio 
korpuso, nes galite 
susižaloti.
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• Netrinkite dar kartą.

• Leiskite indui atvėsti bent 
30 minučių. Jei indas vis 
dar šiltas, leiskite jam 
atvėsti ilgiau.

• Kai indas atvės, lėtai 
atidarykite dangtelį, 
nukreipdami jį nuo veido 
ir kūno. Išpilkite turinį į 
atskirą indą.

INDO SAUGUMAS
Norint saugiai naudotis 
nešiojamuoju trintuvu 
„nutribullet®“, svarbu 
tinkamai naudoti indą. 
Naudodami indą ne pagal 
šias instrukcijas, galite 
susižaloti, sugadinti turtą 
arba prietaisą.

• Prieš trindami, VISADA 
įsitikinkite, kad indas yra 
patikimai užfiksuotas ant 
variklio korpuso. Variklis 
neįsijungs, kol indas nebus 
užrakintas. 

• Prietaisu naudokitės TIK 
užėję dangtelį.

• NEVIRŠYKITE MAX linijos. 
Viršijus MAX liniją, gali 
išsilieti turinys arba sustoti 
peiliai.

• NENUIMKITE indo ar 

dangtelio, kol prietaisas 
veikia.

• NEPILKITE į indą per 
daug ledo, nes peiliai 
gali nustoti suktis, todėl 
prietaisas gali sugesti 
arba jūs galite susižaloti. 
Prieš trindami visada 
įpilkite pakankamą 
skysčio kiekį.

• Nenaudokite indo, jei 
pastebėjote įtrūkimus, 
drumstumą ar kitus 
pažeidimus.

• Atsargines dalis 
užsisakykite tik iš 
nutribullet.com arba 
susisiekdami su klientų 
aptarnavimo skyriumi.

PEILIŲ SAUGUMAS

Peiliai yra aštrūs! Elkitės 
su jais atsargiai, kad 
išvengtumėte kūno 
sužalojimų.

• Nelieskite aštrių peilių 
briaunų.

• Tvirtindami indą prie 
variklio korpuso, nelieskite 
peilių rankomis ar pirštais.

• Plaudami peilius rankomis 
elkitės atsargiai.
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• Montuodami, išrinkdami 
arba valydami peilius ar 
variklio korpusą visada 
įsitikinkite, kad maitinimas 
yra išjungtas, o įkroviklis 
– atjungtas nuo elektros 
tinklo.

• Nelaikykite variklio 
korpuso atidengtais 
peiliais. Visada 
pritvirtinkite indą prie 
variklio korpuso.

NIEKADA nekiškite rankų 
į indą arba prie peilių, kai 
prietaisas veikia.

• Nenuimkite indo ar 
dangtelio, kol peiliai 
visiškai sustojo. Peiliai 
gali suveikti ir nuėmus 
dangtelį. Nesilaikydami 
šių instrukcijų galite 
susižaloti, sugadinti turtą 
arba įrenginį.

PEILIŲ PRIEŽIŪRA 
IR ATSARGUMO 
PRIEMONĖS

Jei peiliai sulinko arba yra 
apgadinti, nesinaudokite 
prietaisu.

• Reguliariai tikrinkite, ar 

peiliai nėra pažeisti, o 
pastebėję pažeidimų, 
kreipkitės į klientų 
aptarnavimo skyrių su 
prašymu nuimti ir pakeisti 
peilius.

• Prieš naudodamiesi indu, 
išimkite iš jo visus įrankius 
ir ne maisto produktus. 
Priešingu atveju galite 
susižaloti ar sugadinti peilį 
ir prietaisą.

• Šiuo prietaisu netrinkite 
kaulavaisių, kol 
nepašalinsite kauliukų / 
sėklų. Kietos dalys gali 
pažeisti peilius.

• Peiliai gali nustoti 
suktis, jei indas bus 
perpildytas. Tokiu atveju 
žr. skiltį Klaidos naudotojo 
vadove. 

APLINKINIŲ 
SAUGUMAS

NENAUDOKITE 
nešiojamojo trintuvo 
„nutribullet®“, kai 
vairuojate, dirbate su 
mašinomis, važiuojate 
dviračiu, einate ar 
užsiimate kita veikla, kuriai 
reikia skirti visą dėmesį.
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• Nelaikykite nešiojamojo 
trintuvo „nutribullet®“ 
ekstremalioje 
temperatūroje, nes tai gali 
pažeisti akumuliatorius, 
sandariklius ir kitas 
įrenginio dalis. 

• Nedėkite nešiojamojo 
trintuvo „nutribullet®“ 
ant nelygių ar nestabilių 
paviršių.

• Nedžiovinkite prietaiso 
plaukų džiovintuvu, 
drabužių džiovintuvu, 
orkaitėje ar mikrobangų 
krosnelėje. Jei prietaisas 
sudrėko, švelniai 
nušluostykite jo išorę 
švaria, sausa šluoste.

• Nenaudokite prietaiso 
šalia vandens arba esant 
drėgnoms, lietingoms ar 
snieguotoms sąlygoms.

• Nenaudokite prietaiso 
šalia atviros liepsnos ar 
kito karščio šaltinio, šalia 
vietų, kuriose yra daug 
purvo, dulkių, alyvos ar 
cheminių medžiagų, taip 
pat kurios yra veikiamos 
tiesioginių saulės 
spindulių.

• Nepalikite savo 

nešiojamojo trintuvo 
„nutribullet®“ 
automobilyje, ypač vasarą 
ar žiemą. Jei prietaisas 
bus ilgą laiką veikiamas 
ekstremalių temperatūrų, 
akumuliatoriai gali 
pradėti leisti skystį, 
pratrūkti ar sprogti.

BENDRAS 
NAUDOJIMAS IR 
SAUGA

Jei nesilaikysite visų su 
nešiojamuoju trintuvu 
„nutribullet®“ susijusių 
instrukcijų, galite sunkiai 
susižaloti, mirti arba 
sugadinti turtą.

• Asmenys (įskaitant 
vaikus), turintys fizinę, 
jutimo ar protinę negalią 
ar neturintys patirties 
ir žinių, gali naudotis 
šiuo prietaisu tik 
prižiūrimi už jų saugumą 
atsakingo asmens, 
pateikusio instrukcijas, 
kaip saugiai naudotis 
prietaisu. Kai prietaisas 
naudojamas vaikų ar 
šalia jų, būtina užtikrinti 
tinkamą priežiūrą. Būtina 
prižiūrėti, kad vaikai 
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nežaistų su prietaisu.

• Tam, kad prietaisas 
tinkamai veiktų ir 
nekeltų pavojaus saugai, 
reguliariai tikrinkite, ar 
nesugedo ir nesusidėvėjo 
visos nešiojamojo trintuvo 
„NutriBullet®“ dalys. 

• Įkraudami, naudodami 
arba saugodami 
nešiojamąjį trintuvą 
„nutribullet®“, atkreipkite 
dėmesį į galimus pavojus.

• Naudokite šį trintuvą tik 
pagal jo paskirtį.

• Niekada nenaudokite 
nešiojamojo trintuvo 
„nutribullet®“, jei indas yra 
tuščias.

• Nebandykite pažeisti 
jokių saugos blokavimo 
mechanizmų.

• Į USB-C prievadą galima 
kišti tik tinkamą įkroviklį. 
Neleiskite dulkėms kauptis 
prievado viduje. 

• Nesuspauskite, 
neišmeskite ir 
nepažeiskite variklio 
korpuso. Nesinaudokite 
prietaisu, jei variklio 
korpusas yra pažeistas. Jei 
jums reikalinga pagalba, 

susisiekite su klientų 
aptarnavimo skyriumi 
interneto svetainėje 
nutribullet.com.

• Naudokite tik „nutribullet®“ 
priedus / aksesuarus, 
specialiai sukurtus jūsų 
nešiojamajam trintuvui 
„nutribullet®“. Visada 
naudokite originalias 
„nutribullet®“ atsargines 
dalis ir priedus. Antrinėje 
rinkoje parduodamos 
dalys nėra pagamintos 
pagal „nutribullet®“ 
specifikacijas ir gali 
sugadinti prietaisą arba 
sunkiai sužaloti.

• Gamintojas 
nerekomenduoja 
naudoti priedų, įskaitant 
konservavimo stiklainių, 
nes tai gali kelti pavojų ar 
sužaloti.

• Nebandykite valyti variklio 
korpuso panardindami jį 
į vandenį ar kitus valymo 
skysčius. Užteks jį švelniai 
nušluostyti ir nusausinti 
švaria šluoste.

• Tik indas ir dangtelis yra 
tinkami plauti indaplovėje 
ant viršutinio stovo, 
nenaudojant kaitinimo 
ar dezinfekavimo ciklo. 



512

NIEKADA NEDĖKITE 
VARIKLIO KORPUSO Į 
INDAPLOVĘ.

ELEKTROS SAUGA

Modifikavimas, 
netinkamas naudojimas 
ir instrukcijų nesilaikymas 
gali padidinti sunkių kūno 
sužalojimų, mirties ar 
turto sugadinimo riziką.

• Šiam prietaisui įkrauti 
naudokite tik UL sąraše 
nurodytus USB šaltinius 
arba į sąrašą įtrauktą / 
sertifikuotą ITE maitinimo 
šaltinį arba 2 klasės 
maitinimo šaltinį, skirtą 
naudoti su maitinimo 
šaltiniais, kurių vardinė 
įtampa yra 100–240 V 
kintamosios srovės esant 
50–60 Hz dažniui. USB 
įkroviklis turi būti 2 klasės 
maitinimo šaltinis arba 
sertifikuotas ITE maitinimo 
šaltinis, kurio vardinė 
atiduodamoji galia yra 5 
V 2A MAX. Nenaudokite 
nepatvirtintų šaltinių.

• Tam, kad išvengtumėte 
elektros smūgio, gaisro ar 
kūno sužalojimo pavojaus, 
NIEKADA neįkraukite ir 
nenaudokite netvarkykite 

prietaiso, jei jis yra šlapias 
arba yra vietoje, kurioje 
jis gali sušlapti, taip pat 
nedirbkite su juo šlapiomis 
rankomis. 

• Nenaudokite drėgnomis 
sąlygomis, nemerkite 
laido, kištuko ar variklio 
korpuso į vandenį ar kitus 
skysčius.

• Nedirbkite su pažeistu 
kabeliu, maitinimo 
bloku / įkrovikliu, sugedus 
prietaisui arba jei variklio 
korpusas buvo numestas 
ar kaip nors pažeistas. Jei 
jums reikalinga pagalba, 
susisiekite su klientų 
aptarnavimo skyriumi 
interneto svetainėje 
nutribullet.com.

• Visada IŠJUNKITE 
nešiojamąjį trintuvą 
„nutribullet“ ir ATJUNKITE 
jį nuo elektros tinko, kai 
juo nesinaudojate, taip 
pat PRIEŠ surinkdami, 
išrinkdami, valydami jį ar 
keisdami jo priedus.

• Neįkraukite prietaiso šalia 
degių medžiagų, ant 
lovos ar sofos arba ant 
bet kokio popieriaus.

• Prietaisą įkraukite tik 
naudodamiesi su juo 
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pateiktu maitinimo 
laidu. Naudojant 
nesuderinamas dalis 
arba antrinėje rinkoje 
įsigytas dalis nešiojamasis 
trintuvas „nutribullet®“ 
gali sugesti arba gali 
kilti saugos pavojus, dėl 
kurio galite susižeisti arba 
patirti žalą.

ELEKTROS 
ENERGIJOS 
TIEKIMO SAUGA

Visada pasirinkite ir 
naudokite tinkamą 
prietaiso kintamosios 
srovės maitinimo šaltinį. 

• Nesiėmę toliau nurodytų 
atsargumo priemonių, 
galite sunkiai susižeisti, 
žūti nuo elektros smūgio 
ar gaisro arba sugadinti 
prietaisą.

• Naudokite tik maitinimo 
bloką (pvz., įkroviklį, 
įkrovimo stotelę) ir 
maitinimo laidą, specialiai 
pritaikytą jūsų šalies 
įtampai.

• Nenaudokite sieninio 
įkroviklio su įtampos 
keitikliu ar adapteriu.

• Nenaudokite 
nestandartinių maitinimo 
šaltinių, pavyzdžiui, 
generatorių ar keitiklių. 
Naudokite tik kintamosios 
srovės maitinimą, 
tiekiamą iš standartinio 
sieninio lizdo. 

• Nenaudokite greitojo 
įkroviklio arba didesnės 
galios įkroviklio. 
Naudokite tik kintamosios 
srovės maitinimą, 
tiekiamą iš standartinio 
sieninio lizdo arba 
automobilio žiebtuvėlio 
prievado. Užvesdami 
automobilį niekada 
nelaikykite prietaiso 
prijungto prie automobilio 
žiebtuvėlio prievado, kad 
išvengtumėte galimo 
įtampos šuolio ir prietaiso 
trumpojo jungimo.

• Patikrinkite, ar jūsų 
elektros lizdas užtikrina 
tokį maitinimo tipą, 
koks nurodytas jūsų 
nešiojamam trintuvui 
„nutribullet®“ (įtampos [V] 
ir dažnio [Hz] atžvilgiu). 
Jei nesate tikri, kokio tipo 
elektros energija tiekiama 
į jūsų namus, kreipkitės į 
kvalifikuotą elektriką. 
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• Neperkraukite sieninio 
kištukinio lizdo, ilginamojo 
laido, kištukinių lizdų 
bloko ar kitų elektros 
lizdų. Patikrinkite, ar jie 
yra pritaikyti visai jūsų 
prietaiso (kaip nurodyta 
ant maitinimo bloko) ir 
bet kokių kitų tą pačią 
grandinę naudojančių 
prietaisų vartojamai 
srovei (amperais).

• Jei naudojate maitinimo 
bloką, kurio kintamosios 
srovės kištukai gali būti 
sulankstyti saugojimui, 
prieš įjungdami jį į 
elektros lizdą įsitikinkite, 
kad kištukai yra visiškai 
ištiesti. 

• Niekada nenaudokite 
maitinimo bloko / 
įkroviklio, kuris yra 
apgadintas, buvo 
numestas ar smarkiai 
sutrenktas.

• Neįkraukite itin karštoje ar 
šaltoje vietoje.

• Nenaudojamą maitinimo 
bloką / įkroviklį visada 
ištraukite iš elektros tinklo.

KABELIŲ IR LAIDŲ 
SAUGA

Įkraukite tik naudodami 
su nešiojamuoju trintuvu 
„nutribullet®“ pateiktą 
maitinimo laidą. 

• Reguliariai tikrinkite 
maitinimo laidus ir 
kabelius. 

• Nepaslėpti prietaisų 
kabeliai ir laidai gali 
kelti pavojų užkliūti. 
Visus kabelius ir laidus 
išdėstykite taip, kad 
žmonės ir naminiai 
gyvūnai negalėtų už jų 
užkliūti arba atsitiktinai 
juos kliudyti judėdami ar 
vaikščiodami po patalpą. 

• Saugodami maitinimo 
laidą nesuvyniokite 
ir nesulenkite jo per 
stipriai, o naudodami 
– nesulenkite ir 
nesulankstykite. 

• Statydami prietaisą arba 
maitinimo bloką / įkroviklį 
įsitikinkite, kad laidai nėra 
stipriai sulenkti ir kad 
jungtys nėra prispaustos 
prie sienos ar kieto 
paviršiaus.
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• Neleiskite naminiams 
gyvūnams ar vaikams 
kandžioti ar kramtyti 
kabelių ir laidų.

• Atjungdami maitinimo 
laidą traukite už kištuko, o 
ne už laido.

• Neleiskite įkrovimo 
kabeliui liesti karštų 
paviršių ar bet kokio itin 
didelio karščio šaltinio, 
taip pat neleiskite jam 
susisukti, susipainioti ar 
susilankstyti.

• Neimkite ir nenešiokite 
prietaiso už įkrovimo 
kabelio ar laido.

• Neleiskite įkrovimo 
kabeliui kabėti nuo stalo 
ar stalviršio krašto.

AKUMULIATORIŲ 
SAUGUMAS
Jūsų nešiojamajame 
trintuve „nutribullet®“ 
yra įkraunamų ličio 
jonų akumuliatorių. 
Akumuliatoriai nekeičiami 
ir turi būti perdirbti arba 
tinkamai išmesti. Atidarant 
ir (arba) taisant ar 
bandant pakeisti prietaiso 
akumuliatorius gali kilti 
elektros smūgio, prietaiso 

sugadinimo, gaisro, kūno 
sužalojimo ar žalos turtui 
pavojus.

• Šiame gaminyje yra 
ličio jonų akumuliatorių. 
Tinkamai utilizuokite 
variklio korpusą. Dėl 
netinkamo utilizavimo 
galima susižaloti, žūti 
arba padaryti žalos 
turtui dėl skysčių iš 
akumuliatoriaus nuotėkio, 
gaisro, perkaitimo arba 
sprogimo. Ličio jonų 
akumuliatoriuose yra 
elementų, kurie, patekę 
į požeminius vandenis, 
gali kelti pavojų žmonių 
sveikatai,  Kai kuriose 
šalyse išmesti šiuos 
akumuliatorius kartu su 
įprastomis buitinėmis 
atliekomis gali būti 
neteisėta. Dėl tinkamo 
utilizavimo kreipkitės į 
atitinkamą savo vietos 
tarnybą. 

• Dėl tinkamo šalinimo 
instrukcijų kreipkitės į 
vietos perdirbimo ar 
pavojingų atliekų šalinimo 
centrus. 

• Nelaikykite variklio 
korpuso, kuriame yra 
akumuliatorius, šalia 
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ugnies ar itin didelio 
karščio šaltinio. Ugnis 
arba aukštesnė nei 130 
°C temperatūra gali 
sugadinti baterijas ir 
sukelti sprogimą. 

• Neįkraukite savo 
nešiojamojo trintuvo 
„nutribullet®“ šalia ugnies, 
šilumos šaltinio arba itin 
karštomis sąlygomis. 

• Rekomenduojama 
laikymo ir įkrovimo 
aplinkos temperatūra: 
10–40 °C. 

• Nenaudokite prietaiso 
vietoje, kurioje gali būti 
sprogi aplinka (pvz., 
degalų pylimo vietose 
ar degalinėse, po valčių 
ar kitų laivų deniais, 
degalų ir (arba) cheminių 
medžiagų perpylimo ir 
sandėliavimo vietose, 
taip pat vietose, kurių ore 
yra susikaupusių degių 
cheminių medžiagų 
ar dalelių, pvz., grūdų 
dulkių ar metalo miltelių). 
Tokiose vietose gali 
susidaryti kibirkščių, 
kurios gali sukelti 
sprogimą arba gaisrą.

• Nenaudokite prietaiso, 
jei variklio korpusas yra 

perkaitęs, skleidžia kvapą, 
yra nesandarus, išsipūtęs, 
taip pat jei pasikeitusi 
jo spalva ir forma. 
Ekstremaliomis sąlygomis 
iš akumuliatoriaus 
elementų gali pradėti 
sunktis skystis. 
Akumuliatorių skystis 
yra ėsdinantis ir gali būti 
toksiškas. Jis gali sukelti 
nudegimus, o nurijus 
gali būti kenksmingas 
arba mirtinas. Nedelsiant 
išjunkite, nustokite naudoti 
ir susisiekite su klientų 
aptarnavimo skyriumi 
interneto svetainėje 
nutribullet.com.

• Venkite sąlyčio su 
akumuliatoriaus skysčiu. 
Jei iš akumuliatoriaus 
sunkiasi skystis:

–  Saugokite, kad ištekėjęs 
skystis nepatektų ant 
odos, akių, drabužių 
ar kitų paviršių. Jei 
akumuliatoriaus skysčio 
pateko ant odos, į akis 
arba ant drabužių, 
nedelsdami nuplaukite 
tokią vietą vandeniu 
ir, jei reikia, kreipkitės 
į gydytoją arba kitus 
sveikatos priežiūros 
paslaugų teikėjus.
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Šias instrukcijas 
išsaugokite!!

Norėdami peržiūrėti šias 
instrukcijas internete arba 
kitomis kalbomis, apsilankykite 
nutribullet.com.

• Nenaudokite prietaiso 
jokioje vietoje, kurioje 
gali būti sprogi aplinka, 
pavyzdžiui, spintoje virš 
orkaitės ar viryklės, šalia 
radiatoriaus ar šildytuvo 
arba bet kurioje vietoje, 
veikiamoje tiesioginių 
saulės spindulių.

• Nedeginkite variklio 
korpuso. Akumuliatoriai 
gali sprogti.
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520 Pakuotės turinys
521 Surinkimo vadovas
522 LED indikatoriaus būsena

522 Įkrovimas
523 Nustatymai
524 Klaidos

526 Nešiojamojo trintuvo „nutribullet®“ 
naudojimas

528 Priežiūra ir techninė priežiūra
528 Atsarginės dalys

529 Receptai

Turinys

Dėkojame, kad įsigijote nešiojamąjį trintuvą „nutribullet®“
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USB-C charging Cable

16

400

MAX

ml

oz

100

200

300

8

4

12

16oz cup

Spout lid with handle

 išsinešimui 
skirtas dangtelis

variklio 
korpusas

475 ml indas USB-C įkrovimo 
kabelis

Prieš pradėdami naudotis,
NUVALYKITE PRIETAISĄ:
Žr. skyrių „Priežiūra ir techninė 
priežiūra“ 528 psl.

ĮKRAUKITE PRIETAISĄ: 
Įkiškite pridedamą USB-C 
kabelį mažesniu kištuku į lizdą 
tiesiai po mygtuku Įjungimas
(priekinėje variklio korpuso
dalyje), o didesniu kištuku – į 
maitinimo šaltinį (kištukinį 
adapterį, kompiuterį ir pan.).

•  Rekomenduojame visiškai 
įkrauti prietaisą prieš 
naudojant jį pirmą kartą. 
Prietaisas visiškai įkraunamas 
per 60–90 minučių.

Žr. skyrių Būsenos LED 
indikatorius 522–524 psl.

ĮSPĖJIMAS! Tam, kad 
išvengtumėte gaisro ar 
kūno sužalojimo pavojaus, 
neįkraukite prietaiso, jei jis 
arba USB-C prievadas yra 
šlapias.

Gaminio konfigūracijos gali skirtis. Norėdami peržiūrėti mūsų visą „nutribullet®“ priedų 
sąrašą, apsilankykite interneto svetainėje nutribullet.com.

Pakuotės turinys
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16

400

MAX

ml
100

200

300

8

4

12

475 ml indas

peilių mazgas 

matavimo žymos

sulygiavimo žyma

LED būsenos indikatorius

įjungimo mygtukas

variklio korpusas

USB-C įkrovimo lizdas

fiksatorius

atleidimo mygtukas

Surinkimo vadovas
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LED indikatoriaus 
būsena

1

2

3

4

5

6

Nėra galios
Visi LED indikatoriai išjungti.

Visiškai įkrautas
Visi LED indikatoriai šviečia 

mėlynai.

Maža galia
LED indikatorius 1 mirksi 

raudonai.

Įkrovimas
LED indikatoriai mirksi mėlynai 

pagal laikrodžio rodyklę. 

Įkrovimas

Nešiojamojo trintuvo „nutribullet®“ 
indikatoriuje yra šešios LED 
juostos, kurios, priklausomai nuo 
prietaiso veikimo būsenos, šviečia 
raudonai arba mėlynai. Išsamesnės 
informacijos rasite toliau.  
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Suaktyvinimas
Vieną kartą paspauskite 

mygtuką, kad suaktyvintumėte 
trintuvą.

Kai visas žiedas šviečia mėlynai,  
galite trinti.

Trynimo režimas
Mėlyni LED indikatoriai paeiliui 

šviečia pagal laikrodžio rodyklę.

Paspauskite mygtuką 
Įjungimas, kad pradėtumėte 20 

sekundžių ciklą.

Miego režimas
Po 2 minučių neveikimo 
trintuvas automatiškai 

persijungia į miego režimą.

Kai žiedas užgęsta, trintuvas 
yra išjungtas.

Akumuliatoriaus patikra
Nuspauskite ir palaikykite 

mygtuką Įjungimas 2 sekundes 
likusiam akumuliatoriaus 
įkrovimo lygiui patikrinti.

Nustatymai
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Bendroji klaida
Indikatorių žiedas mirksės raudonai.

Gedimų šalinimas:
Įsitikinkite, kad indas yra tinkamai pritvirtintas ir sulygiuotas.

Jei peiliai užstrigo, pabandykite atlikti šiuos veiksmus:
• Įpilkite į indą daugiau skysčio ir bandykite trinti dar kartą.

• Pakratykite trintuvą arba apverskite jį aukštyn kojomis, kad 
pašalintumėte susidariusį kamštį.

• Išjunkite prietaisą ir rankiniu įrankiu pašalinkite kamštį iš peilių.

Per daug trynimo ciklų
Indikatorių žiedas mirksės 

raudonai (pakaitomis mirksės 
viršutiniai ir apatiniai LED 

indikatoriai).

Sprendimas: Nustokite trinti 
ir leiskite trintuvui atvėsti prieš 
naudodami jį vėl. Neviršykite 9 

trynimo ciklų per 6 minutes.

Perkaitimas
Indikatorių žiedas taps 

raudonas.

Sprendimas: Nustokite trinti 
ir leiskite trintuvui atvėsti prieš 

naudodami jį dar kartą.

Klaidos
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Prieš naudodami prietaisą 
pirmą kartą, peržiūrėkite 
visus įspėjimus ir perspėjimus, 
pateiktus skyriuje „Svarbios 
saugos priemonės“ (506– 
517 psl.).
Prieš naudodamiesi trintuvu, 
VISADA įsitikinkite, kad jis yra 
švarus ir įkrautas.
Prieš pirmą kartą naudodamiesi 
trintuvu, visiškai įkraukite 
jį. Įkrovimo prievadas yra 
po variklio korpuso LED 
indikatoriumi. (Žr. surinkimo 
skyrių 521 puslapyje.)
NESINAUDOKITE tuščiu 
nešiojamuoju trintuvu 
„nutribullet®“.
NEKAITINKITE jokių 
„nutribullet®“ priedų 
mikrobangų krosnelėje.
NEPALIKITE įjungto nešiojamojo 
trintuvo „nutribullet®“ be 
priežiūros.
NEĮKRAUKITE savo nešiojamojo 
trintuvo „nutribullet®“, jei USB-C 
kabelis yra šlapias.

NETRINKITE inde karštų ar 
šiltų ingredientų. Dėl įkaitusių 
ingredientų sandariai 
uždarytame inde gali susidaryti 
slėgis, todėl atidarius indą 
karštas turinys gali išsiveržti į 
išorę ir sužaloti arba padaryti 
žalos turtui.
NIEKADA neleiskite 
nešiojamajam trintuvui 
„nutribullet®“ veikti ilgiau 
nei vieną minutę, nes galite 
negrįžtamai sugadinti variklį. 
Jei variklis sustoja, baikite 
trinti ir leiskite trintuvui atvėsti. 
Jūsų nešiojamasis trintuvas 
„nutribullet®“ turi vidinį šilumos 
pertraukiklį, kuris išjungia 
perkaitusį variklį. Šilumos 
pertraukikliui atvėsus, prietaisas 
turėtų įsijungti vėl.
VISADA apžiūrėkite peilius.  Jei 
garantiniu laikotarpiu norite 
nuimti peilių mazgą, iš pradžių 
kreipkitės į Klientų aptarnavimo 
skyrių, kad gautumėte saugos 
instrukcijas ir juos pakeistumėte.
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4 Užsukite dangtelį atgal ant 
indo.

PASTABA: Įsitikinkite, kad dangčio 
fiksatorius yra vertikalioje 
užrakintoje padėtyje.

2 Atsukite dangtelį ir sudėkite 
ingredientus.

ĮSPĖJIMAS! Geriausiems 
rezultatams pasiekti 
neviršykite MAX linijos, 
neperpildykite indo ir 
naudokite pakankamai skystų 
ingredientų.

3 Išdėstykite nešiojamąjį 
trintuvą „nutribullet®“ ant 
švaraus, sauso ir lygaus 
paviršiaus.

PASTABA: Užtikrinkite, kad 
indas būtų tinkamai išdėstytas, 
sulygiuodami du taškelius ant indo ir 
variklio korpuso.

1 Prieš naudodamiesi trintuvo 
indais, nuvalykite juos karštu 
ir muiluotu vandeniu.

PASTABA: Be to, savo trintuvą galite 
išvalyti įpildami į indą šalto vandens 
ir lašelį muilo ir įjungdami prietaisą 
vienam ciklui.

✓

x

Direction #4

ml
100

200

4

Nešiojamojo trintuvo 
„nutribullet®“ naudojimas

Direction #1

Direction #3

Direction #2
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✓

x

Direction #5

Direction #7

Direction #8
Direction #8

Direction #6

7 Baigę trinti, nuleiskite 
fiksatorių žemyn, kad 
atrakintumėte dangčio 
fiksatorių.

8 Paspauskite mygtuką ant 
dangčio, kad atidarytumėte 
ir atidengtumėte snapelį. 
Skanaus!

6 Kai trintuvas bus suaktyvin-
tas, dar kartą paspauskite 
mygtuką Įjungimas, kad 
paleistumėte 20 sekundžių 
trynimo ciklą.

Jei norite ingredientus sutrinti 
pulsiniu režimu arba su-
stabdyti trynimo ciklą pirma 
laiko, dar kartą paspauskite 
mygtuką Įjungimas prietaisui 
sustabdyti.

ĮSPĖJIMAS! Netrinkite ilgiau 
nei vieną minutę, kad nesu-
sidarytų per didelis karštis 
ir slėgis. Norėdami ciklą pa-
kartoti, atsargiai atidarykite 
indą susikaupusiam slėgiui 
išleisti ir trinkite vėl.

5 Suaktyvinkite trintuvą vieną 
kartą paspausdami mygtuką 
Įjungimas. Palaukite apie 1 
sekundę, kol baigsis šviesos 
animacija.

PASTABA: Po 2 minučių 
neveikimo trintuvas automatiškai 
persijungia į miego režimą. Taip 
trintuvas neįsijungs atsitiktinai, o 
akumuliatorius tarnaus ilgiau.
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Priežiūra ir techninė 
priežiūra
1 ŽINGSNIS:

Kaskart pasinaudoję, įsitikinkite, 
kad nešiojamasis trintuvas 
„nutribullet®“ yra išjungtas.

2 ŽINGSNIS:

Indą ir dangtelį plaukite 
rankomis šiltu muiluotu 
vandeniu ir švariai nuskalaukite:
PASTABA: Variklio korpuso NEGALIMA 
plauti indaplovėje. Tačiau indą ir 
dangtelį galima plauti viršutinėje 
indaplovės lentynoje be kaitinimo ar 
dezinfekavimo ciklo.

3 ŽINGSNIS:

Švelniai nuplaukite peilių 
mazgą ir nuvalykite jį drėgna 
kempine arba šluoste:
PASTABA: Niekada nepanardinkite 
variklio korpuso į vandenį.

  ĮSPĖJIMAS! Nelieskite 
peilių! Jie yra itin aštrūs! 

  ĮSPĖJIMAS! Netrinkite 
karštų ar šiltų skysčių 475 
ml inde.

  ĮSPĖJIMAS! Niekada 
nepanardinkite variklio 
korpuso į vandenį ar kitą 
skystį.

4 ŽINGSNIS: 

Nešiojamąjį trintuvą 
„nutribullet®“ visada laikykite 
saugioje vietoje, vertikalioje 
padėtyje su uždėtu indu taip, 
kad peiliai būtų uždengti ir prie 
jų nebūtų galima prisiliesti. 
Nedėkite ant nenaudojamo 
prietaiso jokių daiktų.

Atsarginės dalys
Norėdami užsakyti papildomų 
dalių ar priedų, apsilankykite 
mūsų interneto svetainėje 
nutribullet.com.
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Nešiojamojo trintuvo 
„nutribullet®“ receptų 
vadovas
Gyvenimas yra sudėtingas. 
Tačiau sveika mityba neturi tokia 
būti.
Puikūs mišiniai, kad ir kur jus nuvestų gyvenimas. Štai ką jums siūlo 
nešiojamasis trintuvas „nutribullet®“. Šiuo lengvu prietaisu galite 
sutrinti visus savo mėgstamus mišinius nenaudodami laido ar kištuko. 
Tiesiog įkraukite jį, įsidėkite į krepšį ir, atėjus laikui ką nors pagaminti, 
įjunkite.

Nesvarbu, ar užsimanėte baltymų kokteilio po treniruotės, sveiko 
užkandžio kelionėje, ar smagaus ir šventiško kokteilio prie baseino, 
šis patogus trintuvas pagamins viską, kad ir kur būtumėte. Jo USB-C 
įkroviklis maitina variklį maždaug 15 ir daugiau trynimo ciklų, o dėl 
dangčio su rankena jį lengva vežtis į visas keliones.

Tam, kad jums būtų lengviau pradėti, parengėme šį paprastų, lengvų 
ir skanių receptų rinkinį – nuo latės ir kokteilių iki pagardų ir padažų. 
Pasižvalgykite, sutrinkite savo mėgstamiausius mišinius ir leiskitės į šią 
paprastą ir skanią kelionę.  

Nekantriai laukiame, kol prie mūsų prisijungsite. 
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Šaldyta auksinė latė
1 PORCIJA
Siekite aukso su šia šalta ir tiršta late, kvepiančia šildančiais ir skaniais 
prieskoniais, pasižyminčiais priešuždegiminėmis ir antioksidacinėmis 
savybėmis. 

1 Sudėkite visus ingredientus 
nurodyta seka į indą.

2 Užsukite dangtį ir trinkite visą 
ciklą.

250 ml NESALDINTAS AVIŽŲ 
PIENAS

25 ml AGAVOS SIRUPAS

2 NULUPTA IR PLONAIS 
GRIEŽINĖLIAIS 
SUPJAUSTYTA IMBIERO 
ŠAKNIS

7 g MALTA CIBERŽOLĖ

žiupsnelis GRŪSTI JUODIEJI PIPIRAI

1 g MALTAS CINAMONAS

100 g LEDAS

300 ML PORCIJOS MAISTINGUMO 
DUOMENYS
170 kalorijų, 1,5 g riebalų, 
38 g angliavandenių, 3 g skaidulų, 
16 g cukraus, 2 g baltymų.
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Šaldyta mačia latė
1 PORCIJA
Per daug mačios? Taip nebūna. Negalime nustoti žavėtis šios galingos 
žaliosios arbatos nauda, ypač kai ji tobulai įmaišyta į tirštą šaldytą 
latę. 

1 Sudėkite visus ingredientus 
nurodyta seka į indą.

2 Užsukite dangtį ir trinkite visą 
ciklą.

250 ml NESALDINTAS AVIŽŲ 
PIENAS

25 ml AGAVOS SIRUPAS

5 g MAČIOS MILTELIAI

100 g LEDAS

300 ML PORCIJOS MAISTINGUMO 
DUOMENYS
190 kalorijų, 2 g riebalų, 
39 g angliavandenių, 5 g skaidulų, 
16 g cukraus, 5 g baltymų. 
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Žemės riešutų sviesto ir 
bananų kokteilis
1 PORCIJA
Šis tirštas ir kreminis kokteilis yra pakankamai skanus, kad juo būtų 
galima mėgautis kaip desertu, ir pakankamai maistingas, kad jį būtų 
galima pasigaminti bet kuriuo paros metu.

250 ml NESALDINTAS VANILINIS 
MIGDOLŲ PIENAS

15 ml KLEVŲ SIRUPAS

½ BANANAS

15 g ŽEMĖS RIEŠUTŲ 
SVIESTAS

5 g NESALDINTI KAKAVOS 
MILTELIAI

100 g LEDAS

350 ML PORCIJOS MAISTINGUMO 
DUOMENYS
260 kalorijų, 13 g riebalų, 
33 g angliavandenių, 5 g skaidulų, 
21 g cukraus, 6 g baltymų.

1 Sudėkite visus ingredientus 
nurodyta seka į indą.

2 Užsukite dangtį ir trinkite visą 
ciklą.
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Tirštas apelsininis 
kokteilis
1 PORCIJA
Tirštas kokosų pienas, saldūs ir aitrūs apelsinai, švelnūs bananai... 
šiame saldžiai svajingame kokteilyje nėra ko nemėgti.  

1 Sudėkite visus ingredientus, 
išskyrus ledą, į indą nurodyta 
seka.

2 Užsukite dangtį ir trinkite 
vieną ciklą. 

3 Atsukite dangtį ir sudėkite 
ledą į indą. Užsukite dangtį ir 
trinkite antrą ciklą.

200 ml KOKOSŲ PIENAS, 
KONSERVUOTAS

2,5 ml APELSINŲ EKSTRAKTAS

1 ml VANILĖS EKSTRAKTAS

5 ml KLEVŲ SIRUPAS

½ APELSINAS, 
SUPJAUSTYTAS Į 2 DALIS

½ BANANAS

50 g LEDAS

300 ML PORCIJOS MAISTINGUMO 
DUOMENYS
350 kalorijų, 24 g riebalų, 
30 g angliavandenių, 4 g skaidulų, 
20 g cukraus, 3 g baltymų.
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Braškių ir bananų kokteilis
1 PORCIJA
Kai norisi klasikos, šis kokteilis bus kaip tik tai, ko reikia. Pridėkite 
šaukštelį ispaninių šalavijų sėklų, kad papildytumėte jį skaidulinėmis 
medžiagomis ir Omega-3, bei šlakelį vanilės ekstrakto, kad skonis 
priverstų dainuoti. Iki dugno!

250 ml NESALDINTAS VANILINIS 
MIGDOLŲ PIENAS

2,5 ml VANILĖS EKSTRAKTAS

100 g ŠVIEŽIOS BRAŠKĖS

½ BANANAS

15 g ISPANINIO ŠALAVIJO 
SĖKLOS

100 g LEDAS

350 ML PORCIJOS MAISTINGUMO 
DUOMENYS
170 kalorijų, 5 g riebalų, 
28 g angliavandenių, 8 g skaidulų, 
13 g cukraus, 4 g baltymų.

1 Sudėkite visus ingredientus 
nurodyta seka į indą.

2 Užsukite dangtį ir trinkite visą 
ciklą.
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„Margarita“ su mangais
1 PORCIJA
Šaldyti mangai suteikia klasikinei „Margaritai“ saldaus ir gaivaus 
skonio. Papuoškite stiklinę druska, gardinta aitriaisiais pipirais, kad 
pajustumėte visą šventinių skonių spektrą.

1 Sudėkite visus ingredientus 
nurodyta seka į indą. 

2 Užsukite dangtį ir trinkite visą 
ciklą. 

3 Jei norite, stiklinės kraštus 
galite apvolioti „Tajin“ 
prieskoniuose: patrinkite 
žaliosios citrinos skiltelę 
aplink stiklinės kraštą, 
tada apvoliokite „Tajin“ 
prieskoniuose. Perpilkite 
kokteilį į stiklinę.

30 ml ŽALIOSIOS CITRINOS 
SULTYS

75 ml TEKILA

30 ml „TRIPLE SEC“

15 ml AGAVOS SIRUPAS

150 g 10 MINUČIŲ 
ATŠILDYTAS ŠALDYTAS 
MANGAS

žiupsnelis DRUSKA

1 ŽALIOSIOS CITRINOS 
SKILTELĖ PAGARDINTI

PRIESKONIŲ „TAJIN“ 
PAGARDINTI

177 ML PORCIJOS MAISTINGUMO 
DUOMENYS 
190 kalorijų, 0 g riebalų, 
26 g angliavandenių, 2 g skaidulų, 
22 g cukraus, 0 g baltymų. 
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Blynai
2 PORCIJOS
Šie purūs avižinių miltų blyneliai bus gardus bet kokių pusryčių 
priedas.

1 Sudėkite avižinius dribsnius į 
indą. 

2 Užsukite dangtį ir trinkite 
vieną ciklą iki miltų 
konsistencijos. 

3 Sumalę avižinius dribsnius, 
atsukite dangtį ir nurodyta 
seka sudėkite likusius 
ingredientus į indą. 

4 Užsukite dangtį ir trinkite 
toliau. Jei reikia, pakratykite, 
kad ingredientai pasiskirstytų, 
ir trinkite dar kartą. 

120 ml NESALDINTAS 
MIGDOLŲ PIENAS

2,5 ml VANILĖS EKSTRAKTAS

45 g AVIŽŲ DRIBSNIAI

½ BANANAS

10 g LINŲ SĖMENYS

1,5 g CINAMONAS

žiupsnelis DRUSKA

270 G PORCIJOS MAISTINGUMO 
DUOMENYS, 4 BLYNAI
220 kalorijų, 6 g riebalų, 
35 g angliavandenių, 7 g skaidulų, 
5 g cukraus, 8 g baltymų. 
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Salsa
8 PORCIJOS
Šviežią salsą paruošite akimirksniu, naudodami šį itin paprastą ir 
skanų receptą iš pomidorų, paprikų, svogūnų ir česnakų.

1 Sudėkite visus ingredientus 
nurodyta seka į indą.

2 Užsukite dangtį ir trinkite 
PULSINIU REŽIMU iki norimos 
konsistencijos. 

120 g SUPJAUSTYTI 
POMIDORAI SU 
SULTIMIS, KONSERVUOTI

100 g RAUDONOJI PAPRIKA, 
SUSMULKINTA

15 g SVOGŪNAS, 
SUSMULKINTAS

2 ČESNAKŲ SKILTELĖS

1 g SMULKINTI RAUDONŲJŲ 
PIPIRŲ DRIBSNIAI

3 g DRUSKA

1 g JUODIEJI PIPIRAI

35 ML PORCIJOS MAISTINGUMO 
DUOMENYS
5 kalorijos, 0 g riebalų, 
1 g angliavandenių, 0 g skaidulų, 
< 1 g cukraus, 0 g baltymų.
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Agurkų ir krapų pagardas
8 PORCIJOS
Šis tirštas pagardas suteiks gaivaus, pikantiško skonio beveik viskam – 
nuo salotų, sveikuoliškų dubenėlių su grūdais iki falafelių.

1 Sudėkite visus ingredientus į 
indą nurodyta seka.

2 Užsukite dangtį ir trinkite 
visą ciklą. Jei reikia, įjunkite 
antram ciklui. 

80 g NENUGRIEBTO PIENO 
GRAIKIŠKAS JOGURTAS

15 ml CITRINŲ SULTYS

35 g PERSIŠKI AGURKAI, 
SUPJAUSTYTI 
GRIEŽINĖLIAIS

2,5 g DRUSKA

3,5 g SVOGŪNŲ MILTELIAI

3–5 ŠVIEŽIŲ KRAPŲ ŠAKELĖS

4 MĖTŲ LAPAI

30 ML PORCIJOS MAISTINGUMO 
DUOMENYS
30 kalorijų, 1,5 g riebalų, 
2 g angliavandenių, 0 g skaidulų, 
1 g cukraus, 3 g baltymų. 
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Aviečių „vinaigrette“ 
užpilas
8 PORCIJOS
Nuostabiai aitrus užpilas puikiai tinka bet kokiam šviežių žalumynų 
mišiniui pagardinti.

1 Sudėkite visus ingredientus 
nurodyta seka į indą.

2 Užsukite dangtį ir trinkite visą 
ciklą.

120 ml YPAČ TYRAS ALYVUOGIŲ 
ALIEJUS

15 ml OBUOLIŲ SIDRO ACTAS

30 ml RAUDONOJO VYNO 
ACTAS

60 g AVIETĖS, ŠVIEŽIOS

1 ČESNAKO SKILTELĖ, 
PERPJAUTA PER PUSĘ

3 g GARSTYČIŲ MILTELIAI

1 g DRUSKA

30 ML PORCIJOS MAISTINGUMO 
DUOMENYS
130 kalorijų, 14 g riebalų, 
1 g angliavandenių, <1 g skaidulų 
medžiagų, 0 g cukraus, 0 g baltymų.
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Shranite ta navodila!
SAMO ZA UPORABO V GOSPODINJSTVU!

TOPLOTNA IN 
TLAČNA VARNOST

NE mešajte vročih, toplih, 
gaziranih ali šumečih 
sestavin.

• Takšna uporaba lahko 
povzroči previsok tlak 
v posodi mešalnika 
nutribullet®, zaradi 
česar se posoda in 
motorni podstavek med 
delovanjem ločita. To 
lahko povzroči telesne 
poškodbe zaradi 
izpusta vroče vsebine ali 

izpostavljenih rezil.

• Mešajte samo sestavine, 
ki imajo sobno 
temperaturo ali so 
ohlajene (21 °C/70 °F ali 
manj).

• Gazirane in šumeče 
sestavine (npr. soda, 
pecilni prašek, soda 
bikarbona, kvas, 
določene vrste testa, 
mešanica za torto, suhi 
led ali druge stvari, ki 
postanejo mehurčkaste) 
sproščajo pline, ki med 
mešanjem povečajo 
tlak v posodi. Nekateri 

Pomembna varnostna 
opozorila
Pri uporabi prenosnega mešalnika nutribullet® si zapomnite naslednje: 
VARNOST JE VEDNO NA PRVEM MESTU.

Opozorilo! Pred uporabo prenosnega mešalnika nutribullet® natančno 
preberite vsa navodila, da se izognete nevarnosti hudih telesnih poškodb 
ali škode. Pri uporabi katerega koli električnega aparata morate vedno 
upoštevati osnovne varnostne ukrepe, vključno z naslednjimi pomembnimi 
informacijami.

Če dovolite drugim osebam, da uporabljajo vaš prenosni mešalnik 
nutribullet®, poskrbite, da razumejo zdravstvene in varnostne informacije 
v tem uporabniškem priročniku ter vsa dodatna varnostna navodila ali 
navodila za uporabo. Vsaka oseba, ki uporablja napravo, mora v celoti 
prebrati uporabniški priročnik, da se seznani z varno uporabo enote.
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kar lahko privede do 
telesnih poškodb zaradi 
izpusta vroče vsebine ali 
izpostavljenih rezil. 

• Do zmešane vsebine 
dostopajte samo skozi 
pokrov tako, da pokrov 
previdno odprete po 
mešanju.

OPOZORILA GLEDE 
POSODE
Če je posoda vroča ali 
topla na dotik, je lahko 
vsebina SEGRETA in POD 
TLAKOM. V tem primeru 
naredite naslednje: 

• PUSTITE POSODO 
NA MIRU IN JE NE 
ODPIRAJTE. Pustite 
posodo, kjer je, in se 
je ne dotikajte ter ne 
dovolite drugim, da se 
je dotikajo. NIKOLI ne 
poskušajte ločiti posode 
od motornega podstavka, 
saj lahko to povzroči 
telesne poškodbe.

• Ne mešajte znova.

• Pustite posodo, da se 
hladi vsaj 30 minut. Če je 
še vedno topla, počakajte 
še dlje, da se ohladi.

beljakovinski praški 
vsebujejo šumeče 
sestavine. Pred mešanjem 
vedno preverite sestavine 
vseh dodatkov. Pred 
mešanjem vedno 
preverite vse sestavine.

Vsebine NE mešajte 
več kot eno minuto. Ne 
izvajajte zaporednih 
ciklov mešanja, ki skupaj 
presegajo eno minuto.

• Zaradi mešanja se 
sestavine segrejejo, kar 
sčasoma poveča tlak v 
posodi. Neprekinjeno 
mešanje, ki traja več 
kot eno minuto, lahko 
povzroči ločitev posode. 
Pri tem se izpostavi rezilo 
ali izpusti segreta vsebina, 
kar lahko povzroči telesne 
poškodbe.

NE puščajte zmešane 
hrane dlje časa v zaprti 
posodi. 

• Zmešana hrana, ki ostane 
v posodi, se lahko pokvari 
in fermentira, zaradi česar 
se poveča tlak. To lahko 
povzroči ločitev posode 
od motornega podstavka, 

O
PO

ZO
RI

LO
!
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• Ko je posoda hladna 
na dotik, počasi odprite 
pokrov, pri čemer ga 
usmerite stran od svojega 
obraza in telesa. Iztočite 
vsebino v ločeno posodo.

VARNOSTNE 
INFORMACIJE V 
ZVEZI S POSODO
Pravilna uporaba posode 
je pomembna za varno 
uporabo prenosnega 
mešalnika nutribullet®. Če 
posode ne uporabljate 
v skladu s temi navodili, 
lahko pride do telesnih 
poškodb, materialne škode 
ali škode na vaši enoti.

• VEDNO se pred 
mešanjem prepričajte, da 
je posoda varno pritrjena 
na motorni podstavek. Če 
posoda ni v zaklenjenem 
položaju, se motor ne 
vklopi. 

• Enoto uporabljajte SAMO 
z nameščenim pokrovom.

• NE prekoračite črtice 
MAX. Če prekoračite 
črtico MAX, lahko pride 
do puščanja ali ustavitve 
rezila.

• NE odstranjujte posode 
ali pokrova, medtem ko 
enota deluje.

• NE napolnite posode s 
preveliko količino ledu, saj 
lahko to prepreči vrtenje 
rezil, kar lahko privede 
do poškodb enote 
ali telesnih poškodb. 
Pred mešanjem vedno 
uporabite zadostno 
količino tekočine.

• Ne uporabljajte posode, 
če opazite razpoke, 
motnost materiala ali 
druge poškodbe.

• Nadomestne dele 
naročajte samo na 
spletnem mestu 
nutribullet.com ali pri 
službi za stranke.

VARNOSTNE 
INFORMACIJE V 
ZVEZI Z REZILI

Rezila so ostra! Z njimi 
ravnajte previdno, da 
se izognete telesnim 
poškodbam.

• Ne dotikajte se ostrih 
robov rezil.

O
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• Pri pritrjevanju posode na 
motorni podstavek se z 
rokami ali prsti izogibajte 
bližini rezil.

• Pri ročnem pomivanju 
rezila bodite previdni.

• Pri sestavljanju, 
razstavljanju ali čiščenju 
rezila ali motornega 
podstavka se vedno 
prepričajte, da je 
napajanje izklopljeno in 
da je polnilnik odklopljen.

• Motornega podstavka 
ne shranjujte z 
izpostavljenimi rezili. 
Vedno pritrdite posodo 
na motorni podstavek.

NIKOLI ne segajte z 
rokami v posodo ali 
bližino rezila, ko enota 
deluje.

• Ne odstranjujte posode 
ali pokrova, dokler se 
rezila popolnoma ne 
ustavijo. Rezila se lahko 
še vedno aktivirajo, ko je 
pokrov odstranjen. Če ne 
upoštevate teh navodil, 
lahko pride do telesnih 
poškodb, materialne 
škode ali škode na vaši 
enoti.

OPOZORILA GLEDE 
REZIL

Če je rezilo zvito ali 
poškodovano, ga nehajte 
uporabljati.

• Redno preverjajte, ali so 
rezila poškodovana. Če 
odkrijete poškodbe, se za 
odstranitev in zamenjavo 
rezil obrnite na službo za 
stranke.

• Pred uporabo iz 
posode odstranite vse 
pripomočke in predmete, 
ki niso hrana, saj lahko 
povzročijo telesne 
poškodbe ali poškodbe 
rezila in enote.

• V tem aparatu ne mešajte 
koščičastega sadja, razen 
če ste odstranili koščice/
semena. Trde sestavine 
lahko poškodujejo rezilo.

• Če je posoda preveč 
napolnjena, se lahko 
rezila nehajo vrteti. 
Če se to zgodi, glejte 
razdelek Napake v tem 
uporabniškem priročniku. 
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VARNOSTNE 
INFORMACIJE V 
ZVEZI Z OKOLICO

NE uporabljajte 
prenosnega mešalnika 
nutribullet® med vožnjo, 
upravljanjem strojev, 
kolesarjenjem, hojo ali 
drugimi dejavnostmi, 
ki zahtevajo vso vašo 
pozornost.

• Ne izpostavljajte 
prenosnega mešalnika 
nutribullet® ekstremnim 
temperaturam, saj lahko 
to povzroči poškodbe 
baterij, tesnil in drugih 
delov naprave. 

• Ne postavljajte 
prenosnega mešalnika 
nutribullet® na neravne 
ali nestabilne površine.

• Ne sušite naprave s 
sušilnikom za lase, 
sušilnim strojem, običajno 
pečico ali mikrovalovno 
pečico. Če se naprava 
zmoči, nežno obrišite 
zunanjost s čisto, suho 
krpo.

• Ne uporabljajte naprave 
v bližini vode ali v mokrih, 

deževnih ali snežnih 
razmerah.

• Ne uporabljajte naprave 
v bližini odprtega 
ognja ali drugega vira 
toplote, v bližini močno 
umazanih območij, 
prahu, olja ali kemikalij 
ali na neposredni sončni 
svetlobi.

• Ne puščajte prenosnega 
mešalnika nutribullet® 
v vozilu, zlasti 
poleti ali pozimi. V 
primeru dolgotrajne 
izpostavljenosti 
ekstremnim 
temperaturam lahko 
baterije začnejo 
puščati, razpokajo ali 
eksplodirajo.

SPLOŠNA 
UPORABA IN 
VARNOST

Če ne upoštevate 
vseh navodil v zvezi s 
prenosnim mešalnikom 
nutribullet®, lahko 
pride do hudih telesnih 
poškodb, smrti ali 
materialne škode.
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• Osebe (vključno z 
otroki) z zmanjšanimi 
fizičnimi, senzoričnimi ali 
duševnimi sposobnostmi 
ali s premalo izkušnjami 
in znanja smejo 
uporabljati ta aparat 
samo, če jih oseba, ki je 
odgovorna za njihovo 
varnost, skrbno nadzira 
in pouči o uporabi 
aparata. Če kateri koli 
aparat uporablja otrok 
ali se uporablja v otrokovi 
bližini, je potreben skrben 
nadzor. Nadzorujte 
otroke in poskrbite, da se 
ne igrajo z aparatom.

• Redno pregledujte 
sestavne dele 
prenosnega mešalnika 
nutribullet® glede 
poškodb ali obrabe, 
ki bi lahko povzročila 
nepravilno delovanje ali 
nevarnost.

• Zavedajte se možnih 
nevarnosti pri polnjenju, 
uporabi ali shranjevanju 
prenosnega mešalnika 
nutribullet®.

• Mešalnik uporabljajte 
samo skladno s 
predvideno uporabo in 
ne v druge namene.

• Ne uporabljajte 
prenosnega mešalnika 
nutribullet®, če je posoda 
prazna.

• Ne poskušajte 
onemogočiti nobenih 
varnostnih blokirnih 
mehanizmov.

• V vhod USB-C ne 
vstavljajte nobenega 
drugega predmeta razen 
ustreznega polnilnika. 
Preprečite nabiranje 
prahu v vhodu. 

• Poskrbite, da ne pride 
do stisnjenja, padca ali 
poškodb motornega 
podstavka. Če je 
motorni podstavek kakor 
koli poškodovan, ne 
uporabljajte aparata. 
Če potrebujete 
pomoč, se obrnite na 
službo za stranke na 
nutribullet.com. 

• Uporabljajte samo 
nastavke/dodatke 
nutribullet®, ki so 
posebej zasnovani za 
vaš prenosni mešalnik 
nutribullet®. Vedno 
uporabljajte originalne 
nadomestne dele in 
dodatke nutribullet®. Deli 
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drugih proizvajalcev niso 
izdelani po specifikacijah 
znamke nutribullet® in 
lahko poškodujejo vašo 
enoto ali povzročijo hude 
telesne poškodbe.

• Proizvajalec ne priporoča 
uporabe nastavkov, 
vključno s kozarci za 
vlaganje, saj lahko to 
povzroči nevarnost ali 
telesne poškodbe.

• Ne poskušajte očistiti 
motornega podstavka s 
potapljanjem v vodo ali 
druge čistilne tekočine. 
Samo nežno obrišite in 
posušite s čisto krpo.

• Samo posoda in 
pokrov sta primerna 
za pomivanje v 
pomivalnem stroju, in 
sicer na zgornji košari 
brez cikla segrevanja 
ali sterilizacije. NE 
DAJAJTE MOTORNEGA 
PODSTAVKA V 
POMIVALNI STROJ.

ELEKTRIČNA 
VARNOST

Predelovanje, 
nepravilna uporaba 
in neupoštevanje 
navodil lahko povečajo 
nevarnost hudih telesnih 
poškodb, smrti ali 
materialne škode.

• Za polnjenje te naprave 
uporabljajte samo 
vire USB z oznako »UL 
listed« ali odobren/
certificiran napajalnik ITE 
ali odobren napajalnik 
razreda 2, zasnovan za 
uporabo z viri napajanja 
z nazivno napetostjo od 
100 V AC do 240 V AC pri 
50 Hz do 60 Hz. Polnilnik 
USB mora biti odobren 
napajalnik razreda 2 ali 
certificiran napajalnik 
ITE z nazivnim izhodnim 
napajanjem največ 5 
V, 2 A. Ne uporabljajte 
neodobrenih virov.

• NE polnite ali uporabljajte 
enote, če je mokra ali 
je na območju, ki bi se 
lahko zmočilo, ali če 
imate mokre roke, da 
se izognete nevarnosti 
električnega udara, 

O
PO

ZO
RI

LO
!



549

požara ali telesnih 
poškodb. 

• Ne uporabljajte v 
mokrih razmerah in ne 
potapljajte kabla, vtiča ali 
motornega podstavka v 
vodo ali druge tekočine.

• Ne uporabljajte aparata, 
če je okvarjen, če je 
poškodovan kabel 
ali napajalna enota/
polnilnik oziroma če je 
motorni podstavek padel 
na tla ali se je na kakršen 
koli način poškodoval. 
Če potrebujete 
pomoč, se obrnite na 
službo za stranke na 
nutribullet.com.

• Vedno IZKLOPITE in 
ODKLOPITE prenosni 
mešalnik nutribullet®, 
ko ni v uporabi in 
PRED sestavljanjem, 
razstavljanjem, menjavo 
dodatkov ali čiščenjem.

• Ne polnite naprave 
v bližini vnetljivih 
materialov, na postelji ali 
kavču ali na kakršnem 
koli papirju.

• Napravo polnite 
samo s priloženim 
napajalnim kablom. 

Uporaba nezdružljivih 
ali neoriginalnih delov 
lahko poškoduje vaš 
prenosni mešalnik 
nutribullet® ali privede 
do varnostnih tveganj, ki 
lahko povzročijo telesne 
poškodbe ali škodo.

VARNOSTNE 
INFORMACIJE 
V ZVEZI Z 
NAPAJANJEM

Vedno izberite in 
uporabljajte izmenični 
napajalnik, ki je ustrezen 
za vašo napravo. 

• Če ne upoštevate 
naslednjih varnostnih 
ukrepov, lahko pride do 
hudih telesnih poškodb, 
smrti zaradi električnega 
udara ali požara ali 
poškodb vaše naprave.

• Uporabljajte samo 
napajalno enoto (npr. 
polnilnik, polnilno enoto) 
in napajalni kabel, ki sta 
primerna za napetost v 
vaši državi.

• Ne uporabljajte 
stenskega polnilnika z 
napravo za pretvarjanje 

O
PO

ZO
RI

LO
!



550

napetosti ali adapterjem.

• Ne uporabljajte 
nestandardnih 
virov napajanja, kot 
so generatorji ali 
razsmerniki. Uporabljajte 
samo izmenično 
napajanje iz standardne 
stenske vtičnice.

• Ne uporabljajte hitrega 
polnilnika ali polnilnika z 
veliko močjo. Uporabljajte 
samo izmenično 
napajanje iz standardne 
stenske vtičnice ali 
vtičnice vžigalnika v 
avtomobilu. Enota ne sme 
biti priključena v vtičnico 
vžigalnika v avtomobilu 
med zaganjanjem 
avtomobila, saj lahko 
pride do napetostnega 
sunka in kratkega stika v 
enoti.

• Prepričajte se, da 
električna vtičnica 
zagotavlja vrsto 
napajanja, ki je navedena 
za vaš prenosni mešalnik 
nutribullet® (kar se 
tiče napetosti [V] in 
frekvence [Hz]). Če 
niste prepričani o vrsti 
električnega napajanja, 
ki je na voljo v vašem 

domu, se posvetujte 
z usposobljenim 
električarjem.

• Ne preobremenite 
stenske vtičnice, 
podaljška, razdelilnika 
ali drugih električnih 
vtičnic. Prepričajte se, 
da so dovolj zmogljivi za 
skupni tok (v amperih), 
ki ga potrebuje vaša 
naprava (kot je navedeno 
na napajalni enoti) in 
vse druge naprave, ki 
uporabljajo isti tokokrog.

• Pri napajalnih enotah, 
ki imajo zaradi 
shranjevanja zložene 
napajalne pole, se 
prepričajte, da so poli 
popolnoma iztegnjeni, 
preden jih priklopite v 
vtičnico.

• Nikoli ne uporabljajte 
napajalne enote/
polnilnika, ki je 
poškodovan, je padel na 
tla ali je prejel močan 
udarec.

• Ne polnite na izjemno 
vročem ali hladnem 
območju.

• Ko napajalne enote ali 
polnilnika ne uporabljate, 
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ga vedno odklopite.

VARNOSTNE 
INFORMACIJE V 
ZVEZI S KABLOM

Za polnjenje uporabljajte 
samo napajalni kabel, 
ki je bil priložen 
prenosnemu mešalniku 
nutribullet®. 

• Redno pregledujte 
napajalne kable. 

• Izpostavljeni kabli 
naprave predstavljajo 
potencialno nevarnost 
spotikanja. Vse kable 
uredite tako, da se ljudje 
in hišni ljubljenčki ne 
bodo spotikali ob njih ali 
jih ponesreči potegnili, ko 
se premikajo ali hodijo po 
območju. 

• Med shranjevanjem 
napajalnega kabla ne 
zvijajte ali navijajte 
premočno, med uporabo 
pa ga ne upogibajte ali 
pregibajte. 

• Pri nameščanju naprave 
ali napajalne enote/
polnilnika se prepričajte, 
da kabli niso močno 

upognjeni in da priključki 
niso pritisnjeni ob steno 
ali trdo površino.

• Ne dovolite hišnim 
ljubljenčkom ali otrokom, 
da grizejo ali žvečijo 
kable.

• Ko odklapljate napajalni 
kabel, povlecite za vtič – 
ne vlecite za kabel.

• Poskrbite, da se polnilni 
kabel ne dotika vročih 
površin ali katerega koli 
vira ekstremne toplote 
oziroma da ni zavozlan, 
zapleten ali natrgan.

• Naprave ne prijemajte ali 
nosite za polnilni kabel.

• Polnilni kabel ne sme 
viseti prek roba mize ali 
pulta.

VARNOSTNE 
INFORMACIJE V 
ZVEZI Z BATERIJO
Prenosni mešalnik 
nutribullet® vsebuje 
polnilne litij-ionske baterije. 
Baterije niso zamenljive 
in jih je treba reciklirati ali 
pravilno zavreči. Odpiranje 
in/ali popravljanje ali 
poskus zamenjave baterij 
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v napravi lahko povzroči 
električni udar, poškodbo 
naprave, požar, telesne 
poškodbe ali materialno 
škodo.

• Ta izdelek vsebuje litij-
ionske baterije. Motorni 
podstavek je treba 
pravilno zavreči. Če ga 
nepravilno zavržete, 
lahko zaradi iztekanja 
tekočine iz baterije pride 
do telesnih poškodb, 
smrti, materialne škode, 
požara, pregretja ali 
eksplozije. Litij-ionske 
baterije vsebujejo 
elemente, ki lahko v 
primeru iztekanja v 
podtalnico predstavljajo 
tveganje za zdravje 
posameznikov. Odlaganje 
teh baterij med običajne 
gospodinjske odpadke je 
lahko v nekaterih državah 
nezakonito. Za pravilno 
odlaganje se obrnite na 
lokalne oblasti. 

• Za navodila za pravilno 
odlaganje se obrnite 
na lokalne centre za 
recikliranje ali odlaganje 
nevarnih odpadkov na 
vašem območju.

• Motornega podstavka, 
ki vsebuje baterije, ne 
izpostavljajte ognju 
ali prekomerni vročini. 
Izpostavljenost ognju ali 
temperaturam nad 265 
°F/130 °C lahko poškoduje 
baterije in povzroči 
eksplozijo.

• Ne polnite prenosnega 
mešalnika nutribullet® v 
bližini ognja, vira toplote 
ali pri izjemno visokih 
temperaturah. 

• Priporočena temperatura 
za shranjevanje in 
polnjenje: 50−104 °F 
(10–40 °C).

• Ne uporabljajte enote v 
potencialno eksplozivni 
atmosferi (npr. območja 
za točenje goriva ali 
bencinske črpalke, 
podpalubja na čolnih ali 
drugih plovilih, obrati za 
pretakanje in skladiščenje 
goriva in/ali kemikalij ter 
območja, kjer so v zraku 
vnetljive kemikalije ali 
delci, npr. žitni ali kovinski 
prah). Na takih območjih 
se lahko pojavi iskrenje, 
ki povzroči eksplozijo ali 
požar.
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Shranite ta 
navodila!!

Če si želite ta navodila ogledati 
na spletu ali v drugih jezikih, 
obiščite nutribullet.com.

• Ne uporabljajte enote, 
če je motorni podstavek 
pregret, oddaja vonj, 
pušča, je napihnjen ali 
ima spremenjeno barvo/
obliko. V ekstremnih 
pogojih lahko pride do 
puščanja baterijskih 
celic. Baterijska tekočina 
je jedka in je lahko 
strupena. Lahko povzroči 
opekline in je lahko 
škodljiva ali smrtno 
nevarna, če jo zaužijete. 
Takoj izklopite aparat in 
ga nehajte uporabljati 
ter se za pomoč obrnite 
na službo za stranke na 
nutribullet.com.

• Izogibajte se stiku z 
baterijsko tekočino. 
V primeru puščanja 
baterije:

–  Preprečite, da bi iztekla 
tekočina prišla v stik s 
kožo, očmi, oblačili ali 
drugimi površinami. 
Če baterijska tekočina 
pride v stik s kožo, 
očmi ali oblačili, 
površino stika takoj 
sperite z vodo in se po 
potrebi posvetujte z 
zdravnikom ali drugim 
zdravstvenim osebjem.

• Ne uporabljajte enote v 
potencialno eksplozivni 
atmosferi, npr. v 
elementu nad pečico 
ali štedilnikom, v bližini 
radiatorja ali grelnika ali 
na katerem koli območju, 
ki je izpostavljeno 
neposredni sončni 
svetlobi.

• Ne sežigajte motornega 
podstavka. Baterije lahko 
eksplodirajo.



554



555

556 Vsebina paketa
557 Navodila za sestavljanje
558 Stanje LED-indikatorja

558 Polnjenje
559 Nastavitve
560 Napake

562 Uporaba prenosnega mešalnika 
nutribullet®

564 Nega in vzdrževanje
564 Nadomestni deli

565 Recepti

Vsebina

Zahvaljujemo se vam za nakup prenosnega mešalnika nutribullet®.
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USB-C charging Cable

16

400

MAX

ml

oz

100

200

300

8

4

12

16oz cup

Spout lid with handle

 pokrovmotorni 
podstavek

475-ml posoda polnilni kabel 
USB-C

Pred prvo uporabo
OČISTITE ENOTO:
Glejte razdelek Nega in 
vzdrževanje na strani 564.

NAPOLNITE ENOTO: 
Priklopite manjši konec 
priloženega kabla USB-C v 
režo tik pod gumbom za vklop/
izklop (na sprednji strani 
motornega podstavka) in večji 
konec kabla v vir napajanja 
(vtični adapter, računalnik itd.).

•  Priporočamo, da enoto pred 
prvo uporabo popolnoma 
napolnite. Popolnoma se 
napolni v 60–90 minutah.

Glejte razdelek Stanje LED-
indikatorja na straneh 558–560.

OPOZORILO! Ne polnite enote, 
če sta enota ali vhod USB-C 
mokra, saj lahko pride do 
nevarnosti požara ali telesnih 
poškodb.

Konfiguracije izdelkov se lahko razlikujejo. Za ogled celotnega seznama dodatkov 
nutribullet® obiščite spletno mesto nutribullet.com.

Vsebina paketa
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16

400

MAX

ml
100

200

300

8

4

12

475-ml posoda

sklop rezila 

merilne oznake

poravnalna oznaka

LED-lučka stanja

gumb za vklop/izklop

motorni podstavek

polnilna reža USB-C

zaklepni zapah

gumb za sprostitev

Navodila za sestavljanje
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Stanje LED-indikatorja

1

2

3

4

5

6

Brez napajanja
Vse LED-črtice so izklopljene.

Popolnoma napolnjena 
baterija

Vse LED-črtice svetijo modro.

Skoraj prazna baterija
LED-črtica 1 utripa rdeče.

Polnjenje
LED-črtice utripajo modro v 

smeri urinega kazalca. 

Polnjenje

Indikator prenosnega mešalnika 
nutribullet® ima šest svetlobnih LED-
črtic, ki so rdeče ali modre glede na 
stanje delovanja enote. Podrobnosti 
so navedene spodaj.  
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Bujenje
Enkrat pritisnite gumb, da 

prebudite mešalnik.

Ko obroč sveti modro,  
ste pripravljeni na mešanje.

Način mešanja
Modre LED-črtice krožijo v 

smeri urinega kazalca.

Pritisnite gumb za vklop/izklop, 
da zaženete 20-sekundni cikel.

Spanje
Po 2 minutah nedejavnosti 

mešalnik samodejno preide v 
stanje spanja.

Ko obroč ne sveti, je mešalnik 
izklopljen.

Preverjanje baterije
Pritisnite gumb za vklop/

izklop in ga držite 2 sekundi, 
da preverite preostalo 
napolnjenost baterije.

Nastavitve
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Splošna napaka
Svetlobni obroč utripa rdeče.

Odpravljanje težav:
Poskrbite, da je posoda pravilno pritrjena in poravnana.

Če je rezilo blokirano, poskusite naslednje:
• Dodajte več tekočine v posodo in poskusite znova mešati.

• Pretresite mešalnik ali ga obrnite na glavo, da odstranite blokado.
• Izklopite enoto in s pripomočkom odstranite blokado z rezila.

Prepogosto mešanje
Svetlobni obroč utripa rdeče, 
izmenično zgoraj in spodaj.

Rešitev: Prekinite dejavnost in 
počakajte, da se mešalnik pred 
naslednjo uporabo ohladi. Ne 

prekoračite 9 ciklov mešanja v 6 
minutah.

Pregrevanje
Svetlobni obroč sveti rdeče.

Rešitev: Prekinite dejavnost in 
počakajte, da se mešalnik pred 

naslednjo uporabo ohladi.

Napake



OPOZORILO!
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Pred prvo uporabo preglejte 
vsa opozorila in varnostne 
informacije v razdelku 
Pomembna varnostna 
opozorila (strani 542–553).
Pred uporabo VEDNO poskrbite, 
da je mešalnik čist in napolnjen.
Pred prvo uporabo popolnoma 
napolnite mešalnik. Polnilni 
vhod je pod svetlobnim 
indikatorjem motornega 
podstavka. (Za referenco glejte 
razdelek o sestavljanju na 
strani 557.)
NE vklapljajte prenosnega 
mešalnika nutribullet®, ko je 
prazen.
NE dajajte dodatkov nutribullet® 
v mikrovalovno pečico.
NE puščajte prenosnega 
mešalnika nutribullet® 
nenadzorovanega.
NE polnite prenosnega 
mešalnika nutribullet®, če je 
kabel USB-C moker.

NE uporabljajte vročih ali 
toplih sestavin v mešalni 
posodi. Segrete sestavine lahko 
povzročijo povečanje tlaka v 
zaprti posodi, zaradi česar se 
lahko pri odpiranju sprosti vroča 
vsebina, kar lahko povzroči 
telesne poškodbe ali materialno 
škodo.
Prenosni mešalnik nutribullet® 
ne sme NIKOLI delovati več 
kot eno minuto naenkrat, saj 
lahko pride do trajne poškodbe 
motorja. Če motor neha 
delovati, prekinite dejavnost 
in počakajte, da se mešalnik 
ohladi. Prenosni mešalnik 
nutribullet® ima notranje 
toplotno izklopno stikalo, 
ki izklopi enoto v primeru 
pregrevanja. Počakajte, da se 
toplotno izklopno stikalo ohladi 
in ponastavi.
VEDNO preglejte rezilo.  V 
garancijskem roku se za 
varnostna navodila in 
zamenjavo obrnite na službo 
za stranke, preden odstranite 
rezilo.
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4 Privijte pokrov nazaj na 
posodo.

OPOMBA: Poskrbite, da je zapah 
pokrova pokončen v zaklenjenem 
položaju.

2 Odvijte pokrov in dodajte 
sestavine.

OPOZORILO! Za najboljše 
rezultate ne prekoračite 
črtice MAX, ne prekoračite 
največje količine in uporabite 
dovolj tekočih sestavin.

3 Postavite prenosni mešalnik 
nutribullet® na čisto, suho in 
ravno površino.

OPOMBA: Poskrbite, da je posoda
pravilno nameščena s poravnanima 
pikama na posodi in motornem 
podstavku.

1 Pred uporabo očistite 
mešalne posode z vročo 
milnico.

OPOMBA: Mešalnik lahko očistite 
tudi tako, da v posodo dodate 
hladno vodo in kapljico mila ter 
izvedete en mešalni cikel.

✓

x

Direction #4

ml
100

200

4

Uporaba prenosnega 
mešalnika nutribullet®

Direction #1

Direction #3

Direction #2
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✓

x

Direction #5

Direction #7

Direction #8
Direction #8

Direction #6

7 Ko je mešanje končano, 
preklopite zapah navzdol, da 
odklenete zapah pokrova.

8 Pritisnite gumb na pokrovu, 
da odprete pokrov in 
razkrijete dulec Uživajte!

6 Ko je mešalnik prebujen, 
znova pritisnite gumb za 
vklop/izklop, da zaženete 
20-sekundni mešalni cikel.

Če želite izvesti pulzno 
mešanje sestavin ali 
predčasno ustaviti mešalni 
cikel, znova pritisnite gumb 
za vklop/izklop za ustavitev.

OPOZORILO! Ne mešajte 
dlje kot eno minuto, da 
preprečite čezmerno 
zvišanje temperature in 
tlaka. Za ponovitev cikla 
previdno odprite posodo, da 
sprostite morebitni tlak pred 
ponovnim mešanjem.

5 Prebudite mešalnik tako, 
da enkrat pritisnete gumb 
za vklop/izklop. Počakajte 
približno 1 sekundo, da se 
konča 
svetlobna animacija.

OPOMBA: Po 2 minutah 
nedejavnosti mešalnik samodejno 
preide v stanje spanja. To 
preprečuje nenamerno mešanje in 
ohranja napolnjenost baterije.
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Nega in vzdrževanje
1. KORAK:

Po vsaki uporabi se vedno 
prepričajte, da je prenosni 
mešalnik nutribullet® izklopljen.

2. KORAK:

Ročno pomijte posodo in pokrov 
s toplo milnico in sperite do 
čistega.
OPOMBA: Motorni podstavek NI 
primeren za pomivanje v pomivalnem 
stroju. Posoda in pokrov pa sta 
primerna za pomivanje v pomivalnem 
stroju, in sicer v zgornji košari brez cikla 
segrevanja ali sterilizacije.

3. KORAK:

Nežno sperite sklop rezila in ga 
obrišite z vlažno gobo ali krpo.
OPOMBA: Motornega podstavka nikoli 
ne potapljajte ali vklapljajte pod vodo.

  OPOZORILO! Ne dotikajte 
se rezil! So zelo ostra. 

  OPOZORILO! V 475-ml 
posodi ne mešajte vročih 
ali toplih tekočin.

  OPOZORILO! Motornega 
podstavka nikoli ne 
potapljajte v vodo ali 
katero koli drugo tekočino.

4. KORAK: 

Prenosni mešalnik nutribullet® 
shranjujte na varnem mestu, v 
pokončnem položaju s pritrjeno 
posodo, tako da so rezila 
pokrita in niso izpostavljena. 
Med shranjevanjem na enoto 
ne postavljajte nobenih 
predmetov.

Nadomestni deli
Če želite naročiti dodatne 
dele in dodatke, obiščite naše 
spletno mesto nutribullet.com/
shop/accessories.
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Recepti za prenosni 
mešalnik nutribullet®

Življenje je zapleteno. Ni nujno, 
da to velja tudi za zdravo 
prehrano.
Odlični mešani pripravki, kamor koli vas življenje ponese. To je namen 
prenosnega mešalnika nutribullet®. Ta lahek aparat vam omogoča 
mešanje vseh vaših najljubših receptov brez uporabe kabla ali vtiča. 
Mešalnik samo napolnite in ga vzemite s sabo na pot, ob ustreznem 
trenutku pa ga vklopite in uživajte v okusih.

Proteinski napitek po vadbi, zdrav prigrizek na poti ali zabaven in 
prazničen koktajl ob bazenu – ta priročni mešalnik poskrbi za vse, 
kjer koli že ste. Polnilnik USB-C zagotavlja napajanje za približno 15+ 
mešalnih ciklov, pokrov z ročajem pa omogoča enostavno prenašanje 
na vseh vaših dogodivščinah.

Za lažji začetek smo pripravili to zbirko preprostih, lahkih in okusnih 
receptov, od lattejev do smutijev, pomak in prelivov. Poglejte recepte, 
zmešajte svoje najljubše ter uživajte v preprostih okusih.  

Komaj čakamo, da vas vidimo v akciji. 
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Ledeni zlati latte
1 PORCIJA
Osvojite zlato s tem hladnim in kremastim lattejem, polnim toplih in 
okusnih začimb, ki so znane po svojih protivnetnih in antioksidativnih 
učinkih. 

1 Dodajte vse sestavine v 
navedenem vrstnem redu v 
posodo.

2 Privijte pokrov in izvedite 
celoten mešalni cikel.

250 ml NESLADKANO OVSENO 
MLEKO

25 ml AGAVA

2 INGVERJEVA KORENINA, 
OLUPLJENA IN NA TANKO 
NAREZANA

7 g MLETA KURKUMA

ščepec MLETI ČRNI POPER

1 g MLETI CIMET

100 g LED

HRANILNA VREDNOST NA 
PORCIJO (300 ML)
170 kalorij, 1,5 g maščobe, 38 g ogljikovih 
hidratov, 3 g vlaknin, 16 g sladkorja, 
2 g beljakovin.
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Ledeni latte z matcho
1 PORCIJA
Preveč matche? To ni mogoče. Ne moremo se naveličati te vrhunske 
odličnosti zelenega čaja, zlasti če je do popolnosti zmešana v 
kremasti ledeni latte. 

1 Dodajte vse sestavine v 
navedenem vrstnem redu v 
posodo.

2 Privijte pokrov in izvedite 
celoten mešalni cikel.

250 ml NESLADKANO OVSENO 
MLEKO

25 ml AGAVA

5 g MATCHA V PRAHU

100 g LED

HRANILNA VREDNOST NA 
PORCIJO (300 ML)
190 kalorij, 2 g maščobe, 39 g ogljikovih 
hidratov, 5 g vlaknin, 16 g sladkorja, 
5 g beljakovin. 
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Bananin smuti z 
arašidovim maslom
1 PORCIJA
Ta bogat in kremasti smuti je dovolj okusen, da si ga lahko privoščite 
kot sladico, in dovolj hranljiv, da ga lahko pripravite kadar koli v 
dnevu.

250 ml NESLADKANO VANILJEVO 
MANDLJEVO MLEKO

15 ml JAVORJEV SIRUP

½ BANANA

15 g ARAŠIDOVO MASLO

5 g NESLADKAN KAKAV V 
PRAHU

100 g LED

HRANILNA VREDNOST NA 
PORCIJO (350 ML)
260 kalorij, 13 g maščobe, 33 g ogljikovih 
hidratov, 5 g vlaknin, 21 g sladkorja, 
6 g beljakovin.

1 Dodajte vse sestavine v 
navedenem vrstnem redu v 
posodo.

2 Privijte pokrov in izvedite 
celoten mešalni cikel.
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Pomarančni kremasti 
smuti
1 PORCIJA
Kremasto kokosovo mleko, sladka in okusna pomaranča, sočna 
banana ... V tem sanjsko sladkem smutiju ni ničesar, česar ne bi imeli 
radi.  

1 Dodajte vse sestavine razen 
ledu v navedenem vrstnem 
redu v posodo.

2 Privijte pokrov in izvedite en 
mešalni cikel. 

3 Odvijte pokrov in dodajte 
led v posodo. Privijte pokrov 
nazaj in izvedite drugi 
mešalni cikel.

200 ml KOKOSOVO MLEKO, 
KONZERVIRANO

2,5 ml IZVLEČEK POMARANČE

1 ml IZVLEČEK VANILJE

5 ml JAVORJEV SIRUP

½ POMARANČA, 
NAREZANA NA 2 KOSA

½ BANANA

50 g LED

HRANILNA VREDNOST NA 
PORCIJO (300 ML)
350 kalorij, 24 g maščobe, 
30 g ogljikovih hidratov, 4 g vlaknin, 
20 g sladkorja, 3 g beljakovin.
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SMUTI IZ JAGOD IN 
BANANE
1 PORCIJA
Ko si zaželite klasike, je ta smuti prava izbira. Dodajte žličko chia semen 
za dodatno povečanje vsebnosti vlaknin in maščob omega-3 ter za 
piko na i še kanček izvlečka vanilje. Naj vam tekne!

250 ml NESLADKANO VANILJEVO 
MANDLJEVO MLEKO

2,5 ml IZVLEČEK VANILJE

100 g JAGODE, SVEŽE

½ BANANA

15 g CHIA SEMENA

100 g LED

HRANILNA VREDNOST NA 
PORCIJO (350 ML)
170 kalorij, 5 g maščobe, 28 g ogljikovih 
hidratov, 8 g vlaknin, 13 g sladkorja, 
4 g beljakovin.

1 Dodajte vse sestavine v 
navedenem vrstnem redu v 
posodo.

2 Privijte pokrov in izvedite 
celoten mešalni cikel.
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Margarita z mangom
1 PORCIJA
Zamrznjen mango doda klasični margariti sladek in leden pridih. 
Okrasite kozarec s čilijevo soljo, da se razvije celoten spekter 
prazničnih okusov.

1 Dodajte vse sestavine v 
navedenem vrstnem redu v 
posodo. 

2 Privijte pokrov in izvedite 
celoten mešalni cikel. 

3 Po želji premažite rob 
kozarca s tajinom: podrgnite 
rezino limete po robu, nato 
pa pomočite v tajin, da se 
prekrije. Prelijte smuti v 
kozarec.

30 ml SOK LIMETE

75 ml TEKILA

30 ml TRIPLE SEC

15 ml AGAVA

150 g ZAMRZNJEN MANGO, 
ODTAJAN 10 MINUT

ščepec SOL

1 REZINA LIMETE, ZA 
DEKORACIJO

TAJIN, ZA DEKORACIJO

HRANILNA VREDNOST NA 
PORCIJO (177 ML) 
190 kalorij, 0 g maščobe, 26 g ogljikovih 
hidratov, 2 g vlaknin, 22 g sladkorja, 
0 g beljakovin. 
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Palačinke
2 PORCIJI
Te puhaste palačinke iz ovsene moke predstavljajo pri zajtrku slasten 
in zdrav dodatek k vsakemu namazu.

1 Dodajte ovsene kosmiče v 
posodo. 

2 Privijte pokrov in izvedite en 
cikel, da dobite ovseno moko. 

3 Ko so ovseni kosmiči zmleti, 
odvijte pokrov in dodajte 
preostale sestavine v posodo 
v navedenem vrstnem redu. 

4 Privijte pokrov nazaj 
in zmešajte. Po potrebi 
pretresite, da se sestavine 
porazdelijo, in znova 
zmešajte. 

120 ml NESLADKANO 
MANDLJEVO MLEKO

2,5 ml IZVLEČEK VANILJE

45 g OVSENI KOSMIČI

½ BANANA

10 g LANENO SEME

1,5 g CIMET

ščepec SOL

HRANILNA VREDNOST NA 
PORCIJO (270 G), ZA 4 PALAČINKE
220 kalorij, 6 g maščobe, 35 g ogljikovih 
hidratov, 7 g vlaknin, 5 g sladkorja, 
8 g beljakovin. 
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Salsa
8 PORCIJ
S to zelo preprosto in okusno mešanico paradižnika, paprike, čebule 
in česna lahko v hipu ustvarite svežo salso.

1 Dodajte vse sestavine v 
navedenem vrstnem redu v 
posodo.

2 Privijte pokrov in PULZNO 
MEŠAJTE do želene 
konsistence. 

120 g NA KOCKE NAREZAN 
PARADIŽNIK S SOKOM, 
KONZERVIRAN

100 g RDEČA PAPRIKA, 
SESEKLJANA

15 g ČEBULA, SESEKLJANA

2 STROKI ČESNA

1 g ZDROBLJENI KOSMIČI 
RDEČE PAPRIKE

3 g SOL

1 g ČRNI POPER

HRANILNA VREDNOST NA 
PORCIJO (35 G)
5 kalorij, 0 g maščobe, 1 g ogljikovih 
hidratov, 0 g vlaknin, < 1 g sladkorja, 
0 g beljakovin.
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Kumarični preliv s koprom
8 PORCIJ
Ta kremasti preliv doda svež, pikanten okus skoraj vsemu, od solat do 
jedi z žitaricami in falafla.

1 Dodajte vse sestavine v 
navedenem vrstnem redu v 
posodo.

2 Privijte pokrov in izvedite 
celoten mešalni cikel. Po 
potrebi ponovite mešanje. 

80 g POLNOMASTNI GRŠKI 
JOGURT

15 ml LIMONIN SOK

35 g PERZIJSKE KUMARE, 
NAREZANE

2,5 g SOL

3,5 g ČEBULA V PRAHU

3–5 VEJICE SVEŽEGA KOPRA

4 METINI LISTI

HRANILNA VREDNOST NA 
PORCIJO (30 G)
30 kalorij, 1,5 g maščobe, 2 g ogljikovih 
hidratov, 0 g vlaknin, 1 g sladkorja, 
3 g beljakovin. 
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Vinaigrette iz malin
8 PORCIJ
Preliv čudovitega okusa, ki je popoln za obogatitev katere koli 
mešanice sveže zelenjave.

1 Dodajte vse sestavine v 
navedenem vrstnem redu v 
posodo.

2 Privijte pokrov in izvedite 
celoten mešalni cikel.

120 ml EKSTRA DEVIŠKO 
OLIVNO OLJE

15 ml JABOLČNI KIS

30 ml RDEČI VINSKI KIS

60 g MALINE, SVEŽE

1 STROK ČESNA, 
PREPOLOVLJEN

3 g MLETA GORČICA

1 g SOL

HRANILNA VREDNOST NA 
PORCIJO (30 ML)
130 kalorij, 14 g maščobe, 1 g ogljikovih 
hidratov, < 1 g vlaknin, 0 g sladkorja, 
0 g beljakovin.
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Upute za upotrebu
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Sačuvajte ove upute!
SAMO ZA UPOTREBU U KUĆANSTVU!

SIGURNOSNE 
MJERE ZA TOPLINU 
I PRITISAK

NEMOJTE miješati 
vruće, tople, gazirane ili 
pjenušave sastojke.

• Takvom uporabom čaša 
blendera nutribullet® 
može doći pod prevelik 
pritisak te dovesti do 
odvajanja čaše i baze 
motora tijekom rada. 
Zbog toga se mogu 
dogoditi tjelesne ozljede 

uslijed izbacivanja vrućeg 
sadržaja ili doticaja s 
oštricama.

• Miješajte samo sastojke 
koji su sobne temperature 
ili hladniji (21 °C/70 °F ili 
hladniji).

• Gazirani i pjenušavi 
sastojci (npr. soda, 
prašak za pecivo, soda 
bikarbona, kvasac, neka 
tijesta, mješavina za 
kolače, suhi led ili drugi 
sastojci koji postaju 
pjenušavi) oslobađaju 
plinove koji povećavaju 

Važne sigurnosne 
mjere
Kada upotrebljavate svoj prijenosni blender nutribullet®, imajte na umu: 
SIGURNOST JE NA PRVOM MJESTU.

Upozorenje! Kako biste izbjegli rizik od ozbiljnih ozljeda ili oštećenja, 
pažljivo pročitajte sve upute prije upotrebe prijenosnog blendera 
nutribullet®. Prilikom upotrebe bilo kojeg električnog uređaja uvijek se treba 
pridržavati osnovnih sigurnosnih mjera opreza, uključujući sljedeće važne 
smjernice.

Ako dopustite bilo kome da se koristi vašim prijenosnim blenderom 
nutribullet®, uvjerite se da razumije zdravstvene i sigurnosne informacije 
iz ovog korisničkog priručnika te sve dodatne upute u vezi sigurnosti 
ili upotrebe. Svaka osoba koja se koristi uređajem treba pročitati cijeli 
korisnički priručnik kako bi se upoznala s njegovim sigurnim rukovanjem.
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uzrokovati odvajanje čaše 
od baze motora ako je 
otvorena što može dovesti 
do tjelesnih ozljeda 
uslijed izbacivanja vrućeg 
sadržaja ili doticaja s 
oštricama. 

• Pristupajte izmiješanom 
sadržaju samo kroz 
poklopac Sip and 
Carry tako da pažljivo 
otvarite poklopac nakon 
miješanja.

MJERA OPREZA 
PRI RUKOVANJU 
ČAŠOM
Ako je čaša vruća ili topla 
na dodir, sadržaj može biti 
VRUĆ i POD TLAKOM. Ako 
do toga dođe, poduzmite 
sljedeće korake: 

• OSTAVITE ČAŠU I 
NEMOJTE JE OTVARATI. 
Ostavite čašu tamo gdje 
se nalazi i nemojte je 
dodirivati te pazite da je 
nitko drugi ne dodiruje. 
NIKADA ne pokušavajte 
odvojiti čašu od baze 
motora jer može doći do 
tjelesne ozljede.

• Nemojte ponovno 
miješati.

tlak u šalici prilikom 
miješanja. Neki proteinski 
prašci uključuju pjenušave 
sastojke. Uvijek provjerite 
sastojke svih dodataka 
prije miješanja. Uvijek 
provjerite sve sastojke 
prije miješanja.

NEMOJTE miješati 
sadržaj dulje od jedne 
minute. Nemojte izvoditi 
uzastopne cikluse 
miješanja koji prelaze 
jednu minutu.

• Miješanje uzrokuje 
zagrijavanje sastojaka, što 
s vremenom stvara pritisak 
u čaši. Kontinuirano 
miješanje dulje od jedne 
minute može uzrokovati 
odvajanje čaše, izlaganje 
oštrice ili izbacivanje 
zagrijanog sadržaja i 
nanošenje ozljeda.

NEMOJTE ostavljati 
izmiješanu hranu u 
zatvorenoj čaši duže 
vrijeme. 

• Izmiješane smjese mogu 
se pokvariti i fermentirati 
povećavajući pritisak ako 
ostanu u čaši. To može 
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• Pustite da se čaša hladi 
najmanje 30 minuta. Ako 
je i dalje vruća, pustite da 
se još hladi.

• Kad se ohladi toliko da je 
možete dodirnuti, polako 
otvorite poklopac držeći 
je podalje od lica i tijela. 
Izlijte sadržaj u zasebnu 
posudu.

SIGURNO 
RUKOVANJE 
ČAŠOM
Pravilna upotreba čaše 
važna je za sigurno 
rukovanje prijenosnim 
blenderom nutribullet®. 
Korištenje čaše na način 
koji nije u skladu s ovim 
uputama može rezultirati 
tjelesnim ozljedama, 
oštećenjem imovine ili 
uređaja.

• Prije miješanja UVIJEK 
provjerite je li čaša čvrsto 
pričvršćena na bazu 
motora. Motor se neće 
uključiti ako se čaša ne 
nalazi u zaključanom 
položaju. 

• Radite uređajem SAMO 
dok je poklopac na svom 
mjestu.

• NEMOJTE prelaziti 
crtu označenu s MAX. 
Ako pređete crtu MAX, 
može doći do curenja ili 
zaustavljanja oštrice.

• NEMOJTE uklanjati čašu ili 
poklopac dok uređaj radi.

• NEMOJTE prepuniti čašu 
ledom jer može zaustaviti 
okretanje oštrica i dovesti 
do oštećenja uređaja ili 
ozljede. Prije miješanja 
uvijek koristite dovoljnu 
količinu tekućine.

• Nemojte upotrebljavati 
čašu ako uočite da je 
napukla ili zamućena 
ili da ima neka druga 
oštećenja.

• Zamjenske dijelove 
naručujte samo od tvrtke 
nutribullet.com ili tako 
da kontaktirate Službu za 
korisnike.

SIGURNO 
RUKOVANJE 
OŠTRICOM

Oštrice su oštre! Rukujte 
pažljivo kako biste 
izbjegli tjelesne ozljede.

• Nemojte dodirivati oštre 
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rubove oštrica.

• Ne stavljajte ruke ili 
prste blizu oštrica dok 
pričvršćujete čašu na 
bazu motora.

• Budite pažljivi dok ručno 
perete oštrice.

• Uvijek provjerite je li 
napajanje isključeno 
i punjač iskopčan dok 
sastavljate, rastavljate 
ili čistite oštrice ili bazu 
motora.

• Nemojte pohranjivati 
bazu motora s golim 
oštricama. Uvijek 
pričvrstite čašu na bazu 
motora.

NIKADA ne stavljajte ruke 
u čašu ili blizu oštrice dok 
uređaj radi.

• Nemojte uklanjati čašu ili 
poklopac dok se oštrice 
sasvim ne zaustave. 
Oštrice se mogu aktivirati 
i kada se poklopac ukloni. 
Nepridržavanje ovih 
uputa može rezultirati 
tjelesnim ozljedama, 
oštećenjem imovine ili 
uređaja.

ODRŽAVANJE 
OŠTRICE I MJERE 
OPREZA PRI 
RUKOVANJU

Prekinite uporabu ako 
je oštrica savijena ili 
oštećena.

• Redovito pregledajte ima 
li na oštricama oštećenja 
i ako ih otkrijete, obratite 
se Službi za korisnike 
radi uklanjanja i zamjene 
oštrice.

• Prije rada izvadite sav 
pribor i neprehrambene 
artikle iz čaše jer to 
može dovesti do tjelesnih 
ozljeda ili oštećenja 
oštrice i uređaja.

• U ovom uređaju nemojte 
miješati koštuničavo 
voće osim ako su koštice/
sjemenke uklonjene. Tvrdi 
sastojci mogu oštetiti 
oštricu.

• Oštrice se mogu prestati 
okretati ako je čaša 
prepunjena. Ako do 
toga dođe, pogledajte 
odjeljak Pogreške u ovom 
Korisničkom priručniku. 
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SIGURNO 
OKRUŽENJE PRI 
RUKOVANJU

NEMOJTE upotrebljavati 
prijenosni blender 
nutribullet® tijekom 
vožnje, upravljanja 
strojevima, vožnje 
biciklom, hodanja 
ili sudjelovanja u 
drugim aktivnostima 
koje zahtijevaju vašu 
nepodijeljenu pažnju.

• Nemojte izlagati 
prijenosni blender 
nutribullet® ekstremnim 
temperaturama jer to 
može oštetiti baterije, 
brtve i druge dijelove 
uređaja. 

• Nemojte stavljati 
prijenosni blender 
nutribullet® na neravne ili 
nestabilne površine.

• Nemojte sušiti uređaj 
sušilom za kosu ili odjeću, 
u konvencionalnoj ili 
mikrovalnoj pećnici. Ako 
se uređaj smoči, pažljivo 
obrišite vanjski dio čistom 
i suhom krpom.

• Nemojte upotrebljavati 
uređaj u blizini vode 
ili u vlažnim, kišnim ili 
snježnim uvjetima.

• Nemojte upotrebljavati 
uređaj u blizini otvorenog 
plamena ili drugog 
izvora topline, u blizini 
područja s prekomjernom 
prljavštinom, prašinom, 
uljem ili kemijskim 
sredstvima ili na izravnom 
sunčevom svjetlu.

• Nemojte ostavljati 
prijenosni blender 
nutribullet® u vozilu, 
posebice ljeti ili 
zimi. Dugotrajno 
izlaganje ekstremnim 
temperaturama može 
uzrokovati curenje, 
pucanje ili eksploziju 
baterija.

OPĆA UPORABA I 
SIGURNOST

Nepridržavanje uputa 
za upotrebu prijenosnog 
blendera nutribullet® 
može dovesti do ozbiljnih 
osobnih ozljeda, smrti ili 
oštećenja imovine.

• Uređaj nije namijenjen 
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osobama (uključujući 
djecu) sa smanjenim 
tjelesnim, osjetilnim 
ili mentalnim 
sposobnostima, 
nedostatkom iskustva 
i znanja, osim ako ih 
nadzire i poučava osoba 
odgovorna za njihovu 
sigurnost. Neophodan je 
strogi nadzor kada bilo 
koji uređaj koristi dijete 
ili ako se koristi u blizini 
djece. Djeca moraju biti 
pod nadzorom kako se ne 
bi igrala uređajem.

• Redovito pregledavajte 
sve dijelove prijenosnog 
blendera nutribullet® 
kako biste provjerili jesu 
li oštećeni ili istrošeni na 
način koji onemogućuje 
pravilno funkcioniranje ili 
predstavlja opasnost od 
strujnog udara.

• Budite svjesni mogućih 
opasnosti kada punite, 
koristite ili pohranjujete 
svoj prijenosni blender 
nutribullet®.

• Ovaj uređaj 
upotrebljavajte samo za 
ono za što je namijenjen.

• Nipošto nemojte koristiti 

prijenosni blender 
nutribullet® ako je šalica 
prazna.

• Ne pokušavajte 
onemogućiti sigurnosne 
mehanizme za 
zaključavanje.

• U USB-C priključak 
nemojte umetati 
nikakve predmete osim 
odgovarajućeg punjača. 
Nemojte dopustiti 
nakupljanje prašine 
unutar priključka. 

• Pazite da ne zgnječite, 
ispustite ili oštetite bazu 
motora. Nemojte raditi 
ako je baza motora na 
bilo koji način oštećena. 
Obratite se za pomoć 
Službi za korisnike na 
nutribullet.com.

• Koristite samo nastavke/
dodatke tvrtke nutribullet® 
koji su posebno dizajnirani 
za vaš prijenosni blender 
nutribullet®. Uvijek 
koristite originalne 
zamjenske dijelove i 
pribor tvrtke nutribullet®. 
Polovni dijelovi koji 
nisu izrađeni prema 
specifikacijama tvrtke 
nutribullet® mogu oštetiti 
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vaš uređaj ili uzrokovati 
ozbiljne ozljede.

• Proizvođač ne 
preporučuje upotrebu 
dodataka, uključujući 
staklenke za 
konzerviranje, jer bi 
mogle uzrokovati rizike ili 
ozljede osoba.

• Ne pokušavajte očistiti 
bazu motora uranjanjem 
u vodu ili druge tekućine 
za čišćenje. Samo nježno 
obrišite i osušite čistom 
krpom.

• Samo se šalica i poklopac 
smiju prati u perilici 
posuđa na gornjoj polici 
bez zagrijavanja ili ciklusa 
dezinfekcije. NIKADA 
NE STAVLJAJTE BAZU 
MOTORA U PERILICU 
POSUĐA.

ELEKTRIČNA 
SIGURNOST

Preinake, nepravilna 
uporaba i nepridržavanje 
uputa mogu povećati 
rizik od ozbiljnih 
osobnih ozljeda, smrti ili 
oštećenja imovine.

• Za punjenje ovog uređaja 
koristite samo USB 
uređaje s popisa UL ili 
propisani/certificirani 
ITE naponski uređaj 
ili navedeni naponski 
uređaj klase 2 dizajniran 
za korištenje s izvorima 
nazivnog napona od 100 
V AC do 240 V AC pri 50 
Hz do 60 Hz. USB punjač 
mora biti naveden kao 
naponski uređaj klase 2 ili 
certificirani naponski ITE 
uređaj, nazivnog izlaza 5 
V 2 A MAKS. Ne koristite 
neodobrene izvore 
napajanja.

• Kako biste izbjegli rizik od 
strujnog udara, požara 
ili tjelesnih ozljeda, 
NE punite i NE rukujte 
uređajem ako je mokar ili 
se nalazi na mjestu koje 
bi se moglo smočiti i NE 
rukujte mokrim rukama. 

• Nemojte koristiti u vlažnim 
uvjetima ili uranjati kabel, 
utikač ili bazu motora u 
vodu ili druge tekućine.

• Nemojte raditi s oštećenim 
kabelom, naponskim 
uređajem/punjačem ili 
neispravnim uređajem, ili 
ako je baza motora pala 
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ili je na bilo koji način 
oštećena. Obratite se za 
pomoć Službi za korisnike 
na nutribullet.com.

• Uvijek ISKLJUČITE i 
ISKOPČAJTE uređaj 
iz napona kad ga ne 
upotrebljavate i PRIJE 
sastavljanja, rastavljanja, 
zamjene dodatnog 
pribora ili čišćenja.

• Nemojte puniti uređaj 
u blizini zapaljivih 
materijala, na krevetu ili 
kauču ili na bilo kojoj vrsti 
papira.

• Punite svoj uređaj samo 
pomoću naponskog 
kabela koji ste dobili 
s njim. Korištenje 
nekompatibilnih dijelova 
ili polovnih dijelova može 
oštetiti vaš prijenosni 
blender nutribullet® 
ili izazvati sigurnosne 
opasnosti koje bi mogle 
dovesti do osobnih 
ozljeda ili oštećenja.

SIGURNOST 
NAPONSKOG 
UREĐAJA

Uvijek odaberite i 
koristite odgovarajući 
naponski uređaj za 
napajanje izmjeničnom 
strujom. 

• Nepoduzimanje sljedećih 
mjera opreza može 
dovesti do ozbiljnih 
osobnih ozljeda, smrti 
od strujnog udara ili 
požara ili oštećenja vašeg 
uređaja.

• Koristite samo naponski 
uređaj (npr. punjač, blok 
za punjenje) i naponski 
kabel koji odgovara 
naponu mreže u vašoj 
državi.

• Ne koristite zidni punjač 
s pretvaračem napona ili 
adapterom.

• Ne koristite nestandardne 
izvore energije, kao što su 
generatori ili pretvarači. 
Koristite samo izmjeničnu 
struju iz standardne zidne 
utičnice.

• Nemojte koristiti brzi 
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punjač ili punjač veće 
snage. Koristite samo 
izmjeničnu struju iz 
standardne zidne 
utičnice ili priključka za 
automobilski upaljač. 
Nikada nemojte uključivati 
uređaj u priključak za 
upaljač automobila dok 
palite automobil kako 
biste spriječili mogući 
udar struje i kratki spoj u 
jedinici.

• Provjerite pruža li vaša 
električna utičnica 
vrstu napajanja koja 
je propisana za vaš 
prijenosni blender 
nutribullet® (u pogledu 
napona [V] i frekvencije 
[Hz]). Ako niste sigurni 
koja je vrsta mrežnog 
napajanja u vašem domu, 
obratite se kvalificiranom 
električaru.

• Nemojte preopteretiti 
zidnu utičnicu, produžni 
kabel, produžni blok 
ili druge električne 
utičnice. Provjerite 
jesu li odgovarajući za 
podnošenje ukupne 
struje (u amperima) koju 
troši vaš uređaj (kako 
je naznačeno na vašoj 
naponskoj jedinici) i svi 

drugi uređaji koji koriste 
isti krug.

• Pri upotrebi naponske 
jedinice kod koje se zupci 
za izmjeničnu struju 
mogu sklopiti radi zaštite, 
provjerite jesu li zupci 
potpuno izvučeni prije 
uključivanja u utičnicu.

• Nikada nemojte koristiti 
naponsku jedinicu/punjač 
koji je oštećen, pao ili je 
pretrpio snažan udarac.

• Nemojte puniti u uvjetima 
ekstremne vrućine ili 
hladnoće.

• Uvijek isključite naponsku 
jedinicu/punjač dok nije u 
upotrebi.

SIGURNOST 
KABELA I ŽICA

Za punjenje koristite 
samo naponski kabel 
koji ste dobili s vašim 
prijenosnim blenderom 
nutribullet®. 

• Redovito provjeravajte 
svoje strujne kabele. 

• Otvoreni kabeli i žice 
uređaja predstavljaju 
potencijalnu opasnost od 
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spoticanja. Postavite sve 
kabele i žice tako da se 
ljudi i kućni ljubimci ne 
mogu spotaknuti o njih ili 
ih slučajno povući dok se 
kreću ili hodaju u okolini. 

• Nemojte zamotati niti 
namotavati naponski 
kabel prečvrsto prilikom 
skladištenja, niti ga 
savijati ili gužvati tijekom 
uporabe. 

• Prilikom postavljanja 
vašeg uređaja ili 
naponske jedinice/
punjača, pazite da kabeli 
nisu oštro savijeni i da 
konektori nisu pritisnuti o 
zid ili tvrdu površinu.

• Ne dopustite kućnim 
ljubimcima ili djeci da 
grizu ili žvaču kabele i 
žice.

• Kada želite iskopčati 
naponski kabel, povucite 
utikač – nemojte povlačiti 
kabel.

• Ne dopustite da kabel 
za punjenje dodiruje 
vruće površine ili bilo 
koji ekstremni izvor 
topline, niti dopustite da 
se zaplete, zapetlja ili 
pohaba.

• Ne hvatajte i ne nosite 
uređaj držeći ga za 
naponski kabel ili kabel za 
punjenje.

• Pazite da kabel ne visi 
preko ruba stola ili 
kuhinjskog elementa.

SIGURNOST 
BATERIJE
Vaš prijenosni blender 
nutribullet® sadrži punjive 
litij-ionske baterije. Baterije 
nisu zamjenjive i moraju 
se reciklirati ili pravilno 
zbrinuti. Otvaranje i/
ili popravak ili pokušaj 
zamjene baterija na vašem 
uređaju može dovesti do 
strujnog udara, oštećenja 
uređaja, požara i osobne 
ozljede ili oštećenje 
imovine.

• Ovaj proizvod sadrži 
litij-ionske baterije. 
Bazu motora pravilno 
zbrinite. Nepravilno 
odlaganje može rezultirati 
ozljedama, smrću ili 
oštećenjem imovine 
kao posljedica curenja 
tekućine iz baterije, 
požara, pregrijavanja 
ili eksplozije. Litij-ionske 
baterije sadrže elemente 
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koji mogu predstavljati 
zdravstveni rizik za ljude 
ako im se dopusti da 
iscure u podzemne vode. 
Odlaganje ovih baterija 
u standardni kućni otpad 
može biti protuzakonito 
u nekim zemljama. 
Provjerite mjesne propise 
za pravilno odlaganje. 

• Obratite se lokalnim 
centrima za recikliranje 
ili zbrinjavanje opasnog 
otpada u vašem području 
za odgovarajuće upute o 
odlaganju.

• Ne izlažite bazu motora 
koja sadrži bateriju 
vatri ili pretjeranoj 
toplini. Izlaganje vatri ili 
temperaturama iznad 
130°C/265°F može 
oštetiti baterije i izazvati 
eksploziju.

• Ne punite svoj prijenosni 
blender nutribullet® u 
blizini vatre, izvora topline 
ili u ekstremno vrućim 
uvjetima. 

• Preporučena temperatura 
za skladištenje i punjenje: 
50°F−104°F (10°C−40°C).

• Nemojte koristiti svoj 
uređaj u prostoru s 

potencijalno eksplozivnom 
atmosferom (npr., prostor 
za točenje goriva ili 
na benzinskoj postaji, 
potpalublju čamca 
ili drugim plovilima, 
postrojenjima za prijenos 
i skladištenje goriva i/ili 
kemikalija i prostorima u 
kojima se nalaze zapaljive 
kemikalije ili čestice, kao 
zrnasta prašina ili metalni 
prah koji se skupljaju 
u zraku). U takvim 
područjima može doći do 
iskrenja što može izazvati 
eksploziju ili požar.

• Nemojte koristiti jedinicu 
ako je baza motora 
pregrijana, ima neugodan 
miris, curi, ispupčena je ili 
je promijenila boju/oblik. 
U ekstremnim uvjetima 
može doći do curenja iz 
baterijskih ćelija. Tekućina 
iz baterije je korozivna i 
može biti otrovna. Može 
izazvati opekline i može 
biti štetno ili smrtonosno 
ako se proguta. Odmah 
isključite uređaj, 
prekinite korištenje i 
obratite se korisničkoj 
službi za pomoć na  
nutribullet.com.
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Sačuvajte ove 
upute!!

Za online prikaz ovih uputa ili 
na drugim jezicima, posjetite 
nutribullet.com.

• Izbjegavajte kontakt s 
tekućinom iz baterije. Ako 
baterija iscuri:

-  Pazite da iscurena 
tekućina ne dotakne 
vašu kožu, oči, odjeću 
ili druge površine. Ako 
tekućina iz baterije 
dođe u doticaj s 
vašom kožom, očima 
ili odjećom, odmah 
isperite zahvaćeno 
područje vodom i po 
potrebi se obratite svom 
liječniku ili drugom 
medicinskom osoblju.

• Nemojte koristiti uređaj 
u prostoru s potencijalno 
eksplozivnom 
atmosferom, kao što 
je ormarić iznad vaše 
pećnice ili štednjaka, 
u blizini radijatora ili 
grijalice, ili na mjestu 
izloženom izravnoj 
Sunčevoj svjetlosti.

• Nemojte spaljivati bazu 
motora. Baterije mogu 
eksplodirati.
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592 Sadržaj pakiranja
593 Upute za sastavljanje
594 Status indikatorskog LED svjetla

594 Punjenje
595 Postavke
596 Pogreške

598 Uporaba prijenosnog blendera 
nutribullet®

600 Briga i održavanje
600 Zamjenski dijelovi

601 Recepti

Sadržaj

Hvala Vam što ste se odlučili za kupnju ovog prijenosnog blendera 
nutribullet®.
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USB-C charging Cable

16

400

MAX

ml

oz

100

200

300

8

4

12

16oz cup

Spout lid with handle

 poklopac to gopostolje 
s motorom

šalica 
od 475 ml

USB-C kabel za 
punjenje

Prije prve uporabe
OČISTITE UREĐAJ:
Pogledajte odjeljak Briga i 
održavanje na stranici 600.

NAPUNITE UREĐAJ: 
Priključite manji kraj priloženog 
kabela USB-C u utor 
neposredno ispod gumba za 
uključivanje (na prednjoj strani 
postolja s motorom), a veći 
kraj kabela u izvor napajanja 
(prilagodni utikač, računalo 
itd.).

•  Preporučujemo Vam da prije 
prve uporabe uređaj napunite 
do kraja. Za potpuno punjenje 
potrebno je 60 do 90 minuta.

Pogledajte odjeljak Status 
indikatorskog LED svjetla na 
stranicama 594 do 596.

UPOZORENJE! Nemojte puniti 
ako je uređaj ili priključak 
USB-C mokar kako biste 
izbjegli rizik od požara ili 
tjelesnih ozljeda.

Konfiguracije proizvoda mogu se razlikovati. Kako biste vidjeli cijeli popis dodatnog 
pribora nutribullet®, posjetite nutribullet.com.

Sadržaj pakiranja
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16

400

MAX

ml
100

200

300

8

4

12

šalica od 475 ml

sklop s nožem 

mjerne oznake

oznaka za poravnanje

statusna LED žaruljica

gumb za uključivanje

postolje s motorom

utor za USB-C kabel za 
punjenje

zasun za zatvaranje

gumb za otpuštanje

Upute za sastavljanje



594

Status indikatorskog 
LED svjetla

1

2

3

4

5

6

Baterija prazna
Sve LED žaruljice su ugašene.

Baterija napunjena do 
kraja

Sve LED žaruljice konstantno 
svijetle u plavoj boji.

Baterija slabo napunjena
Jedna LED žaruljica treperi u 

crvenoj boji.

Punjenje
LED žaruljice konstantno 

trepere u plavoj boji u smjeru 
kazaljke na satu. 

Punjenje

Indikator prijenosnog blendera 
nutribullet® ima šest LED žaruljica u 
obliku crtica koje svijetle u crvenoj 
ili plavoj boji u skladu s radnim 
statusom uređaja. Detalje pogledajte 
u nastavku.  
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Stanje čekanja
Jedanput pritisnite gumb da 
probudite blender iz stanja 

čekanja.

Kada prstenasto svjetlo 
konstantno svijetli u plavoj boji,  
uređaj je spreman za miješanje.

Način miješanja
Plave LED žaruljice kruže u 

smjeru kazaljke na satu.

Pritisnite gumb za uključivanje 
kako biste započeli ciklus 
miješanja od 20 sekundi.

Mirovanje
Nakon 2 minute neaktivnosti, 
blender automatski prelazi u 

stanje mirovanja.

Kada je prstenasto svjetlo 
ugašeno, blender je isključen.

Provjera baterije
Gumb za uključivanje pritisnite 

i držite 2 sekunde kako biste 
provjerili razinu napunjenosti 

baterije.

Postavke
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Opća pogreška
Prstenasto svjetlo treperit će u crvenoj boji.

Rješavanje problema:
Provjerite je li šalica dobro pričvršćena i poravnata.

Ako je nož zablokiran, pokušajte sljedeće:
• Dodajte još tekućine u šalicu i ponovno pokušajte miješati.

• Protresite blender ili ga okrenite naopako kako biste oslobodili nož.
• Isključite uređaj i kuhinjskim priborom odstranite smjesu s noža.

Previše miješanja
Prstenasto svjetlo naizmjenično 

će treperiti u crvenoj boji 
između gornje i donje LED 

žaruljice.

Rješenje: Pauzirajte i ostavite 
blender da se ohladi prije 

sljedeće uporabe. Nemojte 
prekoračiti 9 ciklusa miješanja u 

6 minuta.

Pregrijavanje
Prstenasto svjetlo svijetlit će u 

crvenoj boji.

Rješenje: Pauzirajte i ostavite 
blender da se ohladi prije 

sljedeće uporabe.

Pogreške
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Prije prve uporabe pregledajte 
sva upozorenja i mjere 
opreza u odjeljku o važnim 
sigurnosnim mjerama (stranice 
578-589).
Prije uporabe UVIJEK provjerite 
je li blender čist i baterija 
napunjena.
Prije prve uporabe napunite 
bateriju blendera do kraja. 
Utor za punjenje nalazi se 
ispod svjetlosnog indikatora na 
postolju s motorom. (Pogledajte 
odjeljak o sastavljanju na 
stranici 593.)
NEMOJTE pokretati prijenosni 
blender nutribullet® kada je 
prazan.
NEMOJTE stavljati u mikrovalnu 
nijedan dio dodatnog pribora 
nutribullet®.
NEMOJTE ostavljati bez 
nadzora prijenosni blender 
nutribullet® dok se koristi.
NEMOJTE puniti prijenosni 
blender nutribullet® ako 
jeUSB-C kabel mokar.

NEMOJTE upotrebljavati vruće 
ili tople sastojke u šalici za 
miješanje. Zagrijani sastojci 
mogu uzrokovati stvaranje 
pritiska u zatvorenoj posudi 
što za posljedicu može imati 
izbacivanje vrućeg sadržaja 
nakon otvaranja i potencijalno 
uzrokovati tjelesne ozljede ili 
materijalnu štetu.
NIKADA nemojte miješati 
prijenosnim blenderom 
nutribullet® duže od jedne 
minute odjednom jer to može 
uzrokovati trajno oštećenje 
motora. Ako motor prestane 
raditi, pauzirajte i ostavite 
blender da se ohladi. Prijenosni 
blender nutribullet® ima 
unutarnji toplinski prekidač 
koji gasi uređaj kad se 
pregrije. Ostavljanje toplinskog 
prekidača da se ohladi trebalo 
bi omogućiti resetiranje 
uređaja.
UVIJEK provjeravajte nož.  
Tijekom jamstvenog roka 
kontaktirajte službu za korisnike 
prije uklanjanja noža zbog 
pridržavanja sigurnosnih uputa 
i zamjene.
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4 Ponovno zavrnite poklopac
na šalici.

NAPOMENA: Provjerite je li zasun 
poklopca uspravan, u zaključanom 
položaju.

2 Odvrnite poklopac i dodajte 
sastojke.

UPOZORENJE! Radi postizanja 
najbolje učinkovitosti nemojte 
prelaziti crtu označenu s 
MAX, nemojte prepuniti i 
upotrebljavajte dovoljno 
tekućih sastojaka.

3 Stavite prijenosni blender 
nutribullet® na čistu, suhu i 
ravnu površinu.

NAPOMENA: Pazite da je šalica
ispravno postavljena tako da 
poravnate dvije točke koje se nalaze 
na šalici i postolju s motorom.

1 Prije uporabe očistite šalice 
za miješanje toplom vodom i 
deterdžentom.

NAPOMENA: Također, blender 
možete očistiti tako da dodate 
hladnu vodu i kap deterdženta 
u šalicu i promiješate u jednom 
ciklusu.

✓

x

Direction #4

ml
100

200

4

Uporaba prijenosnog 
blendera nutribullet®

Direction #1

Direction #3

Direction #2
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✓

x

Direction #5

Direction #7

Direction #8
Direction #8

Direction #6

7 Nakon dovršetka miješanja 
spustite zasun kako biste 
otključali zasun poklopca.

8 Pritisnite gumb na poklopcu
kako biste otvorili i došli do 
grlića spremnika. Uživajte!

6 Nakon što blender izađe 
iz stanja mirovanja, 
ponovno pritisnite gumb 
za uključivanje kako biste 
započeli ciklus miješanja od 
20 sekundi.

Ako želite protresti sastojke 
ili ranije prekinuti ciklus 
miješanja, ponovno pritisnite 
gumb za uključivanje da 
biste zaustavili uređaj.

UPOZORENJE! Nemojte mije-
šati duže od jedne minute kako 
biste izbjegli prekomjerno za-
grijavanje i stvaranje pritiska. 
U slučaju više ciklusa miješanja 
pažljivo otvarajte spremnik 
kako biste oslobodili pritisak 
prije ponovnog miješanja.

5 Pokrenite blender iz 
stanja čekanja tako da 
jedanput pritisnete gumb 
za uključivanje. Pričekajte 
oko jednu sekundu da se 
svjetlosna animacija 
dovrši.

NAPOMENA: Nakon 2 minute 
neaktivnosti, blender automatski 
prelazi u stanje mirovanja. Time se 
sprečava nenamjeno miješanje i 
produljuje vijek trajanja baterije.
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Održavanje
1. KORAK:

Nakon svake uporabe obavezno 
provjerite je li prijenosni blender 
nutribullet® isključen.

2. KORAK:

Šalicu i poklopac perite ručno 
toplom vodom i deterdžentom i 
isperite.
NAPOMENA: Postolje s motorom NIJE 
prikladno za pranje u perilici posuđa. 
Međutim, šalica i poklopac mogu se 
prati u gornjoj polici perilice posuđa 
bez uporabe ciklusa s vrućom vodom ili 
ciklusa dezinfekcije.

3. KORAK:

Lagano isperite sklop noža i 
obrišite ga vlažnom spužvom ili 
krpom.
NAPOMENA: Postolje s motorom nipošto 
nemojte uranjati u vodu ili pokretati pod 
vodom.

  UPOZORENJE! Nemojte 
dodirivati noževe! Noževi 
su jako oštri. 

  UPOZORENJE! U šalici od 
475 ml nemojte miješati 
vruću ili toplu tekućinu.

  UPOZORENJE! Postolje s 
motorom nipošto nemojte 
potapati u vodu ili bilo koju 
drugu tekućinu.

4. KORAK: 

Prijenosni blender nutribullet® 
uvijek čuvajte na sigurnom 
mjestu, u uspravnom položaju s 
pričvrćenom šalicom tako da su 
oštrice pokrivene, a ne izložene. 
Tijekom skladištenja nemojte 
slagati nikakve predmete na 
uređaj.

Zamjenski dijelovi
Da biste naručili dodatne ili 
zamjenske dijelove uređaja, 
posjetite našu stranicu 
nutribullet.com/shop/
accessories.
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Recepti za prijenosni 
blender nutribullet®

Život je kompliciran. Zdrava 
prehrana ne mora biti.
Odlične smjese sastojaka gdje god vas život odnese. To je ono po 
čemu je prijenosni blender nutribullet® poseban. Ovaj lagani aparat 
omogućuje vam pripremu vaših omiljenih mikseva bez upotrebe 
kabela ili utikača. Samo ga napunite, ponesite sa sobom i pokrenite 
kada dođe vrijeme da se bacite na posao.

Bez obzira žudite li za proteinskim shakeom nakon treninga, zdravim 
međuobrokom na putu ili zabavnim i svečanim koktelom uz bazen, 
ovaj praktični blender služi svemu tome gdje god se nalazili. USB-C 
punjač napaja motor za otprilike 15+ ciklusa miješanja, a poklopac s 
ručkom olakšava transport u svim vašim avanturama.

Za početak smo sastavili ovu zbirku jednostavnih, laganih i ukusnih 
recepata, od latte kave preko smoothija do umaka i preljeva. 
Pogledajte ih, pripremite omiljeni recept i nastavite dalje s 
jednostavnim i ukusnim načinima pripreme.  

Jedva čekamo da vas vidimo u akciji. 
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Ledeni zlatni latte
ZA 1 PORCIJU
Idite na zlatnu opciju s ovom hladnom i kremastom latte, punom 
toplih i ukusnih začina poznatih po svojim protuupalnim i 
antioksidativnim svojstvima. 

1 U šalicu dodajte sve sastojke 
navedenim redoslijedom.

2 Zavrnite poklopac i miješajte 
cijeli ciklus.

250 ml NEZASLAĐENOG 
ZOBENOG MLIJEKA

25 ml AGAVE

2 KORIJENA ĐUMBIRA, 
OGULJENA I NAREZANA 
NA TANKE KRIŠKICE

7 g MLJEVENE KURKUME

prstohvat MLJEVENOG CRNOG 
PAPRA

1 g MLJEVENOG CIMETA

100 g LEDA

HRANJIVI SASTOJCI U PORCIJI OD 300 ML
170 kalorija, 1,5 g masti, 
38 g ugljikohidrata, 3 g vlakana, 
16 g šećera, 2 g bjelančevina.
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Ledeni matcha latte
ZA 1 PORCIJU
Previše vam je matche? To nije moguće. Ne možemo se zasititi moćne 
dobrobiti zelenog čaja, pogotovo kada je savršeno umiješan u 
kremasti ledeni latte. 

1 U šalicu dodajte sve sastojke 
navedenim redoslijedom.

2 Zavrnite poklopac i miješajte 
cijeli ciklus.

250 ml NEZASLAĐENOG 
ZOBENOG MLIJEKA

25 ml AGAVE

5 g PRAH MATCHA

100 g LEDA

HRANJIVI SASTOJCI U PORCIJI OD 300 ML
190 kalorija, 2 g masti, 
39 g ugljikohidrata, 5 g vlakana, 
16 g šećera, 5 g bjelančevina. 
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Smoothi od banane i 
maslaca od kikirikija
ZA 1 PORCIJU
Ovaj bogati i kremasti smoothie dovoljno je ukusan da možete uživati 
u njemu kao desert, a dovoljno je hranjiv da ga možete napraviti u 
bilo koje doba dana.

250 ml NEZASLAĐENOG 
BADEMOVOG MLIJEKA S 
VANILIJOM

15 ml JAVOROVOG SIRUPA

½ BANANE

15 g MASLACA OD KIKIRIKIJA

5 g NEZASLAĐENOG KAKAO 
PRAHA

100 g LEDA

HRANJIVI SASTOJCI U PORCIJI OD 350 ML
260 kalorija, 13 g masti,  
33 g ugljikohidrata, 5 g vlakana,  
21 g šećera, 6 g bjelančevina.

1 U šalicu dodajte sve sastojke 
navedenim redoslijedom.

2 Zavrnite poklopac i miješajte 
cijeli ciklus.
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Kremasti smoothie od 
naranče
ZA 1 PORCIJU
Kremasto kokosovo mlijeko, slatka i kisela naranča, mekana banana... 
Ne postoji ništa što ne biste voljeli u ovom slatkom sanjivom smoothiju.  

1 U šalicu dodajte sve sastojke 
navedenim redoslijedom, 
osim leda.

2 Zavrnite poklopac i miješajte 
jedan ciklus. 

3 Odvrnite poklopac i dodajte 
led u šalicu. Ponovno 
zavrnite poklopac i 
izmiješajte drugi ciklus.

200 ml KOKOSOVOG MLIJEKA, 
IZ LIMENKE

2,5 ml EKSTRAKTA NARANČE

1 ml EKSTRAKTA VANILIJE

5 ml JAVOROVOG SIRUPA

½ NARANČE, IZREZANE NA 
DVA DIJELA

½ BANANE

50 g LEDA

HRANJIVI SASTOJCI U PORCIJI OD 300 ML
350 kalorija, 24 g masti,  
30 g ugljikohidrata, 4 g vlakana,  
20 g šećera, 3 g bjelančevina.
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Smoothie s bananom i 
jagodama
ZA 1 PORCIJU
Kada žudite za klasikom, zadovoljit će vas ovaj smoothie. Dodajte mu 
mjericu chia sjemenki za dodatnu količinu vlakana i omega-3 masnih 
kiselina te mrvicu ekstrakta vanilije da bude poseban. Nazdravlje!

250 ml NEZASLAĐENOG 
BADEMOVOG MLIJEKA S 
VANILIJOM

2,5 ml EKSTRAKTA VANILIJE

100 g JAGODA, SVJEŽIH

½ BANANE

15 g CHIA SJEMENKI

100 g LEDA

HRANJIVI SASTOJCI U PORCIJI OD 350 ML
170 kalorija, 5 g masti,  
28 g ugljikohidrata, 8 g vlakana,  
13 g šećera, 4 g bjelančevina.

1 U šalicu dodajte sve sastojke 
navedenim redoslijedom.

2 Zavrnite poklopac i miješajte 
cijeli ciklus.
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Mango margarita
ZA 1 PORCIJU
Smrznuti mango daje klasičnoj margariti slatki i ledeni štih. Ukrasite 
svoju čašu s malo soli čilija kako biste unijeli puni spektar blagdanskih 
okusa.

1 U šalicu dodajte sve sastojke 
navedenim redoslijedom. 

2 Zavrnite poklopac i miješajte 
cijeli ciklus. 

3 Po želji obrubite čašu za 
piće začinom tajin: natrljajte 
rub kriškom limete, a zatim 
umočite u tajin da se njime 
obloži. Prebacite smoothie u 
čašu.

30 ml SOKA OD LIMETE

75 ml TEQUILE

30 ml LIKERA TRIPLE SEC

15 ml AGAVE

150 g ZAMRZNUTOG MANGA, 
ODMRZNUT 10 MINUTA

prstohvat SOLI

1 KRIŠKA LIMETE, ZA 
UKRAŠAVANJE

TAJIN, ZA UKRAŠAVANJE

HRANJIVI SASTOJCI U PORCIJI OD 177 ML 
190 kalorija, 0 g masti,  
26 g ugljikohidrata, 2 g vlakana,  
22 g šećera, 0 g bjelančevina. 
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Palačinke
2 PORCIJE
Ove pahuljaste palačinke od zobenog brašna izvrstan su i zdrav 
dodatak svakom namazu za doručak.

1 Dodajte zob u šalicu. 

2 Zavrnite poklopac i pokrenite 
jedan ciklus da dobijete 
zobeno brašno. 

3 Nakon što sameljete zob, 
odvrnite poklopac i dodajte 
preostale sastojke u šalicu 
navedenim redoslijedom. 

4 Ponovno zavrnite poklopac 
i izmiješajte. Protresite ako 
je potrebno da se sastojci 
rasporede i ponovno 
izmiješajte. 

120 ml NEZASLAĐENOG 
BADEMOVOG MLIJEKA

2,5 ml EKSTRAKTA VANILIJE

45 g KRUPNIH ZOBENIH 
PAHULJICA

½ BANANE

10 g LANENIH SJEMENKI

1,5 g CIMETA

prstohvat SOLI

HRANJIVI SASTOJCI U PORCIJI OD 270 G, 
4 PALAČINKE
220 kalorija, 6 g masti,  
35 g ugljikohidrata, 7 g vlakana,  
5 g šećera, 8 g bjelančevina. 
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Šalša
ZA 8 PORCIJA
Svježa šalša u trenu se priprema s ovom super jednostavnom i 
ukusnom mješavinom rajčice, paprike, luka i češnjaka.

1 U šalicu dodajte sve sastojke 
navedenim redoslijedom.

2 Zavrnite poklopac i MIKSAJTE 
do željene konzistencije. 

120 g RAJČICE NASJECKANE 
NA KOCKICE SA SOKOM, 
IZ LIMENKE

100 g CRVENE PAPRIKE, 
NASJECKANE

15 g LUKA, NASJECKANOG

2 ČEŠNJA ČEŠNJAKA

1 g MLJEVENE CRVENE 
PAPRIKE U PRAHU

3 g SOLI

1 g CRNOG PAPRA

HRANJIVI SASTOJCI U PORCIJI OD 35 G
5 kalorija, 0 g masti, 1 g ugljikohidrata,  
0 g vlakana, <1 g šećera, 0 g bjelančevina.
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Preljev od krastavca i kopra
ZA 8 PORCIJA
Ovaj kremasti preljev daje svjež, pikantan okus gotovo svemu, od 
salata, zdjelica sa žitaricama do falafela.

1 U šalicu dodajte sve sastojke 
navedenim redoslijedom.

2 Zavrnite poklopac i pokrenite 
cijeli ciklus miješanja. 
Pokrenite još jednom ako je 
potrebno. 

80 g GRČKOG JOGURTA OD 
PUNOMASNOG MLIJEKA

15 ml SOKA OD LIMUNA

35 g PERZIJSKIH 
KRASTAVACA, 
NAREZANIH

2,5 g SOLI

3,5 g LUKA U PRAHU

3-5 GRANČICA SVJEŽEG 
KOPRA

4 LISTA MENTE

HRANJIVI SASTOJCI U PORCIJI OD 30 G
30 kalorija, 1,5 g masti,  
2 g ugljikohidrata, 0 g vlakana,  
1 g šećera, 3 g bjelančevina. 



611

Preljev vinaigrette s 
malinom
ZA 8 PORCIJA
Predivan pikantni preljev koji je savršen za uljepšavanje bilo koje 
mješavine svježeg povrća.

1 U šalicu dodajte sve sastojke 
navedenim redoslijedom.

2 Zavrnite poklopac i miješajte 
cijeli ciklus.

120 ml EKSTRA DJEVIČANSKOG 
MASLINOVOG ULJA

15 ml JABUČNOG OCTA

30 ml CRNOG VINSKOG OCTA

60 g MALINA, SVJEŽIH

1 REŽANJ ČEŠNJAKA, 
PREPOLOVLJEN

3 g MLJEVENE GORUŠICE

1 g SOLI

HRANJIVI SASTOJCI U PORCIJI OD 30 ML
130 kalorija, 14 g masti,  
1 g ugljikohidrata, <1 g vlakana,  
0 g šećera, 0 g bjelančevina.



Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Sva prava pridržana.

Prijenosni blender nutribullet® zaštitni je znak tvrtke CapBran Holdings, LLC 
registriran u SAD-u i diljem svijeta.

Proizvod se može razlikovati od ilustracija u ovom dokumentu. Stalno radimo na 
poboljšanju svojih proizvoda te se značajke iz ovog dokumenta mogu promijeniti bez 
obavijesti.
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Sačuvajte ovo uputstvo!
SAMO ZA UPOTREBU U DOMAĆINSTVU!

BEZBEDNOST SA 
ASPEKTA TOPLOTE 
I PRITISKA

NEMOJTE mešati vruće, 
tople, gazirane ili 
sastojke koji ispuštaju 
mehuriće.

• Takav način upotrebe 
može dovesti do 
prevelikog pritiska 
u nutribullet® šolji, 
uzrokujući da se šolja 
i motorsko postolje 
razdvoje tokom rada. To 

može dovesti do telesnih 
povreda usled izbacivanja 
vrućeg sadržaja ili 
izloženosti oštrica.

• Mešajte samo sastojke 
koji su na sobnoj 
temperaturi ili ohlađeni 
(21 °C / 70 °F ili hladniji).

• Gazirani ili sastojci koji 
ispuštaju mehuriće (npr. 
soda, prašak za pecivo, 
soda bikarbona, kvasac, 
neka testa, mešavina 
za kolače, suvi led ili 
druge stvari koje postaju 
penušave) oslobađaju 

Važne mere zaštite
Kada koristite vaš nutribullet® prenosivi blender, zapamtite: 
BEZBEDNOST JE NA PRVOM MESTU.

Upozorenje! Da biste izbegli rizik od nastanka teških telesnih 
povreda ili oštećenja, pre korišćenja nutribullet® prenosivog 
blendera pažljivo pročitajte sva uputstva. Osnovne mere 
predostrožnosti, uključujući sledeće važne informacije, uvek treba 
poštovati kada koristite bilo koji električni uređaj.

Ako dozvolite bilo kome drugome da koristi vaš nutribullet® 
prenosivi blender, uverite se da razume zdravstvene i bezbednosne 
informacije u ovom Uputstvu za upotrebu i sva dodatna uputstva 
koja se odnose na bezbednost ili upotrebu. Svaka osoba koja koristi 
neki uređaj treba da pročita kompletno Uputstvo za upotrebu da bi 
saznala kako da koristi uređaj na bezbedan način.
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fermentišu, povećavajući 
pritisak kada ostanu u 
šolji. Ovo može dovesti 
do odvajanja šolje ako 
se otvori od motorskog 
postolja, što može dovesti 
do telesnih povreda 
usled izbacivanja vrelog 
sadržaja ili izloženih 
oštrica. 

• Izmešanom sadržaju 
pristupajte samo kroz 
poklopac za ispijanje 
i nošenje tako što ćete 
pažljivo otvoriti poklopac 
nakon mešanja.

OPREZ PRI 
KORIŠĆENJU ŠOLJE
Ako je šolja vruća ili topla 
na dodir, sadržaj može 
biti ZAGREJAN i POD 
PRITISKOM. Ako se to desi, 
preduzmite ove korake: 

• OSTAVITE, NE 
OTVARAJTE. Ostavite 
šolju tamo gde je i ne 
dirajte je i ne dozvolite 
drugima da je dodiruju. 
NIKADA ne pokušavajte 
da odvojite šolju od 
motorskog postolja jer to 
može dovesti do telesnih 
povreda.

• Nemojte ponovo mešati.

gasove koji povećavaju 
pritisak u šolji prilikom 
mešanja. Neki proteinski 
praškovi sadrže sastojke 
koji ispuštaju mehuriće. 
Uvek proverite sastojke 
svih dodataka pre 
mešanja. Uvek proverite 
sve sastojke pre mešanja.

NEMOJTE mešati 
sadržaj duže od jednog 
minuta. Nemojte izvoditi 
uzastopne cikluse 
mešanja koji ukupno traju 
više od jednog minuta.

• Mešanje uzrokuje 
zagrevanje sastojaka, 
što vremenom povećava 
pritisak u šolji. Neprekidno 
mešanje duže od jednog 
minuta može dovesti 
do odvajanja šolje, 
izloženosti oštrica ili 
izbacivanja zagrejanog 
sadržaja i telesnih 
povreda.

NEMOJTE ostavljati 
izmešanu hranu u 
hermetički zatvorenoj 
šolji tokom dužeg 
vremenski period. 

• Izmešani sastojci 
mogu da se pokvare i 

UP
O

ZO
RE

NJ
E!

UP
O

ZO
RE

NJ
E!



616

• Ostavite šolju da se ohladi 
najmanje 30 minuta. Ako 
je još topla, ostavite je da 
se ohladi.

• Kada se ohladi na dodir, 
polako otvorite poklopac, 
usmeravajući ga dalje od 
lica i tela. Izlijte sadržaj u 
zasebnu posudu.

BEZBEDNOST PRI 
KORIŠĆENJU ŠOLJE
Pravilna upotreba šolje 
je važna za bezbedno 
korišćenje vašeg 
nutribullet® prenosivog 
blendera. Ako se šolja 
koristi na način koji nije u 
skladu sa ovim uputstvima, 
to može dovesti do telesnih 
povreda, oštećenja imovine 
ili oštećenja vašeg uređaja.

• UVEK proverite da li je 
šolja dobro pričvršćena 
na motorsko postolje pre 
mešanja. Motor se neće 
uključiti ako se šolja ne 
nalazi u zaključanom 
položaju. 

• Jedinicu koristite SAMO 
ako je poklopac na mestu.

• NE prekoračujte liniju 
MAX. Ako se prekorači 
linija MAX može doći do 
curenja ili zaustavljanja 

stranice sečiva.

• NE skidajte šolju ili 
poklopac dok je jedinica u 
funkciji.

• NE prepunjavajte šolju 
ledom jer to može sprečiti 
okretanje sečiva što može 
dovesti do oštećenja 
jedinice ili povrede. Pre 
mešanja uvek koristite 
dovoljnu količinu tečnosti.

• Nemojte koristiti šolju 
ako primetite pukotine, 
zamućenje ili druga 
oštećenja.

• Rezervne delove 
naručujte isključivo 
sa nutribullet.com ili 
preko službe za podršku 
korisnika.

BEZBEDNOST 
PRI KORIŠĆENJU 
SEČIVA

Sečiva su oštra! Rukujte 
pažljivo kako biste izbegli 
telesne povrede.

• Ne dodirujte oštre ivice 
sečiva.

• Ne stavljajte ruke ili 
prste blizu sečiva kada 
pričvršćujete šolju na 
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motorsko postolje.

• Pažljivo rukujte kada 
ručno perete sečivo.

• Uvek se uverite da je 
napajanje isključeno i da 
je punjač isključen kada 
sastavljate, rastavljate i 
čistite sečivo ili motorsko 
postolje.

• Ne skladištite motorsko 
postolje ako su sečiva 
izložena. Uvek pričvrstite 
šolju na motorsko 
postolje.

NIKADA ne stavljajte ruke 
u šolju ili blizu sečiva dok 
uređaj radi.

• Ne skidajte šolju ili 
poklopac dok se 
sečiva potpuno ne 
zaustave. Sečiva se i 
dalje mogu aktivirati 
kada se poklopac skine. 
Nepoštovanje ovih 
uputstava može dovesti 
do telesnih povreda, 
oštećenja imovine ili 
oštećenja vašeg uređaja.

NEGA SEČIVA 
OPREZ PRI 
KORIŠĆENJU

Prekinite upotrebu ako 
je sečivo savijeno ili 
oštećeno.

• Redovno pregledajte ima 
li oštećenja na sečivima, 
a ako ih otkrijete, obratite 
se službi za podršku 
korisnika radi uklanjanja i 
zamene sečiva.

• Uklonite sav pribor 
i neprehrambene 
predmete iz šolje pre 
upotrebe jer to može 
dovesti do telesnih 
povreda ili oštećenja 
sečiva i jedinice.

• Nemojte mešati koštičavo 
voće u ovom uređaju osim 
ako su koštice/semenke 
uklonjene. Tvrdi sastojci 
mogu da oštete sečivo.

• Sečiva mogu prestati da 
se okreću ako je šolja 
prepuna. Ako se ovo 
desi, pogledajte odeljak 
Greške u ovom Uputstvu 
za upotrebu. 
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BEZBEDNOST 
OKRUŽENJA

NEMOJTE koristiti svoj 
nutribullet® prenosivi 
blender dok vozite, 
upravljate mašinama, 
vozite bicikl, hodate 
ili se bavite drugim 
aktivnostima koje 
zahtevaju vašu 
nepodeljenu pažnju.

• Ne izlažite svoj 
nutribullet® prenosivi 
blender ekstremnim 
temperaturama, jer to 
može da ošteti baterije, 
zaptivke i druge delove 
uređaja. 

• Ne postavljajte svoj 
nutribullet® prenosivi 
blender na neravne ili 
nestabilne površine.

• Nemojte sušiti uređaj 
fenom za kosu, sušačem 
za veš, klasičnom rernom 
ili mikrotalasnom rernom. 
Ako se vaš uređaj 
pokvasi, pažljivo obrišite 
spoljašnjost čistom, suvom 
krpom.

• Ne koristite uređaj u blizini 
vode ili u vlažnim, kišnim 
ili snežnim uslovima.

• Ne koristite uređaj u blizini 
otvorenog plamena ili 
drugog izvora toplote; 
u blizini područja 
sa prekomernom 
prljavštinom, prašinom, 
uljem ili hemikalijama, niti 
na direktnom suncu.

• Ne ostavljajte svoj 
nutribullet® prenosivi 
blender u vozilu, posebno 
leti ili zimi. Produženo 
izlaganje ekstremnim 
temperaturama može 
dovesti do curenja, 
pucanja ili eksplozije 
baterija.

OPŠTA UPOTREBA I 
BEZBEDNOST

Nepoštovanje svih 
uputstava u vezi sa vašim 
nutribullet® prenosivim 
blenderom može dovesti 
do ozbiljnih povreda, 
smrti ili oštećenja 
imovine.

• Ovaj uređaj nije 
namenjen za korišćenje 
od strane osoba 
(uključujući decu) sa 
smanjenim fizičkim, 
čulnim ili mentalnim 
sposobnostima, ili 
nedostatkom iskustva 
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i znanja osim ako ih 
osoba odgovorna 
za njihovu sigurnost 
pomno nadgleda i uputi 
u korišćenje uređaja. 
Neophodan je pažljiv 
nadzor kada bilo koji 
uređaj koriste deca ili se 
koristi u blizini dece. Decu 
treba nadzirati kako bi se 
osiguralo da se ne igraju 
sa uređajem.

• Povremeno pregledajte 
sve komponente 
nutribullet® prenosivog 
blendera kako biste uočili 
eventualna oštećenja ili 
habanja koja bi mogla 
da naruše pravilno 
funkcionisanje ili da 
predstavljaju opasnost po 
bezbednost.

• Budite svesni mogućih 
opasnosti kada punite, 
koristite ili skladištite svoj 
nutribullet® prenosivii 
blender.

• Ovaj blender nemojte 
koristiti ni za šta drugo 
osim u svrhu za koju je 
namenjen.

• Nikada nemojte da 
koristite svoj nutribullet® 
prenosivi blender ako je 
šolja prazna.

• Ne pokušavajte da 
onemogućite bilo koji 
sigurnosni mehanizam za 
zaključavanje.

• Nemojte umetati nijedan 
drugi predmet osim 
odgovarajućeg punjača 
u USB-C priključak. Ne 
dozvolite da se prašina 
nakupi unutar priključka. 

• Nemojte da lomite, 
ispuštate ili oštetite 
motorsko postolje. Ne 
koristite uređaj ako 
je motorsko postolje 
na bilo koji način 
oštećeno. Zatražite 
pomoć od službe za 
podršku korisnika na 
nutribullet.com.

• Koristite isključivo 
nutribullet® dodatnu 
opremu/pribor koji su 
posebno dizajnirani 
za vaš nutribullet® 
prenosivi blender. Uvek 
koristite originalne 
nutribullet® rezervne 
delove i pribor. Zamenski 
delovi nisu napravljeni 
prema nutribullet® 
specifikacijama i mogu da 
oštete vašu uređaj ili da 
izazovu ozbiljne povrede.

• Upotreba dodatne 
opreme, uključujući 
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tegle za konzerviranje, 
koje proizvođač ne 
preporučuje, može 
predstavljati rizik ili 
izazvati povredu osoba.

• Ne pokušavajte da 
očistite motorsko postolje 
uranjanjem u vodu ili 
druge tečnosti za čišćenje. 
Samo nežno obrišite i 
osušite čistom krpom.

• Samo šolja i poklopac se 
mogu prati u mašini za 
sudove na gornjoj polici, 
bez ciklusa zagrevanja ili 
dezinfekcije. NIKADA NE 
STAVLJAJTE MOTORSKO 
POSTOLJE U MAŠINU ZA 
SUDOVE.

BEZBEDNOST 
OD ELEKTRIČNE 
STRUJE

Modifikacije, nepravilna 
upotreba i nepoštovanje 
uputstava mogu povećati 
rizik od ozbiljnih povreda, 
smrti ili oštećenja 
imovine.

• Za punjenje ovog uređaja 
koristite samo USB izvore 
sa UL liste ili navedeno/
sertifikovano ITE 
napajanje ili navedeno 

napajanje klase 2 
koje je dizajnirano za 
upotrebu sa izvorima 
napajanja od 100 V 
do 240 V naizmenične 
struje na 50 Hz do 60 
Hz. USB punjač mora biti 
naveden kao napajanje 
klase 2 ili sertifikovano 
ITE napajanje, nazivnog 
izlaznog napona 5 V, 
2 A MAKSIMALNO. Ne 
koristite neodobrene 
izvore.

• Da biste izbegli rizik od 
strujnog udara, požara 
ili telesnih povreda, 
NEMOJTE da punite 
jedinicu niti da rukujte 
njom ako je mokra, ili u je 
u području koje bi moglo 
da se pokvasi, niti rukujte 
njom mokrim rukama. 

• Nemojte koristiti u vlažnim 
uslovima ili uranjati kabl, 
utikač ili motorsko postolje 
u vodu ili druge tečnosti.

• Nemojte koristiti ako su 
oštećeni kabl, jedinica za 
napajanje/punjač ili je 
uređaj neispravan, ili ako 
je motorsko postolje palo 
na pod ili oštećeno na 
bilo koji način. Zatražite 
pomoć od službe za 
podršku korisnika na 
nutribullet.com.
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• Obavezno ISKLJUČITE 
i IZVADITE UTIKAČ 
nutribullet® prenosivog 
blendera kada ga ne 
koristite, kao i PRE 
SVAKOG rasklapanja, 
sklapanja, zamene 
pribora ili čišćenja 
uređaja.

• Ne punite uređaj u blizini 
zapaljivih materijala, na 
krevetu ili kauču ili na bilo 
kojoj vrsti papira.

• Uređaj punite isključivo 
samo kablom za 
napajanje koji ste dobili 
uz njega. Upotreba 
nekompatibilnih delova ili 
zamenskih delova može 
da ošteti vaš nutribullet® 
prenosivi blender ili da 
stvori bezbednosne 
opasnosti koje mogu 
izazvati lične povrede ili 
štetu.

BEZBEDNOST 
NAPAJANJA

Za svoj uređaj uvek 
izaberite i koristite 
odgovarajuće napajanje 
naizmeničnom strujom. 

• U slučaju da se ne 
preduzmu sledeće mere 
predostrožnosti može 

doći do ozbiljnih povreda, 
smrti od strujnog udara 
ili požara ili oštećenja 
uređaja.

• Koristite isključivo jedinicu 
za napajanje (npr. punjač, 
stanicu za punjenje) i 
kabl za napajanje koji 
odgovara naponu u vašoj 
zemlji.

• Nemojte koristiti zidni 
punjač sa pretvaračem 
napona ili adapterom.

• Nemojte koristiti 
nestandardne izvore 
napajanja, kao što 
su generatori ili 
pretvarači. Koristite samo 
naizmeničnu struju koju 
obezbeđuje standardna 
zidna utičnica.

• Nemojte koristiti brzi 
punjač ili punjač veće 
snage. Koristite samo 
napajanje naizmeničnom 
strujom koje obezbeđuje 
standardna zidna 
utičnica ili priključak za 
automobilski upaljač. 
Nikada nemojte uključivati 
jedinicu u priključak za 
automobilski upaljač 
kada pokrećete automobil 
da biste sprečili mogući 
strujni i udar kratki spoj iz 
jedinice.
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• Proverite da li vaša 
električna utičnica 
obezbeđuje tip napajanja 
koji je naznačen za vaš 
nutribullet® prenosivi 
blender (u smislu napona 
[V] i frekvencije [Hz]). Ako 
niste sigurni koja je vrsta 
napajanja u vašem domu, 
obratite se kvalifikovanom 
električaru.

• Nemojte da preopteretite 
zidnu utičnicu, produžni 
kabl, razvodnik ili druge 
električne utičnice. Uverite 
se da su procenjeni da 
podnose ukupnu struju (u 
amperima) koju povlači 
vaš uređaj (kao što je 
naznačeno na vašoj 
jedinici za napajanje) i svi 
drugi uređaji koji koriste 
isto kolo.

• Za jedinicu za napajanje 
kod koje se zupci za 
naizmeničnu struju 
mogu preklopiti radi 
skladištenja, uverite se 
da su zupci potpuno 
izvučeni pre uključivanja u 
utičnicu.

• Nikada nemojte koristiti 
jedinicu za napajanje/
punjač koji je oštećen, 
pao je ili je pretrpeo oštar 
udarac.

• Ne punite u području 
ekstremne vrućine ili 
hladnoće.

• Uvek isključite jedinicu za 
napajanje/punjač kada 
se ne koristi.

BEZBEDNOST PRI 
KORIŠĆENJU KABLA

Za punjenje koristite 
samo kabl za napajanje 
koji ste dobili sa vašim 
nutribullet® prenosivim 
blenderom. 

• Redovno proveravajte 
kablove za napajanje. 

• Izloženi kablovi uređaja 
predstavljaju potencijalnu 
opasnost od spoticanja. 
Postavite sve kablove tako 
da se ljudi i kućni ljubimci 
ne mogu spotaknuti ili 
ih slučajno povući dok 
se kreću ili šetaju kroz 
područje. 

• Nemojte umotavati ili 
namotavati kabl za 
napajanje previše čvrsto 
prilikom skladištenja, niti 
ga savijati ili gužvati kada 
ga koristite. 

• Kada postavljate uređaj 
ili jedinicu za napajanje/
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punjač, uverite se da 
kablovi nisu oštro savijeni 
i da konektori nisu gurnuti 
uza zid ili tvrdu površinu.

• Ne dozvolite kućnim 
ljubimcima ili deci da 
grizu ili žvaću kablove.

• Kada isključujete kabl za 
napajanje, povucite utikač 
– ne vucite kabl.

• Ne dozvolite da kabl za 
punjenje dodiruje vruće 
površine ili bilo koji izvor 
ekstremne toplote, niti 
da se zaplete, zapetlja ili 
pohaba.

• Ne hvatajte i ne nosite 
uređaj držeći ga za kabl 
za punjenje.

• Nemojte da dozvolite da 
kabl za punjenje visi preko 
ivice stola ili pulta.

BEZBEDNOST 
PRI KORIŠĆENJU 
BATERIJE
Vaš nutribullet® prenosivi 
blender sadrži punjive 
litijum-jonske baterije. 
Baterije nisu zamenjive 
i moraju se reciklirati 
ili pravilno odložiti. 
Otvaranje i/ili popravka ili 
pokušaj zamene baterija 

na vašem uređaju može 
da dovede do strujnog 
udara, oštećenja uređaja, 
požara i telesnih povreda ili 
oštećenja imovine.

• Ovaj proizvod sadrži 
litijum-jonske baterije. 
Pravilno odložite 
motorsko postolje. 
Nepravilno odlaganje 
može dovesti do povreda, 
smrti ili oštećenja imovine 
usled curenja tečnosti 
iz baterije, požara, 
pregrevanja ili eksplozije. 
Litijum-jonske baterije 
sadrže elemente koji 
mogu predstavljati 
zdravstveni rizik za 
pojedince ako se dozvoli 
da iscure u podzemne 
vode. Odlaganje ovih 
baterija u standardni 
kućni otpad može biti 
protivzakonito u nekim 
zemljama. Za pravilno 
odlaganje, obratite se 
lokalnim nadležnim 
organima. 

• Kontaktirajte lokalne 
centre za reciklažu ili 
centre za odlaganje 
opasnog otpada u vašem 
području kako biste dobili 
odgovarajuća uputstva za 
odlaganje.
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• Motorsko postolje u 
kome se nalazi baterija 
ne izlažite vatri ili 
prekomernoj toploti. 
Izlaganje vatri ili 
temperaturama iznad 
265 °F/130 °C može 
oštetiti baterije i izazvati 
eksploziju.

• Ne punite svoj nutribullet® 
prenosivi blender u blizini 
vatre, izvora toplote 
ili u ekstremno vrućim 
uslovima. 

• Preporučena temperatura 
okoline za skladištenje i 
punjenje: 10 °C−40 °C (50 
°F−104 °F).

• Nemojte koristiti jedinicu u 
oblastima sa potencijalno 
eksplozivnom atmosferom 
(npr. u oblastima za 
punjenje goriva ili 
benzinskim stanicama, 
ispod palube na čamcima 
ili drugim plovilima, u 
objektima za prenos i 
skladištenje goriva i/ili 
hemikalija i oblastima 
gde se nalaze zapaljive 
hemikalije ili čestice, 
poput zrnaste prašine ili 
metalnog praha koji se 
nakupio u vazduhu). U 
takvim oblastima može 
doći do varničenja i 

izazivanja eksplozije ili 
požara.

• Nemojte koristiti jedinicu 
ako je motorsko postolje 
pregrejano, ima 
neprijatan miris, curi, 
ispupčeno je ili promeni 
boju/oblik. U ekstremnim 
uslovima može doći do 
curenja iz ćelija baterije. 
Tečnost iz baterije je 
korozivna i može biti 
toksična. Može izazvati 
opekotine i može biti 
štetna ili fatalna ako 
se proguta. Odmah 
isključite uređaj, prekinite 
upotrebu i zatražite 
pomoć od službe za 
podršku korisnika na 
nutribullet.com.

• Izbegavajte kontakt 
sa tečnošću baterije. 
U slučaju da dođe do 
curenja baterije:

-  Pazite da tečnost koja 
je procurila ne dodiruje 
kožu, oči, odeću ili druge 
površine Ako tečnost iz 
baterije dođe u kontakt 
sa vašom kožom, očima ili 
odećom, odmah isperite 
zahvaćeno područje 
vodom i obratite se 
svom lekaru ili drugim 
lekarima po potrebi.
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Sačuvajte ovo 
uputstvo!!

Da biste pogledali ova uputstva 
onlajn ili na drugim jezicima, 
posetite nutribullet.com.

• Nemojte koristiti uređaj 
u bilo kom području sa 
potencijalno eksplozivnom 
atmosferom, kao što 
je ormarić iznad vaše 
pećnice ili šporeta, 
u blizini radijatora ili 
grejača, ili u bilo kom 
području izloženom 
direktnoj sunčevoj 
svetlosti.

• Nemojte spaljivati 
motorsko postolje. 
Baterije mogu da 
eksplodiraju.
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628 Šta je u ambalaži
629 Uputstvo za sklapanje
630 Status LED svetlosnog indikatora

630 Punjenje
631 Podešavanja
632 Greške

634 Korišćenje nutribullet® prenosivog 
blendera

636 Nega i održavanje
636 Rezervni delovi

637 Recepti

Sadržaj

Hvala što ste kupili uređaj nutribullet® prenosivi blender
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USB-C charging Cable

16

400

MAX

ml

oz

100

200

300

8

4

12

16oz cup

Spout lid with handle

 poklopac za 
nošenje

motorsko 
postolje

šolja zapremine 
475 ml

USB-C kabl za 
punjenje

Pre prve upotrebe
ČIŠĆENJE JEDINICE:
Pogledajte odeljak Nega i 
održavanje na strani 636.

PUNJENJE JEDINICE: 
Priključite manji kraj priloženog 
USB-C kabla u otvor odmah 
ispod dugmeta za Napajanje
(na prednjoj strani motorskog 
postolja), a veći kraj kabla u 
njegov izvor napajanja (utikač 
adaptera, računar, itd.).

•  Preporučujemo da pre 
prve upotrebe u potpunosti 
napunite jedinicu. Potrebno je 
60-90 minuta da se jedinica 
potpuno napuni.

Pogledajte odeljak Status 
LED svetlosnog indikatora na 
stranama 630-632.

UPOZORENJE! Nemojte da 
punite ako su jedinica ili 
USB-C priključak mokri, kako 
biste izbegli rizik od požara ili 
telesnih povreda.

Konfiguracije proizvoda mogu se razlikovati. Da biste videli našu kompletnu listu 
nutribullet® pribora, posetite nutribullet.com.

Šta je u ambalaži
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16

400

MAX

ml
100

200

300

8

4

12

šolja zapremine 475 ml

sklop sečiva 

merne oznake

oznaka ravnanja

LED svetlosni indikator

dugme za napajanje

motorsko postolje

USB-C otvor za punjenje

brava za zaključavanje

dugme za oslobađanje

Uputstvo za sklapanje
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Status LED svetlosnog 
indikatora

1

2

3

4

5

6

Nema napajanja
Svi LED indikatori su ugašeni.

Baterija je do kraja 
napunjena

Svi LED indikatori neprekidno 
trepću plavo.

Baterija je skoro istrošena
1 LED indikator trepće crveno.

Punjenje
LED indikatori trepću dok svi 
ne budu plave boje u smeru 

kretanja kazaljke na satu. 

Punjenje

Indikator nutribullet® prenosivog 
blendera ima šest LED svetlosnih 
traka koje se pojavljuju u crvenoj 
ili plavoj boji u zavisnosti od 
operativnog statusa jedinice. 
Pogledajte u nastavku za više 
detalja.  
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Buđenje
Pritisnite dugme jednom da 

biste aktivirali blender.

Kada je prsten potpuno plav,  
spreman je za mešanje.

Režim mešanja
Plavi LED indikatori kreću se u 

smeru kazaljke na satu.

Pritisnite dugme za napajanje 
da biste započeli ciklus od 20 

sekundi.

Mirovanje
Nakon 2 minuta neaktivnosti, 

vaš blender će automatski preći 
u režim mirovanja.

Kada je prsten isključen, 
blender je isključen.

Provera baterije
Pritisnite i zadržite dugme 
za napajanje na 2 sekunde 
da proverite preostali nivo 

napunjenosti baterije.

Podešavanja
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Opšta greška
Svetlosni prsten će treptati crveno.

Rešavanje problema:
Uverite se da je vaša šolja pravilno pričvršćena i poravnata.

Ako je sečivo blokirano, pokušajte sledeće:
• Dodajte još tečnosti u šolju i pokušajte ponovo da mešate.

• Protresite blender ili ga okrenite naopako kako biste uklonili 
začepljenje.

• Isključite jedinicu i uklonite začepljenje sa sečiva pomoću neke 
alatke.

Previše mešanja
Svetlosni prsten će treptati 

crveno, naizmenično između 
gornjeg i donjeg LED indikatora.

Rešenje: Pauzirajte aktivnost 
i ostavite blender da se ohladi 
pre sledeće upotrebe. Nemojte 

prekoračiti broj od 9 ciklusa 
mešanja u roku od 6 minuta.

Pregrevanje
Svetlosni prsten će postati 

crven.

Rešenje: Pauzirajte aktivnost 
i ostavite blender da se ohladi 

pre sledeće upotrebe.

Greške
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Pre prve upotrebe, pregledajte 
sva upozorenja i izjave o 
oprezu u odeljku o važnim 
merama zaštite (strane 
614-625).
UVEK proverite da li je 
vaš blender čist i baterija 
napunjena pre upotrebe.
Pre prve upotrebe do kraja 
napunite bateriju blendera. 
Priključak za punjenje nalazi 
se ispod svetlosnog indikatora 
motorskog postolja. (Pogledajte 
odeljak o montaži na strani 629 
za referencu.)
NE koristite svoj nutribullet® 
prenosivi blender kada je 
prazan.
NE stavljajte u mikrotalasnu 
pećnicu ništa od nutribullet® 
pribora.
NE ostavljajte svoj nutribullet® 
prenosivi blender bez nadzora 
kada ga koristite.
NE punite svoj nutribullet® 
prenosivi blender ako je USB-C 
kabl mokar.

NE koristite vrele ili tople 
sastojke u šolji za mešanje. 
Zagrejani sastojci mogu 
da dovedu do stvaranja 
pritiska u zatvorenoj šolji koja 
može izbaciti vruć sadržaj 
nakon otvaranja, što može 
prouzrokovati telesne povrede 
ili materijalnu štetu.
NIKADA ne dozvolite da 
nutribullet® prenosivi blender 
radi duže od jednog minuta 
neprekidno, jer to može izazvati 
trajno oštećenje motora. 
Ako motor prestane da radi, 
pauzirajte aktivnost i ostavite 
blender da se ohladi. Vaš 
nutribullet® prenosivi blender 
ima u sebi automatski termički 
osigurač koji isključuje uređaj 
ukoliko dođe do pregrevanja. 
Nakon što se termički osigurač 
ohladi uređaj će moći da se 
resetuje.
UVEK proverite sečivo.  Tokom 
garantnog perioda, obratite 
se službi za podršku korisnika 
pre uklanjanja sečiva radi 
bezbednosnih uputstava i 
zamene.
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4 Zavrnite poklopac natrag na 
šolju.

NAPOMENA: Proverite da li je brava 
poklopca uspravna, u zaključanom 
položaju.

2 Odvrnite poklopac i dodajte 
sastojke.

UPOZORENJE! Za najbolje 
performanse, nemojte 
prekoračiti liniju MAX, 
nemojte da prepunite i 
koristite dovoljno tečnih 
sastojaka.

3 Postavite nutribullet®

prenosivi blender na čistu, 
suvu i ravnu površinu.

NAPOMENA: Uverite se da je šolja
pravilno postavljena tako što ćete 
poravnati dve tačke koje se nalaze 
na šolji i motorskom postolju.

1 Pre upotrebe, očistite 
šolje za mešanje vrućom, 
sapunjavom vodom.

NAPOMENA: Blender možete očistiti 
i tako što ćete dodati hladnu vodu 
i kap sapuna u šolju i mešati u 
trajanju od jednog ciklusa.

✓

x

Direction #4

ml
100

200

4

Korišćenje nutribullet®

prenosivog blendera

Direction #1

Direction #3

Direction #2
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✓

x

Direction #5

Direction #7

Direction #8
Direction #8

Direction #6

7 Kada se mešanje završi, 
okrenite bravu nadole 
da biste otključali bravu 
poklopca.

8 Pritisnite dugme na poklopcu
da biste otvorili i otkrili pisak. 
Uživajte!

6 Kada se blender probudi, 
ponovo pritisnite dugme za 
napajanje da biste započeli 
ciklus mešanja od 20 
sekundi.

Ako želite da impulsno 
mešate sastojke ili ranije 
zaustavite ciklus mešanja, 
ponovo pritisnite dugme 
za napajanje da biste ga 
zaustavili.

UPOZORENJE! Nemojte mešati 
duže od jednog minuta 
da biste izbegli preteranu 
toplotu i povećanje pritiska. 
Za ponavljanje ciklusa, pre 
ponovnog mešanja pažljivo 
otvorite posudu da biste 
oslobodili nagomilani pritisak.

5 Probudite blender jednim 
pritiskom na dugme za 
napajanje. Sačekajte oko 1 
sekunde da se svetlosna 
animacija završi.

NAPOMENA: Nakon 2 minuta 
neaktivnosti, vaš blender će 
automatski preći u režim mirovanja. 
Ovo sprečava da dođe do slučajnog 
mešanja i produžava radni vek 
baterije.
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Nega i održavanje
1. KORAK:

Nakon svake upotrebe, 
proverite da li je nutribullet® 
prenosivi blender isključen.

2. KORAK:

Šolju i poklopac ručno operite 
toplom, sapunjavom vodom i 
dobro isperite:
NAPOMENA: Motorsko postolje NE sme 
se prati u mašini za sudove. Međutim, 
šolja i poklopac se mogu prati na 
gornjoj polici mašine za pranje sudova, 
bez ciklusa zagrevanja ili dezinfekcije.

3. KORAK:

Nežno isperite sklop sečiva i 
obrišite vlažnim sunđerom ili 
krpom:
NAPOMENA: Motorsko postolje nikada 
nemojte potapati niti ga koristiti u vodi.

  UPOZORENJE! Ne dodirujte 
sečiva! Veoma su oštra. 

  UPOZORENJE! Nemojte 
mešati vruće ili tople 
tečnosti u šolji od 475 ml.

  UPOZORENJE! Nikada ne 
uranjajte motorsko postolje 
u vodu niti bilo koju drugu 
tečnost.

4. KORAK: 

Uvek čuvajte svoj nutribullet® 
prenosivi blender na 
bezbednom mestu, uspravno 
sa pričvršćenom šoljom, tako 
da sečiva budu pokrivena i ne 
budu izložena. Nemojte slagati 
nikakve predmete preko ove 
jedinice tokom skladištenja.

Rezervni delovi
Da biste naručili rezervne 
delove i dodatni pribor, 
pozivamo vas da posetite naš 
veb-sajt na nutribullet.com/
shop/accessories.
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Vodič za recepte 
nutribullet® prenosnog 
blendera
Život je komplikovan. Zdrava 
ishrana ne mora da bude.
Odlične mešavine, gde god da vas život odvede. To je ono što je 
nutribullet® prenosivi blender. Ovaj lagani uređaj vam omogućava da 
mešate sve omiljene mešavine, bez upotrebe kabla ili utikača. Samo 
ga napunite, ponesite sa sobom i pokrenite ga kada dođe vreme da 
se bacite na posao.

Bez obzira da li žudite za proteinskim šejkom posle treninga, zdravom 
užinom na putu ili zabavnim i prazničnim koktelom pored bazena, 
ovaj zgodan blender pravi sve, gde god da se nalazite. Njegov USB-C 
punjač napaja motor za otprilike 15+ ciklusa mešanja, a njegov 
poklopac sa ručkom olakšava transport u svim vašim avanturama.

Da biste započeli, sastavili smo ovu kolekciju jednostavnih, lakih i 
ukusnih recepata, od kafe late preko smutija do umaka i preliva. 
Pogledajte, pomešajte svoje omiljene sastojke i započnite svoju 
avanturu na svoj jednostavan i ukusan način.  

Jedva čekamo da vas vidimo. 
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Ledena zlatna kafe late
ZA 1 PORCIJU
Potražite zlato uz ovaj hladnu i kremastu kafu late, ispunjenu 
toplim i ukusnim začinima poznatim po svojim protivupalnim i 
antioksidativnim svojstvima. 

1 Dodajte sve sastojke 
navedenim redosledom u 
šolju.

2 Zavrnite poklopac i mešajte 
ceo jedan ciklus.

250 ml NEZASLAĐENO OVSENO 
MLEKO

25 ml AGAVA

2 KOREN ĐUMBIRA, 
OLJUŠEN I TANKO 
ISEČEN

7 g MLEVENA KURKUMA

prstohvat CRNI RASPUKNUTI BIBER

1 g MLEVENI CIMET

100 g LED

NUTRITIVNI PODACI PO PORCIJI 
OD 300 ML
170 kalorija, 1,5 g masti, 38 g ugljenih 
hidrata, 3 g vlakana, 16 g šećera, 
2 g proteina.
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Ledeni mača late
ZA 1 PORCIJU
Previše mača zelenog čaja? Tako nešto nije moguće. Ne možemo se 
zasititi njegove moćne dobrote zelenog čaja, posebno kada se umeša 
do savršenstva u kremasti smrznuti late. 

1 Dodajte sve sastojke 
navedenim redosledom u 
šolju.

2 Zavrnite poklopac i mešajte 
ceo jedan ciklus.

250 ml NEZASLAĐENO OVSENO 
MLEKO

25 ml AGAVA

5 g MAČA U PRAHU

100 g LED

NUTRITIVNI PODACI PO PORCIJI 
OD 300 ML
190 kalorija, 2g masti, 39g ugljenih 
hidrata, 5g vlakana, 16 g šećera, 
5 g proteina. 



640

Smuti od banane sa 
puterom od kikirikija
ZA 1 PORCIJU
Ovaj bogati i kremasti smuti je dovoljno ukusan da možete uživati u 
njemu kao desertu, a dovoljno je hranljiv da ga možete napraviti u 
bilo koje doba dana.

250 ml NEZASLAĐENO MLEKO 
OD BADEMA SA 
UKUSOM VANILE

15 ml JAVOROV SIRUP

½ BANANA

15 g PUTER OD KIKIRIKIJA

5 g NEZASLAĐENI KAKAO U 
PRAHU

100 g LED

NUTRITIVNI PODACI PO PORCIJI 
OD 350 ML
260 kalorija, 13 g masti, 33 g ugljenih 
hidrata, 5 g vlakana, 21 g šećera, 
6 g proteina.

1 Dodajte sve sastojke 
navedenim redosledom u 
šolju.

2 Zavrnite poklopac i mešajte 
ceo jedan ciklus.
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Kremasti smuti od 
pomorandže
ZA 1 PORCIJU
Kremasto kokosovo mleko, slatka i ljuta pomorandža, mekana 
banana...ne postoji ništa što ne volite u ovom slatko-sanjivom smutiju.  

1 Dodajte sve sastojke osim 
leda u šolju navedenim 
redosledom.

2 Zavrnite poklopac i mešajte u 
trajanju od jednog ciklusa. 

3 Odvrnite poklopac i dodajte 
led u šolju. Zavrnite poklopac 
natrag i mešajte u trajanju od 
još jednog ciklusa.

200 ml KOKOSOVO MLEKO, 
KONZERVIRANO

2,5 ml EKSTRAKT 
POMORANDŽE

1 ml EKSTRAKT VANILE

5 ml JAVOROV SIRUP

½ POMORANDŽA, ISEČENA 
NA 2 KOMADA

½ BANANA

50 g LED

NUTRITIVNI PODACI PO PORCIJI 
OD 300 ML
350 kalorija, 24 g masti, 30 g ugljenih 
hidrata, 4 g vlakana, 20 g šećera, 
3g proteina.
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Smuti od jagode i banane
ZA 1 PORCIJU
Kada žudite za klasikom, ovaj smuti je baš ono što tražite. Dodajte 
mericu čija semenki za dodatnu količinu vlakana i omega-3 masnih 
kiselina, kao i malo ekstrakta vanile da biste dobili nešto nezaboravno. 
Ispijte do kraja!

250 ml NEZASLAĐENO MLEKO 
OD BADEMA SA 
UKUSOM VANILE

2,5 ml EKSTRAKT VANILE

100 g JAGODE, SVEŽE

½ BANANA

15 g ČIJA SEME

100 g LED

NUTRITIVNI PODACI PO PORCIJI 
OD 350 ML
170 kalorija, 5 g masti, 28 g ugljenih 
hidrata, 8 g vlakana, 13 g šećera, 
4 g proteina.

1 Dodajte sve sastojke 
navedenim redosledom u 
šolju.

2 Zavrnite poklopac i mešajte 
ceo jedan ciklus.
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Mango margarita
ZA 1 PORCIJU
Smrznuti mango daje klasičnoj margariti slatko- ledenu notu. Ukrasite 
svoju čašu malo čili soli kako biste uneli pun spektar prazničnih ukusa.

1 Dodajte sve sastojke 
navedenim redosledom u 
šolju. 

2 Zavrnite poklopac i mešajte 
ceo jedan ciklus. 

3 Po želji, čašu za piće obložite 
tajinom: istrljajte krišku limete 
oko oboda, a zatim umočite 
čašu u tajin da se obloži. 
Prebacite smuti u čašu.

30 ml SOK OD LIMETE

75 ml TEKILA

30 ml LIKER "TRIPLE SEC"

15 ml AGAVA

150 g ZAMRZNUTI MANGO, 
ODMRZAVAN 10 MINUTA

prstohvat SO

1 KRIŠKA LIMETE, ZA 
UKRAŠAVANJE

TAJIN, ZA UKRAŠAVANJE

NUTRITIVNI PODACI PO PORCIJI 
OD 177 ML 
190 kalorija, 0 g masti, 26 g ugljenih 
hidrata, 2 g vlakana, 22 g šećera, 
0 g proteina. 
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Palačinke
ZA 2 PORCIJE
Ove vazdušaste palačinke od ovsenog brašna čine ukusan i zdrav 
dodatak svakom namazu za doručak.

1 Dodajte ovas u šolju. 

2 Zavrnite poklopac i pokrenite 
još jedan ciklus mešanja da 
biste dobili ovseno brašno. 

3 Nakon što je ovas samleven, 
odvrnite poklopac i dodajte 
preostale sastojke u šolju 
navedenim redosledom. 

4 Zavrnite poklopac natrag i 
nastavite mešanje. Protresite 
ako je potrebno da se 
sastojci rasporede i ponovno 
izmešajte. 

120 ml NEZASLAĐENO MLEKO 
OD BADEMA

2,5 ml EKSTRAKT VANILE

45 g OVSENA KAŠA

½ BANANA

10 g LANENE SEME

1,5 g CIMET

prstohvat SO

NUTRITIVNI PODACI PO PORCIJI 
OD 250 G, ZA 2 PORCIJE
220 kalorija, 6 g masti, 35 g ugljenih 
hidrata, 7 g vlakana, 5 g šećera, 
8 g proteina. 
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Salsa
ZA 8 PORCIJA
Sveža salsa se u tren slaže s ovom super jednostavnom i ukusnom 
mešavinom paradajza, bibera, luka i belog luka.

1 Dodajte sve sastojke 
navedenim redosledom u 
šolju.

2 Zavrnite poklopac i 
IMPULSNO MEŠAJTE do 
željene konzistencije. 

120 g PARADAJZ NA KOCKE SA 
SOKOM, KONZERVIRAN

100 g CRVENA PAPRIKA 
(BABURA), ISECKANA

15 g LUK, ISECKAN

2 ČEN BELOG LUKA

1 g MRVLJENE PAHULJICE 
CRVENE PAPRIKE

3 g SO

1 g CRNI BIBER

NUTRITIVNI PODACI PO PORCIJI 
OD 35 ML
5 kalorija, 0 g masti, 1 g ugljenih hidrata, 
0 g vlakana, <1 g šećera, 0 g proteina.



646

Preliv od krastavca i 
mirođije
ZA 8 PORCIJA
Ovaj kremasti preliv dodaje svež, pikantan ukus gotovo svemu, od 
salata preko činija za žitarice, do falafela.

1 Dodajte sve sastojke u šolju 
navedenim redosledom.

2 Zavrnite poklopac i ostavite 
da se meša ceo jedan ciklus. 
Ako je potrebno, ponovite još 
jednom. 

80 g GRČKI JOGURT OD 
PUNOMASNOG MLEKA

15 ml SOK OD LIMUNA

35 g PERSIJSKI KRASTAVCI, 
ISEČENI NA KOLUTIĆE

2,5 g SO

3,5 g LUK U PRAHU

3-5 GRANČICE SVEŽE 
MIROĐIJE

4 LISTOVI NANE

NUTRITIVNI PODACI PO PORCIJI 
OD 30 ML
30 kalorija, 1,5 g masti, 2 g ugljenih 
hidrata, 0 g vlakana, 1 g šećera, 
3 g proteina. 
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Vinegret od maline
ZA 8 PORCIJA
Predivno pikantni preliv koji je savršen za ulepšavanje bilo koje 
mešavine svežeg povrća.

1 Dodajte sve sastojke 
navedenim redosledom u 
šolju.

2 Zavrnite poklopac i mešajte 
ceo jedan ciklus.

120 ml EKSTRA DEVIČANSKO 
MASLINOVO ULJE

15 ml JABUKOVO SIRĆE

30 ml VINSKO SIRĆE

60 g MALINE, SVEŽE

1 ČEN BELOG LUKA, 
PREPOLOVLJEN

3 g MLEVENI SENF

1 g SO

NUTRITIVNI PODACI PO PORCIJI 
OD 30 ML
130 kalorija, 14 g masti, 1 g ugljenih 
hidrata, <1 g vlakana, 0 g šećera, 
0 g proteina.
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Запазете тези инструкции!
ТОЗИ УРЕД Е ПРЕДНАЗНАЧЕН ЕДИНСТВЕНО ЗА БИТОВА УПОТРЕБА!

ТОПЛИНА И 
НАЛЯГАНЕ: МЕРКИ 
ЗА БЕЗОПАСНОСТ

НЕ смесвайте горещи, 
топли, газирани или 
ефервесцентни съставки.

• Това може да създаде 
прекомерно налягане 
в чашата на nutribullet® 
с последващо отделяне 
на чашата от моторната 
основа по време на 
работа. Изхвърлянето на 
горещото съдържание 

или откритите остриета 
могат да причинят 
наранявания.

• Използвайте само 
съставки със стайна 
температура или 
охладени (21°C или 
по-ниска).

• Газираните или 
ефервесцентни съставки 
(като сода, бакпулвер, 
сода за хляб, мая, 
някои смеси за тесто 
и сладкиши, сух лед 
или други продукти, 
които стават газирани) 

Предупреждения за 
безопасност
Когато използвате преносимия блендер nutribullet®, помнете: 
БЕЗОПАСНОСТТА Е ПРЕДИ ВСИЧКО.

Предупреждение! Преди да използвате преносимия блендер 
nutribullet® , прочетете внимателно тези инструкции, за да избегнете 
опасността от сериозни наранявания на хора или повреди на уреда. 
При използване на електрически уред, освен най-елементарните мерки 
за безопасност, трябва да се спазват следните предупреждения.

Ако разрешите на друго лице да използва преносимия блендер 
nutribullet®, уверете се, че то разбира информацията относно здравето и 
безопасността, съдържаща се в това Ръководство за употреба и всички 
други инструкции за безопасност и употреба. Всеки, който използва 
уреда трябва да прочете внимателно ръководството за употреба, за да 
се запознае с безопасната работа на уреда.
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затворена чаша за 
продължително време! 

• Ако оставите смутитата 
в чашата, те могат 
да се влошат и да 
ферментират, което ще 
доведе до повишаване 
на налягането. Ако 
е отворена, чашата 
може да се отдели от 
моторната основа с 
риск от нараняване 
поради изхвърляне на 
горещо съдържание или 
откритите остриета. 

• Използвайте смутито 
само с капака Sip and 
Carry, като го отваряте 
внимателно след 
смилане.

ВНИМАВАЙТЕ С 
ЧАШАТА
Ако чашата е гореща 
или топла на допир, 
съдържанието може 
да е ГОРЕЩО и ПОД 
НАЛЯГАНЕ. В такъв случай 
процедирайте, както 
следва: 

• НЕ ОТВАРЯЙТЕ! Оставете 
чашата където е, без 
да я докосвате и не 
позволявайте на други 
да я докосват. НЕ се 
опитвайте да отделяте 
чашата от моторната 

отделят газове, които 
повишават налягането 
във вътрешността на 
чашата по време на 
смесване. Някои протеини 
на прах съдържат 
ефервесцентни съставки. 
Винаги проверявайте 
съдържанието на всички 
хранителни добавки, 
преди да ги смесите. 
Винаги проверявайте 
всички съставки, преди 
да ги смесите.

НЕ смесвайте съставките 
повече от една минута. 
Не извършвайте 
последователни цикли 
на смесване, които 
надвишават общо една 
минута.

• Смесването води до 
нагряване на съставките с 
последващо повишаване 
на налягането в чашата. 
Непрекъснатото смесване 
за повече от една минута 
може да доведе до 
отделяне на чашата с 
излагане на  остриетата 
или изтичане на нагрятата 
смес с последващи 
наранявания.

Не оставяйте смлените 
смеси в херметически 
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основа, за да избегнете 
опасност от нараняване.

• Не смесвайте повторно.

• Оставете чашата да се 
изстине за не по-малко от 
30 минути. Ако все още е 
гореща, оставете я да се 
охлажда повече време.

• След като чашата изстине 
на допир, отворете 
капака бавно, като я 
насочите встрани от 
лицето и тялото си. 
Изсипете съдържанието в 
друг съд.

ЧАША: МЕРКИ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ
За безопасната употреба 
на преносимия блендер 
nutribullet® е важно 
да използвате чашата 
правилно. Използването 
на чашата в нарушение на 
тези инструкции може да 
причини нараняване на 
хора, материални щети или 
повреда на уреда.

• Преди смесванеВИНАГИ 
се уверявайте, че чашата 
е здраво затегната към 
основата на мотора. Ако 
чашата не е затегната, 
моторът не се включва. 

• Включвайте уреда САМО 

с поставен капак.

• НЕ превишавайте  знака 
MAX за максимално ниво. 
Превишаването на знака 
за ниво MAX може да 
доведе до изтичане на 
течност или спиране на 
остриетата.

• НЕ сваляйте чашата или 
капака, когато уредът 
работи.

• НЕ препълвайте чашата 
с лед, който може да 
блокира въртенето на 
остриетата и да повреди 
уреда или да причини 
нараняване. Преди 
да смесвате, винаги 
добавяйте достатъчно 
количество течност.

• Не използвайте чашата, 
ако забележите 
пукнатини, помътняване 
или други повреди.

• Поръчвайте резервни 
части само от 
nutribullet.com или чрез 
отдела за обслужване на 
клиенти.

ОСТРИЕТА: МЕРКИ 
ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

Остриетата са заточени! 
Работете внимателно, 
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за да избегнете 
нараняване.

• Не докосвайте острите 
ръбове на остриетата.

• Дръжте ръцете или 
пръстите си далеч от 
остриетата, когато 
закрепвате чашата към 
основата на мотора.

• Боравете внимателно 
с остриетата, когато ги 
миете на ръка.

• При сглобяване, 
разглобяване или 
почистване на ножовете 
или основата на мотора 
се уверявайте, че уредът 
е изключен, а зарядното 
устройство е изключено 
от контакта.

• Не прибирайте 
моторната основа с 
открити остриета. Винаги 
закрепвайте чашата към 
моторната основа.

НИКОГА не поставяйте 
ръцете си в чашата или 
близо до остриетата, 
когато уредът работи.

• НЕ сваляйте чашата 
или капака, докато 
остриетата не спрат 
напълно. Остриетата 
могат все още да 

се активират при 
отстраняването на 
капака. Неспазването на 
тези инструкции може да 
доведе до нараняване, 
материални щети или 
повреда на уреда.

ГРИЖА ЗА 
ОСТРИЕТАТА 
И МЕРКИ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ 

Прекратете употребата, 
ако остриетата са 
огънати или повредени.

• Редовно проверявайте 
дали остриетата не са 
повредени: ако това не 
е така, свържете се с 
отдела за обслужване на 
клиенти за отстраняване 
и подмяна на остриетата.

• Преди употреба извадете 
от чашата всякакви 
прибори и нехранителни 
продукти. Неспазването 
на тези инструкции 
може да доведе до 
нараняване или повреда 
на остриетата и уреда.

• Не смилайте 
костилкови плодове, 
без предварително да 
отстраните костилките 
и семките. По-твърдите 
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съставки могат да 
повредят остриетата.

• Ако чашата е 
препълнена, остриетата 
могат да блокират. Ако е 
така, вж. раздел Грешки 
в това ръководство за 
употреба. 

БЕЗОПАСНА 
СРЕДА 

НЕ използвайте 
преносимия блендер 
nutribullet®, когато 
шофирате, работите с 
машини, карате колело, 
ходите или извършвате 
други дейности, 
изискващи максимално 
внимание.

• Не излагайте преносимия 
блендер nutribullet® на 
екстремни температури, 
за да не повредите 
батериите, уплътненията 
и други части на уреда. 

• Не поставяйте 
преносимия блендер 
nutribullet® върху 
неравни или нестабилни 
повърхности.

• Не подсушавайте 
уреда със сешоар, в 
сушилня, обикновена или 

микровълнова фурна. 
Ако уредът се намокри, 
внимателно подсушете 
външната страна с чиста, 
суха кърпа.

• Не използвайте уреда 
близо до вода или в 
условия на влага, дъжд 
или сняг.

• Не използвайте уреда 
близо до открит пламък 
или други източници 
на топлина, близо до 
зони с прекомерно 
замърсяване, прах, масла 
или химикали, както и на 
пряка слънчева светлина.

• Не оставяйте преносимия 
блендер nutribullet® в 
автомобила, особено 
през лятото или зимата. 
Продължителното 
излагане на екстремни 
температури може да 
доведе до изтичане, 
спукване или експлозия 
на батериите.

ОБЩИ 
ИНСТРУКЦИИ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ

Неспазването на всички 
инструкции за преносим 
блендер nutribullet® може 
да доведе до сериозни 
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или фатални инциденти и 
материални щети.

• Уредът не може да 
се използва от хора 
(включително деца) с 
ограничени физически, 
сетивни или умствени 
способности или без 
опит и познания, освен 
ако не са внимателно 
наблюдавани и 
инструктирани за 
безопасна употреба на 
уреда от отговорно за 
безопасността им лице. 
Ако уредът се използва 
от или в присъствието 
на деца, те трябва да 
бъдат наблюдавани 
внимателно. Не оставяйте 
децата да си играят с 
уреда.

• Периодично 
проверявайте 
преносимия блендер 
nutribullet® за наличие 
на повреди или следи 
от износване, които 
могат да компрометират 
правилното му 
функциониране или 
да създадат риск за 
безопасността.

• Обърнете внимание на 
възможните опасности, 
когато зареждате, 
използвате или 
прибирате преносимия 

блендер nutribullet® .

• Не използвайте уреда 
за цели, различни от 
предвидените.

• Не пускайте преносимия 
блендер nutribullet® с 
празна чаша.

• Не се опитвайте да 
изключвате защитните 
блокиращи устройства.

• Не поставяйте в USB-C 
порта предмети, 
различни от специалното 
зарядно устройство. Не 
допускайте натрупването 
на прах във вътрешността 
на порта. 

• Не натискайте, не 
изпускайте и не 
повреждайте моторната 
основа. Не използвайте 
уреда, ако моторната 
основата има някаква 
повреда. За съдействие 
се свържете с отдела за 
обслужване на адрес 
nutribullet.com.

• Използвайте само 
принадлежности 
nutribullet®, специално 
проектирани за 
преносимия блендер 
nutribullet®. Винаги 
използвайте оригинални 
резервни части и 
принадлежности 
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nutribullet®. Резервните 
части с друг произход 
не отговарят на 
спецификациите на 
nutribullet® и могат да 
повредят уреда или 
да причинят сериозно 
нараняване.

• Използването на 
принадлежности, 
включително буркани 
за консервиране, 
не се препоръчва от 
производителя и може 
да доведе до риск или 
нараняване.

• Не почиствайте 
моторната основа, като 
я потапяте във вода 
или други почистващи 
течности. Внимателно 
почистете и подсушете с 
чиста кърпа.

• Само чашата и капакът 
могат да се мият в 
горната кошница на 
съдомиялната машина, 
без цикъл на нагряване 
или дезинфекция. 
НЕ ПОСТАВЯЙТЕ 
МОТОРНАТА ОСНОВА В 
СЪДОМИЯЛНА МАШИНА.

ЕЛЕКТРИЧЕСКА 
БЕЗОПАСНОСТ

Модифицирането, 
неправилната употреба 
и неспазването на 
инструкциите може 
да увеличи риска от 
сериозно нараняване, 
фатални инциденти или 
материални щети.

• За зареждане на 
батериите на уреда 
използвайте само USB 
източници със сертификат 
UL или захранване от 
клас 2, ITE, за използване 
с източници на 
променлив ток 100/240 
VCA, 50/60 Hz. USB 
зарядното устройство 
трябва да е захранващо 
устройство от клас 2 или 
със сертификат ITE, с 
максимално номинално 
напрежение 5V и ток 
2A. Не използвайте 
неодобрени захранващи 
устройства.

• За да избегнете риска 
от токов удар, пожар 
или нараняване, НЕ 
зареждайте и не боравете 
с уреда, ако е мокър или 
на място, което може 
да се намокри, не го 
хващайте с мокри ръце. 
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• Не използвайте при 
наличие на влага и 
не потапяйте кабела, 
щепсела или моторната 
основа във вода или 
други течности.

• Не използвайте блендера, 
ако кабелът е повреден, 
ако захранващото/
зарядното устройство 
не работи или ако 
моторната основа е 
изпусната или има 
някаква повреда. За 
съдействие се свържете с 
отдела за обслужване на 
адрес nutribullet.com.

• Винаги ИЗКЛЮЧВАЙТЕ 
и ИЗВАЖДАЙТЕ от 
контакта преносимия 
блендер nutribullet® , 
когато не го използвате 
и ПРЕДИ сглобяване, 
разглобяване, смяна на 
принадлежности или 
почистване.

• Не зареждайте уреда 
близо до запалими 
материали, върху легла 
или дивани или какъвто и 
да е вид хартия.

• Зареждайте уреда 
само с предоставения 
захранващ кабел. 
Използването на 
несъвместими или 
различни резервни 

части може да повреди 
преносимия блендер 
nutribullet® или да 
застраши безопасността 
с възможни наранявания 
или материални щети.

ЗАХРАНВАНЕ: 
МЕРКИ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ

Захранвайте уреда 
само със съответстващ 
променлив ток. 

• Неспазването на 
следните предпазни 
мерки може да доведе до 
сериозно нараняване или 
смърт в резултат на токов 
удар или пожар, както и 
до повреда на уреда.

• Използвайте само 
захранващо устройство 
(зарядно устройство) и 
кабел, съответстващи 
на напрежението във 
вашата страна.

• Не използвайте стенно 
зарядно устройство 
с преобразувател на 
напрежение или адаптер

• Не използвайте 
нестандартни източници 
на захранване като 
генератори или 
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инвертори. Използвайте 
само променлив ток 
от стандартен стенен 
контакт.

• Не използвайте бързо 
зарядно устройство или 
зарядно устройство с 
по-висока мощност. 
Използвайте само 
променлив ток от 
стандартен стенен 
контакт или гнездо за 
автомобилна запалка. За 
да избегнете възможни 
скокове на напрежението 
и късо съединение на 
уреда, не го включвайте 
в гнездото на запалката, 
когато стартирате 
автомобила.

• Уверете се, че 
електрическият 
контакт осигурява типа 
мощност, препоръчан 
за преносимия блендер 
nutribullet® (напрежение 
[V] и честота [Hz]). Ако не 
сте сигурни относно типа 
електрозахранването 
във вашия дом, 
консултирайте се 
с квалифициран 
електротехник.

• Не претоварвайте 
стенните контакти, 
удължители, 
разклонители или други 
типове електрически 

контакти. Проверете 
дали са в състояние да 
издържат общия ток (в 
ампери), консумиран 
от уреда (както е 
отбелязано на източника 
на захранване) и всички 
останали устройства, 
свързани към същата 
верига.

• Ако използвате адаптер 
за променлив ток със 
сгъваеми щифтове, 
уверете се, че щифтовете 
са напълно разгънати, 
преди да поставите 
щепсела в контакта.

• Не използвайте 
повредено захранващо/
зарядно устройство, 
което е претърпяло 
падане или силен удар.

• Не зареждайте батериите 
на места, подложени на 
екстремни температури.

• Винаги изключвайте 
захранващото/зарядното 
устройство, когато не се 
използва.

БЕЗОПАСНОСТ НА 
КАБЕЛИТЕ

За зареждане на 
батериите използвайте 
само кабела, доставен 
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с преносимия блендер 
nutribullet®. 

• Проверявайте редовно 
захранващия кабел. 

• Откритите кабели 
създават потенциална 
опасност от спъване. 
Разположете кабелите 
така, че хората и 
домашните любимци в 
близост до уреда да не 
спъват в тях или случайно 
да ги издърпат. 

• Не навивайте стегнато 
захранващия кабел, 
когато го прибирате, 
не го огъвайте или 
прегъвайте по време на 
употреба. 

• Когато разполагате 
уреда или захранващото/
зарядното устройство, 
се уверете, че кабелите 
нямат тесни извивки и 
че конекторите не са в 
контакт със стената или 
твърдата повърхност.

• Следете внимателно 
домашните любимци или 
децата да не захапват 
и дъвчат кабелите и 
проводниците.

• За да изключите 
захранващия кабел, 
хванете и издърпайте 
щепсела, а не кабела.

• Не допускайте контакт на 
кабела за зареждане с 
горещи повърхности или 
източници на топлина, 
както и завързване, 
заплитане или 
протриване на кабела.

• Не хващайте и не влачете 
уреда за кабела за 
зареждане.

• Не оставяйте кабела да 
виси от края на масата 
или кухненския плот.

БЕЗОПАСНО 
ИЗПОЛЗВАНЕ НА 
БАТЕРИИТЕ
Преносимият блендер 
nutribullet® е оборудван 
с акумулаторни 
литиево-йонни батерии. 
Батериите не подлежат 
на подмяна и трябва 
да се рециклират или 
изхвърлят в съответствие с 
изискванията. Отварянето 
и/или ремонтирането 
на уреда или опитът 
за смяна на батериите 
може да доведе до токов 
удар, повреда на уреда, 
пожар, нараняване или 
материални щети.

• Този продукт е оборудван 
с литиево-йонни батерии. 
Изхвърляйте моторната 
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основа в съответствие 
с изискванията. 
Неправилното 
изхвърляне може да 
причини нараняване, 
дори смърт или 
материални щети, поради 
изтичане на течност 
от батерията, както и 
пожар, прегряване или 
експлозия. Литиево-
йонните батерии 
съдържат елементи, 
които при разпръсване 
в подземните води, 
могат да доведат до 
риск за здравето на 
хората. В някои страни 
изхвърлянето на тези 
батерии с обикновените 
битови отпадъци е 
забранено. За правилно 
изхвърляне се направете 
справка в местните 
разпоредби. 

• За указания относно 
правилното изхвърляне 
се свържете с центровете 
за събиране и изхвърляне 
на опасни отпадъци във 
вашия район. 

• Не излагайте моторната 
основа, съдържаща 
батерията, на огън или 
прегряване. Излагането 
на огън или температури 
над 130°C може да 
повреди батериите и да 

причини експлозия.

• Не зареждайте 
преносимия блендер 
nutribullet® близо до огън, 
източници на топлина или 
в изключително гореща 
среда. 

• Препоръчителната за 
съхранение и зареждане 
температура на средата 
е между 10 и 40°C.

• Не използвайте блендера 
в зони с потенциално 
експлозивна атмосфера 
(като бензиностанции 
или сервизи, под 
палубите на плавателни 
съдове, съоръжения 
за прехвърляне и 
съхранение на гориво и/
или химикали, както и 
зони, където във въздуха 
има запалими химикали 
или частици като прах 
от зърнени продукти 
или метали). В тези зони 
могат да се образуват 
искри, които да доведат 
до експлозия или пожар.

• Не използвайте уреда, 
ако моторната основа 
е прегряла, излъчва 
миризма, изпуска 
течност, издула се е или 
има промени в цвета/
формата. При екстремни 
условия клетките на 
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Запазете тези 
инструкции!!

За да прегледате тези 
инструкции онлайн или на 
други езици, посетете сайта 
nutribullet.com.

батерията може да 
протекат. Течността от 
батерията е корозивна 
и може да е токсична. 
Може да причини 
изгаряния и да се окаже 
вредна или смъртоносна 
при поглъщане. В случай 
на изтичане незабавно 
изключете уреда и се 
свържете с отдела за 
обслужване на адрес 
nutribullet.com.

• Избягвайте контакт с 
течността от батерията. 
В случай на изтичане на 
батерия:

-  Не допускайте контакт 
на течността с кожата, 
очите, дрехите или 
други повърхности. 
В случай на контакт 
с кожата, очите или 
дрехите, незабавно 
измийте засегнатата 
област обилно с вода 
и се свържете с лекар 
или друг медицински 
специалист.

• Не използвайте уреда 
на места с потенциално 
експлозивна атмосфера, 
като например шкаф, 
поставен над фурна или 
печка, близо до радиатор 
или отоплителен уред, 
както и на места, 

изложени на пряка 
слънчева светлина.

• Не хвърляйте моторната 
основа в огън. Батериите 
могат да избухнат.
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Благодарим Ви, че закупихте преносимия блендер nutribullet®
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USB-C charging Cable

16

400

MAX

ml

oz

100

200

300

8

4

12

16oz cup

Spout lid with handle

 капак 
за носене

моторна 
основа

чаша 475 мл USB-C кабел за 
зареждане

Преди първата употреба.
ПОЧИСТЕТЕ УРЕДА:
Вж. раздел Почистване и 
поддръжка на страница 672.

ЗАРЕДЕТЕ УРЕДА: 
Включете малкия край на 
доставения USB-C кабел в 
слота под бутона Power (в 
предната част на моторната 
основа), а по-големия край 
на кабела в контакта на 
захранването (адаптер, 
компютър и др.).

-  Препоръчително е 
да заредите напълно 
устройството, преди да го 
използвате за първи път. 
За пълно зареждане са 
необходими 60-90 минути.

Вж. раздел LED индикатор 
за състояние на страници 
666-668.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! За да 
избегнете риск от пожар или 
нараняване, не зареждайте, 
ако уредът или USB-C портът 
са мокри.

Конфигурациите на продукта могат да варират. За да видите пълния списък на 
принадлежностите nutribullet® , посетете сайта nutribullet.com.

Съдържание на 
опаковката
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16

400

MAX

ml
100

200

300

8

4

12

чаша 475 мл

блок остриета 

мерителни деления

знак за подравняване

LED индикатор за 
състояние
бутон за включване

моторна основа

слот за зареждане

закопчалка за 
заключване

бутон за освобождаване

Ръководство за 
монтиране 
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Състояние на LED 
индикатора

1

2

3

4

5

6

Няма захранване
Всички светодиоди са 

изключени.

Напълно заредено
Всички светодиоди светят в 

наситено синьо.

Слаб заряд
LED 1 мига в червено

Зареждане
Светодиодите мигат, докато 
премине в наситено синьо 

по посока на часовниковата 
стрелка 

Зареждане

Индикаторът на преносимия 
блендер nutribullet® разполага с 
шест светодиодни ленти, които 
светят в червено или синьо в 
зависимост от работното състояние 
на уреда. За подробности вж. 
по-долу.  
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Активиране
Натиснете бутона еднократно, 

за да активирате блендера.

Когато пръстенът премине 
в наситено синьо, уредът е 

готов.

Режим на смесване
Сините светодиоди се въртят 
по посока на часовниковата 

стрелка.

Натиснете бутона Power, за 
да стартиране цикъл от 20 

секунди.

Дезактивиране
След 2 минути бездействие 
блендерът се дезактивира 

автоматично.

Когато пръстенът е изключен, 
и блендерът е изключен.

Проверка на батерията
Натиснете и задръжте бутона 

Power за 2 секунди, за да 
проверите остатъчния заряд 

на батерията.

Настройки
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Обща грешка
Светлинният пръстен мига в червено.

Неизправности и отстраняване:
Уверете се, че чашата е правилно закрепена и подравнена.

Ако острието е заклинено, опитайте следните решения:
• Добавете още течност в чашата и опитайте да смесите отново.
• Разклатете или обърнете блендера обратно, за да освободите 

запушването.
• Изключете уреда и отстранете запушването от острието с 

помощта на инструмент.

Твърде много смесвания
Светлинният пръстен мига 
в червено, като се редуват 

светодиодите отгоре и отдолу.

Отстраняване: 
Преустановете смесването и 

оставете блендера да се охлади 
преди следваща употреба. Не 

превишавайте 9 цикъла на 
смесване за 6 минути.

Прегряване
Светлинният пръстен 

преминава в червено.

Отстраняване: 
Преустановете смесването 
и оставете блендера да се 

охлади преди следваща 
употреба.

Грешки
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Преди първа употреба 
прочетете всички 
предупреждения и съвети 
за безопасност в раздел 
Предупреждения за 
безопасност (страници 
650-661).
Преди употребаВИНАГИ се 
уверявайте, че блендерът е 
почистен и зареден.
Заредете напълно блендера 
преди първа употреба. Слотът 
за зареждане се намира под 
индикатора на моторната 
основа. (Вж. раздела за 
сглобяване на страница 665)
НЕ пускайте преносимия 
блендер nutribullet® празен.
НЕ поставяйте 
принадлежностите на 
nutribullet® в микровълнова 
фурна.
НЕ оставяйте преносимия 
блендер nutribullet® без 
надзор, когато се използва.
НЕ зареждайте преносимия 
блендер nutribullet® , ако 
USB-C кабелът е мокър.

НЕ използвайте горещи или 
топли съставки в чашата за 
смесване. Горещите съставки 
могат да повишат налягането 
в херметичната чаша с 
възможно изхвърляне на 
съдържанието при отваряне 
и последващо нараняване 
на хора или повреда на 
имущество.
НИКОГА не работете с 
преносимия блендер 
nutribullet® повече от една 
минута без прекъсване, 
тъй като това може да 
доведе до необратима 
повреда на мотора. Ако 
моторът престане да работи, 
преустановете употребата и 
оставете уреда да се охлади. 
Преносимият блендер 
nutribullet® е оборудван с 
вътрешна термозащита, която 
изключва мотора в случай 
на прегряване. Оставете 
термозащитата да се охлади, 
за да може да се нулира.
ВИНАГИ проверявайте 
острието.  По време на 
гаранционния срок, преди 
да демонтирате острието, 
се свържете с отдела за 
обслужване на клиенти 
за указания относно 
безопасната му подмяна.
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4 Завийте капака обратно 
върху чашата.

ВАЖНО: Уверете се, че 
ключалката на капака е 
във вертикално и заключено 
положение.

2 Свалете капака и добавете 
съставките.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! За 
оптимална ефективност 
не надвишавайте линията 
MAX, не препълвайте и 
използвайте достатъчно 
количество течни съставки.

3 Поставете преносимия 
блендер nutribullet® върху 
чиста, суха и равна повърхност.

ВАЖНО: Уверете се, че чашата
е поставена правилно, като 
подравните двете точки, 
разположени върху чашата и 
моторната основа.

1 Преди употреба 
почиствайте чашата за 
смесване с топла вода и 
сапун.

ВАЖНО: Можете да почистите 
блендера и като налеете студена 
вода и капка сапун в чашата
и направите един цикъл на 
смесване.

✓

x

Direction #4

ml
100

200

4

Използване на преносимия 
блендер nutribullet®

Direction #1

Direction #3

Direction #2
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✓

x

Direction #5

Direction #7

Direction #8
Direction #8

Direction #6

7 Щом смесването приключи, 
завъртете фиксатора надолу, 
за да освободите капака.

8 Натиснете бутона върху 
капака, за да отворите и да 
откриете чучура. Насладете 
се на Вашето смути!

6 Щом блендерът е активен, 
натиснете отново бутона 
Power, за да активирате 
цикъл от 20 секунди.

Ако искате да смесвате 
импулсно  съставките или 
да прекъснете цикъла на 
смесване, натиснете отново 
бутона Power.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не 
смесвайте повече от една 
минута, за да избегнете 
прекомерно натрупване 
на топлина и налягане. 
За да повторите цикъла, 
отворете внимателно чашата 
и освободете натрупаното 
налягане, преди отново да 
стартирате уреда.

5 Включете блендера с 
еднократно натискане на 
бутона Power. Изчакайте 
около 1 секунда за 
завършване на светлинната 
анимация.

ВАЖНО: След 2 минути 
бездействие блендерът се 
дезактивира автоматично 
(Режим Sleep). В този режим 
се предотвратява случайно 
смесване и се удължава живота 
на батерията.
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Поддръжка
1.

Винаги се уверявайте, 
че преносимият блендер 
nutribullet® е изключен след 
всяка употреба.

2.

Мийте чашата и капака на 
ръка в топла сапунена вода и 
изплаквайте:
ВАЖНО: Моторната основа НЕ може 
да се мие в съдомиялна. Въпреки 
това, чашата и капакът могат да 
се мият в горната кошница на 
съдомиялната машина, без цикъл на 
нагряване или дезинфекция.

3.

Внимателно изплаквайте 
блока с остриета и го 
почиствайте с влажна гъба 
или кърпа:
ВАЖНО: Не потапяйте моторната 
основа във вода.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не 
докосвайте остриетата! Те 
са много остри. 

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не 
смесвайте горещи или 
топли съставки в чашата 
от 475 мл.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не 
потапяйте моторната 
основа във вода или 
други течности.

4. 

Съхранявайте преносимия 
блендер  nutribullet® на 
безопасно място, в изправено 
положение с поставена чаша, 
така че остриетата да не са 
изложени. Не натрупвайте 
предмети върху уреда по 
време на съхранение.

Резервни части
За заявка на резервни части 
и други принадлежности 
посетете уебсайта nutribullet.
com/shop/accessories. 
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Ръководство с 
рецепти за преносим 
блендер nutribullet®  

Животът е сложен. 
Здравословното хранене не 
трябва да става по принуда.
Страхотни смутита, където и да ви отведе животът. Това е 
преносимият блендер nutribullet®. Този лек уред ви позволява 
да приготвяте си любими смутита, без да ви е нужен кабел или 
щепсел. Просто го заредете, вземете го на път и го пуснете, когато 
дойде време за работа.

Независимо дали ви се иска протеиново смути след тренировка, 
здравословна закуска по време на път или забавен празничен 
коктейл край басейна, този удобен блендер прави всичко, където 
и да се намирате. Зарядното USB-C устройство захранва мотора 
за приблизително 15+ цикъла на смесване, а удобният капак му 
позволява да ви придружава във всички приключения.

За начало подготвихме тази колекция от прости, лесни и вкусни 
рецепти: от макиато до смутита, сосове и дресинги. Пробвайте ги, 
смесете любимите си съставки и се насладете на вкусни смутита.  

Нямаме търпение да ви видим в действие. 
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Студено златно лате
DOSI PER 1 PORZIONE
Заложете на златото с това студено, кремообразно лате, 
пълно с топли, ароматни подправки, известни със своите 
противовъзпалителни и антиоксидантни ползи. 

1 Поставете в чашата всички 
съставки в посочения ред.

2 Затворете капака и 
изпълнете пълен цикъл на 
смесване.

250 мл ОВЕСЕНО ЛАТЕ БЕЗ 
ЗАХАР

25 мл АГАВЕ

2 КОРЕНА 
ДЖИНДЖИФИЛ, 
ОБЕЛЕНИ И НАРЯЗАНИ 
НА ТЪНКИ ШАЙБИ

7 г СМЛЯНА КУРКУМА

щипка НАТРОШЕН ЧЕРЕН 
ПИПЕР

1 г СМЛЯНА КАНЕЛА

100 г ЛЕД

ХРАНИТЕЛНИ СТОЙНОСТИ ЗА 
ПОРЦИЯ ОТ 300 МЛ
калории 170, мазнини 1,5 г, 
въглехидрати 38 г, влакнини 3 г, 
захари 16 г, белтъци 2 г.
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Студено матча лате
DOSI PER 1 PORZIONE
Твърде много матча? Не съществува. Не можем да се наситим 
на силния вкус на зеления чай, особено когато е смесен до 
съвършенство в кремообразно ледено лате. 

1 Поставете в чашата всички 
съставки в посочения ред.

2 Затворете капака и 
изпълнете пълен цикъл на 
смесване.

250 мл ОВЕСЕНО ЛАТЕ БЕЗ 
ЗАХАР

25 мл АГАВЕ

5 г МАТЧА НА ПРАХ

100 г ЛЕД

ХРАНИТЕЛНИ СТОЙНОСТИ ЗА 
ПОРЦИЯ ОТ 300 МЛ
калории 190, мазнини 2 г, 
въглехидрати 39 г, влакнини 5 г, 
захари 16 г, белтъци 5 г. 
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Бананово смути с 
фъстъчено масло
DOSI PER 1 PORZIONE
Това кремообразно смути с наситен вкус може да се консумира 
както като десерт, така и да се приготвя по всяко време на деня 
благодарение на хранителните си свойства

250 мл БАДЕМОВО ЛАТЕ С 
ВАНИЛИЯ БЕЗ ЗАХАР

15 мл КЛЕНОВ СИРОП

½ БАНАН

15 г ФЪСТЪЧЕНО МАСЛО

5 г КАКАО НА ПРАХ БЕЗ 
ЗАХАР

100 г ЛЕД

ХРАНИТЕЛНИ СТОЙНОСТИ ЗА 
ПОРЦИЯ ОТ 350 МЛ
калории 260, мазнини 13 г, 
въглехидрати 33 г, влакнини 5 г, 
захари 21 г, белтъци 6 г.

1 Поставете в чашата всички 
съставки в посочения ред.

2 Затворете капака и 
изпълнете пълен цикъл на 
смесване.
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Кремообразно 
портокалово смути
DOSI PER 1 PORZIONE
Кремообразно кокосово мляко, сладък ароматен портокал, мек 
банан... няма нещо, което да не обичате в това мечтано смути.  

1 Поставете в чашата всички 
съставки, с изключение на 
леда, в посочения ред.

2 Затворете капака и 
изпълнете един цикъл на 
смесване. 

3 Отворете капака и 
добавете леда в чашата. 
Затворете отново капака и 
изпълнете още един цикъл 
на смесване.

200 мл КОКОСОВО МЛЯКО 
КОНСЕРВА

2,5 мл ПОРТОКАЛОВ 
ЕКСТРАКТ

1 мл ЕКСТРАКТ ОТ ВАНИЛИЯ

5 мл КЛЕНОВ СИРОП

½ ПОРТОКАЛ, РАЗРЯЗАН 
НА 2 

½ БАНАН

50 g ЛЕД

ХРАНИТЕЛНИ СТОЙНОСТИ ЗА 
ПОРЦИЯ ОТ 300 МЛ
калории 350, мазнини 24 г, 
въглехидрати 30 г, влакнини 4 г, 
захари 20 г, белтъци 3 г.
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Ягодово бананово смути
DOSI PER 1 PORZIONE
Ако искате класика, това е съвършеното смути. Добавете лъжица 
семена от чиа за допълнителен заряд на фибри и Омега-3 и малко 
екстракт от ванилия за допълнителен аромат. Наздраве!

250 мл БАДЕМОВО ЛАТЕ С 
ВАНИЛИЯ БЕЗ ЗАХАР

2,5 мл ЕКСТРАКТ ОТ ВАНИЛИЯ

100 г ПРЕСНИ ЯГОДИ

½ БАНАН

15 г СЕМЕНА ОТ ЧИЯ

100 г ЛЕД

ХРАНИТЕЛНИ СТОЙНОСТИ ЗА 
ПОРЦИЯ ОТ 350 МЛ
калории 170, мазнини 5 г, 
въглехидрати 28 г, влакнини 8 г, 
захари 13 г, белтъци 4 г.

1 Поставете в чашата всички 
съставки в посочения ред.

2 Затворете капака и 
изпълнете пълен цикъл на 
смесване.
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Маргарита с манго
DOSI PER 1 PORZIONE
Замразеното манго придава на класическата маргарита сладък и 
леден привкус. Гарнирайте чашата с малко сол и черен пипер сол 
пълен спектър от празнични вкусове.

1 Поставете в чашата всички 
съставки в посочения ред. 

2 Затворете капака и 
изпълнете пълен цикъл на 
смесване. 

3 Ако искате, можете да 
поставите тахин по ръба 
на чашата: Натрийте ръба 
с резенчето лайм, след 
което го потопете в тахина. 
Прехвърлете смутито в 
чаша.

30 мл СОК ОТ ЛАЙМ

75 мл ТЕКИЛА

30 мл ЛИКЬОР TRIPLE SEC

15 мл АГАВЕ

150 g ЗАМРАЗЕНО МАНТО, 
РАЗМРАЗЕНО ЗА 10 
МИНУТИ

щипка СОЛ

1 РЕЗЕН ЛАЙМ ЗА 
ГАРНИРАНЕ

ТАХИН ЗА ГАРНИРАНЕ

ХРАНИТЕЛНИ СТОЙНОСТИ ЗА 
ПОРЦИЯ ОТ 177 МЛ 
калории 190, мазнини 0 г, 
въглехидрати 26 г, влакнини 2 г, 
захари 22 г, белтъци 0 г. 
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Палачинки
Доза за: 2 порции
Тези пухкави палачинки от овесено брашно са вкусно и 
здравословно допълнение към всяка закуска.

1 Поставете овеса в чашата. 

2 Затворете капака и 
изпълнете един цикъл на 
смилане, за да получите 
овесено брашно. 

3 След като смелете овеса, 
отстранете капака и 
добавете останалите 
съставки в чашата в 
посочения ред. 

4 Затворете отново капака и 
смесете. Ако е необходимо, 
разклатете, за да 
разпределите съставките, и 
смелете отново. 

120 мл БАДЕМОВО ЛАТЕ БЕЗ 
ЗАХАР

2,5 мл ЕКСТРАКТ ОТ ВАНИЛИЯ

45 g ОВЕСЕНИ ЯДКИ

½ БАНАН

10 г ЛЕНЕНО СЕМЕ

1,5 г КАНЕЛА

щипка СОЛ

ХРАНИТЕЛНИ СТОЙНОСТИ ЗА 
ПОРЦИЯ ОТ 270 Г, ЗА 4 ПАЛАЧИНКИ
калории 220, мазнини 6 г, 
въглехидрати 35 г, влакнини 7 г, 
захари 5 г, белтъци 8 г. 
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Сос
Доза за: 8 порции
Пресният сос приготвя за секунди с тази лесна и вкусна смес от 
домати, чушки, лук и чесън.

1 Поставете в чашата всички 
съставки в посочения ред.

2 Затворете капака и 
ВКЛЮЧЕТЕ НА ИМПУЛСИ 
до постигане на желаната 
консистенция. 

120 г ДОМАТИ НА КУБЧЕТА 
СЪС СОК, КОНСЕРВА 

100 г ЧЕРВЕНА ЧУШКА, 
НАРЯЗАНА НА 
ПАРЧЕНЦА

15 г НАРЯЗАН ЛУК

2 СКИЛИДКИ ЧЕСЪН

1 г ЛЮТ ЧЕРВЕН ПИПЕР НА 
ЛЮСПИ

3 г СОЛ

1 г ЧЕРЕН ПИПЕР

ХРАНИТЕЛНИ СТОЙНОСТИ ЗА 
ПОРЦИЯ ОТ 35 Г
калории 5, мазнини 0 г, въглехидрати 
1 г, влакнини 0 г, захари 1 г, белтъци 
0 г.
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Сос от краставица и 
копър
Доза за: 8 порции
Този кремообразен сос добавя свеж ароматен вкус практически 
към всичко - от салати до купички със зърнени храни до фалафел.

1 Поставете в чашата всички 
съставки в посочения ред.

2 Затворете капака и 
изпълнете пълен цикъл на 
смесване. Изпълнете втори 
цикъл, ако е необходимо. 

80 г ПЪЛНОМАСЛЕН 
ГРЪЦКИ ЙОГУРТ

15 мл ЛИМОНОВ СОК

35 г ПЕРСИЙСКИ 
КРАСТАВИЦИ НА 
ШАЙБИ

2,5 г СОЛ

3,5 г ЛУК НА ПРАХ

3-5 ПРЕСНИ КЪЛНА КОПЪР

4 ЛИСТА ОТ МЕНТА

ХРАНИТЕЛНИ СТОЙНОСТИ ЗА 
ПОРЦИЯ ОТ 30 Г
калории 30, мазнини 1,5 г, 
въглехидрати 2 г, влакнини 0 г, захари 
1 г, белтъци 3 г. 
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Малинов винегрет
Доза за: 8 порции
Изискана пикантна подправка, идеална за обогатяване на всеки 
микс от пресни зеленчуци.

1 Поставете в чашата всички 
съставки в посочения ред.

2 Затворете капака и 
изпълнете пълен цикъл на 
смесване.

120 мл ЗЕХТИН ЕКСТРА 
ВЪРДЖИН

15 мл ЯБЪЛКОВ ОЦЕТ

30 мл ЧЕРВЕН ВИНЕН ОЦЕТ

60 г ПРЕСНИ МАЛИНИ

1 ПОЛОВИН СКИЛИДКА 
ЧЕСЪН

3 г МЛЯНА ГОРЧИЦА

1 г СОЛ

ХРАНИТЕЛНИ СТОЙНОСТИ ЗА 
ПОРЦИЯ ОТ 30 МЛ
калории 130, мазнини 14 г, 
въглехидрати 1 г, влакнини 1 г, захари 
0 г, белтъци 0 г.
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Túto príručku si odložte!
NA POUŽITIE IBA V DOMÁCNOSTI!

BEZPEČNOSŤ 
V PRÍTOMNOSTI 
TEPLA A TLAKU

NEMIXUJTE teplé, horúce 
suroviny ani suroviny 
sýtené oxidom uhličitým a 
šumivé suroviny!

• Takéto použitie môže 
spôsobiť pretlak v pohári 
nutribullet®, čo spôsobí, 
že pohár a základňa 
s motorom sa počas 
prevádzky oddelia. To 

môže mať za následok 
osobné zranenie 
v dôsledku vystreknutia 
horúceho obsahu alebo 
zranenie odkrytými nožmi.

• Mixujte iba suroviny pri 
izbovej alebo suroviny 
z chladničky (teplota 
21 °C/70 °F alebo nižšia).

• Sýtené a šumivé prísady 
(napr. sóda, prášok do 
pečiva, sóda bikarbóna, 
droždie, niektoré cestá, 
zmes na koláče, suchý 
ľad alebo iné suroviny, 

Dôležité bezpečnostné 
opatrenia
Pri používaní svojho prenosného mixéra nutribullet® nezabudnite: 
NAJDÔLEŽITEJŠIA JE BEZPEČNOSŤ.

Varovanie! Aby ste zabránili riziku vážneho zranenia alebo poškodeniu, 
pred používaním svojho prenosného mixéra nutribullet® si pozorne 
prečítajte všetky pokyny. Pri používaní akéhokoľvek elektrického spotrebiča 
treba vždy dodržiavať základné bezpečnostné opatrenia vrátane 
nasledujúcich dôležitých informácií.

Ak dovolíte používať svoj prenosný mixér nutribullet® komukoľvek 
inému, overte, či daná osoba pochopila informácie o ochrane zdravia 
a bezpečnostné pokyny uvedené v tejto príručke používateľa, ako aj všetky 
ďalšie bezpečnostné predpisy a pokyny na používanie. Každá osoba 
používajúca spotrebič si musí prečítať celú príručku používateľa, aby sa 
zoznámila s bezpečnou prevádzkou jednotky.
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čím sa zvyšuje tlak 
vnútri pohára. To môže 
spôsobiť oddelenie 
pohára, ak je odpojený 
od základne s motorom, 
následkom čoho môže 
dôjsť k osobnému zraneniu 
vystreknutím obsahu alebo 
odkrytými nožmi. 

• K rozmixovanému obsahu 
pristupujte iba cez veko 
na pitie a prenášanie, po 
mixovaní veko opatrne 
otvorte.

UPOZORNENIA PRE 
POHÁR
Ak je pohár na dotyk horúci 
alebo teplý, obsah môže byť 
HORÚCI a POD TLAKOM. 
V takom prípade dodržte 
nasledujúci postup: 

• NECHAJTE NA MIESTE, 
NEOTVÁRAJTE. Pohár 
nechajte na jeho 
mieste a nedotýkajte 
sa ho, nedovoľte ani 
iným osobám, aby sa 
ho dotýkali. NIKDY sa 
nepokúšajte oddeliť pohár 
od základne s motorom, 
pretože by to mohlo 
spôsobiť osobné zranenie.

• Nemixujte ešte raz.

z ktorých unikajú bublinky) 
uvoľňujú plyny, ktoré pri 
miešaní zvyšujú tlak v miske. 
Niektoré proteínové prášky 
obsahujú šumivé zložky. 
Pred mixovaním vždy 
skontrolujte zložky všetkých 
surovín. Pred mixovaním 
vždy skontrolujte všetky 
zložky.

NEMIXUJTE obsah 
dlhšie než jednu minútu. 
Nespúšťajte po sebe 
nasledujúce cykly 
mixovania, pokiaľ ich 
celková doba presiahne 
jednu minútu.

• Mixovanie spôsobuje 
zahriatie surovín, čím sa 
postupne vytvára tlak 
v pohári. Nepretržité 
mixovanie dlhšie ako jednu 
minútu môže spôsobiť 
oddelenie pohára, odkrytie 
noža alebo únik horúceho 
obsahu a zranenie.

NEDOVOĽTE, aby 
mixované potraviny ostali 
v utesnenom pohári stáť 
dlho. 

• Mixované zmesi sa môžu 
pokaziť a fermentovať, 
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• Nechajte pohár chladnúť 
aspoň 30 minút. Ak je ešte 
stále horúci, nechajte ho 
ešte chladnúť.

• Ak už nebude horúci na 
dotyk, pomaly otvorte veko, 
dávajte pozor, aby obsah 
nesmeroval na vašu tvár 
ani telo. Obsah vylejte do 
samostatného pohára.

BEZPEČNOSŤ 
SÚVISIACA 
S POHÁROM
Pre bezpečné používanie 
vášho prenosného mixéra 
nutribullet® je dôležitý 
samotný pohár. Ak pri 
používaní pohára nebudete 
dodržiavať tieto pokyny, 
môže to spôsobiť osobné 
zranenie, poškodenie 
majetku alebo poškodenie 
spotrebiča.

• Pred mixovaním sa 
VŽDY uistite, že pohár je 
bezpečne zablokovaný 
na základni s motorom. 
Ak pohár nebude v 
zablokovanej polohe, 
motor sa nenaštartuje. 

• Jednotku používajte IBA 
so správne nasadeným 
vekom.

• Nepresahuje značku MAX. 
Presiahnutie značky MAX 
môže spôsobiť únik zmesi 
alebo zastavenie noža.

• Pohár ani veko 
NEODSTRAŇUJTE, kým je 
jednotka zapnutá.

• Pohár NEPREPĹŇAJTE 
ľadom, pretože to môže 
spôsobiť zastavenie 
otáčania nožov 
a poškodenie jednotky 
alebo zranenie. Pred 
mixovaním vždy pridajte 
dostatočné množstvo 
kvapaliny.

• Pohár nepoužívajte, 
ak spozorujete, že je 
prasknutý, zahmlený alebo 
ináč poškodený.

• Náhradné diely si 
objednávajte iba na 
stránkach nutribullet.com 
alebo kontaktujte servis pre 
zákazníkov.

BEZPEČNOSŤ 
SÚVISIACA S 
NOŽMI

Nože sú ostré! Manipulujte 
s nimi opatrne, aby ste 
zabránili osobnému 
zraneniu.VA
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• Nedotýkajte sa ostrých 
hrán nožov.

• Pri pripájaní pohára na 
základňu s motorom sa 
nepribližujte rukami ani 
prstami k nožom.

• Pri ručnom umývaní noža 
postupujte opatrne.

• Pri montáži, demontáži 
alebo čistení noža alebo 
základne s motorom si 
vždy overte, že je vypnuté 
elektrické napájanie 
a nabíjačka vytiahnutá zo 
zásuvky elektrickej siete.

• Základňu s motorom 
neskladujte s odkrytými 
nožmi. Pohár vždy 
pripevnite k základni 
motora.

NIKDY nevkladajte ruky do 
vnútra pohára ani sa nimi 
nepribližujte k nožom, kým 
je jednotka v chode.

• Pohár ani veko 
neodstraňujte, kým sa 
nože úplne nezastavili. 
Nože sa môžu aktivovať, 
aj po odstránení veka. 
Ak nebudete dodržiavať 
tieto pokyny, môže to 
spôsobiť osobné zranenie, 

poškodenie majetku alebo 
poškodenie spotrebiča.

STAROSTLIVOSŤ 
O NOŽE A 
UPOZORNENIA

Ak je nôž ohnutý alebo 
poškodený, prestaňte ho 
používať.

• Nože pravidelne 
kontrolujte, či nie sú 
poškodené. Ak zistíte ich 
poškodenie, obráťte sa na 
servis pre zákazníkov, aby 
nože vybrali a vymenili.

• Pred zapnutím spotrebiča 
vyberte z pohára všetky 
pomôcky a predmety 
okrem potravín, pretože 
by mohli spôsobiť osobné 
zranenie alebo poškodiť 
spotrebič.

• V tomto spotrebiči 
nemixujte kôstkoviny, pokiaľ 
z ovocia neodstránite 
kôstky/semienka. Tvrdé 
suroviny môžu poškodiť 
nože.

• Ak bude pohár preplnený, 
môže to spôsobiť 
zastavenie otáčania nožov. 
V takom prípade si pozrite 
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časť Chyby v tejto príručke 
používateľa. 

BEZPEČNOSŤ 
PROSTREDIA

NEPOUŽÍVAJTE svoj 
prenosný mixér 
nutribullet® počas 
šoférovania, obsluhy 
strojov, bicyklovania, pri 
prechádzke ani počas 
iných činností, ktoré 
si vyžadujú vašu plnú 
pozornosť.

• Nevystavujte svoj prenosný 
mixér nutribullet® 
extrémnym teplotám, 
pretože to môže spôsobiť 
poškodenie batérií, tesnení 
a iných dielov spotrebiča. 

• Neklaďte svoj prenosný 
mixér nutribullet® na 
nerovné alebo nestabilné 
plochy.

• Svoj spotrebič neosušujte 
sušičom na vlasy, sušičom 
na odevy, v tradičnej rúre 
ani v mikrovlnnej rúre. 
Ak by bol váš spotrebič 
mokrý, jeho povrch opatrne 
poutierajte čistou, suchou 
utierkou.

• Spotrebič nepoužívajte 
blízko vody, vo vlhkom 
prostredí ani za daždivých 
podmienok a na snehu.

• Spotrebič nepoužívajte 
v blízkosti otvorených 
plameňov ani iných zdrojov 
tepla, v mimoriadne 
špinavom prostredí, 
v prítomnosti prachu, 
oleja alebo chemikálií, ani 
priamo na slnečnom svetle.

• Nenechávajte svoj 
prenosný mixér nutribullet® 
vo vozidle, predovšetkým 
v lete a v zime. Dlhodobé 
vystavenie extrémnym 
teplotám môže spôsobiť 
poškodenie, prasknutie 
alebo výbuch batérií 
a vytečenie ich tekutiny.

VŠEOBECNÉ 
POKYNY NA 
POUŽITIE A 
BEZPEČNOSŤ

Nedodržanie niektorého 
z pokynov pre prenosný 
mixér nutribullet® môže 
spôsobiť vážne osobné 
alebo aj smrteľné 
zranenie, alebo 
poškodenie majetku.
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• Spotrebič nie je určený, 
aby ho používali osoby 
(vrátane detí) so zníženými 
fyzickými, zmyslovými 
alebo rozumovými 
schopnosťami alebo 
s nedostatkom skúseností 
a znalostí, pokiaľ nie sú 
pod starostlivým dohľadom 
a neboli poučené 
o používaní spotrebiča 
osobou zodpovednou 
za ich bezpečnosť. Keď 
spotrebič používajú deti, 
alebo sa používa v ich 
blízkosti, vyžaduje sa veľká 
pozornosť. Deti musia 
byť vždy pod dohľadom, 
aby sa zaistilo, že sa so 
spotrebičom nebudú hrať.

• Pravidelne kontrolujte 
komponenty prenosného 
mixéra nutribullet®, či 
nie sú poškodené alebo 
opotrebované, pretože 
to môže spôsobiť ich 
nesprávnu funkčnosť alebo 
ohroziť bezpečnosť.

• Nezabudnite na možné 
nebezpečenstvá hroziace 
pri nabíjaní, používaní 
alebo skladovaní svojho 
prenosného mixéra 
nutribullet®.

• Mixér nepoužívajte na iné 

než určené použitie.

• Svoj prenosný mixér 
nutribullet® nikdy 
nezapínajte, keď je pohár 
prázdny.

• Nepokúšajte sa vyradiť 
žiadny bezpečnostný 
blokovací mechanizmus.

• Do USB-C portu nevsúvajte 
žiadne iné predmety, 
iba vhodnú nabíjačku. 
Nedovoľte, aby sa v porte 
nahromadil prach. 

• Nedovoľte, aby sa 
základňa s motorom 
rozdrvila, spadla alebo sa 
poškodila. Ak je základňa 
s motorom akokoľvek 
poškodená, nepoužívajte 
ju. Ak potrebujete pomoc, 
kontaktujte servis pre 
zákazníkov na adrese 
nutribullet.com.

• Používajte výhradne 
nadstavce/príslušenstvo 
značky nutribullet® 
špeciálne navrhnuté 
pre váš prenosný 
mixér nutribullet®. Vždy 
používajte originálne 
náhradné diely a 
príslušenstvo nutribullet®. 
Iné náhradné diely 
dostupné na trhu nie sú 
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vyrobené pre špecifikácie 
značky nutribullet® a môžu 
poškodiť jednotku alebo 
spôsobiť osobné zranenie.

• Použitie nadstavcov, ako 
napríklad zaváraninových 
pohárov, výrobca 
neodporúča, pretože hrozí 
riziko zranenia osôb.

• Základňu s motorom 
sa nepokúšajte čistiť 
ponorením do vody ani 
iných kvapalín na čistenie. 
Iba ju opatrne utrite 
a osušte čistou utierkou.

• V umývačke riadu sa môžu 
umývať iba pohár a veko, 
môžu sa uložiť do vrchného 
koša a umyť bez tepla 
alebo dezinfekčného cyklu. 
ZÁKLADŇU S MOTOROM 
NIKDY NEVKLADAJTE DO 
UMÝVAČKY RIADU.

ELEKTRICKÁ 
BEZPEČNOSŤ

Úpravy, nesprávne 
používanie 
a nedodržiavanie pokynov 
môže zvýšiť riziko vážneho 
alebo smrteľného zranenia 
osôb, alebo poškodenia 
majetku.

• Na nabíjanie tohto 
spotrebiča používajte 
iba zdroje USB uvedené 
v zozname UL alebo 
napájací zdroj uvedený/
certifikovaný ITE alebo 
uvedený napájací zdroj 
triedy 2 navrhnutý na 
použitie so zdrojmi 
napájania s menovitým 
napätím 100 V AC až 240 
V AC pri 50 Hz až 60 Hz. 
USB nabíjačka musí byť 
napájací zdroj triedy 2 
alebo certifikovaný ITE 
zdroj, menovitý výkon 
max. 5 V 2 A. Nepoužívajte 
neschválené zdroje.

• Aby ste predišli riziku 
zásahu elektrickým 
prúdom, požiaru 
alebo úrazu, jednotku 
NENABÍJAJTE ani s ňou 
nemanipulujte, kým je 
mokrá, v oblasti, kde by 
sa mohla namočiť, ani 
mokrými rukami. 

• Spotrebič nepoužívajte 
v mokrom prostredí, nikdy 
neponárajte elektrický 
kábel, zástrčku ani 
základňu s motorom do 
vody ani iných kvapalín.

• Spotrebič nikdy 
nepoužívajte, keď má 

VA
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poškodený kábel, jednotku 
elektrického napájania/
nabíjačku, keď spotrebič 
nefunguje správne alebo 
keď základňa s motorom 
spadla alebo je akokoľvek 
poškodená. Ak potrebujete 
pomoc, kontaktujte servis 
pre zákazníkov na adrese 
nutribullet.com.

• Spotrebič vždy VYPNITE a 
VYTIAHNITE ZÁSTRČKU ZO 
SIEŤOVEJ ZÁSUVKY, pokiaľ 
prenosný mixér nutribullet® 
nepoužívate, PRED 
montážou, demontážou, 
výmenou príslušenstva 
alebo čistením.

• Svoj spotrebič nikdy 
nenabíjajte v blízkosti 
horľavých materiálov, na 
posteli alebo gauči, ani 
položený na akomkoľvek 
druhu papiera.

• Svoj spotrebič nabíjajte 
iba použitím elektrického 
napájacieho kábla, 
dodaného so spotrebičom. 
Použitie nekompatibilných 
dielov alebo dielov 
dostupných na trhu môže 
prenosný mixér nutribullet® 
poškodiť alebo ohroziť 
používateľa, spôsobiť 
osobné zranenie alebo 
poškodenie spotrebiča.

BEZPEČNOSŤ 
ELEKTRICKÉHO 
NAPÁJANIA

Vždy vyberte a používajte 
vhodný zdroj napájania 
spotrebiča. 

• Nedodržanie nasledujúcich 
preventívnych opatrení 
môže mať za následok 
vážne zranenie, smrť 
v dôsledku zásahu 
elektrickým prúdom, 
požiar alebo poškodenie 
spotrebiča.

• Používajte iba napájaciu 
jednotku (napr. nabíjačku, 
zásobník) a napájací kábel 
vhodný pre napätie vo 
vašej krajine.

• Nepoužívajte sieťový zdroj 
energie s prevodníkom 
napätia alebo 
s adaptérom.

• Nepoužívajte 
neštandardné zdroje 
napájanie, ako generátory 
alebo prevodníky. 
Používajte iba zdroj 
striedavého napätia 
zapojený do štandardnej 
zásuvky elektrickej siete.
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• Nepoužívajte rýchle 
nabíjačky ani nabíjačky 
s vyšším výkonom. 
Používajte iba zdroj 
striedavého napätia 
zapojený do štandardnej 
zásuvky elektrickej siete 
alebo elektrickej zásuvky 
pre zapaľovač vo vozidle. 
Nikdy nemajte jednotku 
zapojenú do portu 
zapaľovača pri štartovaní 
vozidla, aby ste predišli 
možnému prepätiu 
a skratu jednotky.

• Overte si, že vaša 
elektrická zásuvka 
poskytuje napájanie 
vhodné pre váš prenosný 
mixér nutribullet® (čo 
sa týka napätia [V] 
a frekvencie [Hz]). Ak 
nemáte istotu, čo sa týka 
elektrickej siete vo vašej 
domácnosti, poraďte sa so 
svojím elektrikárom.

• Zásuvku elektrickej siete, 
nepoužívajte predlžovací 
kábel, rozbočovače 
ani iné elektrické 
zariadenia. Potvrďte, 
že sú dimenzované tak, 
aby zvládli celkový prúd 
(v ampéroch), ktorý 
odoberá spotrebič (ako 
je uvedené na napájacej 

jednotke) a akékoľvek iné 
zariadenia používajúce 
rovnaký obvod.

• Pri napájacej jednotke, kde 
sa dá zástrčka striedavého 
prúdu pred uskladnením 
zložiť, sa pred zapojením 
do zásuvky uistite, že je 
zástrčka vo vhodnej polohe 
a kolíky úplne vytiahnuté.

• Nikdy nepoužívajte 
napájaciu jednotku/
nabíjačku, ktorá je 
poškodená, spadla alebo 
utrpela prudký náraz.

• Spotrebič nenabíjajte 
v mimoriadne teplom ani 
chladnom prostredí.

• Keď sa napájacia jednotka/
nabíjačka nepoužíva, vždy 
ju vytiahnite zo zásuvky 
elektrickej siete.

BEZPEČNOSŤ 
KÁBLA A 
ELEKTRICKÉHO 
NAPÁJACIEHO 
KÁBLA

Na napájanie používajte 
iba elektrický napájací 
kábel dodaný s prenosným 
mixérom nutribullet®. VA

RO
VA
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• Kábel a elektrický 
napájací kábel pravidelne 
kontrolujte. 

• Voľne prístupné 
káble a elektrické 
napájacie káble 
predstavujú potenciálne 
nebezpečenstvo 
zakopnutia. Všetky káble a 
elektrické napájacie káble 
uložte tak, aby o ne osoby 
ani domáce zvieratá pri 
pohybe alebo prechádzaní 
oblasťou nezakopli alebo 
ich náhodne potiahli. 

• Elektrický napájací kábel 
nezvíjajte ani neovíjajte 
okolo jednotky pred 
uskladnením príliš tesne, 
ani elektrický napájací 
kábel počas používania 
príliš neohýbajte 
a nezalomte. 

• Pri ukladaní svojho 
spotrebiča alebo napájacej 
jednotky/nabíjačky 
skontrolujte, či nie sú 
elektrické káble zalomené 
a či nie sú konektory 
zatlačené oproti stene 
alebo tvrdému povrchu.

• Nedovoľte aby deti alebo 
domáce zvieratá prehryzli 
káble alebo elektrické 

napájacie káble.

• Pri odpájaní elektrického 
napájacieho kábla ťahajte 
zástrčku, neťahajte za 
kábel.

• Nenechávajte elektrický 
kábel na horúcich 
povrchoch ani na horúcich 
tepelných zdrojoch, ani aby 
sa kábel zauzlili, zamotali 
alebo rozstrapkali.

• Spotrebič nedržte ani 
neprenášajte držaním za 
nabíjací alebo elektrický 
napájací kábel.

• Nedovoľte, aby nabíjací 
kábel visel cez okraj stola 
alebo ponad nejakú hranu.

BEZPEČNOSŤ 
BATÉRIE
Váš prenosný mixér 
nutribullet® obsahuje 
nabíjateľné batérie 
s iónmi lítia. Batérie sa 
nedajú vymeniť a musia 
sa recyklovať a likvidovať 
správnym spôsobom. 
Otvorenie a/alebo oprava, 
prípadne pokus o výmenu 
batérií vo vašom spotrebiči 
môže spôsobiť zásah 
elektrickým prúdom, 
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poškodenie spotrebiča, 
požiar a zranenie osôb alebo 
poškodenie majetku.

• Tento výrobok obsahuje 
batérie s iónmi lítia. 
Základňu s motorom 
zlikvidujte správnym 
spôsobom. Nesprávna 
likvidácia môže spôsobiť 
zranenie, smrť alebo 
poškodenie, následkom 
čoho bude únik tekutiny 
z batérie, požiar, prehriatie 
alebo výbuch. Batérie 
s iónmi lítia obsahujú 
prvky, ktoré po vniknutí do 
podzemných vôd môžu 
predstavovať zdravotné 
riziká pre osoby. Likvidácia 
týchto batérií spolu 
k komunálnym odpadom 
môže byť v niektorých 
krajinách protizákonné. 
Správne postupy likvidácie 
nájdete v miestnych 
predpisoch. 

• Pokyny na správnu 
likvidáciu získate od 
miestnych recyklačných 
stredísk alebo stredísk 
likvidácie nebezpečného 
odpadu vo vašej oblasti.

• Základňu s motorom 
obsahujúcu zostavu 
článkov batérií nevystavuje 

nadmernému teplu. 
Vystavenie plameňu alebo 
teplotám nad 165 °F/130 °C 
môže poškodiť batérie 
a spôsobiť výbuch.

• Svoj prenosný mixér 
nutribullet® nenabíjajte v 
blízkosti plameňa, zdroja 
tepla ani v mimoriadne 
teplých podmienkach. 

• Odporúčaná teplota 
prostredia pri skladovaní 
a nabíjaní: 50 °F − 104 °F 
(10 °C − 40 °C).

• Svoju jednotku 
nepoužívajte nikde, kde 
je potenciálne výbušná 
atmosféra (napr. oblasti 
čerpania pohonných 
hmôt alebo čerpacie 
stanice pohonných hmôt, 
podpalubia lodí alebo 
iných plavidiel, zariadenia 
na prepravu a skladovanie 
paliva a/alebo chemikálií a 
oblasti, kde sa nachádzajú 
horľavé chemikálie alebo 
drobné prachové častice, 
napr. ako obilný prach 
alebo kovové prášky 
nahromadené vo vzduchu). 
V takýchto oblastiach sa 
môžu vytvárať iskry, ktoré 
môžu spôsobiť výbuch 
alebo požiar.
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Túto príručku 
si odložte!!

Ak si chcete prečítať pokyny 
online alebo v nejakom inom 
jazyku, vyhľadajte stránky 
nutribullet.com.

• Svoju jednotku 
nepoužívajte, ak je 
základňa s motorom 
prehriata, uniká z nech 
nejaký pach, kvapalina, 
ak je zdeformovaná 
alebo sa zmenila jej farba 
alebo tvar. Za extrémnych 
podmienok môže z článkov 
batérie unikať tekutina. 
Tekutina unikajúca 
z batérie je korozívna a 
môže byť toxická. Môže 
spôsobiť popáleniny a po 
požití môže byť škodlivá 
alebo dokonca môže 
spôsobiť smrť. V takom 
prípade jednotku ihneď 
vypnite, prestaňte ju 
používať a kontaktujte 
servis pre zákazníkov na 
adrese nutribullet.com.

• Vyhýbajte sa kontaktu 
s tekutinou batérie. Ak 
z batérie uniká tekutina:

-  Nedovoľte, aby sa 
uniknutá tekutina dostala 
do kontaktu s pokožkou, 
očami, odevom alebo 
inými povrchmi. Ak sa 
tekutiny batérie dostane 
do kontaktu s pokožkou, 
očami alebo odevom, 
okamžite opláchnite 
postihnuté miesto vodou 

a požiadajte o radu 
svojho lekára alebo 
podľa potreby vyhľadajte 
lekársku pomoc.

• Svoju jednotku 
nepoužívajte v žiadnej 
oblasti s potenciálne 
výbušnou atmosférou, ako 
je skrinka nad rúrou alebo 
pecou, v blízkosti radiátora 
alebo ohrievača, ani 
v žiadnej oblasti vystavenej 
priamemu slnečnému 
svetlu.

• Základňu s motorom 
nespaľujte. Batérie môžu 
vybuchnúť.
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Ďakujeme vám, že ste si kúpili prenosný mixér nutribullet®.
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USB-C charging Cable

16

400

MAX

ml

oz

100

200

300

8

4

12

16oz cup

Spout lid with handle

 cestové viečkozákladňa 
s motorom

475 ml pohár USB-C nabíjací 
kábel

Pred prvým použitím
VYČISTITE JEDNOTKU:
Pozrite časť Starostlivosť a 
údržba na strane 708.

NABITE JEDNOTKU: 
Vsuňte menší koniec dodaného 
USB-C kábla do slotu priamo 
pod tlačidlom vypínača (na 
prednej strane základne s 
motorom) a väčší koniec kábla 
do zdroja napájania (adaptér 
so zástrčkou, počítač a pod.).

•  Pred prvým použitím 
odporúčame nabiť jednotku 
na plnú kapacitu. Úplné 
nabitie trvá 60 – 90 minút.

Pozrite si časť Stav svetelného 
LED indikátora na stranách 
702 – 704.

VAROVANIE! Jednotku 
nenabíjajte, ak je USB-C port 
mokrý, aby ste zabránili riziku 
požiaru alebo osobnému 
zraneniu.

Konfigurácie produktu sa môžu meniť. Celý zoznam nášho príslušenstva nutribullet®

nájdete na stránkach nutribullet.com.

Obsah balenia spotrebiča
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16

400

MAX

ml
100

200

300

8

4

12

475 ml pohár

zostava nožov 

označenia objemu

označenie zarovnania

LED indikátor stavu

tlačidlo vypínača

základňa s motorom

USB-C nabíjací slot

poistná zarážka

tlačidlo na uvoľnenie

Zostavenie spotrebiča
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Stav svetelného LED 
indikátora

1

2

3

4

5

6

Žiadne napájanie
Všetky LED sú vypnuté.

Úplne nabité
Všetky LED svietia 

neprerušovane modrou farbou.

Slabé nabitie batérie
LED 1 bliká červenou farbou.

Nabíjanie
LED blikajú a ostanú svietiť 

v smere hodinových ručičiek. 

Nabíjanie

Na indikátore prenosného mixéra 
nutribullet® je šesť LED svetelných 
prúžkov, ktoré sa rozsvietia červenou 
alebo modrou farbou, v závislosti 
od stavu fungovania. Podrobnosti si 
pozrite nižšie.  
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Aktivovať
Jedným stlačením tlačidla sa 

mixér aktivuje.

Keď prstenec svieti 
neprerušovane modrou 

farbou, mixér je pripravený na 
mixovanie.

Režim mixovania
Modré LED sa otáčajú v smere 

hodinových ručičiek.

Stlačením tlačidla vypínača sa 
spustí 20-sekundový cyklus.

Pohotovostný režim
Po 2 minútach nečinnosti sa 

mixér automaticky prepne do 
pohotovostného režimu.

Keď je prstenec vypnutý, mixér 
je vypnutý.

Kontrola batérie
Stlačte a 2 sekundy podržte 
tlačidlo vypínača, aby ste 
skontrolovali zostávajúcu 
úroveň nabitia batérie.

Nastavenia
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Všeobecná chyba
Svetelný prstenec bude blikať červenou farbou.

Riešenie problémov:
Overte, či je pohár správne zaistený a zarovnaný.

Ak je nôž zablokovaný, skúste nasledujúce:
• Pridajte do pohára viac kvapaliny a skúste premixovať ešte raz.

• Mixérom potraste alebo ho prevráťte hore dnom, aby ste odstránili 
zablokovanie.

• Jednotku vypnite a potraviny blokujúce nôž odstráňte kuchynskou 
pomôckou.

Dlhé mixovanie
Svetelný prstenec bliká 

červenou farbou, striedavo 
horné a spodné LED.

Riešenie: Prerušte činnosť 
a pred ďalším použitím 

nechajte mixér vychladnúť. 
Nevykonávajte viac než 9 cyklov 

mixovania počas 6 minút.

Prehriatie
Svetelný prstenec bude 

červenej farby.

Riešenie: Prerušte činnosť 
a pred ďalším použitím 

nechajte mixér vychladnúť.

Chyby
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Pred prvým použitím si 
prečítajte a pochopte všetky 
varovania a upozornenia 
v časti s dôležitými 
bezpečnostnými opatreniami 
(strany 686 – 697).
VŽDY overte, či je pred použitím 
mixér čistý a nabitý.
Pred prvým použitím svoj mixér 
úplne nabite. Nabíjací port 
sa nachádza pod svetelným 
indikátorom základne s 
motorom. (Informácie nájdete 
v časti o zostavení spotrebiča 
na strane 701.)
NESPÚŠŤAJTE mixovanie, keď 
je prenosný mixér nutribullet® 
prázdny.
NEVKLADAJTE žiadne 
príslušenstvo nutribullet® do 
mikrovlnnej rúry.
NENECHÁVAJTE prenosný mixér 
nutribullet® počas používania 
bez dohľadu.
NENABÍJAJTE svoj prenosný 
mixér nutribullet®, keď je USB-C 
kábel mokrý.

Do pohára na mixovanie 
NEVKLADAJTE horúce ani teplé 
suroviny. Zohriate suroviny 
môžu spôsobiť zvýšenie tlaku 
v utesnenom pohári, čo môže 
spôsobiť vystreknutie horúcich 
surovín otvorením veka, 
a vznik osobných úrazov alebo 
poškodenie majetku.
NIKDY nenechávajte prenosný 
mixér nutribullet® zapnutý 
nepretržite dlhšie než jednu 
minútu, pretože by to mohlo 
spôsobiť nenapraviteľné 
poškodenie motora. Ak motor 
prestane fungovať, činnosť 
prerušte, aby mohol mixér 
ochladnúť. Váš prenosný 
mixér nutribullet® je vybavený 
vnútornou teplotnou poistkou, 
ktorá jednotku pri prehriatí 
vypne. Ak necháte tepelnú 
poistku vychladnúť, umožní sa 
tým zresetovanie.
VŽDY kontrolujte nože.  Pred 
vybratím nožov počas záručnej 
doby vždy kontaktujte servis pre 
zákazníkov, jeho pracovníci vám 
poskytnú bezpečnostné pokyny 
a zaistia výmenu.
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4 Zaskrutkujte veko späť na 
pohár.

POZNÁMKA: Skontrolujte, či je 
západka veka v správnej zaistenej 
polohe nahor.

2 Odskrutkujte veko a pridajte 
suroviny.

VAROVANIE! Najlepší 
výkon sa dosiahne, ak 
nepresiahnete značku 
MAX. Pohár neprepĺňajte 
a používajte dostatočné 
množstvo kvapalín.

3 Položte prenosný mixér 
nutribullet® na čistý, suchý a 
rovný povrch.

POZNÁMKA: Skontrolujte správnu 
polohu pohára, či je bodka na 
pohári zarovnaná s bodkou na 
základni s motorom.

1 Poháre na mixovanie
pred používaním umyte 
horúcou vodou s prídavkom 
saponátu.

POZNÁMKA: Mixér môžete umyť aj 
tak, že do pohára vlejete studenú 
vodu a pár kvapiek saponátu 
a zapnete jeden cyklus mixovania.

✓

x

Direction #4

ml
100

200

4

Používanie prenosného 
mixéra nutribullet®

Direction #1

Direction #3

Direction #2
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✓

x

Direction #5

Direction #7

Direction #8
Direction #8

Direction #6

7 Po skončení mixovania 
sklopte západku nadol, čím 
sa západka veka odistí.

8 Stlačte tlačidlo na veku, 
aby ste ho otvorili a odkryli 
nálevku. Vychutnajte si svoju 
zmes!

6 Po aktivovaní mixéra stlačte 
ešte raz tlačidlo vypínača, 
čím sa spustí 20-sekundový 
cyklus mixovania.

Ak chcete mixovať suroviny 
impulzovo, alebo chcete 
cyklus mixovania zastaviť 
skôr, stlačte tlačidlo vypínača
ešte raz, aby sa spotrebič 
zastavil.

VAROVANIE! Nemixujte 
dlhšie než jednu minútu, aby 
ste zabránili nadmernému 
zahriatiu a zvýšeniu tlaku 
v nádobe. Ak chcete cyklus 
opakovať, pred ďalším 
mixovaním opatrne otvorte 
nádobu, aby sa uvoľnil tlak.

5 Mixér aktivujte jedným 
stlačením tlačidla vypínača. 
Počkajte približne jednu 
minútu, kým neskončí cyklus 
svetelných kontroliek.

POZNÁMKA: Po 2 minútach 
nečinnosti sa mixér automaticky 
prepne do pohotovostného režimu. 
Tým sa zabráni náhodnému 
mixovaniu a chráni sa životnosť 
batérie.
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Starostlivosť a údržba
KROK 1:

Pred každým použitím sa 
uistite, že je prenosný mixér 
nutribullet® vypnutý.

KROK 2:

Pohár a veko umyte ručne 
teplou vodou so saponátom, 
potom ich dôkladne opláchnite.
POZNÁMKA: Základňa s motorom sa 
NESMIE umývať v umývačke riadu. 
V každom prípade, pohár a veko môžete 
umývať v umývačke riadu po vložení do 
horného koša umývačky, ale nesmie sa 
používať vysoká teplota ani dezinfekčný 
cyklus.

KROK 3:

Zostavu nožov opatrne 
opláchnite a poutierajte vlhkou 
špongiou alebo handričkou:
POZNÁMKA: Základňu s motorom nikdy 
neponárajte do vody ani nevkladajte 
pod tečúcu vodu.

  VAROVANIE! Nedotýkajte sa 
nožov! Sú veľmi ostré. 

  VAROVANIE! V pohári 
s objemom 475 ml 
nemixujte horúce ani teplé 
kvapaliny.

  VAROVANIE! Základňu 
s motorom nikdy 
neponárajte do vody ani 
žiadnej inej kvapaliny.

KROK 4: 

Svoj prenosný mixér nutribullet® 
vždy skladujte na bezpečnom 
mieste vo vzpriamenej polohe 
s pripojeným pohárom, aby boli 
nože zakryté, nie odkryté. Počas 
skladovania na vrch spotrebiča 
nič neklaďte.

Náhradné diely
Ak si chcete objednať 
ďalšie diely a príslušenstvo, 
navštívte naše webové 
stránky nutribullet.com/shop/
accessories.
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Príručka s receptami 
pre prenosný mixér 
nutribullet® 

Život je zložitý. Zdravé stravovanie 
nemusí.
Pripravte si vynikajúce mixované zmesi, kdekoľvek vás život zavedie. 
To je dôvod, prečo mať prenosný mixér nutribullet®. Tento ľahký 
spotrebič vám umožní namiešať si všetky svoje obľúbené zmesi bez 
použitia kábla alebo sieťovej zástrčky. Stačí ho nabiť, zbaliť, a zapnúť, 
keď ho budete potrebovať.

Či máte chuť na proteínový kokteil po tréningu, zdravú maškrtu na 
cestách alebo chutný a slávnostný kokteil pri bazéne, tento šikovný 
mixér to všetko urobí, nech ste kdekoľvek. Jeho USB-C nabíjačka 
nabije motor na približne 15+ cyklov mixovania a veko s rukoväťou 
uľahčuje prenos na všetky miesta pobytu.

Na začiatok sme pre vás zostavili túto zbierku jednoduchých, ľahkých 
a chutných receptov, od latte cez smoothies až po zálievky a dresingy. 
Prezrite si ich, jednoducho si namiešajte svoj obľúbený recept 
a vychutnajte si ho.  

Nevieme sa dočkať, kedy vás uvidíme. 
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Ľadové zlaté latte
PRIPRAVÍ SA 1 PORCIA
Ak si pripravíte toto studené a krémové latte, získate zlatistý nápoj 
s rozpaľujúcou a chutnou prísadou známou svojimi protizápalovými 
a antioxidačnými účinkami. 

1 Pridajte všetky suroviny 
u uvedenom poradí do 
pohára.

2 Zaskrutkujte veko a mixujte, 
vykonajte celý cyklus.

250 ml NESLADENÝ OVSENÝ 
NÁPOJ

25 ml AGÁVA

2 KOREŇ ZÁZVORA, 
OŠÚPANÝ, NAKRÁJANÝ 
NA TENKÉ PLÁTKY

7 g MLETÁ KURKUMA

štipka DRVENÉ ČIERNE 
KORENIE

1 g MLETÁ ŠKORICA

100 g ĽAD

VYŽIVOVÉ HODNOTY NA 300 ML 
PORCIE
170 kalórií, 1,5 g tukov, 38 g sacharidov, 
3 g vlákniny, 16 g cukru, 2 g proteínov.
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Ľadové matcha latte
PRIPRAVÍ SA 1 PORCIA
Príliš veľa čaju matcha? Nič také. Nemôžeme sa nabažiť tohto 
chutného zeleného čaju, najmä ak je dokonale zamiešaný 
v krémovom mrazenom latte. 

1 Pridajte všetky suroviny 
u uvedenom poradí do 
pohára.

2 Zaskrutkujte veko a mixujte, 
vykonajte celý cyklus.

250 ml NESLADENÝ OVSENÝ 
NÁPOJ

25 ml AGÁVA

5 g MATCHA PRÁŠOK

100 g ĽAD

VYŽIVOVÉ HODNOTY NA 300 ML 
PORCIE
190 kalórií, 2 g tukov, 39 g sacharidov, 
5 g vlákniny, 16 g cukru, 5 g proteínov. 
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Banánové smoothie 
s arašidovým maslom
PRIPRAVÍ SA 1 PORCIA
Toto bohaté a krémové smoothie je výborné, aby ste si ho mohli 
vychutnať ako dezert, a dostatočne výživné, aby ste si ho pripravili 
kedykoľvek počas dňa.

250 ml NESLADENÝ MANDĽOVÝ 
NÁPOJ S VANILKOU

15 ml JAVOROVÝ SIRUP

½ BANÁN

15 g ARAŠIDOVÉ MASLO

5 g NESLADENÝ KAKAOVÝ 
PRÁŠOK

100 g ĽAD

VYŽIVOVÉ HODNOTY NA 350 ML 
PORCIE
260 kalórií, 13 g tukov, 33 g sacharidov, 
5 g vlákniny, 21 g cukru, 6 g proteínov.

1 Pridajte všetky suroviny 
u uvedenom poradí do 
pohára.

2 Zaskrutkujte veko a mixujte, 
vykonajte celý cyklus.
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Pomarančové krémové 
smoothie
PRIPRAVÍ SA 1 PORCIA
Krémové kokosové mlieko, sladký a korenistý pomaranč, jemný 
banán... toto sladké hladké smoothie si musíte obľúbiť.  

1 Pridajte všetky suroviny, 
okrem ľadu, do pohára 
v uvedenom poradí.

2 Zaskrutkujte veko a mixujte, 
vykonajte jeden cyklus. 

3 Odskrutkujte veko a do 
pohára pridajte ľad. 
Zaskrutkujte veko späť a 
mixujte, vykonajte druhý 
cyklus.

200 ml KOKOSOVÉ MLIEKO, Z 
KONZERVY

2,5 ml POMARANČOVÝ 
EXTRAKT

1 ml VANILKOVÝ EXTRAKT

5 ml JAVOROVÝ SIRUP

½ POMARANČ, 
ROZREZANÝ NA 2 KUSY

½ BANÁN

50 g ĽAD

VYŽIVOVÉ HODNOTY NA 300 ML 
PORCIE
350 kalórií, 24 g tukov, 30 g sacharidov, 
4 g vlákniny, 20 g cukru, 3 g proteínov.
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Jahodové a banánové 
smoothie
PRIPRAVÍ SA 1 PORCIA
Keď máte chuť na klasiku, pripravte si toto smoothie. Pridajte lyžičku 
chia semienok, ktoré mu dodajú vlákninu a omega-3, a kvapku 
vanilkového extraktu pre chuť. Vypite do dna!

250 ml NESLADENÝ MANDĽOVÝ 
NÁPOJ S VANILKOU

2,5 ml VANILKOVÝ EXTRAKT

100 g JAHODY, ČERSTVÉ

½ BANÁN

15 g CHIA SEMIENKA

100 g ĽAD

VYŽIVOVÉ HODNOTY NA 350 ML 
PORCIE
170 kalórií, 5 g tukov, 28 g sacharidov, 
8 g vlákniny, 13 g cukru, 4 g proteínov.

1 Pridajte všetky suroviny 
u uvedenom poradí do 
pohára.

2 Zaskrutkujte veko a mixujte, 
vykonajte celý cyklus.
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Mango margarita
PRIPRAVÍ SA 1 PORCIA
Mrazené mango dodáva klasickej margarite sladký a mrazivý 
nádych. Ozdobte pohár trochou čili soli, dosiahnete tak celé spektrum 
nezvyčajných chutí.

1 Pridajte všetky suroviny 
u uvedenom poradí do 
pohára. 

2 Zaskrutkujte veko a mixujte, 
vykonajte celý cyklus. 

3 Podľa želania môžete 
ozdobiť okraj pohára 
tajinom: potrite okraj pohára 
kúskom limetky, potom 
ponorte do tajinu, aby sa na 
okraji pohára vytvoril povlak. 
Prelejte smoothie do pohára.

30 ml ŠŤAVA Z LIMETKY

75 ml TEQUILA

30 ml LIKÉR TRIPLE SEC

15 ml AGÁVA

150 g MRAZENÉ MANGO, 
NECHAJTE ROZMRAZIŤ 
POČAS 10 MINÚT

štipka SOĽ

1 MESIAČIKY LIMETKY NA 
OZDOBENIE

TAJINE NA OZDOBENIE

VYŽIVOVÉ HODNOTY NA 177 ML 
PORCIE 
190 kalórií, 0 g tukov, 26 g sacharidov, 
2 g vlákniny, 22 g cukru, 0 g proteínov. 
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Lievance
PRIPRAVIA SA 2 PORCIE
Tieto nadýchané placky z ovsenej múky chutia na raňajky s každou 
nátierkou.

1 Do pohára vsypte ovsené 
vločky. 

2 Zaskrutkujte veko a mixujte, 
vykonajte jeden cyklus, aby 
ste získali ovsenú múku. 

3 Po rozmixovaní ovsených 
vločiek odskrutkujte veko a 
pridajte do pohára zvyšné 
suroviny v uvedenom poradí. 

4 Zaskrutkujte veko späť a 
mixujte. Podľa potreby 
mixérom potraste, aby sa 
suroviny dobre distribuovali a 
znovu premixujte. 

120 ml NESLADENÝ MANDĽOVÝ 
NÁPOJ

2,5 ml VANILKOVÝ EXTRAKT

45 g OVSENÉ VLOČKY

½ BANÁN

10 g ĽANOVÉ SEMIENKA

1,5 g ŠKORICA

štipka SOĽ

VÝŽIVOVÉ HODNOTY NA 270 G PORCIU, 
PRIPRAVIA SA 4 LIEVANCE
220 kalórií, 6 g tukov, 35 g sacharidov, 
7 g vlákniny, 5 g cukru, 8 g proteínov. 
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Omáčka
PRIPRAVÍ SA 8 PORCIÍ
Táto čerstvá, super jednoduchá a chutná omáčka sa za chvíľu 
pripraví zmixovaním paradajok, papriky, cibule a cesnaku.

1 Pridajte všetky suroviny 
u uvedenom poradí do 
pohára.

2 Zaskrutkujte veko a 
IMPULZOVO mixujte, 
kým nedosiahnete želanú 
konzistenciu. 

120 g PARADAJKY POKRÁJANÉ 
NA KOCKY, SO ŠŤAVOU, 
Z KONZERVY

100 g ČERVENÁ PAPRIKA, 
POKRÁJANÁ NA MALÉ 
KÚSKY

15 g CIBUĽA, POSEKANÁ

2 STRÚČIKY CESNAKU

1 g HRUBO MLETÁ ČERVENÁ 
PAPRIKA

3 g SOĽ

1 g ČIERNE KORENIE

VYŽIVOVÉ HODNOTY NA 35 G PORCIE
5 kalórií, 0 g tukov, 1 g sacharidov, 
0 g vlákniny, <1 g cukru, 0 g proteínov.



718

Uhorkovo-kôprový dresing
PRIPRAVÍ SA 8 PORCIÍ
Tento krémový dresing dodáva sviežu, pikantnú chuť takmer 
všetkému, od šalátov cez obilné misy až po falafel.

1 Pridajte všetky suroviny do 
pohára v uvedenom poradí.

2 Zaskrutkujte veko a mixujte, 
vykonajte jeden celý 
cyklus. Podľa potreby ešte 
premixujte. 

80 g PLNOTUČNÝ GRÉCKY 
JOGURT

15 ml CITRÓNOVÁ ŠŤAVA

35 g ŠALÁTOVÉ UHORKY, 
NAKRÁJANÉ NA PLÁTKY

2,5 g SOĽ

3,5 g SUŠENÁ CIBUĽA

3 – 5 VETVIČKY ČERSTVÉHO 
KÔPRU

4 LÍSTKY MÄTY

VYŽIVOVÉ HODNOTY NA 30 G PORCIE
30 kalórií, 1,5 g tukov, 2 g sacharidov, 
0 g vlákniny, 1 g cukru, 3 g proteínov. 
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Malinová octová zálievka
PRIPRAVÍ SA 8 PORCIÍ
Nádherne pikantný dresing, ktorý je ideálny na dozdobenie každého 
šalátu z čerstvej zeleniny.

1 Pridajte všetky suroviny 
u uvedenom poradí do 
pohára.

2 Zaskrutkujte veko a mixujte, 
vykonajte celý cyklus.

120 ml PANENSKÝ OLIVOVÝ 
OLEJ

15 ml JABLČNÝ OCOT

30 ml ČERVENÝ VÍNNY OCOT

60 g MALINY, ČERSTVÉ

1 STRÚČIK CESNAKU, 
ROZKROJENÝ NA 
POLOVICE

3 g DRVENÉ SEMENÁ 
HORČICE

1 g SOĽ

VYŽIVOVÉ HODNOTY NA 30 ML PORCIE
130 kalórií, 14 g tukov, 1 g sacharidov, 
<1 g vlákniny, 0 g cukru, 0 g proteínov.
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Зачувајте ги овие упатства!
САМО ЗА УПОТРЕБА ВО ДОМАЌИНСТВО!

БЕЗБЕДНОСТ 
ПРИ ТОПЛИНА И 
ПРИТИСОК

НЕ мешајте жешки, топли, 
газирани или пенливи 
состојки.

• Таквото користење може 
прекумерно да го зголеми 
притисокот во nutribullet® 
чашата, предизвикувајќи 
чашата и основата на 
моторот да се одвојат 
при работење. Ова може 
да доведе до телесна 
повреда од излевање 

жешка содржина или 
изложени сечила.

• Блендирајте само состојки 
на собна температура или 
од фрижидер (21°C/70°F 
или поладни).

• Газирани или пенливи 
состојки (пр. газирани 
пијалаци, пециво, сода 
бикарбона, квасец, 
некои ретки теста, смеса 
за колачи, сув мраз 
или други нешта што 
создаваат меурчиња) 
испуштаат гасови кои го 
зголемуваат притисокот 
во чашата при мешањето.  

Важни мерки за 
заштита
Кога работите со вашиот nutribullet® пренослив блендер, запаметете: 
БЕЗБЕДНОСТА Е НАЈВАЖНА.

Предупредување! За да се избегне ризикот од сериозна повреда или 
оштетување, внимателно прочитајте ги сите упатства пред да работите 
со вашиот nutribullet® пренослив блендер. Основни безбедносни мерки 
на претпазливост, вклучувајќи ги следните важни информации треба 
секогаш да се следат кога се користи каков било електричен апарат.

Ако му дозволите на некој друг да го користи вашиот nutribullet® 
пренослив блендер, уверете се дека тој ги разбрал здравствените 
и безбедносните информации во ова Корисничко упатство и сите 
дополнителни безбедносни или упатства за користење. Секое лице кое 
го користи уредот треба целосно да го прочита Корисничкото упатство 
за да се запознае со безбедното работење на единицата.
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во чашата. Ова може да 
предизвика чашата да 
се одвои ако е отворена 
од основата на моторот, 
што може да предизвика 
телесна повреда од 
излевање жешки 
содржини или изложени 
сечила. 

• Пристапувајте до 
блендираните содржини 
само преку инката за 
истурање и капакот за 
носење со внимателно 
отоврање на капакот по 
блендирањето.

ВНИМАНИЕ ПРИ 
РАБОТЕЊЕ СО 
ЧАШАТА
Ако чашата е жешка или 
топла на допир, содржините 
може да бидат ЗАГРЕАНИ 
и ПОД ПРИТИСОК. Ако тоа 
се случи, преземете ги овие 
чекори: 

• ОСТАВЕТЕ ЈА, НЕ 
ОТВОРАЈТЕ ЈА. Оставете 
ја чашата каде што е 
и не допирајте ја и не 
дозволувајте други да 
ја допираат. НИКОГАШ 
не обидувајте се да 
ја одвоите чашата од 
основата на моторот 
бидејќи тоа може да 
предизвика телесна 
повреда.

Некои протеински 
прашоци вклучуваат 
пенливи состојки. Секогаш 
проверувајте ги состојките 
на сите додатоци 
пред блендирањето. 
Секогаш проверувајте 
ги сите состојки пред 
блендирање.

НЕ блендирајте 
содржини повеќе од една 
минута. Не извршувајте 
последователни циклуси 
на блендирање кои 
надминуваат една минута.

• Блендирањето 
предизвикува состојките 
да се загреат, што создава 
притисок во чашата во 
тек на време. Постојаното 
блендирање подолго од 
една минута може да 
предизвика чашата да 
се одвои, доведувајќи 
до изложување на 
сечилото или излевање 
загреани содржини и 
предизвикување повреда.

НЕ оставајте блендирана 
храна во затворена чаша 
долг временски период. 

• Блендираните мешавини 
може да се расипат 
и да ферментираат 
зголемувајќи го притисокот 
кога се оставени внатре 

ПР
ЕД

УП
РЕ

Д
УВ

АЊ
Е!
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• Не блендирајте повторно.

• Дозволете чашата да 
се излади најмалку 30 
минути. Ако е сè уште 
топла, дозволете повеќе 
време да се излади.

• Штом ќе биде ладна на 
допир, полека отворете го 
капакот, додека ја чувате 
подалеку од вашето 
лице и тело. Истурете ја 
содржината во одделен 
сад.

БЕЗБЕДНОСТ НА 
ЧАША
Правилно користење 
на чашата е важно за 
безбедно работење 
со вашиот nutribullet® 
пренослив блендер. 
Користењето на чашата 
во спротивност со овие 
упатства, може да доведе 
до телесна повреда, 
оштетување на имот или 
оштетување на вашата 
единица.

• СЕКОГАШ уверете се 
дека чашата е безбедно 
заклучена на основата 
на моторот пред 
блендирањето. Моторот 
нема да се вклучи 
освен ако чашата не е 
поставена во позиција 
заклучено. 

• Работете со единицата 
САМО кога капакот е на 
место.

• НЕ надминувајте 
ја линијата МАКС. 
Надминувањето на 
линијата МАКС може да 
доведе до истекување 
или да го запре листот на 
сечилото.

• НЕ вадете ја чашата или 
капакот додека единицата 
работи.

• НЕ преполнувајте ја 
чашата со мраз бидејќи 
може да го запре 
вртењето на сечилата 
доведувајќи до штета на 
единицата или повреда. 
Секогаш користете 
доволно количество 
на течност пред да 
блендирате.

• Не користете ја чашата 
ако откриете пукнатини, 
заматеност или друга 
штета.

• Нарачувајте резервни 
делови само од 
nutribullet.com или 
со контактирање на 
службата за потрошувачи.
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БЕЗБЕДНОСТ НА 
СЕЧИЛА

Сечилата се остри! 
Ракувајте внимателно 
за да избегнете телесни 
повреди.

• Не допирајте ги острите 
рабови на сечилата.

• Не ставајте ги рацете 
или прстите во близина 
на сечилата кога ја 
прикачувате чашата на 
основата на моторот.

• Внимателно ракувајте 
кога рачно го миете 
сечилото.

• Секогаш осигурувајте 
се дека напојувањето 
е исклучено и дека 
полначот е извлечен 
од напојување 
при склопување, 
расклопување или 
чистење на сечилото или 
основата на моторот.

• Не складирајте ја 
основата на моторот со 
изложени сечила. Секогаш 
прикачувајте ја чашата на 
основата на моторот.

НИКОГАШ не ставајте ги 
вашите раце внатре во 
чашата или во близина на 
сечилото кога единицата 

рабти.

• Не вадете ја чашата или 
капакот додека сечилата 
не запрат целосно. 
Сечилата сè уште може 
да бидат активни кога 
ќе се извади капакот. 
Непридржувањето на 
овие упатства, може 
да доведе до телесна 
повреда, оштетување на 
имот или оштетување на 
вашата единица.

ГРИЖА И 
ОБРНУВАЊЕ 
ВНИМАНИЕ НА 
СЕЧИЛОТО

Престанете со 
користењето ако 
сечилото е извиткано или 
оштетено.

• Рутински проверувајте ги 
сечилата за оштетување, 
и ако се забележи, 
контактирајте ја службата 
за потрошувачи за 
отстранување и замена 
на сечилото.

• Извадете ги сите садови и 
предмети кои не се храна 
од чашата пред работење 
бидејќи тие може да 
предизвикаат телесна 
повреда или оштетување 
на сечилото и единицата.
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• Не блендирајте 
овошја со семки во 
овој апарат освен ако 
семките/голушките не 
се отстранети. Цврсти 
состојки може да го 
оштетат сечилото.

• Сечилата може да 
престанат да се вртат ако 
чашата е преполнета. Ако 
се случи ова, погледнете 
го делот Грешки во ова 
Корисничко упатство. 

БЕЗБЕДНОСТ НА 
ОКОЛИНАТА

НЕ користете го вашиот 
nutribullet® пренослив 
блендер додека возите, 
работите со машини, 
возите велосипед, 
пешачите или сте 
вклучени во други 
активности кои го 
бараат вашето целосно 
внимание.

• Не изложувајте го вашиот 
nutribullet® пренослив 
блендер на екстремни 
температури бидејќи 
тоа може да предизвика 
оштетување на батериите, 
заптивките и другите 
делови на уредот. 

• Не ставајте го вашиот 
nutribullet® пренослив 

блендер на нерамни или 
нестабилни површини.

• Не сушете го вашиот уред 
со фен за коса, сушач за 
облека, конвенционална 
рерна или микробранова 
рерна. Ако вашиот 
уред се навлажни, 
нежно избришете ја 
надворешноста со чиста, 
сува крпа.

• Не користете го вашиот 
уред во близина на 
вода или при влажни, 
дождливи или снежни 
услови.

• Не користете го вашиот 
уред во близина на 
отворен оган или друг 
извор на топлина; 
блиску до подрачја 
што се исклучително 
валкани, со прав, масло 
или хемикалии; или 
на директна сончева 
светлина.

• Не оставајте го вашиот 
nutribullet® пренослив 
блендер внатре во возило, 
особено во лето или во 
зима. Продолжената 
изложеност на екстремни 
температури може да 
предизвика батериите 
да истечат, да пукнат или 
експлодираат.
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ОПШТО 
КОРИСТЕЊЕ И 
БЕЗБЕДНОСТ

Неследењето на 
сите упатства кои се 
однесуваат на вашиот 
nutribullet® пренослив 
блендер може да 
предизвика сериозна 
лична повреда, смрт или 
оштетување на имот.

• Овој апарат не е наменет 
за користење од лица 
(вклучувајќи деца) со 
намалени физички, 
сензорни или ментални 
способности, или 
недостаток на искуство 
и знаење, освен ако не 
се под надзор или не 
им се даваат упатства 
во врска со употребата 
на апаратот од лице 
одговорно за нивната 
безбедност. Непосреден 
надзор е потребен 
кога секаков апарат се 
користи од или блиску 
до деца. Деца треба да 
се надгледуваат за да 
се осигури дека тие не 
играат со апаратот.

• Периодично проверувајте 
ги компонентите на 
вачиот nutribullet® 
пренослив блендер 

за оштетување или 
истрошеност кои може да 
го нарушат правилното 
работење или да 
претставуваат опасност 
по безбедноста.

• Бидете свесни за 
можните опасности кога 
го полните, користите 
или складирате вашиот 
nutribullet® пренослив 
блендер.

• Не употребувајте го овој 
блендер за што и да е 
друго освен за неговата 
наменета употреба.

• Никогаш не користете 
го вашиот nutribullet® 
пренослив блендер ако 
чашата е празна.

• Не обидувајте се да 
прескокнете какви било 
безбедносни механизми 
за последователно 
работење.

• Не ставајте никаков 
предмет кој е поинаков 
од соодветниот полнач 
во USB-C портата. Не 
дозволувајте прав да 
се насобере внатре во 
портата. 

• Не кршете ја, не 
испуштајте ја и не 
оштетувајте ја основата 
на моторот. Не работете 
ако основата на моторот 
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е оштетена на кој било 
начин. Контактирајте 
ја службата за 
потрошувачи за помош на 
nutribullet.com.

• Користете само 
nutribullet® прибор/
додатоци конкретно 
дизајнирани за вашиот 
nutribullet® пренослив 
блендер. Секогаш 
користете оригинални 
nutribullet® резервни 
делови и додатоци. 
Некои делови кои се 
нудат во продажба не 
се направени според 
спецификациите на 
nutribullet® и може да ја 
оштетат вашата единица 
или да предизвикаат 
сериозна повреда.

• Користењето на 
додатоци вклучувајќи 
тегли за складирање, 
не се препорачува од 
производителот бидејќи 
може да предизвика 
ризик од повреда на 
лицата.

• Не обидувајте се да ја 
чистите основата на 
моторот со потопување во 
вода или други течности 
за чистење. Само нежно 
избришете ја и исушете ја 
со чиста крпа.

• Само чашата и капакот 

се безбедни за миење 
во машина за садови 
на горната полица без 
циклус на загревање 
или дезинфекција. 
НИКОГАШ НЕ СТАВАЈТЕ ЈА 
ОСНОВАТА НА МОТОРОТ 
ВО МАШИНА ЗА МИЕЊЕ 
САДОВИ.

ЕЛЕКТРИЧНА 
БЕЗБЕДНОСТ

Модификациите, 
несоодветното користење 
и неследењето на 
упатствата може да ги 
зголеми ризиците од 
сериозна лична повреда, 
смрт или оштетување на 
имот.

• Користете само UL-
набројани USB извори да 
го полните овој уред или 
наведен/сертифициран 
ITE приклучок за 
напојување или наведен 
приклучок за напојување 
од класа 2 дизајниран за 
користење со извори на 
напојување рангирани 
за 100V AC до 240V AC 
на 50Hz до 60Hz. USB-
полначот мора да биде 
наведен полнач за 
напојување од класа 2 
или сертифициран ITE 
полнач за напојување 
со рангиран излез 5V 
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2A MAX. Не користете 
неодобрени извори.

• За да го избегнете ризикот 
од струен удар, пожар 
или телесна повреда, НЕ 
полнете ја и не ракувајте 
со единицата ако е 
влажна или во подрачје 
кое може да се навлажни 
и не ракувајте со влажни 
раце. 

• Не користете во влажни 
услови и не потопувајте го 
кабелот, приклучокот или 
основата на моторот во 
вода или други течности.

• Не работете со оштетен 
кабел, единица/
полнач за електрично 
напојување, или при 
неправилно работење 
на апаратот или ако 
основата на моторот била 
испуштена или оштетена 
на каков било начин. 
Контактирајте ја службата 
за потрошувачи за помош 
на nutribullet.com.

• Секогаш ИСКЛУЧУВАЈТЕ 
ГО и ВАДЕТЕ ГО ОД 
НАПОЈУВАЊЕ nutribullet® 
преносливиот блендер 
кога не се користи и 
ПРЕД склопување, 
расклопување, менување 
додатоци или чистење.

• Не полнете го вашиот уред 
во близина на запаливи 

материјали, на вашиот 
кревет или кауч или врз 
каква било хартија.

• Полнете го вашиот уред 
само со електричниот 
кабел што е доставен 
со истиот. Користење 
на некомпатибилни 
делови или делови 
купени на пазарот може 
да го оштетат вашиот 
nutribullet® пренослив 
блендер или да создадат 
опасности по безбедноста 
кои може да предизвикаат 
лична повреда или штета.

БЕЗБЕДНОСТ НА 
ЕЛЕКТРИЧНО 
НАПОЈУВАЊЕ

Секогаш избирајте и 
користете соодветно 
електрично напојување 
за вашиот уред. 

• Неследењето на следните 
мерки на претпазливост 
може да предизвика 
сериозна лична повреда, 
смрт од струен удар или 
пожар, или оштетување 
на вашиот уред.

• Користете само единица 
за електрично напојување 
(пр. полнач, адаптер за 
полнење) и електричен 
кабел соодветен за 
напонот во вашата земја.
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• Не користете полнач за 
ѕид со уред или адаптер 
за конверзија на напон.

• Не користете 
нестандардни извори на 
електрично напојување, 
како што се генератори 
или инвертери. Користете 
само електрично 
напојување што го 
обезбедува стандарден 
ѕиден штекер.

• Не користете брз полнач 
или полнач со повисока 
ватажа. Користете само 
електрично напојување 
што го обезбедува 
стандарден ѕиден штекер 
или приклучок за запалка 
во автомобил. Никогаш 
не приклучувајте ја 
единицата во приклучокот 
за запалка на автомобил 
кога го стартувате вашиот 
автомобил да спречите 
можен струен удар и 
краток спој на единицата.

• Потврдете дека вашиот 
електричен штекер го 
обезбедува типот на 
напојување посочен 
за вашиот nutribullet® 
пренослив блендер (во 
однос на волтажа [V] 
и фреквенција [Hz]). 
Ако не сте сигурни за 
типот на електрично 
напојување што го имате 

дома, консултирајте 
се со квалификуван 
електричар.

• Не преоптоварувајте го 
вашиот ѕиден штекер, 
продолжен кабел, кабел 
со приклучоци или други 
електрични приклучници.  
Потврдете дека тие се 
рангирани да го поднесат 
вкупниот проток на 
струја (во ампери) што 
го влече вашиот уред 
(како што е наведено 
на вашата единица за 
електрично напојување) 
и секакви други уреди 
кои го користат истото 
електрично коло.

• За единицата за 
електрично напојување 
каде што игличките за 
вклучување во струја 
може да бидат вовлечени 
за складирање, уверете 
се дека игличките се 
целосно извлечени пред 
приклучување во штекер. 

• Никогаш не користете 
единица за електрично 
напојување/полнач кои се 
оштетени, испуштени или 
добиле силен удар.

• Не полнете во подрачје 
со екстремна топлина или 
студ.

• Секогаш исклучувајте ја 
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единицата за електрично 
напојување/полначот 
кога не се користи.

БЕЗБЕДНОСТ НА 
КАБЕЛ И ЖИЦА

Користете ја само 
електричната жица 
што доаѓа со вашиот 
nutribullet® пренослив 
блендер за полнење. 

• Редовно проверувајте ги 
вашите електрични жици 
и кабли. 

• Изложените кабли и жици 
на уредот претставуваат 
можна опасност од 
сопнување. Поставете ги 
сите кабли и жици така 
што луѓето и животните 
нема да се сопнуваат 
или несакајќи да ги 
повлекуваат додека се 
движат околу или чекорат 
низ подрачјето. 

• Не виткајте го и не 
мотајте го електричниот 
кабел пресилно кога го 
складирате и не виткајте 
го и не прекршувајте го 
електричниот кабел кога 
го користите.  

• Кога го поставувате 
вашиот уред или 
единицата за електрично 
напојување/полначот, 

уверете се дека каблите 
не се премногу свиткани 
и дека конекторите не се 
притиснати врз ѕид или 
цврста површина.

• Не дозволувајте миленици 
или деца да ги гризаат 
или џвакаат каблите и 
жиците.

• Кога го исклучувате 
електричниот кабел, 
влечете го приклучокот-не 
влечете го кабелот.

• Не дозволувајте кабелот 
за полнење да допира 
жешки површини или 
каков било извор на 
екстремна топлина или да 
стане свиткан, заплеткан 
или оштетен.

• Не фаќајте го и не носете 
го вашиот уред со помош 
на кабелот за полнење 
или жицата. 

• Не дозволувајте кабелот 
за полнење да виси преку 
работ на масата или 
пултот.

БЕЗБЕДНОСТ НА 
БАТЕРИИ
Вашиот nutribullet® 
пренослив блендер содржи 
полниви литиум-јонски 
батерии. Батериите не 
се заменливи и мора 
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да бидат рециклирани 
или соодветно фрлени. 
Отворањето и/или 
поправањето или обидот 
да се заменат батериите 
на вашиот уред може да 
предизвика струен удар, 
оштетување на уредот, 
пожар и лична повреда или 
оштетување на имот.

• Овој производ содржи 
литиум-јонски батерии. 
Правилно фрлете ја 
основата на моторот. 
Несоодветно фрлање 
може да предизвика 
повреда, смрт или 
оштетување на имот како 
резултат на истекување 
на течноста од батериите, 
пожар, прегревање или 
експлозија. Литиум-
јонските батерии 
содржат елементи кои 
може да претставуваат 
здравствени ризици 
за поединци ако се 
допушти истите да 
истечат во снабдувањето 
со површинска вода. 
Фрлањето на овие 
батерии во стандарден 
отпад од домаќинство 
може да биде незаконско 
во некои земји. 
Консултирате ја вашата 
локална јурисдикција за 
правилно фрлање. 

• Контактирајте со 

вашите локални центри 
за рециклирање или 
фрлање на опасен отпад 
во вашето подрачје за 
упатства за соодветно 
фрлање.

• Не изложувајте ја 
основата на моторот во 
која се наоѓаат батериите 
на оган или прекумерна 
топлина. Изложувањето 
на оган или температури 
над 265°F/130°C може да 
ги оштети батериите и да 
предизвика експлозија.

• Не полнете го вашиот 
nutribullet® пренослив 
блендер во близина на 
оган, извор на топлина 
или при екстремно жешки 
услови. 

• Препорачана 
амбиентална 
температура за 
складирање и полнење: 
50°F−104°F (10°C−40°C).

• Не користете ја вашата 
единица во какво било 
подрачје со потенцијално 
експлозивна атмосфера 
(пр. подрачја за полнење 
гориво или бензински 
станици, внатрешни 
кабини на чамци или 
други пловни објекти, 
капацитети за гориво и/
или хемиски трансфер 
и складирање и 
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Зачувајте ги 
овие упатства!!

За да ги видите овие упатства 
онлајн или на други јазици, 
посетете nutribullet.com.

подрачја каде запаливи 
хемикалии или честици 
како житна прав или 
метални прашини се 
насобрани во воздухот). 
Во такви подрачја може 
да се појават искри и да 
предизвикаат експлозија 
или пожар.

• Не користете ја вашата 
единица ако основата 
на моторот е прегреана, 
има мирис, истекува, 
набобрена е или има 
промена во боја/
форма. Истекувања 
од батериските ќелии 
може да настанат под 
екстремни услови. 
Течноста од батериите е 
корозивна и може да биде 
токсична. Таа може да 
предизвика изгореници и 
може да биде штетна или 
фатална ако се проголта. 
Веднаш исклучете, 
прекинете со употреба и 
контактирајте ја службата 
за потрошувачи за помош 
на nutribullet.com.

• Избегнувајте контакт со 
течноста од батериите. 
Ако батерија истекува:

-  внимавајте истечената 
течност да не ја допре 
вашата кожа, очи, 
облека или други 
површини. Ако течноста 

од батериите стапи 
во контакт со вашата 
кожа, очи или облека, 
веднаш исплакнете ја 
засегнатата област со 
вода и контактирајте 
со вашиот лекар или 
други медицински 
професионалци како 
што е соодветно.

• Не користете ја вашата 
единица во какво било 
подрачје со потенцијално 
експлозивна атмосфера 
како што е шкаф над 
вашата рерна или шпорет, 
во близина на радијатор 
или греалка или на кое 
било место изложено 
на директна сончева 
светлина.

• Не согорувајте ја 
основата на моторот. 
Батериите можат да 
експлодираат.
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USB-C charging Cable

16

400

MAX

ml

oz

100

200

300

8

4

12

16oz cup

Spout lid with handle

 капак 
за носење

основа 
на мотор

чаша од 475ml USBC кабел за 
полнење

Пред првото користење
ИСЧИСТЕТЕ ЈА 
ЕДИНИЦАТА:
Видете го делот Грижа и 
одржување на страница 744.

НАПОЛНЕТЕ ЈА 
ЕДИНИЦАТА: 
Ставете го помалиот крај на 
вклучениот USBC кабел во 
отворот веднаш под копчето 
Вклучување (на предниот дел 
на Основата на моторот) и 
поголемиот крај на кабелот 
во неговиот електричен 
приклучок (адаптер за 
приклучок, компјутер и сл.).

•  Препорачуваме целосно 
полнење на единицата пред 
да ја користите за првпат. 
Потребни се 60-90 минути 
за целосно да се наполни.

Видете го делот Статус на ЛЕД 
индикаторска сијаличка на 
страниците 738-740.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Не 
полнете ако вашата единица 
или USBC портатат се 
влажни за да избегнете 
ризик од пожар или телесна 
повреда.

Конфигурациите на производот може да се разликуваат. За да ја видите нашата 
целосна листа на nutribullet® додатоци посетете ја nutribullet.com.

Што е вклучено
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16

400

MAX

ml
100

200

300

8

4

12

чаша од 475ml

склоп за сечила 

ознаки за мерење

ознака за порамнување

ЛЕД сијаличка за статус

копче за вклучување

основа на мотор

USBC отвор за полнење

брава за заклучување

копче за отворање

Упатство за склопување
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Статус на ЛЕД инди
каторска  сијаличка

1

2

3

4

5

6

Нема напојување
Сите ЛЕД сијалички се 

исклучени.

Целосно наполнет
Сите ЛЕД сијалички светат 

постојано сино.

Слабо напојување
ЛЕД сијаличката 1 светка 

црвено.

Полнење
ЛЕД сијаличките трепкаат до 
постојано сино од лево кон 

десно 

Полнење

Индикаторот на nutribullet® 
преносливиот блендер има шест 
ЛЕД осветлени линии кои светат 
црвено или сино во зависност од 
оперативниот статус на единицата. 
Видете подолу за детали.  
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Будење
Притиснете го копчето еднаш 

за да го разбудите вашиот 
блендер.

Кога прстенот е постојано син,  
можете да блендирате.

Режим на блендирање
Сините ЛЕД сијалички 

циркулираат од лево кон 
десно.

Притиснете го копчето 
Вклучување за да започне 

циклус од 20 секунди.

Спиење
По 2 минути неактивност, 

вашиот блендер автоматски 
ќе оди во режим на спиење.

Кога прстенот е исклучен, 
блендерот е исклучен.

Проверка на батерија
Притиснете го и задржете 
го копчето Вклучување 2 
секунди да го проверите 
преостанатото ниво на 

батеријата.

Поставки
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Општа грешка
Светлосниот прстен ќе свети црвено.

Решавање проблеми:
Уверете се дека вашата чаша е соодветно прицврстена и порамнета.

Ако сечилото е блокирано, обидете се со следново:
• Додадете повеќе течност во чашата и обидете се повторно да 

блендирате.
• Протресете го блендерот и превртете го нагоре-надолу за да ја 

отстраните блокадата.
• Исклучете ја единицата и отстранете ја блокадата од сечилото 

со користење кујнски прибор.

Премногу блендирања
Светлосниот прстен ќе свети 

црвено, префрлајќи помеѓу 
горните и долните ЛЕД сијалички.

Решение: Паузирајте ја 
активноста и дозволете 

блендерот да се излади пред 
следното користење. Не 

надминувајте 9 циклуси на 
блендирање за 6 минути.

Прегревање
Светлосниот прстен ќе стане 

црвен.

Решение: Паузирајте ја 
активноста и дозволете 

блендерот да се излади пред 
следното користење.

Грешки



ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
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Пред првото користење 
прегледајте ги сите 
предупредувања и изјави 
за претпазливост во делот 
со важни мерки за заштита 
(страници 722733).
СЕКОГАШ уверувајте се дека 
вашиот блендер е чист и 
наполнет пред користење.
Целосно наполнете го 
блендерот пред првото 
користење. Портата за 
полнење се наоѓа под 
сијаличката индикатор на 
Основата на моторот. (Видете 
го делот за склопување на 
страница 737 за информации).
НЕ работете со вашиот 
nutribullet® пренослив 
блендер кога е празен.
НЕ ставајте во микробранова 
никакви додатоци за 
nutribullet®.
НЕ оставајте го вашиот 
nutribullet® пренослив 
блендер без надзор кога се 
користи.
НЕ полнете го вашиот 
nutribullet® пренослив 
блендер ако вашиот USBC 
кабел е влажен.

НЕ користете топли или 
жешки состојки во вашата 
чаша за блендирање. 
Загреаните состојки може да 
предизвикаат да се насобере 
притисок во затворената 
чаша што може да ги 
истисне жешките состојки по 
отворањето, потенцијално 
предизвикувајќи лична 
повреда или оштетување на 
имот.
НИКОГАШ не работете 
со nutribullet® пренослив 
блендер повеќе од една 
минута истовремено бидејќи 
тоа може да предизвика 
трајно оштетување на 
моторот. Ако моторот запре 
со работа, паузирајте ја 
активноста и дозволете 
блендерот да се излади. 
Вашиот nutribullet® пренослив 
блендер има внатрешен 
термален прекинувач кој ја 
исклучува единицата кога ќе 
се прегрее. Дозволувањето 
термалниот прекинувач да се 
излади ќе овозможи истиот да 
се ресетира.
СЕКОГАШ проверувајте го 
вашето сечило.  Во текот 
на гарантниот период, 
контактирајте ја службата 
за потрошувачи пред да 
го отстраните сечилото за 
безбедносни упатства и 
замена.
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4 Завртете го капакот на 
чашата.
НАПОМЕНА: Уверете се дека 
бравата на капакот е исправена 
во заклучена позиција.

2 Одвртете го капакот и 
додадете ги вашите состојки.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! За 
најдобри резултати, не 
надминувајте ја линијата 
МАКС, не преполнувајте и 
користете доволно течни 
состојки.

3 Ставете го nutribullet®

преносливиот блендер
на чиста, сува и рамна 
површина.
НАПОМЕНА: Уверете се дека 
чашата е поставена правилно 
со порамнување на двете точки 
кои се наоѓаат на чашата и на 
основата на моторот.

1 Чистете ги чашите за 
блендирање со жешка, 
сапунлива вода пред 
користење.
НАПОМЕНА: Исто така може да 
го исчистите вашиот блендер со 
додавање ладна вода и малку 
сапун во чашата и блендирање од 
еден циклус.

✓

x

Direction #4

ml
100

200

4

Користење на nutribullet®

пренослив блендер

Direction #1

Direction #3

Direction #2
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✓

x

Direction #5

Direction #7

Direction #8
Direction #8

Direction #6

7 Штом блендирањето ќе 
заврши, повлечете ја бравата 
надолу да ја отклучите 
бравата на капакот.

8 Притиснете го копчето на 
капакот да го отворите и 
ослободите испусниот отвор. 
Уживајте!

6 Штом блендерот е буден, 
повторно притиснете го 
копчето Вклучување за да 
го започнете циклусот на 
блендирање од 20 секунди.
Ако сакате да ги исечкате
вашите состојки или порано 
да го запрете циклусот на 
блендирање, повторно 
притиснете го копчето 
Вклучување за да запре.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Не 
блендирајте подолго од 
една минута за да избегнете 
прекумерно загревање и 
насобирање на притисок. 
За повторен циклус, 
внимателно отворете го садот 
да ослободите каков било 
насобран притисок пред 
повторно да блендирате.

5 Разбудете го блендерот 
со притискање на копчето 
Вклучување еднаш. 
Почекајте околу 1 секунда за 
светлосната анимација 
да заврши.
НАПОМЕНА: По 2 минути 
неактивност, вашиот блендер 
автоматски ќе оди во режим на 
спиење. Ова спречува несакани 
блендирања и го штеди траењето 
на батеријата.
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Грижа и одржување
ЧЕКОР 1:

Секогаш уверете се дека 
nutribullet® преносливиот 
блендер е исклучен по секоја 
употреба.

ЧЕКОР 2:

Рачно измијте ја чашата и 
капакот со топла, сапунлива 
вода и исплакнете:
НАПОМЕНА: Основата на моторот НЕ 
се мие во машина за садови. Сепак, 
чашата и капакот можат да се мијат 
на горната полица во машина за 
садови без циклус на загревање или 
дезинфекција.

ЧЕКОР 3:

Нежно исплакнете го склопот 
на сечилата и избришете со 
влажен сунѓер или крпа.
НАПОМЕНА: Никогаш не потопувајте 
ја и не вклучувајте ја основата на 
моторот под вода.

  ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Не 
допирајте ги сечилата! 
Тие се многу остри. 

  ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! 
Не блендирајте топли 
или жешки течности во 
чашата од 475ml.

  ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! 
Никогаш не потопувајте 
ја основата на моторот 
во вода или каква било 
друга течност.

ЧЕКОР 4: 

Секогаш складирајте го 
вашиот nutribullet® пренослив 
блендер на безбедно место, 
исправен, со прикачена 
чаша за сечилата да бидат 
покриени и да не се изложени. 
Не ставајте никакви предмети 
врз единицата додека е 
складирана.

Резервни делови
За да нарачате дополнителни 
делови и додатоци, посетете 
ја нашата веб-страница 
на nutribullet.com/shop/
accessories.
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Водич со рецепти 
за nutribullet®  
пренослив блендер
Животот е комплициран. Здравата 
исхрана не мора да биде.
Извонредни блендирања, секаде каде што ве води животот. 
Токму заради тоа е nutribullet® преносливиот блендер. Овој 
лесен апарат ви овозможува да ги мешате сите ваши омилени 
комбинации без користење на кабел или приклучок. Само 
наполнете го, земете го со вас и стартувајте го кога ќе биде време 
да работи.

Без оглед дали имате потреба од протеински шејк по вежбање, 
здрава ужина по пат или забавен и празничен коктел покрај 
базен, овој блендер лесен за користење го прави сето тоа каде 
и да сте.  Неговиот USB-C полнач го полни моторот за околу 15+ 
циклуси на блендирање и неговиот капак со рачка го прави 
лесен за носење на сите ваши авантури.

За да започнете, ние ја направивме оваа колекција од 
едноставни, лесни и вкусни рецепти од латеа до смудија и од 
сосови до преливи. Погледнете, блендирајте ги вашите омилени и 
продолжете по вашиот едноставен и вкусен начин.  

Едвај чекаме да ве видиме таму. 
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Златно лате на мраз
ПРЕТСТАВУВА 1 ПОРЦИЈА
Бидете златни со ова ладно и кремасто лате, исполнето со 
топли и вкусни зачини познати по нивните антивоспалителни и 
антиоксидантски придобивки. 

1 Додадете ги сите состојки 
по редоследот кој е наведен 
во чашата.

2 Завртете го капакот и 
блендирајте цел циклус.

250ml НЕЗАБЛАЖЕНО 
ОВЕСНО МЛЕКО

25ml АГАВА

2 КОРЕН ОД ЏИНЏЕР, 
ИЗЛУПЕН и ТЕНКО 
ИСЕЦКАН

7 g МЕЛЕНА КУРКУМА

прстофат ДРОБЕН ЦРН ПИПЕР

1 g МЕЛЕН ЦИМЕТ

100 g МРАЗ

НУТРИЦИСКИ ИНФОРМАЦИИ ЗА 
СЕРВИРАЊЕ ОД 300 ML
170 калории, 1,5g масти, 
38g јаглеродни хидрати, 3g влакна, 
16g шеќер, 2g протеини.
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Лате од мака на мраз
ПРЕТСТАВУВА 1 ПОРЦИЈА
Премногу мача? Нема такво нешто. Никогаш не ни е доволно 
од нејзата потентна благодат на зелен чај, особено кога е 
блендирана до перфекција во кремасто замрзнато лате. 

1 Додадете ги сите состојки 
по редоследот кој е наведен 
во чашата.

2 Завртете го капакот и 
блендирајте цел циклус.

250ml НЕЗАБЛАЖЕНО 
ОВЕСНО МЛЕКО

25ml АГАВА

5 g ПРАВ ОД МАЧА

100 g МРАЗ

НУТРИЦИСКИ ИНФОРМАЦИИ ЗА 
СЕРВИРАЊЕ ОД 300 ML
190 калории, 2g масти, 39g јаглеродни 
хидрати, 5g влакна, 16g шеќер, 
5g протеини. 
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Смуди со путер од 
кикиритки и банана
ПРЕТСТАВУВА 1 ПОРЦИЈА
Ова богато и кремасто смуди е доволно вкусно за да уживате за 
десерт и доволно хранливо да пополни кој било период од денот.

250ml НЕЗАБЛАЖЕНО 
ВАНИЛА МЛЕКО ОД 
БАДЕМ

15ml ЈАВОРОВ СИРУП

½ БАНАНА

15 g ПУТЕР ОД КИКИРИТКИ

5 g НЕЗАСЛАДЕН КАКАО 
ПРАВ

100 g МРАЗ

НУТРИЦИСКИ ИНФОРМАЦИИ ЗА 
СЕРВИРАЊЕ ОД 350 ML
260 калории, 13g масти, 
33g јаглеродни хидрати, 5g влакна, 
21g шеќер, 6g протеини.

1 Додадете ги сите состојки 
по редоследот кој е наведен 
во чашата.

2 Завртете го капакот и 
блендирајте цел циклус.



749

Кремасто смуди со 
портокал
ПРЕТСТАВУВА 1 ПОРЦИЈА
Кремасто кокосово млеко, сладок и вкусен портокал, зрела 
банана... нема нешто што не би сакале во ова вкусно смуди од 
соништата.  

1 Додадете ги сите состојки 
освен мразот во чашата по 
наведениот редослед.

2 Завртете го капакот и 
блендирајте еден циклус. 

3 Одвртете го капакот и 
додадете го мразот во 
чашата. Повторно завртете 
го капакот и блендирајте 
втор циклус.

200ml КОКОСОВО МЛЕКО, 
КОНЗЕРВИРАНО

2,5ml ЕКСТРАТ ОД ПОРТОКАЛ

1ml ЕКСТРАТ ОД ВАНИЛА

5ml ЈАВОРОВ СИРУП

½ ПОРТОКАЛ, ПРЕСЕЧЕН 
НА 2 ПАРЧИЊА

½ БАНАНА

50 g МРАЗ

НУТРИЦИСКИ ИНФОРМАЦИИ ЗА 
СЕРВИРАЊЕ ОД 300 ML
350 калории, 24g масти, 
30g јаглеродни хидрати, 4g влакна, 
20g шеќер, 3g протеин.
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Смуди од јагода и банана
ПРЕТСТАВУВА 1 ПОРЦИЈА
Кога ви е потребно нешто класично, ова смуди освојува. Додадете 
лажичка чиа семиња за дополнителна засиленост со влакна и 
Омега 3 и капка екстрат од ванила за да направите да пропее. На 
здравје!

250ml НЕЗАБЛАЖЕНО 
ВАНИЛА МЛЕКО ОД 
БАДЕМ

2,5ml ЕКСТРАТ ОД ВАНИЛА

100 g ЈАГОДИ, СВЕЖИ

½ БАНАНА

15 g ЧИА СЕМИЊА

100 g МРАЗ

НУТРИЦИСКИ ИНФОРМАЦИИ ЗА 
СЕРВИРАЊЕ ОД 350 ML
170 калории, 5g масти, 28g јаглеродни 
хидрати, 8g влакна, 13g шеќер, 
4g протеини.

1 Додадете ги сите состојки 
по редоследот кој е наведен 
во чашата.

2 Завртете го капакот и 
блендирајте цел циклус.
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Манго маргарита
ПРЕТСТАВУВА 1 ПОРЦИЈА
Замрзнато манго и дава на класичната маргарита сладок и 
замрзнат твист. Украсете ја вашата чаша со малку чили сол да 
внесете целосен спектар на празнични вкусови.

1 Додадете ги сите состојки 
по редоследот кој е наведен 
во чашата. 

2 Завртете го капакот и 
блендирајте цел циклус. 

3 Ако сакате, намачкајте ја 
чашата за пиење со таџин: 
поминете со резанчето 
лимета околу оквирот на 
чашата, па потопете ја 
во таџин да ја обложите. 
Пренесете го смудито во 
чашата.

30ml СОК ОД ЛИМЕТА

75ml ТЕКИЛА

30ml ЛИКЕР ОД ПОРТОКАЛ

15ml АГАВА

150 g ЗАМРЗНАТО МАНГО, 
ОДМРЗНАТО 10 
МИНУТИ

прстофат СОЛ

1 РЕЗАНЧЕ ЛИМЕТА, ЗА 
УКРАСУВАЊЕ

ТАЏИН, ЗА 
УКРАСУВАЊЕ

НУТРИЦИСКИ ИНФОРМАЦИИ ЗА 
СЕРВИРАЊЕ ОД 177 ML 
190 калории, 0g масти, 26g јаглеродни 
хидрати, 2g влакна, 22g шеќер, 
0g протеини. 
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Палачинки
ПРЕТСТАВУВА 2 ПОРЦИИ
Овие воздушести палачинки од овесно брашно чинат вкусно 
целосно дополнение на секаков намаз за појадок.

1 Додадете овес во чашата. 

2 Завртете го капакот и 
блендирајте еден циклус за 
да сомелете брашно. 

3 Откако овесот е сомелен, 
одвртете го капакот и 
додадете ги преостанатите 
состојки во чашата по 
наведениот редослед. 

4 Повторно завртете го 
капакот и блендирајте. 
Протресете ако е потребно 
да се измешаат состојките и 
повторно блендирајте. 

120ml НЕЗАБЛАЖЕНО 
МЛЕКО ОД БАДЕМ 

2,5ml ЕКСТРАТ ОД ВАНИЛА

45 g ПРЕСУВАН ОВЕС

½ БАНАНА

10 g ЛЕНЕНО СЕМЕ

1,5 g ЦИМЕТ

прстофат СОЛ

НУТРИЦИСКИ ИНФОРМАЦИИ ЗА 
СЕРВИРАЊЕ 270 G, СЕ ПРАВАТ 4 
ПАЛАЧИНКИ
220 калории, 6g масти, 35g јаглеродни 
хидрати, 7g влакна, 5g шеќер, 
8g протеини. 



753

Салца
ПРЕТСТАВУВА 8 ПОРЦИИ
Свежа салца лесно се прави со овој супер едноставен и вкусен 
микс на домати, пипер, кромид и лук.

1 Додадете ги сите состојки 
по редоследот кој е наведен 
во чашата.

2 Завртете го капакот и 
ДРОБЕТЕ до саканата 
густина. 

120 g ДОМАТИ НА КОЦКИ СО 
СОК, КОНЗЕРВИРАНИ

100 g ЦРВЕНА БЛАГА 
ПИПЕРКА, ИСЕЦКАНА

15 g КРОМИД, ИСЕЦКАН

2 ЧЕШНИЊА ЛУК

1 g ЗДРОБЕНИ СНЕГУЛКИ 
ЦРВЕНА ПИПЕРКА

3 g СОЛ

1 g ЦРН ПИПЕР

НУТРИЦИСКИ ИНФОРМАЦИИ ЗА 
СЕРВИРАЊЕ ОД 35 G
5 калории, 0g масти, 1g јаглеродни 
хидрати, 0g влакна, <1g шеќер, 
0g протеини.
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Прелив од краставици и 
миродија
ПРЕТСТАВУВА 8 ПОРЦИИ
Овој кремаст прелив додава свеж, зачинет вкус на речиси сѐ, од 
салати до порции со житарки, до фалафел.

1 Додадете ги сите состојки 
во чашата по наведениот 
редослед.

2 Завртете го капакот и 
блендирајте цел циклус. 
Блендирајте по втор пат, 
ако е потребно. 

80 g ПОЛНОМАСЕН ГРЧКИ 
ЈОГУРТ

15ml СОК ОД ЛИМОН

35 g ПЕРСИСКИ 
КРАСТАВИЦИ, 
ИСЕЦКАНИ

2,5 g СОЛ

3,5 g КРОМИД ВО ПРАВ

3-5 КИТЧИЊА СВЕЖА 
МИРОДИЈА

4 ЛИВЧИЊА НАНЕ

НУТРИЦИСКИ ИНФОРМАЦИИ ЗА 
СЕРВИРАЊЕ ОД 30 G
30 калории, 1,5g масти, 2g јаглеродни 
хидрати, 0g влакна, 1g шеќер, 
3g протеини. 
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Прелив од оцет, зејтин и 
малини
ПРЕТСТАВУВА 8 ПОРЦИИ
Овој извонредно остар прелив е совршен за зачинување на 
секаква мешавина на свежи салати. 

1 Додадете ги сите состојки 
по редоследот кој е наведен 
во чашата.

2 Завртете го капакот и 
блендирајте цел циклус.

120ml ЕКСТРА ЛАДНО 
ЦЕДЕНО МАСЛИНОВО 
МАСЛО

15ml ЈАБОЛКОВ ОЦЕТ

30ml ВИНСКИ ОЦЕТ

60 g МАЛИНИ, СВЕЖИ

1 ЧЕШНЕ ЛУК, 
ПРЕПОЛОВЕНО

3 g МЕЛЕН СИНАП

1 g СОЛ

НУТРИЦИСКИ ИНФОРМАЦИИ ЗА 
СЕРВИРАЊЕ ОД 30 ML
130 калории, 14g масти, 1g јаглеродни 
хидрати, <1g влакна, 0g шеќер, 
0g протеини.
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Brugervejledning



VARME- OG 
TRYKSIKKERHED

Blend ALDRIG varme 
eller kulsyreholdige eller 
brusende ingredienser!

• Det kan forårsage et 
overtryk i nutribullet® 
koppen, så koppen og 
motorenheden går fra 
hinanden under driften. 
Det kan resultere i fysisk 
skade, når varmt indhold 
udsprøjtes, eller klinger 
eksponeres.

• Blend kun ingredienser 
ved stuetemperatur 
(21°C/70°F eller lavere) 
eller fra køleskabet.

• Kulsyreholdige og 
brusende ingredienser 
(f.eks. sodavand, 
bagepulver, natron, 
gær, visse deje, 
kageblandinger, tøris 
eller andre ingredienser, 
der bliver brusende) 
frigiver gasser, som 
øger trykket i koppen 
under blendning. Visse 
proteinpulvere indeholder 
brusende ingredienser. 

Vigtige 
sikkerhedsforanstaltninger
Når du betjener din nutribullet® bærbare blender, skal du huske følgende: 
SIKKERHEDEN KOMMER FØRST!

Advarsel! Før du betjener din nutribullet® bærbare blender skal du læse 
alle anvisninger nøje igennem for at undgå risiko for alvorlig personskade. 
Grundlæggende sikkerhedsforanstaltninger, herunder følgende vigtige 
oplysninger, bør altid overholdes, når man bruger alle elektriske 
husholdningsapparater.

Hvis du tillader, at andre bruger din nutribullet® bærbare blender, skal 
du sikre, at de forstår sundheds- og sikkerhedsinformationen i denne 
brugermanual og evt. i alle andre sikkerheds- og brugsanvisninger. En 
person, der skal bruge apparatet, skal læse brugermanualen grundigt 
igennem, så vedkommende forstår, hvordan enheden betjenes på sikker vis.
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Gem disse instruktioner!
KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUG!



Tjek altid ingredienserne 
i alle kosttilskud inden 
blendning. Tjek altid 
alle ingredienser inden 
blendning.

Blend IKKE indhold 
i mere end ét minut. 
Kør ikke fortløbende 
blendningscyklusser, der 
varer mere end ét minut i 
alt.

• Blendning opvarmer 
ingredienserne, og det 
betyder, at trykket i 
koppen efterhånden øges. 
Fortsætter blendningen i 
mere end ét minut, kan det 
medføre, at koppen løsner 
sig og eksponerer klingen 
eller udsprøjter det varme 
indhold, som kan forvolde 
skade.

Efterlad IKKE blendede 
fødevarer i en forseglet 
kop i længere tid. 

• Blendede blandinger 
kan gå i forrådnelse og 
gære, og det øger trykket i 
koppen, hvis de gemmes i 
koppen. Det kan betyde, at 
koppen løsner sig, hvis den 
åbnes fra motorenheden, 
og det kan forårsage fysisk 
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skade fra det udsprøjtede 
varme indhold eller de 
eksponerede klinger. 

• Indtag det blendede 
indhold gennem 
drikkelåget til din to-go 
drik ved forsigtigt at åbne 
låget efter blendningen.

FORSIGTIG BRUG 
AF KOPPEN
Hvis koppen er varm 
eller kold at røre ved, 
kan indholdet godt VÆRE 
VARMT og KOMME UNDER 
TRYK. Hvis det sker, skal du 
gøre følgende: 

• LAD KOPPEN VÆRE, 
OG ÅBN IKKE KOPPEN. 
Lad koppen være, og 
rør den ikke, og tillad 
ikke, at andre rører 
den. Forsøg ALDRIG 
at adskille koppen fra 
motorenheden, da det 
kan forårsage fysisk 
skade.

• Blend ikke igen.

• Lad koppen afkøle i 
mindst 30 minutter. Hvis 
den stadig er varm, skal 
du lade den afkøle i 
længere tid.

• Når koppen er blevet 



kølig ved berøring, skal 
du åbne låget langsomt, 
mens du retter den væk 
fra ansigtet og kroppen. 
Hæld indholdet i en 
anden beholder.

SIKKERHED 
VEDRØRENDE 
KOPPEN
Korrekt brug af koppen er 
vigtigt for sikker betjening 
af din nutribullet® Portable 
Blender. Forkert brug af 
koppen i henhold til disse 
anvisninger kan forårsage 
fysisk skade, tingskade eller 
skade til din enhed.

• Sørg ALTID for, at koppen 
er fastlåst korrekt på 
motorenheden inden 
blendning. Motoren kører 
ikke, medmindre koppen 
sidder i låst position. 

• Betjen KUN enheden med 
låget korrekt sat på.

• Overskrid IKKE MAX-
stregen. Hvis du 
overskrider MAX-stregen, 
kan det medfør et læk 
eller stop af klingen.

• Fjern IKKE koppen eller 
låget, mens enheden er i 
gang.

• Overfyld IKKE koppen 
med is, da det kan stoppe 
klingerne fra at dreje, 
og det kan forårsage 
skade på enheden eller 
fysisk skade. Brug altid 
en tilstrækkelig mængde 
væske, før du blender.

• Brug ikke koppen, hvis 
du opdager en revne, 
uklarhed eller anden 
beskadigelse.

• Bestil kun reservedele fra 
nutribullet.com eller ved 
at kontakte kundeservice.

SIKKERHED 
VEDRØRENDE 
KLINGER

Klinger er skarpe! 
Håndter dem forsigtigt 
for at undgå fysisk skade.

• Rør ikke klingernes skarpe 
kanter.

• Anbring ikke hænder 
eller fingre i nærheden af 
klingerne, når du fastgør 
koppen til motorenheden.

• Håndter forsigtigt, hvis 
du vasker klingen af i 
hånden.

• Sørg altid for, at 
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strømmen er slukket, 
og opladeren er taget 
ud, når du monterer, 
afmonterer eller 
rengør klingen eller 
motorenheden.

• Motorenheden må 
ikke opbevares med 
eksponerede klinger. 
Fastgør altid koppen til 
motorenheden.

Sæt ALDRIG hænderne 
i selve koppen eller i 
nærheden af klingen, når 
enheden kører.

• Fjern ikke koppen eller 
låget, indtil klingerne er 
helt standset. Klingerne 
kan stadig aktiveres, 
når låget er fjernet. 
Hvis du ikke følger disse 
anvisninger, kan det 
forårsage fysisk skade, 
tingskade eller skade til 
din enhed.

VEDLIGEHOLDELSE 
OG FORSIGTIG 
BRUG AF KLINGEN

Afbryd brugen, hvis 
klingen er bøjet eller 
beskadiget.

• Inspicer klingerne 
regelmæssigt for 
beskadigelse. Hvis der 
opdages en skade, skal du 
kontakte kundeservice for 
fjernelse og udskiftning af 
klingen eller klingerne.

• Fjern alle redskaber og 
nonfoodgenstande fra 
koppen, før du betjener 
blenderen, da det kan 
medføre fysisk skade eller 
beskadigelse af klingen 
og enheden.

• Blend ikke stenfrugter 
i dette apparat, 
medmindre sten/
kerner er blevet fjernet. 
Hårde ingredienser kan 
beskadige klingen.

• Klingerne kan stoppe 
med at dreje, hvis koppen 
er overfyldt. Hvis dette 
sker, henvises til afsnittet 
Fejlfinding i denne 
brugermanual. 

SIKKERHED I 
FORBINDELSE MED 
OMGIVELSERNE

Brug IKKE din nutribullet® 
bærbare blender, mens 
du kører bil, betjener 
maskiner, cykler, går eller 
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laver andre aktiviteter, 
som kræver din fulde 
opmærksomhed.

• Udsæt ikke din nutribullet® 
bærbare blender for 
ekstreme temperaturer, 
da det kan forårsage 
skade på batterier, 
forseglinger og andre 
dele af enheden. 

• Anbring ikke din 
nutribullet® bærbare 
blender på ujævne eller 
ustabile overflader.

• Tør ikke din enhed 
med en hårtørrer, i 
en tørretumbler, i en 
almindelig ovn eller en 
mikrobølgeovn. Hvis dit 
apparat bliver vådt, skal 
du tørre den forsigtigt af 
udvendigt med en tør, ren 
klud.

• Brug ikke dit apparat i 
nærheden af vand, regn 
eller sne eller lignende.

• Brug ikke dit apparat i 
nærheden af åben ild 
eller andre varmekilder 
eller i nærheden af 
områder med meget 
snavs, støv, olie eller 
kemikalier eller i direkte 
sollys.

• Efterlad ikke din 
nutribullet® bærbare 
blender i din bil, især 
om sommeren eller 
vinteren. En forlænget 
udsættelse for ekstreme 
temperaturer kan 
medføre, at batterierne 
lækker, går i stykker eller 
ligefrem eksploderer.

GENEREL BRUG OG 
SIKKERHED

Mangel på at følge 
alle anvisninger for din 
nutribullet® bærbare 
blender kan medføre 
alvorlig personskade, 
død eller tingskade.

• Dette apparat må ikke 
bruges af personer 
(herunder børn) 
med nedsat fysisk, 
sensorisk eller psykisk 
funktionsevne, eller som 
mangler erfaring og 
viden i brugen heraf, 
medmindre de er blevet 
overvåget eller har fået 
instruktioner i sikker brug 
af apparatet af en person, 
som er ansvarlig for deres 
sikkerhed Hold øje, hvis et 
apparat bruges af eller i 
nærheden af børn. Hold 
børn under opsyn for at 
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sikre, at de ikke leger med 
apparatet.

• Se alle komponenter 
til din nutribullet® 
bærbare blender 
efter regelmæssigt for 
beskadigelse eller slitage, 
da det kan forhindre 
blenderens korrekte 
funktion eller udvise en 
elektrisk fare.

• Vær opmærksom på 
eventuelle farer, når du 
oplader, bruger eller 
opbevarer din nutribullet® 
bærbare blender.

• Brug ikke denne blender til 
andet end dens tilsigtede 
anvendelse.

• Betjen aldrig din 
nutribullet® bærbare 
blender, hvis koppen er 
tom.

• Forsøg ikke at bryde 
sikkerhedslåsemekanismer 
op.

• Indsæt ikke andre 
genstande end den 
relevante oplader i USB-C 
porten. Der må ikke 
ophobe sig støv i porten. 

• Motorenheden må ikke 
knuses, tabes på gulvet eller 
beskadiges på anden vis. 

Blenderen må ikke betjenes, 
hvis motorenheden på 
nogen måde er beskadiget. 
Kontakt Kundeservice 
på adressen for 
nutribullet.com for at få 
hjælp.

• Brug kun tilbehør til 
nutribullet®, der er 
designet og udviklet til 
din nutribullet® bærbare 
blender. Brug altid 
originale reservedele 
og tilbehør. Uoriginale 
dele er ikke fremstillet i 
henhold til nutribullet®’s 
anvisninger og kan 
beskadige din enhed 
eller forårsage alvorlig 
personskade

• Brug af tilbehør og 
udstyr, såsom patentglas, 
anbefales ikke af 
producenten, da de kan 
forårsage en risiko eller 
personskade.

• Forsøg ikke at rengøre 
motorenheden ved at 
nedsænke den i vand eller 
andre rengøringsmidler. 
Den skal blot tørres 
forsigtigt af med en tør 
klud.

• Det er kun koppen og 
låget, som kan sættes 
i opvaskemaskinens 
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overkurv, uden varme- 
eller rensecyklus aktiveret. 
ANBRING ALDRIG 
MOTORENHEDEN I 
OPVASKEMASKINEN.

ELEKTRISK 
SIKKERHED

Tilpasning, forkert brug 
og undladelse at følge 
anvisningerne kan øge 
risikoen for alvorlig 
personskade, død eller 
tingskade.

• Brug kun UL-certificerede 
USB-kilder for at oplade 
denne enhed eller en 
registreret/certificeret 
ITE-strømforsyning eller 
klasse 2-certificeret 
strøm, der er udviklet 
til anvendelse sammen 
med strømkilder med en 
nominel effekt på 100V 
AC til 240V AC ved 50Hz-
60Hz. USB-opladeren skal 
være certificeret som en 
klasse 2 strømforsyning 
eller en certificeret ITE-
strømforsyning med en 
nominel udgangseffekt 
på 5V5V 2A MAX. Brug 
aldrig kilder, som ikke er 
godkendte.

• For at undgå risikoen 

for elektrisk stød, brand 
eller personskade må 
man IKKE oplade eller 
håndtere enheden, hvis 
den er våd, eller hvis den 
er i et område, der kan 
blive vådt, eller håndtere 
enheden med våde 
hænder. 

• Må ikke bruges under 
våde forhold. Ledningen, 
stikket eller motorenheden 
må ikke nedsænkes i vand 
eller andre væsker.

• Må ikke betjenes med 
en beskadiget ledning 
eller en beskadiget 
strømforsyningsenhed/
oplader, eller hvis 
apparatet udviser en 
fejl, eller du har tabt 
motorenheden på gulvet, 
eller hvis apparatet på 
nogen måde er blevet 
beskadiget. Kontakt 
Kundeservice på adressen 
for nutribullet.com for at 
få hjælp.

• SLUK ALTID din 
nutribullet® Portable 
Blender, og TAG 
LEDNINGEN UD, når den 
ikke er i brug og INDEN 
montering, afmontering, 
udskiftning af tilbehør 
eller rengøring.
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• Du må ikke oplade dit 
apparat i nærheden af 
brændbare materialer, 
i sengen eller på sofaen 
eller oven på papir af 
enhver art.

• Du må kun oplade 
dit apparat med den 
strømledning, der fulgte 
med produktet. Brug af 
ikke-kompatible dele 
eller uoriginale dele kan 
beskadige din nutribullet® 
bærbare blender eller 
skabe sikkerhedsfarer, 
som kan forårsage 
personskade eller 
beskadigelse.

SIKKERHED 
VEDRØRENDE 
STRØMFORSYNING

Vælg og brug 
altid dit apparat 
med en passende 
AC-strømforsyning. 

• Hvis du ikke overholder 
følgende foranstaltninger, 
kan det medføre alvorlig 
personskade, død fra 
elektrisk stød eller brand, 
eller det kan beskadige dit 
apparat.

• Brug kun en 

strømforsyning, f.eks. en 
oplader eller en ladebrik, 
og en strømledning med 
passende spænding i 
forhold til dit land.

• Brug aldrig en 
vægophængt 
oplader med en 
spændingsomformer eller 
adapter.

• Brug ikke ikke-
standardiserede 
strømkilder som f.eks. 
generatorer eller 
invertere. Brug kun 
vekselstrøm fra en 
standard vægkontakt.

• Brug ikke en lynoplader 
eller en oplader med 
højere spænding. Brug 
kun vekselstrøm fra en 
standard vægkontakt 
eller en cigartænder 
i bilen. Enheden må 
aldrig være tilsluttet 
cigartænderen i bilen, 
når du starter bilen for at 
undgå evt. strømstød eller 
kortslutning af enheden.

• Bekræft, at din stikdåse 
leverer den type strøm, 
der er angivet for din 
nutribullet® bærebare 
blender (hvad angår 
spænding [V] og frekvens 
[Hz]). Hvis du er usikker 
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på den strømtype, der 
leveres til hjemmet, skal 
du spørge en uddannet 
elektriker.

• Du må ikke overbelaste 
din stikkontakt, 
forlængerledning, 
stikdåse eller andre 
elektriske fatninger. 
Bekræft, at de har den 
korrekte effekt til at 
håndtere den samlede 
strøm (i ampère), der 
trækkes af din enhed 
(som angivet på din 
strømforsyningsenhed) og 
alle andre anordninger, 
der bruger samme kreds.

• For 
strømforsyningsenheder, 
hvor AC-stikbenene 
kan foldes sammen til 
opbevaring, skal du sørge 
for, at stikbenene er helt 
udstrakt, inden du sætte 
enheden i en stikkontakt.

• Brug aldrig en 
strømforsyningsenhed/
oplader, som er 
beskadiget, du har tabt 
på gulvet, eller som har 
fået et hårdt stød.

• Må ikke oplades i et 
område med ekstrem 
varme eller kulde.

• Tag altid 
strømforsyningsenheden/
opladeren ud, når den 
ikke er i brug.

SIKKERHED 
VEDRØRENDE 
KABLER OG 
LEDNINGER

Brug kun den 
strømledning, der fulgte 
med din nutribullet® 
bærbare blender til 
opladning. 

• Undersøg dine 
strømledninger og -kabler 
regelmæssigt. 

• Udsatte enhedskabler og 
-ledninger kan forårsage 
fare for at snuble. 
Arranger alle kabler 
og ledninger, så folk og 
kæledyr ikke vil snuble 
over dem eller utilsigtet 
hive i dem, når de 
bevæger sig rundt eller 
går rundt i området. 

• Strømledningen må ikke 
omvikles eller bindes for 
hårdt under opbevaring 
eller bøjes eller foldes 
under brug. 
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• Når du placerer 
din enhed eller 
strømforsyningsenhed/
oplader, skal du sørge for, 
at ledningerne ikke har 
for skarp en bøjning, og 
at stikkene ikke skubbes 
mod en væg eller en hård 
overflade.

• Pas på, at kæledyr og 
småbørn ikke bider 
eller gnaver i kabler og 
ledninger.

• Når du tager 
strømledningen ud, skal 
du trække i stikket, ikke i 
ledningen.

• Opladningskablet må 
ikke berøre varme 
overflader eller 
ekstreme varmekilder, 
må ikke få knuder, blive 
sammenfiltrede eller 
flossede.

• Tag ikke fat i eller 
bær ikke apparatet i 
opladningskablet eller 
ledningen.

• Opladerkablet må 
ikke hænge ud over 
bordkanten eller 
køkkenbordet.

SIKKERHED 
VEDRØRENDE 
BATTERIER
Din nutribullet® bærbare 
blender indeholder 
genopladelige lithium-
ion-batterier. Batterierne 
kan ikke udskiftes og 
skal bortskaffes korrekt. 
Åbning og/eller reparation 
eller forsøg på at udskifte 
batterierne i dit apparat 
kan forårsage elektrisk 
stød, beskadige apparatet, 
udløse en brand og 
forårsage person- eller 
tingskade.

• Dette produkt indeholder 
lithium-ion-batterier. 
Motorenheden skal 
bortskaffes korrekt. En 
forkert bortskaffelse kan 
medføre personskade, 
død eller tingskade 
som et resultat af, at 
batterivæske siver ud, 
brand, overophedning 
eller eksplosion. Lithium-
ion-batterier indeholder 
elementer, der kan 
indebære sundhedsrisici 
for personer, hvis de 
siver ned i grundvandet. 
Bortskaffelse af disse 
batterier sammen med 
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husholdningsaffald er 
ulovlig i visse lande. 
Kontakt de lokale 
myndigheder for 
oplysninger om korrekt 
bortskaffelse. 

• Kontakt 
genbrugsstationen i dit 
område eller kommunen 
for anvisninger om korrekt 
bortskaffelse.

• Motorenheden med 
batteripakken må ikke 
udsættes for ild eller 
overdreven varme. 
Udsættelse for ild 
eller temperaturer på 
over 265°F/130°C kan 
beskadige batterierne og 
forårsage en eksplosion.

• Din nutribullet® bærbare 
blender må ikke 
genoplades i nærheden 
af åben ild, en varmekilde 
eller i ekstremt varmt vejr. 

• Anbefalet opbevarings- 
og opladningstemperatur: 
50°F−104°F (10°C−40°C).

• Du må ikke bruge din 
enhed i et område med 
eksplosive atmosfærer  
(f.eks. tankstationer eller 
lignende, under dækket 
på både eller andre 
fartøjer, faciliteter hvor 

der overføres brændstof 
og/eller kemikalier 
samt lagerfaciliteter og 
områder, hvor brændbare 
kemikalier eller partikler, 
som f.eks. støv og sand 
eller metalpulver, har 
samlet sig i luften). I disse 
områder kan der opstå 
gnister, som kan forårsage 
en eksplosion eller brand.

• Du må ikke bruge din 
enhed, hvis motorenheden 
er overophedet, udsender 
en lugt, lækker, bugner 
ud eller ændrer sig i 
form og/eller farve. Læk 
fra battericeller kan 
opstå under ekstreme 
forhold. Batterivæske 
er ætsende og kan 
være giftig. Den skal 
forårsage forbrændinger 
og kan være skadelig 
eller dødelig, hvis den 
sluges. Sluk omgående, 
stop brugen, og kontakt 
Kundeservice på adressen 
for nutribullet.com for at 
få hjælp.

• Undgå berøring af 
batterivæske. Hvis et 
batteri lækker:

-  Pas på, at den lækkende 
væske ikke berører 
huden, øjnene, dit tøj 
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eller andre overflader. 
Hvis batterivæske 
kommer i kontakt med 
din hud, dine øjne eller 
dit tøj, skal du straks 
skylle det relevante 
område af med vand 
og kontakte lægen eller 
sygehuset.

• Du må ikke bruge din 
enhed i et område med 
eksplosive atmosfærer, 
som f.eks. et skab oven 
over din ovn eller dit 
komfur, i nærheden af 
et varmeapparat eller 
en varmeblæser eller i et 
område, der er udsat for 
direkte sollys.

• Motorenheden må ikke 
sendes til forbrænding. 
Batterierne kan 
eksplodere.

769

Gem disse 
instruktioner!!

For at se disse anvisninger 
online eller på andre sprog skal 
du gå til nutribullet.com.
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Indhold

Tak, fordi du har købt nutribullet® Bærbar blender.



 aftageligt lågmotorenhed 475 ml kop
USB-C 

opladningskabel

Før den første anvendelse
RENGØRING AF ENHED:
Se afsnittet Pleje og 
vedligeholdelse på side 780.

OPLADNING AF ENHED. 
Sæt den mindre ende af 
vedlagte USB-C kabel i 
åbningen lige neden under 
strømknappen (foran 
motorenheden) og den større 
ende af kablet i strømkilden 
(skik, adapter, computer osv.).

•  Vi anbefaler, at du oplader 
enheden helt op, før du 
anvender den første gang. Det 
tager 60-90 minutter for en 
fuld opladning.

Se afsnittet Status for LED-
lysIndikator på side 774-776.

ADVARSEL! Opladning må 
ikke ske, hvis enheden eller 
USB-C porten er våd for at 
undgå risiko for brand eller 
personskade.

Produktkonfigurationer kan variere. Gå til nutribullet.com for at se hele listen over 
tilbehør. 

Indhold

772

USB-C charging Cable

16

400

MAX

ml

oz

100

200

300

8

4

12

16oz cup

Spout lid with handle



475 ml kop

klingeenhed 

målemarkeringer

justeringsmærke

LED-statuslampe

strømknap

motorenhed

USB-C opladeråbning

lås

udløsningsknap

Monteringsvejledning
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Status for 
LED-lysindikator

1

2

3

4

5

6

Ingen strøm
Alle LED’er er slukket

Fuldt opladet
Alle LED’er lyser blåt.

Lav kapacitet
LED 1 blinker rødt.

Opladning
LED’erne blinker og lyser fast i 

urets retning. 

Opladning

Din nutribullet® Bærbar blenders 
indikator ar seks LED-lysbjælker, 
der lyser rødt eller blåt i henhold til 
enhedens driftsstatus. Se nedenfor 
for yderligere oplysninger.  
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Aktivering
Tryk på knappen en gang for at 

aktivere blenderen.

Når ringen er helt blå,  
kan du gå i gang med at 

blende.

Blendning
De blå LED’er cirkulerer i urets 

retning.

Tryk på strømknappen for at 
starte en 20-sekunders cyklus.

Dvale
Efter 2 minutters inaktivitet går 
din blender automatisk i dvale.

Når ringen ikke lyser, er 
blenderen slukket.

Batteritjek
Tryk på og hold strømknappen 
inde i 2 sekunder for at tjekke 

den resterende batterikapacitet.

Indstillinger
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Generel fejl
Lysringen blinker rødt.

Fejlfinding:
Sørg for, at din kop sidder fast og korrekt.

Hvis klingen er blokeret, kan du prøve følgende:
• Tilsæt mere væske i koppen, og prøv at blende igen.

• Ryst blenderen, og vend den på hovedet for at fjerne tilstopningen.
• Sluk enheden, og fjern tilstopningen fra klingen ved brug af et 

køkkenredskab.

For mange blendninger
Lysringen blinker rødt skiftevis 

mellem den øverste og den 
nederste LED.

Løsning: Sæt blendningen på 
pause, og lad den køle ned, inden 
du fortsætter. Du må ikke foretage 
mere end 9 blendningscyklusser 

inden for 6 minutter.

Overophedning
Lysringen bliver rød.

Løsning: Sæt blendningen 
på pause, og lad den køle ned, 

inden du fortsætter.

Fejl



ADVARSEL!
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Før den første anvendelse skal 
du gennemse alle advarsler 
og forsigtighedssætninger 
i Vigtige 
sikkerhedsforanstaltninger i 
afsnittet (side 758-769).
Sørg ALTID for, at din blender er 
ren og opladet før brug.
Oplad din blender 
helt op før den første 
anvendelse. Ladeporten 
sidder under lysindikatoren 
for motorenheden. (Se 
monteringsafsnittet på side 773 
som reference.)
Kør ALDRIG din nutribullet® 
Bærbar blender, når den er 
tom.
Sæt ALDRIG nutribullet® 
tilbehør i mikrobølgeovn.
Lad ALDRIG din nutribullet® 
Bærbar blender være uden 
opsyn under brug.
Oplad ALDRIG din nutribullet® 
Bærbar blender, hvis dit USB-C 
kabel er vådt.

Brug ALDRIG varme eller kolde 
ingredienser i den blenderkop. 
Opvarmede ingredienser kan 
betyde, at der opbygges et 
tryk i den forseglede kop. Det 
kan medføre sprøjt af varme 
ingredienser ved åbning af 
låget, som kan forårsage 
personskade eller tingskade.
Kør ALDRIG nutribullet® Bærbar 
blender i mere end 1 minut ad 
gangen, da det kan forårsage 
permanent motorskade. Hvis 
motoren holder op med at virke, 
skal du sætte aktiviteten på 
pause, så blenderen kan køle 
ned. Din nutribullet® Bærbar 
blender har en indvendig 
termisk strømafbryder, som 
slukker for enheden, hvis den 
overopheder. Hvis du lader den 
termiske strømafbryder køle 
ned, nulstilles den.
Inspicer ALTID din klinge.  
Kontakt Kundeservice I løbet 
af garantiperioden, inden 
du fjerner klingen for at få 
sikkerhedsanvisninger og om en 
udskiftning.
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4 Drej og luk låget igen på 
koppen.

BEMÆRK: Sørg for, at lågets lås
sidder opad i låst stilling.

2 Drej låget af, og tilsæt dine 
ingredienser.

ADVARSEL! For det bedste 
resultat bør du ikke overskride 
MAX-stregen eller overfylde 
koppen, og du skal bruge 
tilstrækkelige mængder af 
flydende ingredienser.

3 Anbring nutribullet® Bærbar 
blender på en ren, tør og 
jævn overflade.

BEMÆRK: Sørg for, at koppen sidder 
korrekt ved at justere de to prikker 
på koppen og motorenheden ud for 
hinanden.

1 Rengør blenderkopper med 
varmt sæbevand inden brug.

BEMÆRK: Du kan også rengøre 
din blender ved at hælde koldt 
vand med en dråbe opvaskesæbe i 
koppen og blende i én cyklus.

✓

x

Direction #4

ml
100

200

4

Sådan bruger du 
nutribullet® Bærbar 
blender

Direction #1

Direction #3

Direction #2
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✓

x

Direction #5

Direction #7

Direction #8
Direction #8

Direction #6

7 Når du er færdig med at 
blende, skal du vippe låsen 
nedad for at låse lågets lås
op.

8 Tryk på knappen på låget for 
at åbne og få vist tuden. God 
appetit!

6 Når din blender er 
aktiveret, skal du trykke 
på strømknappen igen for 
at starte en 20-sekunders 
blendningscyklus.

Hvis du vil pulsere dine 
ingredienser eller stoppe din 
blendningscyklus før tid, skal 
du trykke på strømknappen
igen for at stoppe.

ADVARSEL! Blend aldrig i 
længere tid end ét minut for at 
undgå en overophedning og 
en opbygning af trykket. For 
at gentage cyklussen skal du 
åbne beholderen forsigtigt for 
at lade et evt. opbygget tryk 
udslippe, før du blender igen.

5 Bring din blender ud af 
dvaletilstand ved at trykke 
på strømknappen en gang. 
Vent i ca. 1 sekund, indstil 
lysanimationen er fuldført.

BEMÆRK: Efter 2 minutters 
inaktivitet går din blender 
automatisk i Dvaletilstand. På 
denne måde forebygges mod 
utilsigtede blendninger og 
batterikapaciteten forlænges.



780

Pleje og vedligeholdelse
TRIN 1:

Sørg altid for at slukke din 
nutribullet® Bærbar blender 
efter hver anvendelse.

TRIN 2:

Vaske koppen og låget af i 
hånden med varmt sæbevand, 
og skyl godt efter:
BEMÆRK: Motorenheden kan IKKE 
sættes i opvaskemaskinen. Dog kan 
koppen og låget vaskes i den øverste 
skuffe i opvaskemaskinen ude varme- 
eller rensningscyklussen aktiveret.

TRIN 3:

Skyl klingeenheden forsigtigt 
af, og tør den af med en fugtigt 
svamp eller klud:
BEMÆRK: Sænk aldrig motorenheden 
ned i vand, og kør den aldrig, hvis den 
er våd.

  ADVARSEL! Rør aldrig ved 
klingerne! De er meget 
skarpe. 

  ADVARSEL! Blend aldrig 
varme eller kolde væsker i 
475 ml koppen.

  ADVARSEL! Motorenheden 
må ikke nedsænkes i vand 
eller andre væsker.

TRIN 4: 

Opbevar altid din nutribullet® 
Bærbar blender på et sikkert 
sted, opretstående med koppen 
fastgjort, så klingerne er dækket 
og ikke eksponeret. Der må 
ikke stables andre genstande 
oven på enheden under 
opbevaringen.

Reservedele
Hvis du skal bestille ekstra 
dele og tilbehør, kan du gå til 
vores website på nutribullet.
com/shop/accessories, eller 
du kan kontakte kundeservice: 
1 (800) 523-5993.
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Inspirerende 
opskrifter til 
nutribullet® 

Bærbar blender
Der er ikke altid tid til at lave 
mad. Men der er altid tid til 
sunde madvaner.
Lækre blendede blandinger, uanset hvor du er i livet. Det er 
det, nutribullet® Bærbar blenderen handler om. Med dette 
letvægtsapparat kan du blande alle dine favoritblandinger uden at 
bruge en ledning eller stikkontakt. Du skal bare oplade det, tage det 
med på farten og starte det, når du har lyst til en lækker drik.

Hvad enten du har lyst til en proteinshake efter træning, en sund 
snack på farten eller en sjov og festlig cocktail i haven, klarer denne 
handy blender det hele for dig, uanset hvor du befinder dig. USB-C 
opladeren kan køre motoren i ca. 15+ blendningscyklusser, og låget 
gør det nemt at holde og transportere koppen, når du skal på eventyr.

For at komme i gang har vi lavet denne samling enkle, nemme og 
lækre opskrifter lige fra latte til smoothies og dip og dressinger. De 
skal være en inspiration til dine favoritblandinger og skal få dig i gang 
på den bedste måde.  

Du kan glæde dig til at komme i gang. 
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Iced golden latte
TIL 1 PERSON
Denne gyldne, kolde og cremede latte er tilsat dejlige krydderier, som 
er kendt for deres antiinflammatoriske og antioxidante egenskaber. 

1 Hæld alle ingredienser i den 
rækkefølge, der er angivet, i 
koppen.

2 Drej og luk låget på, og blend 
en fuld cyklus.

250 ml USØDET HVEDEMÆLK

25 ml AGAVE

2 INGEFÆRROD, 
SKRÆLLET OG I TYNDE 
SKIVER

7 g STØDT GURKEMEJE

knsp. KNUST SORT PEBER

1 g STØDT KANEL

100 g ISTERNINGER

NÆRINGSINDHOLD/300 ML PORTION
170 kcal, 1,5 g fedt, 38 g kulhydrat, 
3 g fibre, 16 g sukker, 2 g protein.
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Iste med matcha
TIL 1 PERSON
For meget matcha? Aldrig. Vi kan bare ikke få nok af denne grønne 
tes sunde egenskaber, som især er lækker, når den blendes til en 
perfekt, cremet frossen iste. 

1 Hæld alle ingredienser i den 
rækkefølge, der er angivet, i 
koppen.

2 Drej og luk låget på, og blend 
i en fuld cyklus.

250 ml USØDET HVEDEMÆLK

25 ml AGAVE

5 g MATCHAPULVER

100 g ISTERNINGER

NÆRINGSINDHOLD/300 ML PORTION
190 kcal, 2 g fedt,39 g kulhydrat, 
5 g fibre, 16 g sukker, 5 g protein. 
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Smoothie med 
peanutbutter og banan
TIL 1 PERSON
Denne cremede smoothie, som er fuld af gode sager, er så lækker, at 
den også kan bruges som dessert, og den er så sund, at du kan lave 
den i forbindelse med ethvert måltid.
250 ml USØDET MANDELMÆLK 

MED VANILJESMAG

15 ml AHORNSIRUP

½ BANAN

15 g PEANUTBUTTER

5 g USØDET KAKAOPULVER

100 g ISTERNINGER

NÆRINGSINDHOLD/350 ML PORTION
260 kcal, 13 g fedt, 33 g kulhydrat, 5 
g fibre, 21 g sukker, 6 g protein.

1 Hæld alle ingredienser i den 
rækkefølge, der er angivet, i 
koppen.

2 Vrid låget på, og blend en 
fuld cyklus.
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Appelsinsmoothie
TIL 1 PERSON
Cremet kokosmælk, sød og krydret appelsin, blød banan ... Kan man 
andet end elske denne søde og lækre smoothie.  

1 Hæld alle ingredienser i den 
rækkefølge, der er angivet, i 
koppen.

2 Drej og luk låget, og blend i 
en cyklus. 

3 Drej og åbn låget, og hæld 
isterningerne i koppen. Drej 
og luk låget igen, og blend i 
en anden cyklus.

200 ml KOKOSMÆLK PÅ DÅSE

2,5 ml APPELSINEKSTRAKT

1 ml VANILJEEKSTRAKT

5 ml AHORNSIRUP

½ APPELSIN SKÅRET I TO 
DELE

½ BANAN

50 g ISTERNINGER

NÆRINGSINDHOLD/300 ML PORTION
350 kcal, 24 g fedt, 30 g kulhydrat, 
4 g fibre, 20 g sukker, 3 g protein.
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Smoothie med jordbær og 
banan 
TIL 1 PERSON
Når du trænger til lidt, er denne klassiske smoothie bare perfekt. Tilsæt 
en skefuld chiafrø for et ekstra boost af fibre og Omega-3’er samt lidt 
vaniljeekstrakt for at få dit hjerte til at synge. Så er den klar!

250 ml USØDET MANDELMÆLK 
MED VANILJESMAG

2,5 ml VANILJEEKSTRAKT

100 g FRISKE JORDBÆR

½ BANAN

15 g CHIAFRØ

100 g ISTERNINGER

NÆRINGSINDHOLD/350 ML PORTION
170 kcal, 5 g fedt, 28 g kulhydrat, 
8 g fibre, 13 g sukker, 4 g protein.

1 Hæld alle ingredienser i den 
rækkefølge, der er angivet, i 
koppen.

2 Vrid låget på, og blend en 
fuld cyklus.
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Mango margarita
TIL 1 PERSON
Frossen mango giver den klassiske margarita en sød og frossen tvist. 
Pynt dit glas med chilisalt for at tilføje ekstra krydderi og farve.

1 Hæld alle ingredienser i den 
rækkefølge, der er angivet, i 
koppen. 

2 Drej og luk låget, og blend en 
fuld cyklus. 

3 Du kan også pynte dit 
drikkeglas med tajin-
krydderi:  Gnid limeskiven 
rundt om glasset kant, og dyp 
kanten i tajin-krydderi. Hæld 
din smoothie i glasset.

30 ml LIMESAFT

75 ml TEQUILA

30 ml TRIPLE SEC LIKØR

15 ml AGAVE

150 g FROSSEN MANGO, 
OPTØES I 10 MINUTTER

knsp. SALT

1 LIMESKIVE TIL PYNT

TAJINKRYDDERI TIL PYNT

NÆRINGSINDHOLD/177 ML PR. 
PORTION 
190 kcal, 0 g fedt, 26 g kulhydrat, 
2 g fibre, 22 g sukker, 0 g protein. 



788

Pandekager
TIL 2 PERSONER
Disse lette pandekager af havremel er et sundt og dejligt supplement 
til morgenmaden.

1 Hæld havregryn i koppen. 

2 Drej og luk låget, og kør i én 
cyklus for at få havremel. 

3 Når du har malet dine 
havregryn, skal du dreje og 
åbne låget og tilsætte resten 
af ingredienserne i koppen 
i den rækkefølge, der er 
angivet. 

4 Drej og luk låget igen, og 
blend. Ryst evt. for at fordele 
ingredienserne, og blend en 
gang til. 

120 ml USØDET MANDELMÆLK

2,5 ml VANILJEEKSTRAKT

45 g HAVREGRYN

½ BANAN

10 g HØRFRØ

1,5 g STØDT KANEL

knsp. SALT

NÆRINGSINDHOLD/270 G, NOK TIL 4 
PANDEKAGER
220 kcal, 6 g fedt, 35 g kulhydrat, 
7 g fibre, 5 g sukker, 8 g protein. 
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Salsa
TIL 8 PERSONER
Frisklavet salsa er hurtig og nemt at lave med denne supernemme og 
smagfulde blanding af tomat, rød peber, løg og hvidløg.

1 Hæld alle ingredienser i den 
rækkefølge, der er angivet, i 
koppen.

2 Drej og luk låget, og PULSÉR, 
indtil den ønskede konsistens 
er nået. 

120 g TOMATER I TERN MED 
SAFT, FRA DÅSE

100 g RØD PEBERFRUGT, 
HAKKET

15 g LØG, HAKKET

2 HVIDLØGSFED

1 g CHILIFLAGER

3 g SALT

1 g SORT PEBER

NÆRINGSINDHOLD/35 ML PR. 
PORTION
5 kcal, 0g fedt, 1g kulhydrat, 0 g fibre, 
<1 g sukker, 0 g protein.
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Agurkedressing med dild
TIL 8 PERSONER
Denne cremede dressing får en frisk og krydret smag, som går til 
næsten alt, lige fra salater til bowler til falafler.

1 Hæld alle ingredienser i den 
rækkefølge, der er angivet, i 
koppen.

2 Drej og luk låget på, og kør 
en fuld blendningscyklus. Kør 
evt. en gang til efter behov. 

80 g GRÆSK YOGHURT, 38%

15 ml CITRONSAFT

35 g AGURK I SKIVER

2,5 g SALT

3,5 g LØGPULVER

3-5 STILKE AF FRISK DILD

4 MYNTEBLADE

NÆRINGSINDHOLD/30 ML PR. 
PORTION
30 kcal, 1,5 g fedt, 2 g kulhydrat, 
0 g fibre, 1 g sukker, 3 g protein. 
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Hindbærvinaigrette
TIL 8 PERSONER
En dejligt krydret dressing, der er perfekt til alle salater og grøntsager

1 Hæld alle ingredienser i den 
rækkefølge, der er angivet, i 
koppen.

2 Drej og luk låget på, og blend 
en fuld cyklus.

120 ml EKSTRA JOMFRU 
OLIVENOLIVE

15 ml ÆBLEEDDIKE

30 ml RØDVINSEDDIKE

60 g FRISKE HINDBÆR

1 HVIDLØGSFED, 
HALVERET

3 g SENNEPSPULVER

1 g SALT

NÆRINGSINDHOLD/30 ML PORTION
130 kcal, 14 g fedt, 1 g kulhydrat, 
<1 g fibre, 0 g sukker, 0 g protein.
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Bruksanvisning



SÄKERHET VID 
VÄRME OCH TRYCK

BLANDA INTE heta, 
varma, kolsyrade eller 
brusande ingredienser!

• Om du gör det kan 
det leda till övertryck 
i nutribullet®-koppen, 
så att koppen och 
motorbasen lossnar 
under drift. Detta kan 
leda till personskador 
på grund av hett 
innehåll eller på grund 
av exponerade blad.

• Blanda bara rumstem-
pererade eller kylda in-
gredienser (21 °C/70 °F 
eller kallare).

• Kolsyrade och brusande 
ingredienser (t.ex. 
soda, bakpulver, 
natriumbikarbonat, jäst, 
vissa smetar, kakmix, 
torris eller andra saker 
som blir bubblande) 
frigör gaser som ökar 
trycket i koppen när 
de blandas. Vissa 
proteinpulver innehåller 
brusande ingredienser. 
Kontrollera alltid 

Viktiga 
skyddsåtgärder
När du använder din nutribullet® Portable Blender, kom ihåg att: SÄKERHET 
KOMMER FÖRST.

Varning! Läs noggrant alla instruktioner för att undvika risk för allvarliga 
personskador eller skador innan du använder din NutriBullet® Portable 
Blender. När du använder en elektrisk apparat ska grundläggande 
säkerhetsåtgärder alltid iakttas, bland annat följande viktiga information.

Om någon annan använder din nutribullet® Portable Blender ska du se till 
att de förstår hälso- och säkerhetsinformationen i denna bruksanvisning 
och eventuella ytterligare säkerhets- eller användningsinstruktioner. Alla 
som använder en enhet bör läsa bruksanvisningen fullständigt för att 
bekanta sig med säker användning av enheten.
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Spara dessa instruktioner!
ENDAST FÖR HUSHÅLLSBRUK!



innehållens ingredienser. 
Kontrollera alltid alla 
ingredienser innan du 
blandar.

KÖR INTE innehållet i 
mer än en minut. Kör 
inte flera cyklar efter 
varandra som är längre 
än en minut.

• Ingredienserna värms 
upp under blandning 
vilket bygger upp 
ett tryck i koppen. 
Kontinuerlig blandning 
i mer än en minut kan 
göra att koppen lossnar 
och exponerar bladet 
eller att uppvärmt 
innehåll väller upp och 
orsakar brännskador.

LÄMNA INTE 
blandningar i en 
tillsluten behållare 
under längre tid! 

• Blandningar kan 
förstöras och jäsa 
med tiden och gör att 
det skapas ett tryck i 
koppen. Detta kan leda 
till att koppen lossnar 
om den öppnas från 
motorbasen, vilket 
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kan leda till skador 
på kroppen på grund 
av hett innehåll eller 
exponerade blad. 

• Använd endast Sip and 
Carry-locket för att 
komma åt innehållet, 
genom att försiktigt 
öppna locket när 
blandningen är klar.

FÖRSIKTIGHET 
AVSEENDE KOPPEN
Om koppen är varm 
eller het vid beröring 
kan innehållet vara 
UPPHETTAT och 
TRYCKSATT. I sådant fall, 
gör så här: 

• LÅT KOPPEN VARA. 
ÖPPNA DEN INTE. 
Låt koppen vara, rör 
den inte och låt inte 
andra röra vid koppen. 
Försök ALDRIG att 
separera koppen från 
motorbasen eftersom 
detta kan leda till 
personskador.

• Fortsätt inte att blanda.

• Låt koppen svalna i 
minst 30 minuter. Om 
den fortfarande är 
varm, låt den svalna 



ytterligare.

• När koppen har svalnat 
öppnar du locket 
försiktigt medan du 
håller koppen riktad 
bort från ansiktet 
och kroppen. Häll ut 
innehållet i ett separat 
kärl.

SÄKERHET 
AVSEENDE KOPPEN
Korrekt användning av 
koppen är viktigt för 
säker användning av 
din nutribullet® Portable 
Blender. Om koppen 
används i strid med 
dessa instruktioner kan 
det leda till personskador, 
egendomsskador eller 
skador på enheten.

• Se ALLTID till att koppen 
är ordentligt låst på 
motorbasen innan 
du blandar. Motorn 
kommer inte att starta 
om inte koppen är i låst 
läge. 

• Locket MÅSTE 
alltid vara på vid 
användning.

• ÖVERSTIG aldrig 

MAX-linjen. Om MAX-
linjen överskrids kan det 
leda till läckage eller så 
kan bladen stanna.

• TA INTE bort koppen 
eller locket när 
apparaten är i drift.

• Fyll INTE koppen med 
is eftersom bladens 
rotation kan stanna 
vilket kan leda till 
personskada eller 
skada på apparaten. 
Använd alltid tillräcklig 
mängd vätska innan du 
blandar.

• Använd inte koppen om 
du upptäcker sprickor 
eller skador eller om 
blandningen är grumlig.

• Beställ endast 
reservdelar från 
nutribullet.com eller 
kontakta kundtjänsten.

SÄKERHET 
AVSEENDE BLADET

Blad är vassa! Hantera 
med försiktighet för att 
undvika personskador.

• Rör inte vid bladens 
vassa kanter.
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• Placera inte händer 
eller fingrar i närheten 
av bladen när du fäster 
koppen på motorbasen.

• Var försiktig om du 
rengör bladen för hand.

• Se alltid till att 
strömmen är avstängd 
och att laddaren är 
urkopplad när du 
monterar, demonterar 
eller rengör bladet eller 
motorbasen.

• Förvara aldrig 
exponerade blad i 
motorbasen. Fäst alltid 
koppen till motorbasen.

Placera ALDRIG 
händerna inuti koppen 
eller i närheten av 
bladet när apparaten 
körs.

• Ta inte bort koppen 
eller locket förrän 
bladen har stannat helt. 
Bladen kan fortfarande 
aktiveras när locket 
har tagits bort. Om 
du inte följer dessa 
anvisningar kan det 
leda till personskador, 
egendomsskador eller 
skador på apparaten.

SKÖTSEL OCH 
FÖRSIKTIGHETSÅT-
GÄRDER AV BLAD

Sluta använda om 
bladet är böjt eller 
skadat.

• Inspektera regelbundet 
bladen för skador. 
Kontakta kundtjänst för 
borttagning och byte av 
skadade blad.

• Avlägsna alla redskap 
och andra föremål 
från koppen före 
användning, eftersom 
det kan leda till 
personskador eller 
skador på bladet och 
apparaten.

• Blanda inte stenfrukter 
i denna apparat om 
inte kärnorna/fröna har 
tagits bort först. Hårda 
ingredienser kan skada 
bladet.

• Bladen kan sluta rotera 
om koppen är överfull. 
Se avsnittet Fel i den 
här bruksanvisningen 
om detta inträffar. 
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OMGIVANDE 
SÄKERHET

Använd INTE 
nutribullet® Portable 
Blender när du kör bil, 
använder maskiner, 
cyklar, går eller ägnar 
dig åt andra aktiviteter 
som kräver din odelade 
uppmärksamhet.

• nutribullet® Portable 
Blender ska inte 
utsättas för extrema 
temperaturer, detta 
kan skada batterier, 
packningar och andra 
delar av apparaten. 

• Placera inte din 
nutribullet® Portable 
Blender på ojämna eller 
instabila ytor.

• Torka inte apparaten 
med hårtork, 
torktumlare, 
konventionell ugn eller 
mikrovågsugn. Om 
apparaten blir våt, 
torka försiktigt ytan 
med en ren, torr duk.

• Använd inte apparaten i 
närheten av vatten eller 
i våta, regniga eller 

snöiga förhållanden.

• Använd inte apparaten 
i närheten av öppen eld 
eller annan värmekälla, 
i områden med mycket 
smuts, damm, olja, 
kemikalier eller i direkt 
solljus.

• Lämna inte din 
nutribullet® Portable 
Blender i bilen. Särskilt 
inte på sommaren eller 
på vintern. Långvarig 
exponering för extrema 
temperaturer kan 
leda till att batterierna 
läcker, går sönder eller 
exploderar.

ALLMÄN 
ANVÄNDNING OCH 
SÄKERHET

Underlåtenhet att 
följa instruktioner som 
gäller din nutribullet® 
Portable Blender kan 
leda till allvarliga 
personskador, dödsfall 
eller materiella skador.

• Denna apparat är inte 
avsedd att användas 
av personer (inklusive 
barn) med nedsatt 
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fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga, eller 
bristande erfarenhet 
och kunskap, om de 
inte övervakas eller 
har fått instruktioner 
om användningen av 
apparaten av en person 
som ansvarar för deras 
säkerhet. En nära 
övervakning krävs när 
en apparat användas 
av och nära barn. 
Barn bör övervakas så 
att de inte leker med 
apparaten.

• Kontrollera regelbundet 
delarna på din 
nutribullet® Portable 
Blender avseende 
skador eller slitage 
som kan försämra 
funktionen eller utgöra 
en fara för säkerheten.

• Var uppmärksam på 
eventuella faror när du 
laddar, använder eller 
förvarar din nutribullet® 
Portable Blender.

• Använd inte denna 
blender för något annat 
än vad den är avsedd 
för.

• Kör aldrig nutribullet® 

Portable Blender om 
koppen är tom.

• Försök inte att 
kringgå några 
säkerhetsmekanismer.

• Du får inte föra in något 
annat föremål än den 
lämpliga laddaren i 
USB-C-porten. Låt inte 
damm ansamlas inuti 
porten. 

• Krossa, tappa 
eller skada inte 
motorbasen. Använd 
inte apparaten om 
motorbasen är skadad 
på något sätt. Kontakta 
kundtjänst för hjälp på 
nutribullet.com.

• Använd endast 
nutribullet®-redskap/
tillbehör som är 
särskilt utformade 
för din nutribullet® 
Portable Blender. 
Använd alltid äkta 
nutribullet® reservdelar 
och tillbehör. 
Eftermarknadsdelar 
är inte tillverkade 
enligt nutribullet®-
specifikationer och kan 
skada apparaten eller 
orsaka allvarliga skada.
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• Användning av 
tillbehör, inklusive 
konserveringsburkar, 
som inte 
rekommenderas av 
tillverkaren kan leda till 
personskada.

• Försök inte rengöra 
motorbasen genom 
att lägga den i 
vatten eller andra 
rengöringsvätskor. 
Torka försiktigt med en 
ren duk.

• Endast koppen 
och locket är 
diskmaskinssäkra 
i övre diskkorg. 
Använd inte värme 
och saneringscykel. 
MOTORBASEN 
SKA INTE DISKAS I 
DISKMASKIN.

ELSÄKERHET

Ändring, felaktig 
användning eller 
underlåtenhet att följa 
anvisningarna kan öka 
risken för allvarliga 
personskador, dödsfall 
eller materiella skador.

• Använd endast Ul-
klassade USB-källor för 
att ladda apparaten 
eller en klassad/
certifierad ITE-
strömförsörjning eller 
en strömförsörjning 
i klass 2 avsedd för 
användning med 
strömkällor på 100 V AC 
till 240 V AC vid 50 Hz 
till 60 Hz. USB-laddaren 
måste kunna hantera 
nätaggregat i klass 2 
eller ett ITE-certifierat 
nätaggregat med en 
nominell uteffekt på 5V 
2A MAX. Använd inte 
icke godkända källor.

• För att undvika risk för 
elektriska stötar, brand 
eller personskada ska 
apparaten INTE laddas 
eller hanteras om den 
är våt, eller i ett område 
som kan bli vått, eller 
med våta händer. 

• Använd inte under 
våta förhållanden, 
lägg aldrig sladden, 
kontakten eller 
motorbasen i vatten 
eller andra vätskor.

• Använd inte med 
skadad kabel 
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nätaggregat/
laddare, vid fel på 
apparaten, eller 
om motorbasen har 
tappats eller skadats 
på något sätt. Kontakta 
kundtjänst för hjälp på 
nutribullet.com.

• Stäng ALLTID AV och 
KOPPLA UR nutribullet® 
Portable Blender när 
den inte används och 
INNAN montering, 
nedmontering, byte av 
tillbehör eller rengöring.

• Ladda inte apparaten 
i närheten av 
lättantändliga material, 
på sängen eller soffan 
eller ovanpå papper.

• Ladda endast 
med nätsladden 
som levereras 
med produkten. 
Användning av 
inkompatibla delar eller 
eftermarknadsdelar kan 
skada din nutribullet® 
Portable Blender eller 
skapa säkerhetsrisker 
som kan leda till 
personskador eller 
skador.

SÄKERHET VID 
STRÖMFÖRSÖRJ-
NING

Använd alltid lämplig 
nätadapter för din 
apparat. 

• Om du inte 
följer följande 
försiktighetsåtgärder 
kan det leda till 
allvarliga personskador, 
dödsfall på grund av 
elektriska stötar eller 
brand, eller skador på 
apparaten.

• Använd ett nätaggregat 
(t.ex. laddare, 
laddningsbricka) och 
nätsladd som är särskilt 
anpassade för ditt lands 
spänning.

• Använd inte en 
väggladdare 
tillsammans med en 
spänningsomvandlare 
eller adapter.

• Använd inte icke-
standardiserade 
strömkällor, som t.ex. 
generatorer eller 
växelriktare. Använd 
endast växelström från 
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ett vanligt vägguttag.

• Använd inte 
snabbladdare eller 
laddare med högre 
watt. Använd endast 
växelström från ett 
vanligt vägguttag eller 
för biltändare. För att 
undvika överspänning 
och kortslutning av 
apparaten ska den 
aldrig vara ansluten 
till biltändaren när du 
startar bilen.

• Kontrollera att eluttaget 
ger den typ av ström 
som anges för din 
nutribullet® Portable 
Blender (i fråga om 
spänning [V] och 
frekvens [Hz]). Om du 
är osäker på vilken typ 
av ström som levereras 
till ditt hem ska du 
kontakta en certifierad 
elektriker.

• Överbelasta inte 
ditt vägguttag, 
förlängningskabel, 
grenuttag eller annat 
elektriskt eluttag. 
Kontrollera att de är 
klassade för att hantera 

den totala strömmen (i 
ampere [A], anges på 
nätaggregatet) och alla 
andra enheter som är 
på samma krets.

• För nätaggregatet där 
AC-stiften kan vikas 
för förvaring, se till att 
stiften är helt utdragna 
innan du ansluter till ett 
uttag.

• Använd aldrig ett 
nätaggregat/laddare 
som är skadat/skadad, 
har tappats eller utsatts 
för kraftiga stötar.

• Ladda inte i ett område 
med extrem värme eller 
kyla.

• Koppla alltid ur 
nätaggregatet/
laddaren när den inte 
används.

SÄKERHET FÖR 
KABEL OCH SLADD

Använd endast 
den nätsladd som 
levererades med din 
nutribullet® Portable 
Blender för att ladda 
den. 
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• Kontrollera nätsladdar 
och kablar regelbundet. 

• Exponerade kablar 
och sladdar utgör en 
snubbelrisk. Placera 
kablar och sladdar 
så att människor 
och husdjur inte kan 
snubbla över dem eller 
dra i dem av misstag 
när de rör sig i eller går 
genom området. 

• Nätsladden ska 
inte lindas för hårt 
vid förvaring, eller 
böjas/klämmas vid 
användning. 

• När du placerar 
enheten eller 
nätaggregatet/
laddaren ska du se till 
att sladdarna inte böjs 
och att kontakterna inte 
trycks mot en vägg eller 
hård yta.

• Låt inte husdjur eller 
barn bita eller tugga på 
kablar och sladdar.

• När du drar ur 
nätsladden ska du 
dra i kontakten – inte i 
sladden.

• Låt inte 
laddningskabeln 
komma i kontakt med 
heta ytor eller extrema 
värmekällor. Se till så 
att det inte blir en knut 
på kabeln eller att den 
blir trasslig eller sliten.

• Ta inte tag i eller 
bär apparaten i 
laddningskabeln eller 
sladden.

• Låt inte 
laddningskabeln hänga 
över kanten på ett bord 
eller en bänk.

BATTERISÄKERHET
Din nutribullet® Portable 
Blender innehåller 
uppladdningsbara 
litiumjonbatterier. 
Batterierna är inte 
utbytbara och måste 
återvinnas eller 
kasseras på rätt sätt. 
Om du öppnar och/eller 
reparerar eller försöker 
byta ut batterierna i 
din apparat kan det 
orsaka elektriska stötar, 
skador på apparaten, 
brand och person- eller 
egendomsskador.
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• Den här produkten 
innehåller 
litiumjonbatterier. 
Kassera motorbasen 
på rätt sätt. Felaktig 
kassering kan leda till 
personskador, dödsfall 
eller materiella skador 
på grund av läckage 
av batterivätska, 
brand, överhettning 
eller explosion. 
Litiumjonbatterier 
innehåller ämnen som 
kan utgöra hälsorisker 
för människor om de 
läcker ut i grundvattnet. 
I vissa länder kan 
det vara olagligt att 
slänga dessa batterier 
i vanligt hushållsavfall. 
Kontakta din lokala 
myndighet för korrekt 
avfallshantering. 

• Kontakta den lokala 
återvinningscentralen 
eller anläggningen 
för miljöfarligt avfall 
i ditt område för 
anvisningar om korrekt 
avfallshantering.

• Utsätt inte motorbasen 
med batteripaketet 
för eld eller överdriven 
värme. Om batterierna 

utsätts för eld eller 
temperaturer över 
265 °F/130 °C kan de 
skadas och orsaka 
explosion.

• Ladda inte nutribullet® 
Portable Blender 
i närheten av eld, 
värmekällor eller 
under extremt heta 
förhållanden. 

• Rekommenderad för-
varingstemperatur 
och omgivningstem-
peratur vid ladd-
ning: 10 °C−40 °C 
(50°F−104°F).

• Använd inte apparaten 
i områden med 
potentiellt explosiv 
atmosfär (t.ex. 
tankningsområden eller 
bensinstationer, under 
däck på båtar eller 
fartyg, anläggningar 
för överföring och 
lagring av bränsle 
och/eller kemikalier 
samt områden där 
brandfarliga kemikalier 
eller partiklar, som t.ex. 
damm från spannmål 
eller metallpulver har 
samlats i luften). I 
sådana områden kan 
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gnistor uppstå och 
orsaka explosion eller 
brand.

• Använd inte apparaten 
om motorbasen är 
överhettad, luktar 
illa, läcker, buktar 
ut eller ändrar färg/
form. Under extrema 
förhållanden kan det 
uppstå batteriläckage. 
Batterivätska är 
frätande och kan 
vara giftig. Det kan 
orsaka brännskador 
och vara skadligt eller 
dödligt vid förtäring. 
Stäng av omedelbart, 
avbryt användningen 
och kontakta 
kundtjänst för hjälp på 
nutribullet.com.

• Undvik kontakt med 
batterivätska. Om ett 
batteri läcker:

-  Se till att 
batterivätskan inte 
kommer in kontakt 
med huden, ögonen, 
kläder eller andra ytor. 
Om batterivätskan 
kommer i kontakt med 
hud, ögon eller kläder 
ska du omedelbart 
skölja av området 

med vatten. Kontakta 
läkare eller annan 
sjukvårdspersonal vid 
behov.

• Använd inte apparaten 
i områden med 
potentiellt explosiv 
atmosfär t.ex. i ett skåp 
ovanför ugnen eller 
spisen, nära ett element 
eller en värmare, 
eller i områden som 
exponeras för direkt 
solljus.

• Motorbasen får inte 
brännas. Batterierna 
kan explodera.
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Spara dessa 
instruktioner!!

För att läsa dessa instruktioner 
online eller på andra språk, 
besök nutribullet.com.
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 to-go-lockmotorbas 475 ml kopp
USB-C-

laddningskabel

Före första användningen
RENGÖR APPARATEN:
Se avsnittet Skötsel och 
underhåll på sidan 816.

LADDA APPARATEN: 
Anslut den mindre änden av 
den medföljande USB-C-kabeln
till öppningen precis under 
strömknappen (på framsidan 
av motorbasen) och den större 
änden av kabeln till strömkällan 
(nätadapter, dator, etc.).

•  Vi rekommenderar att du 
laddar apparaten helt innan 
du använder den för första 
gången. Det tar 60–90 
minuter för apparaten att 
laddas helt.

Se avsnittet Statusindikering 
med LED-lampa på sidorna 
810-812.

VARNING! För att undvika 
brand eller skada på kroppen 
ska du inte ladda apparaten 
eller USB-C-porten om de är 
våta.

Produktkonfigurationer kan variera. För att se hela vår lista över nutribullet®-tillbehör, 
besök oss på nutribullet.com.

Vad som ingår

808

USB-C charging Cable

16

400

MAX

ml

oz

100

200

300

8

4

12

16oz cup

Spout lid with handle



475 ml kopp

bladenhet 

måttmarkeringar

markering för inriktning

LED-lampa för status

strömknapp

motorbas

USB-C-laddningsport

låsspärr

frigöringsknapp

Monteringsguide

809
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MAX
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Statusindikering med 
LED-lampa

1

2

3

4

5

6

Ingen ström
Alla lysdioder är släckta.

Helt laddad
Alla LED-lampor lyser fast blått.

Låg ström
LED 1 blinkar rött.

Laddning
Lysdioderna blinkar och går 
sedan över till fast blått ljus i 

medurs ordning. 

Laddning

nutribullet® Portable Blenders 
indikator har sex LED-lampor som 
lyser rött eller blått beroende på 
apparatens driftstatus. Se detaljer 
nedan.  
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Aktivera
Tryck en gång på knappen för 

att aktivera blendern.

När ringen lyser fast blått  
är blendern klar för 

användning.

Blandningsläge
Blå lysdioder cirkulerar medurs.

Tryck på strömknappen för att 
starta en 20-sekunders cykel.

Viloläge
Efter 2 minuters inaktivitet går 
blendern automatiskt över till 

viloläge.

När ringen är släckt är blendern 
avstängd.

Batterikontroll
Tryck och håll ner 

strömknappen i 2 sekunder 
för att kontrollera återstående 

batterinivå.

Inställningar
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Allmänt fel
Ljusringen blinkar rött.

Felsökning:
Kontrollera att koppen är ordentligt fastsatt och inriktad.

Om bladet är blockerat kan du prova följande:
• Tillsätt mer vätska i koppen och försök att blanda igen.

• Skaka blendern eller vänd den upp och ned för att låsa upp bladet.
• Stäng av apparaten och lossa det låsta bladet med hjälp av ett 

redskap.

För många 
blandningscykler

Ljusringen blinkar rött och 
växlar mellan den övre och den 

undre lysdioden.

Lösning: Pausa aktiviteten och 
låt blendern svalna före nästa 
användning. Överskrid inte 9 
blandningscykler inom loppet 

av 6 minuter.

Överhettad
Ljusringen blir röd.

Lösning: Pausa aktiviteten 
och låt blendern svalna före 

nästa användning.

Fel



VARNING!
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Före första användning, 
läs igenom alla varningar 
och försiktighetsåtgärder 
i avsnittet Viktiga 
skyddsåtgärder (sidorna 
794-805).
Se ALLTID till att blendern 
är ren och laddad innan du 
använder den.
Ladda blendern helt innan 
du använder den första 
gången. Laddningsporten är 
placerad under ljusindikatorn 
på motorbasen. (Se avsnittet 
Montering på sidan 809 för 
referens.)
Kör INTE nutribullet® Portable 
Blender när den är tom.
Kör INGA nutribullet®-tillbehör i 
mikrovågsugnen.
Lämna ALDRIG nutribullet® 
Portable Blender obevakad när 
den används.
Ladda INTE din nutribullet® 
Portable Blender om USB-C-
kabeln är våt.

Blanda ALDRIG heta eller 
varma ingredienser i din kopp. 
Uppvärmda ingredienser kan 
leda till att tryck byggs upp 
i den tillslutna koppen och 
våldsamt stöta ut hett innehåll 
när den öppnas vilket kan 
leda till personskador eller 
egendomsskador.
Låt ALDRIG nutribullet® 
Portable Blender gå i mer 
än en minut åt gången. 
Motorn kan i annat fall skadas 
permanent. Om motorn slutar 
fungera, pausa aktiviteten 
och låt blendern svalna. Din 
nutribullet® Portable Blender 
har en intern termisk brytare 
som stänger av apparaten 
när den överhettas. Om den 
termiska brytaren får svalna 
kan den återställas.
Kontrollera ALLTID bladen.  
Under garantiperioden 
ska du kontakta kundtjänst 
innan du tar bort bladet för 
säkerhetsinstruktioner och byte.
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4 Vrid tillbaka locket på 
koppen.

Notera: Se till att lockets spärr är 
upprätt i låst läge.

2 Vrid av locket och tillsätt dina 
ingredienser.

VARNING! För att uppnå 
bästa prestanda ska du 
inte överskrida MAX-linjen. 
Överfyll inte och använd 
tillräckligt med flytande 
ingredienser.

3 Placera nutribullet® Portable 
Blender på en ren, torr och 
jämn yta.

Notera: Se till att koppen är 
korrekt placerad genom att rikta 
in de två prickarna på koppen och 
motorbasen.

1 Rengör blandningskopparna
med varmt vatten 
och diskmedel innan 
användning.
Notera: Du kan också rengöra 
blendern genom att tillsätta kallt 
vatten och en droppe tvål i koppen
och köra en cykel.

✓

x

Direction #4

ml
100

200

4

Användning av 
nutribullet® Portable 
Blender

Direction #1

Direction #3

Direction #2
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✓

x

Direction #5

Direction #7

Direction #8
Direction #8

Direction #6

7 När du har blandat klart 
vrider du spärren nedåt för att 
låsa upp låckets spärr.

8 Tryck på knappen på locket
för att öppna. Pipen kommer 
fram. Smaklig måltid!

6 När din blender är 
aktiverad trycker du på 
strömknappen igen för att 
starta en 20 sekunders lång 
blandningscykel.

Om du vill pulsköra
ingredienserna eller avbryta 
blandningscykeln tidigare 
trycker du strömknappen
igen för att avbryta.

VARNING! Blanda inte 
längre än en minut för att 
undvika överdriven värme 
och tryckuppbyggnad. För 
upprepade cykler, öppna 
behållaren försiktigt för att 
släppa ut eventuellt uppbyggt 
tryck innan du blandar igen.

5 Aktivera din blender genom 
att tryck på strömknappen
en gång. Vänta ca 1 sekund 
tills ljusanimeringen är klar.

Notera: Efter 2 minuters inaktivitet 
går blendern automatiskt över till 
viloläge. Detta förhindrar oavsiktlig 
drift och bevarar batteriets 
livslängd.
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Skötsel och underhåll
STEG 1:

Se alltid till att nutribullet® 
Portable Blender är avstängd 
efter varje användning.

STEG 2:

Handdiska koppen och 
locket med varmt vatten och 
diskmedel och skölj:
Notera: Motorbasen får INTE 
diskas i diskmaskin (den är inte 
diskmaskinssäker). Koppen och 
locket kan diskas i diskmaskin i övre 
korgen. Använd inte värme eller 
saneringscykeln.

STEG 3:

Skölj försiktigt av bladenheten 
och torka av med en fuktig 
svamp eller trasa:
Notera: Lägg aldrig eller kör 
motorbasen i vatten.

  VARNING! Rör inte vid 
bladen! De är väldigt 
vassa. 

  VARNING! Blanda inte heta 
eller varma vätskor i 475 
ml-koppen.

  VARNING! Lägg aldrig 
motorbasen i vatten eller 
annan vätska.

STEG 4: 

Förvara alltid nutribullet® 
Portable Blender på en säker 
plats, upprätt med koppen 
monterad, så att bladen är 
täckta och inte exponerade. 
Stapla inga föremål ovanpå 
apparaten när den förvaras.

Reservdelar
För att beställa ytterligare 
delar och tillbehör, besök vår 
webbplats på nutribullet.com/
shop/accessories.
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nutribullet® 

Portable Blender 
receptguide
Livet är komplicerat. Men att äta 
hälsosamt behöver inte vara det.
Härliga blandningar var du än befinner dig. Det är vad nutribullet® 
Portable Blender handlar om. Med den här lätta apparaten kan du 
blanda alla dina favoritblandningar utan att behöva använda sladd 
eller stickpropp. Ladda upp den, ta med den på resan och starta den 
när det är dags att blanda till något gott.

Oavsett om du är sugen på en proteinshake efter träningen, ett 
hälsosamt mellanmål när du är på vift eller en rolig och festlig 
cocktail vid poolen, gör den här praktiska blendern allt – oavsett 
var du befinner dig. USB-C-laddaren driver motorn i cirka 15+ 
blandningscykler och det handhållna locket gör det enkelt att ta med 
apparaten när du är på vift.

För att du ska komma igång har vi tagit fram den här samlingen 
med enkla och läckra recept, från latte och smoothies till dipp och 
dressingar. Ta en titt och sätt igång att blanda dina favoriter på ett 
enkelt och läckert sätt.  

En spännande resa har börjat. 
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Guldmjölk med is
GÖR 1 PORTION
Satsa på guld med den här kalla och krämiga latten. Fylld med 
varma och goda kryddor som är kända för sina antiinflammatoriska 
egenskaper och antioxidanter. 

1 Tillsätt alla ingredienser i den 
ordning de anges i koppen.

2 Vrid på locket och kör en hel 
cykel.

250 ml OSÖTAD HAVREMJÖLK

25 ml AGAVE

2 INGEFÄRSROT, SKALAD 
OCH TUNT SKIVAD

7 g MALEN GURKMEJA

en nypa KROSSAD SVARTPEPPAR

1 g MALD KANEL

100 g IS

NÄRINGSVÄRDEN PER PORTION 
OM 300 ML
170 kalorier, 1,5 g fett, 38 g kolhydrater, 
3 g fiber, 16 g socker, 2 g protein.
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Matcha-latte med is
GÖR 1 PORTION
För mycket matcha? Omöjligt. Det går inte att få nog av det kraftfulla 
gröna teet, särskilt när det blandas till perfektion i en krämig frozen 
latte. 

1 Tillsätt alla ingredienser i den 
ordning de anges i koppen.

2 Vrid på locket och kör en hel 
cykel.

250 ml OSÖTAD HAVREMJÖLK

25 ml AGAVE

5 g MATCHAPULVER

100 g IS

NÄRINGSVÄRDEN PER PORTION 
OM 300 ML
190 kalorier, 2 g fett, 39 g kolhydrater, 
5 g fiber, 16 g socker, 5 g protein. 
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Banansmoothie med 
jordnötssmör
GÖR 1 PORTION
Denna fylliga och krämiga smoothie är utsökt god som dessert 
samtidigt som den är tillräckligt näringsrik för att göras när som helst 
på dagen.

250 ml OSÖTAD MANDELMJÖLK 
MED VANILJ

15 ml LÖNNSIRAP

½ BANAN

15 g JORDNÖTSSMÖR

5 g OSÖTAT KAKAOPULVER

100 g IS

NÄRINGSVÄRDEN PER PORTION 
OM 350 ML
260 kalorier, 13 g fett, 33 g kolhydrater, 
5 g fiber, 21 g socker, 6 g protein.

1 Tillsätt alla ingredienser i den 
ordning de anges i koppen.

2 Vrid på locket och kör en hel 
cykel.
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Creamsicle-smoothie 
med apelsin
GÖR 1 PORTION
Krämig kokosmjölk, söt och syrlig apelsin, mjuk banan ...det finns inget 
att inte älska i denna ljuvligt drömlika smoothie.  

1 Tillsätt alla ingredienser, 
utom is, i koppen i den 
ordning som anges.

2 Vrid på locket och kör en 
cykel. 

3 Vrid av locket och tillsätt is i 
koppen. Vrid på locket igen 
och kör en cykel i en sekund.

200 ml KOKOSMJÖLK PÅ BURK

2,5 ml APELSINEXTRAKT

1 ml VANILJEXTRAKT

5 ml LÖNNSIRAP

½ APELSIN SKUREN I TVÅ 
BITAR

½ BANAN

50 g IS

NÄRINGSVÄRDEN PER PORTION 
OM 300 ML
350 kalorier, 24 g fett, 30 g kolhydrater, 
4 g fiber, 20 g socker, 3 g protein.
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Banansmoothie med 
jordgubb
GÖR 1 PORTION
När du är sugen på en klassiker är det här smoothien som gäller. Tillsätt 
en skopa chiafrön för en extra boost av fibrer och omega-3 samt en 
gnutta vaniljextrakt för en oemotståndlig smakupplevelse. Botten upp!

250 ml OSÖTAD MANDELMJÖLK 
MED VANILJ

2,5 ml VANILJEXTRAKT

100 g FÄRSKA JORDBUBBAR

½ BANAN

15 g CHIAFRÖN

100 g IS

NÄRINGSVÄRDEN PER PORTION 
OM 350 ML
170 kalorier, 5 g fett, 28 g kolhydrater, 
8 g fiber, 13 g socker, 4 g protein.

1 Tillsätt alla ingredienser i den 
ordning de anges i koppen.

2 Vrid på locket och kör en hel 
cykel.
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Margarita med mango
GÖR 1 PORTION
Fryst mango ger den klassiska margaritan en söt och frostig twist. 
Garnera drycken med lite chilisalt för att få in hela spektrumet av 
festliga smaker.

1 Tillsätt alla ingredienser i den 
ordning de anges i koppen. 

2 Vrid på locket och kör en hel 
cykel. 

3 För lite extra kan man 
dekorera glaset tajin: gnid 
limeklyftan runt kanten och 
doppa sedan glaset i tajin. 
Häll över smoothien i glaset.

30 ml LIMEJUICE

75 ml TEQUILA

30 ml TRE SEK.

15 ml AGAVE

150 g FRYST MANGO, TINAD I 
10 MINUTER

en nypa SALT

1 LIMEKLYFTA SOM 
GARNERING

TAJIN SOM GARNERING

NÄRINGSVÄRDEN PER PORTION 
OM 177 ML 
190 kalorier, 0 g fett, 26 g kolhydrater, 
2 g fiber, 22 g socker, 0 g protein. 
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Pannkakor
GÖR 2 PORTIONER
De här fluffiga pannkakorna med havremjöl är ett läckert tillskott på 
frukostbordet som även är hälsosamt.

1 Tillsätt havre i koppen. 

2 Vrid på locket och kör en 
cykel för att mala havret till 
havremjöl. 

3 När havregrynen har malts, 
vrid av locket och tillsätt 
de övriga ingredienserna i 
koppen i den ordning som 
anges. 

4 Vrid på locket igen och 
blanda. Skaka om det behövs 
för att fördela ingredienserna 
och blanda igen. 

120 ml OSÖTAD MANDELMJÖLK

2,5 ml VANILJEXTRAKT

45 g HAVRERULLAR

½ BANAN

10 g LINFRÖ

1,5 g KANEL

en nypa SALT

NÄRINGSVÄRDEN PER PORTION 
OM 270 G, GÖR 4 PANNKAKOR
220 kalorier, 6 g fett, 35 g kolhydrater, 
7 g fiber, 5 g socker, 8 g protein. 
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Sås
GÖR 8 PORTIONER
Fixa till en fräsch sås på några sekunder med denna superenkla och 
goda blandning av tomat, paprika, lök och vitlök.

1 Tillsätt alla ingredienser i den 
ordning de anges i koppen.

2 Vrid på locket och pulskör tills 
du når önskad konsistens. 

120 g TÄRNADE TOMATER MED 
JUICE PÅ BURK

100 g HACKAD RÖD PAPRIKA

15 g HACKAD LÖK

2 VITLÖKSKYFTOR

1 g KROSSADE 
RÖDPEPPARFLINGOR

3 g SALT

1 g SVARTPEPPAR

NÄRINGSVÄRDEN PER PORTION 
OM 35 G
5 kalorier, 0 g fett, 1 g kolhydrater, 
0 g fiber, <1 g socker, 0 g protein.
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Dressing med gurka och dill
GÖR 8 PORTIONER
Den här krämiga dressingen ger en fräsch, pikant smak till i stort sett 
allt. Använd i sallader, grain bowls (olika korn), falafel med mera.

1 Tillsätt alla ingredienser i 
koppen i den ordning som 
anges.

2 Vrid på locket och kör en hel 
blandningscykel. Kör en gång 
till om det behövs. 

80 g GREKISK YOGHURT MED 
HELMJÖLK

15 ml CITRONJUICE

35 g SKIVAD PERSISK GURKA

2,5 g SALT

3,5 g LÖKPULVER

3-5 FÄRSKA DILLKVISTAR

4 MINTLÖV

NÄRINGSVÄRDEN PER PORTION 
OM 30 G
30 kalorier, 1,5 g fett, 2 g kolhydrater, 
0 g fiber, 1 g socker, 3 g protein. 
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Hallonvinägrett
GÖR 8 PORTIONER
En härligt syrlig dressing som är perfekt för att piffa upp en blandning 
av färska grönsaker.

1 Tillsätt alla ingredienser i den 
ordning de anges i koppen.

2 Vrid på locket och kör en hel 
cykel.

120 ml EXTRA JUNGFRUOLJA

15 ml ÄPPELCIDERVINÄGER

30 ml RÖDVINSVINÄGER

60 g FÄRSKA HALLON

1 HALV VITLÖKSKLYFTA

3 g MALD SENAP

1 g SALT

NÄRINGSVÄRDEN PER PORTION 
OM 30 ML
130 kalorier, 14 g fett, 1 g kolhydrater, 
<1 g fiber, 0 g socker, 0 g protein.
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